
E ß m

2 0 0 G - 1 / 2



AURKIBIDEA
WIN alea -  2006-1/2

A2TERKETA UTERARIOAK

Imanot MERCERO ETXEBERRIA. Websterren bildumaKo 
ipuinen azterKeta berria.....................................................................  5

A5ier BARAMDIARAh. Bertsolaritza Estatu Batuan...............................  49

Asier AQIRRE. Zarko Petan. Biografia eta hainbat datu .......................  93

Jon K0RTA2AR. Harkaitz Canoren hirl biak........................................... 109

Irat) ARRATIBEL eta Amaia MUMARRIZ. Irunearen irudia 
Aingeru Epaltzaren RocK'n'ro//-en..................................................... 127

Iñaki ALDEKOA. Postmodernltatea gurean?.........................................  141

Qillermo EWBERRIA. Joxe Artetxe. (1906 -  1931 ).........................  157

Lui5 Maria MUJIKA, Q. Arestlren poesian aide formal kritiko zenbalt... 173

50RKUMTZA

Pello OT^OTEKO. Ismael-en balada......................................................  203

ITZULPENAK

Joxean MUJIKA. Honi eta Mani, blandlar mutiko biren gertatdiah ...... 211

HAUR ETA QAZTE LITERATURA

IñakI ZUBELDIA. Literaturbideak.............................................................  219

ADABAKIAK

Jon KORTAZAR. 2005eko poeslaren krltlka........................................  241

Juan LuisZABALA, EusHal llteratur sorkuntza: 2005ean
argitaratutako llburuen zerrenda.......................................................  249

5an Martin, Agirretxe, Ondarra eta Aranaide gogoan..........................  285

Imanol ELIAS ODRIOZOLA. Joxe de Artetxe jaunajaio zeneko 
mendeurrenean..................................................................................  289

KRtTIKAK ETA ERRE5EIMAK

Pello OTXOTEKO VAQUERO, Maitasuna lagun, bldea eginez.................. 295

Juan Ramon MAKU50. Maiteminaren tristezla..................................... ....301

Itziar MIT̂ KELEMA. Txejoven eskutitzak...................................................... 304





Pp.-.I,...>;U>.-/ <, vy V-^^.Vi -*^-»»

S ñ ^ jiM -': './ '■ ■■>■■>'■■ ..íi.-:.'-XW-:- 7.' /V-' .’V ^ ’̂ V • ' l ' ’ j ‘
- " .  Í ' ^ ' ;  ■ ■■ ‘v , : ; - I ; . ■: ■■■■' - : > : k ;;Í':'->

U

f e :

k’.-j--

in i

<̂- .'■■ 
iÍÁ-X

' *̂i '

IS'-.'

i ' . t -  '  ■'■i' . ' s ' -  ' i i : - * i *

L't

•• ; ü
í 

. #

í : -  %■



E ß m

EU5KALERRIAREM ADI5NDEEM  ELKARTEKO 

"ß O /.fT /r //^ "-R E h  EU 5KAR AZK0 QEHIQARRIA

Idazkaritza: Euskalerrlaren AdBkideen Elkartea. Qipuzkoaho 5atla 
3 ,255  Postahutxatila —  D0M05TIA

il Qaraia LVHI* alea (zenbakl zuzendua) 2006-1/2



(jipuzhoako Foru Aldundiah
eta

Eusko Jaurlaritzaren t<ultura 5ailah
diruz lagundutdho aldizHdria

Euskalerriaren Adiskideen Elkarteak 
ez du derrigorrez bat etorri behar 

EOAH aldizkarian agertzen dlren edukiekin.

ERREDAKZIO BATZORDEA

Zuzendaritza eta Idazkaritza 
QILLERMO ET^EBERRIA eta LUI5 MARI MUJIKA

Administraría 
BIZEhTE ZARAQUETA

Bokalak 
J05E URNA 

JUAh QARMEMDIA LARRAMAQA 
ABEL nuniATEQI

I55h: 0422 - 7328, EQAí̂
Legezko Qordaiiua: 5.5. 289/1958 
inprlmategía; Fasprimt-íqara - Donostia



AZTERKETA
LITERARIOAK



V.
/  ...“ t-i-':"' . 'A .J I f  í / ' : ! . f ’iS

■••i-rt'í».'- C - •

y
L« :



Websterren bìldumaKo 
ipuinen azterketa berria

Imanol MERCERO ET^EBERRIA

Atarikoa

EusKaraz Wendworth Webster eusKaltzalearen ipuin bilduma 
1995an argitaratu zuen Euskai Editoreen Eikarteak, bi liburukitan, 
Kipri Arbelbideren edizloan. Sarreran azaltzen zaigunez Websterren 
bildumaren euskai edizio bakarra da, nahiz eta erdaretan edizio 
gehiago izan d ituen^

Benetan handia da Arbelbidek Websterren bildumarekin egin 
duen lana; bereziki, eskuizkribuak behar bezala apailatzen, Webste- 
rrek ez baitzuen erabat menderatzen euskara eta haren idazkuntza 
euskai gramatiHa ez duen belarri ingeles batena izan baitzen. Adibide 
bat azkar aipatzearren, Websterrek hitzen m ugak hizketaren etenekin 
nahasten zituen {lurre cochin haurria =  lurreko xinaurrla) eta bokalak 
maiz anglosaxoi batek Irakurtzeko eran Jarri zituen, Vinson, bere 
lagun eta euskalariak, gutunez gaztigatu zionez; "Ez idatzi e a/-entzat, 
sendu, sa indurentzat".

Webster folklore ikerketa lanetan buru belarri ibili zen, zientzia 
egin nahi zuen eta serios hartzen zituen bere buruari agintzen zizkion 
zereginak, Mona zer dioen J, De Urkijori 1907an idatzi zlon gutun 
batean: (...) FolHloreaz dudan iHusmoldea errotih aidatu da. Aintzin 
solasa Idatzi nuelarik Max Muller-en teorieiJarraiHitzen nintzen folhlo-

(1) hau ez da erabateko egia. Ipuin gu2tiak ez bada ere, ale batzul^ argitaratu 
zituen Äarles ßldegalnek, 70.eko hamarkadan. Ikus: Fontes Linguae V/asconum, 1974 
(W ii), 1975 (iW ), 1975



re ipuiak ehidldetih zetozela baitzioen. (jaur egun uste du t folklore  
lema zonbeit baizih ez déla, glzaki osoarenak direla, Ingurumen eta 
glzarteak dakartzaten barlanteekin. Arbelbldek eman digu Webste
rren hitza euskarara itzulita; hitzen mamia aide balera utzita^, pasarte 
honetan Websterrek zertan ari zen erakusten digu, folkloregintza  zen 
bere kezka eta horrexek bultzatu zuen ipuinak biltzera. Ezaugarri hau 
ipuin kontalari aritu nahi duenarentzat oso alblste ona da, Ipuinen 
aldeidi llngulstiko eta literarioa ahazturik, Websterrek kontalariaren 
testua bere horretan utzi zuelako, apaindurak egiteko tentaziotik 
urrun^. Bere jokabide inpartzialaren lekuko aparta da /^xeria fabulan 
(bigarren liburua 47 orr.) tzen bereko pertsonaiaz duen azpi charra: 
the fox talks like a little child.

A/ Websterren ipuinen jatorria

Wendworth Webster (1828 -1907) bizibidez apaiz anglikanoa 
izan zen. 60ko  hamarkadan m unduko hainbat lekutan ibili ondoren, 
hlarrltzen agertu zen. Miarritzetik Donibane Lohitzunera Joan zen 
1870ean, ondoren 5arara, 1882an, eta bertan egon zen, 1907an hil 
zen arte. Bere "Euskal ipuinak" ingelesez argitaratu ziren 1877 eta 
1879an, eta frantsesez 1882 eta 1883an. Transkribaketa originalen 
dokumentuak, beste bilketa dokum entu batzuekin batera, Baionako 
liburutegian utzi zltuen.

Donibane Lohitzuneko egonaldian Dajieubaitako Belleuve an- 
drearen etxean bizi zen eta andre honek lagundu om en zion bere 
ipuin gehienak blitzen.

Betschellerjaunarena da bildumako idatzizko ipuin bakarra. Kon- 
ta saioez ez dugu ezer jak ite rik  lortu. Emaitzaren bat lortu daiteke, 
baldintza batzuk betez gero. Batetlk, Websterren bilduma kronologi- 
koa bada, eta ^ipri Arbelbidek, uste bezala, ordena m antendu badu.

(2) Websterren proposamena W . Mendean oso emankorra Izan da. Mitoen 
teorlan gallendu diren Mircea Ellade-ren eta Carl Gustav Jung-en tesi nagusiak horixe 
aldarrikatzen dute: glzakl guztion oinarrlan "irudr'Jakln batzuk daudela, demon ondare 
direnak, eta zibilizazloetan zehar haien errepikapena baino ez dela Ikusten.

(3) Puntu honetan folklorista batzuek egin zituzten triskantzak salatzeko unea 
da, baina beldur naiz partzialkeriatan erori eta onura baino kalte handiagoa egiteko. 
Folklorista eta blldumagile bakoitza, bere dohain eta akatsak batera harturik aztertu 
ezin bada, höbe isilik.



eta bestetík ipuin anonimoak aurretik duten lehenengo ipuin izenpe- 
tuaren hontalariari egozten badizkiogu, kalkulu hau egin daiteke: 
bilketaren ordena kronologikoak matzenik bakarkako kontaketak izan 
zirela iradokitzen du (E. Hirigarai, K, Elizondo, L. Lanusse, F. Belzaigi 
eta L, Kopenaren kasuan), baina baita kontaketa kolektiboak ere 
tarteka izan zirela (H. liiriart, Qaxina ehulea eta P. Bertrand batetik, 
Laurentine, Laurentineren ahizpa, harie Louise eta agian J. Olhaso 
bestetik), Kontaketa guztietan, edo gehienetan, Bellevue andrea ze- 
goen eta honegatik bere bi ipuinak K Elizondoren ipuinekin tartekatu- 
ta jaso  dira.

1. Estefana hirigarai
2. Estefana Mirigaraí
3. Estefana hirigarai
4. Anonimoa
5. Anonimoa
6. Estefana Mirigarai
7. Estefana hirigarai
8. Estefana Hirigarai
9. Anonimoa
10. Estefana hirigarai
11. Anonimoa
12. Anonimoa
13. Anonimoa
14. Anonimoa
15. Anonimoa 
15- Anonimoa 
1?. Anonimoa
18. Estefana hirigarai
19. Anonimoa
20. Anonimoa
21. Anonimoa
22. Anonimoa
23. Anonimoa
24. M. Larraide
25. M. Larraide
26. Estefana hirigarai
27. Anonimoa
28. Marie hiriart
29. Anonimoa

30. Anonimoa
31. Anonimoa
32. Anonimoa
33. Qaxina ehulea
34. Pierre bertrand
35. Anonimoa 
35. Anonimoa
37. Anonimoa
38. Anonimoa
39. Betscheiierjauna
40. Kattalin Elizondo
41. Kattalin Elizondo
42- Anonimoa
43- Anonimoa 
44. Anonimoa 
45- Anonimoa 
46. Anonimoa
47- h^ttalln Elizondo
48- Anonimoa
49. Anonimoa
50. Bellevue andrea
51. Kattalin Elizondo
52. Kattalin Elizondo
53. Anonimoa
54. Anonimoa
55. Bellevue andrea
56. Anonimoa
57. Anonimoa
58. Anonimoa

59. Laurentine kopena
60. Louise Lanusse
61. Louise Lanusse
62. Louise Lanusse
63. Louise Lanusse
64. Louise Lanusse
65. Louise Lanusse 
65. Louise Lanusse 
67. Frantxon Beizaigi 
68- Frantxon Beizalgl 
69. Anonimoa
70- Anonimoa
71. Laurentine kopena
72. Louise Lanusse
73. Louise Lanusse
74. Laurentine kopena
75. Laurentine kopena 
75. Laurentine kopena
77. Laurentine kopena
78. Laurentine kopena
79. Laurentine kopena
80. Laurentineren ahizpa
81. Marie Louise
82. Laurentine kopena
83. Anonimoa
84. Julien Olhaso
85. Julien Olhaso

Izenpetuta dauden ipuinen arabera hamalau kontalari zenbatu 
ditugu. Mauetatik hiruk bederatzina ipuin izenpetu dituzte, beste ba
tek bost eta gainontzeko hamar kontalariek ipuin bat edo bi. Miru 
kontalari emankorrenen izenak hauek dira: E. Mirigarai (9), L. Kopena



(9) eta L. Lanusse (9). Kontalariez ez dakigu ezer, Izenen arabera, 
bederatzi em akum e dira eta lau gizonezko, baina, hala ere, izen bat 
(M. Larralde) sailkatu gabe gelditzen da'^. Websterren ahotan, hara 
zein den egoera:

5ome of our tales are not signed; we believe these are to be 
divided between Catherine Elizondo and Laurentlne Kopena, Fresh 
names we think we always put down, but these brought so many 
tales that we sometimes omitted it with them, and in the rearran
gement for printing we have lost our clue. Basque legends 
(1889:217)

Alpamen honetan, Webster bere blldum atik hautatu eta kalera- 
tutako horletaz arl da, guztira berrogelta hamazazpl Ipuin eman zi- 
tuen bere Basque legends liburuan, baina bere bilduma osoko lauro- 
gelta bost ipuinetara zabal daiteke Websterren oharra. Mala ere 
ematen du gogoan gordetzeko kontuekin Webster ez zela oso fin 
Ibili, zeren ez du ematen kontalari emankorrenak berak aipatutakoak 
bakarnk direnlk. Qutxienez E, hingarai eta L. Lanusse ahaztu bide ditu 
ohartxo horretan. Aurrerago (2.7 kontalaria), kontalarien datuak 
azaltzen direnean egiletza gaietan gehlxeago sakonduko da.

B/ Websterren ipuinen azterketa

Azterketa honen helburua ipuin zalea da. Mola edo hala, bildu
ma honetan ezkutatzen diren ipuinak argitara atera nahi dira, ipuin 
zaleok ikus ditzagun, -txikitako jostailuekin bezala- ipuinen barreneko 
tri pa k.

Lan berezi hau egiteko sailkapen sistema egoklak bilatzen saia- 
tu gara. Qomendatuenak Vladim ir Proppen "Ipuinaren morfologia" 
eta Aarne-Thomson tandemaren  "sailkapen unibertsala" dira. Quk ez

(4) Websterrek Basque legends (1889:269) liburuan, sehasl^a kantu bat dela 
eta, M Larralde aipatzen du jatorritzat, eta honeia dio: fii p retty  crad/e song, "Lol Lol 
ene MaiCea" ("5 leepl 5 leepl m y Darling"), by M. Larralde, a physician o f 5 t  Jean de 
Luz, won the prize at Urrugne in 1859. Mortaz, physician (mediku) bada, gizonezkoa 
da? Larraidek hainbat salakera idatzi zltuen. Kanta hau berau 1883ko Euskai-Erria 
aidlzkarian (156-159 orr.) agertu zen, iau hizkuntzetan (euskara, frantsesa, gaztelania 
eta ingeiesa) eta bertan, gazteieraz, el Dr. Larralde dtote. Larraidek, esan bezala, kanta 
gehiago ere kaleratu zltuen. ikus: Euskai-Erria 1884 "Chorinoa kayoian" eta 1896 
"Bioicha".



dugu hauetarik bat ere aukeratu. Biak sailkatzeko era oso egokiak 
dirá, desberdinak beraien artean, baina, hala ere, ez datoz bat gure 
helburuekin. Lehenak, Proppenak, ipulnen gramatika  bat propo- 
satzen du, ipuinen hezurdura aztertzeko bide bat. Euskai llerrlko 
ipuinekin azterbide hau erabili duenenik badago. Quk ezagutzen du- 
gun saiakera Martin Etxeberriaren (1973) Ipuin harngarriaH da. Etxe- 
berriak Proppen bide honetatik^ R.M. Azkueren blldumako hamabí 
ipuin aztertu zituen. Emaitza onak eta zehatzak lortzen direia frogatu 
zigun Etxeberríak, baina Proppen azterbideetan trebatu gabe daude- 
nentzat lan hau ulergaitza da. Proppekin satatu den edonork badaki 
kode sistema oso bat ikasi behar déla eta ikas-prozesuak bere ahale- 
gina eskatzen duela. Beste eragozpen batzuk ere baditu Proppen 
sistem ak (ipuin tipo Jakin batekin diseinatutakoa da,...), baina hau 
nahiko arrazoi izan da aukera hau baztertzeko.

Aarne-Thomson sailkapena jus tu  kontrakoa egiten saiatzen da: 
ipuinak alderatu eta sailkatu, milaka tipotan. 5ailkapen honek bere 
zaletuak ditu munduan zehar, bereziki ipuin kopuru handiak sailkatu 
nahi dituzten lan teorikoetan. Erabilpena ordea beste kontu bat da. 
Euskal Merriko ipuin b ildum etatik hasi eta auzo erdaretan publikatzen 
direnetan jarraituz, sailkapenari ez zaio garrantzirik eman merkatu- 
ratzen dlren argitarapenetan. Agian zerikusia ¡zango du kodea uler- 
tzeko Aarne-Thomsonen liburua beharrezkoa izateak. Egia esan, 
ipuin bildumetan erabiliena izenburuen araberako sailkapena da eta 
helburua ipuinen irakurketa hutsa balitz, guk ere ez genuke gehiago 
eskatuko.

Baina sailkapen eskura erraz eta zehatza nahi da lan honetan. 
liau lortzeko hainbat pauso eman dirá:

■ Ipuinen banan banako azterketa eginez, ezaugarriak atera dirá. 
Bereziki adigai hauenak: heroia, laguntzailea, aurHaria, lagungarna 
(objehtua izan ala ez), magia eta ¡puina bera.

■ Azterketaren btdez lortutako datuak (ezaugarriak) beren izaeraren 
arabera sailkatu dirá, bi muitzo nagusitan: ardatzak eta aldagalak®.

(5) Martin Etxeberria, 1973, EusHdIdunen ipuin harriganlak, Jahin, Arantzazu- 
Olnatl. Ipulnen azterketaz gain, V/. Proppen teorlen azalpen ikasgarria dakar bertan, 
ipulnglntzan XX. mendean Izan dlren teoría nagusl guztlen azalpen eta alderahetaz 
hornlturlk.



O Ardatzak. Ipuinaren ezaugarri nagusiak dira. Quk hauek aukera- 
tu ditugu:

■ Ipuin eredua; ipuinen luzera; heroia nor den; heroiaren se- 
xua.

o  Aldagaiak, Ipuinaren bigarren mailako ezaugarnak dira, ar- 
datzen osagarriak:

■ Ipuinaren gaiak; herol eria edo berezia; heroiaren aldekoak; 
heroiaren aurkariak; bltartekoak; bitarteko magikoak.

Datu hauekin estatistika azterketak egin dira, bi emaltza tipo lor
tzeko: ipuinen deskribaketa eta gaikako aurkibideak,

Ipuinen deskribaketa^

o  Deskribaketa orokorra: maiztasun banaketa. Mau da, ehu- 
nekoak, proportzioak, etab.

o  Ipuin bakoltzaren deskribaketa, ardatz eta aldagaien bidez.

Aurkibideak

o  Ardatz bakoitzaren arabera (gainontzeko ardatzak aldagai aske 
bezala agerturik).

o  Binaka: sailkapen orokorraren eta heroiaren sexuaren artean.

C/ Aztergaiak:

Bitan banatu dira ipuinak aztertzeko parametroak. Batetlk ardatz 
orokorrak daude, bestetik parametro ñabartuagoak daude, "alda- 
galak" Izenarekln.

(6) Qurean ardatza  den horl, estatistika eta abarrean "m enpeko aidagaia" 
deitzen da, eta gurean aidagaia dena "aldagai askea" deitzen da. Datuak saiikatzeko 
sistema honek zer pentsatua ematen du. Ipuinei atera zalzkien ezaugarrien artean 
harreman egltura -hlerarkla- hau ba ote dagoen gaidetzeko modukoa da. Qure ustez, 
aztertzeko baiiabideek sortutako banaketa da hau, eta ez Ipuinena. honegatlk banake
ta hau ez dadila serloski hartu eskatzen dugu, ez bederen proposatzen den datuen 
hlerarkla faltsu hau, soiiik estatistikaren Iragazkietan existitzen baita.

(7) Datuak sailkatu eta aztertzeko 5P55 10.1.3. estatistika programa erablll
da.



1. Ardatzak:
1.1 Ipuin eredua

% Ehunekotan
Maiztasuna Ehuneko Meta tua

Animalia ipuinak 4 4,7 4,7
Mitologia ipuinak 11 12,9 17,6
Erregeen sem e alaben Ipuinak Z2 25,9 45,5
Gertakarlen Ipuinak 21 24,7 68,2
Ipuin kristauak 10 11,8 80,0
Ipuin hibridoak 14 16,5 96,5
Metaipuinak 2 2 ,4 98,8
Idatzizko ipulna 1 1,2 100,0
Orotara 85 100,0

Sailkapen honetan agertzen diren kontzeptuak ulertzeko (anima- 
liak, m itologia, hibridoa, etab.) Nabea da kontalariak ipuina zein "uni- 
bertsotan" kokatzen duen argitzea, banan baña: "anim alien" ipuinen 
unibertsoa animalia adimentsuek osatzen duten ipuinena da; "m ito 
logia" giza antzeko diren izaki m itologikoen unibertsoa da; "erregeen 
sem e alaben" ipuinetako unibertsoa, berriz, gure munduaren oso 
antzeko unibertso bat da, baina "erregeen..." ipuin hauetan edozein 
da errege, edozeinek du urre eta Jauregia, gurearekin alderatuta, 
dena neurriz kanpo dago; hurbilago, "gizarte gertakariak" izenpean 
sailkatutako ipuinak guretik gertuen dauden ipuinak dira, gurean ber
tan gerta daitezkeenak. Ipuin "kristauak" ere, gurean gerta dai- 
tezkeen horietakoak ematen dute, baina kristauen mitologia bereziak 
errealitatearen distortsioa ekartzen du eta fantasiaren mugaz haraindi 
Jartzen gaituzte, berriz ere. Azkenik, ipuin "h ibridoetan", izenak dioen 
legez, nahasiagoak dira ipuinak, ipuin eredu bat baino gehiagoz osa- 
tuak daude. hibridoen ezaugarri finkoa mitologiaren agerpena da: 
beti dago substratu m itologikoren bat. Eta hibridazioaren beste osa- 
gaiak, normalean, erregeen sem e alaben unibertsoan edota gizarte 
gertakarlen unibertsoan kokatzen gaitu.

Proposatutako sailkapen honi buruz zera esan daiteke, basotlH 
zibllizazlora gakartzala®.

(8) Iku5puritu hau gehixeago garatzen da aurrerago, 'D/ Sailkapena osatzeko 
erablll dlren irlzpideak' atalean.



hetaipuina età idatzizkoa alde batera utzita, luzeraren arabera, 
"erregeen sem e alabak" età "h ibridoak" dira luzeenak. Laburrean 
ordea ez dago hain erraz bereizterik, ipuin eredu guztiek dituzte ipuin 
laburrak. Manditik txikira 5ailkatu nahi baditugu, hurrenkera hau ager- 
tzen dute; hibridoa erregeen... gizarte... kristaua m itologia antmaiiak.

■  AniMALiA ipuin hauetan, animaliak dira nagusi, Jakina, baina giza- 
kiak ere agertzen dira; iau ipuin daude eredu honetan, horietatik 
lautan animatia da bercia^ età hala ere soilik Otsoa età astoa 
ipuinean ez da gizakirik agertzen, gainontzekoetan, dela artzaina, 
dela mutìkoa, edo batel-zaina, beti dago gizasemeren bat. Ipuin 
laburrak izaten dira -bostehun hitz artekoak^°- età baliabide gutxi- 
rekinjositakoak, Qai bakarrajorratzen da, “ iruzur età ateraldl buru- 
tsuak" izendatu dugun gaia^^ Aldeko età aurkako pertsonai oso 
gutxi daude età lagungarririk batere ez, salbu ipuin batean {fi^xeria 
11-047) agertzen den janarla . Eredu hau behar bezala ezagutzeko 
ale gutKi daude età, dauden lauetatik, hiru ipuin beraren aldaerak 
dira, honegattk, ipuin gehiago aztertuta ezaugarri gehiago agert- 
zea espero behar da. Baina ez da derrigorrez erabateko aldaketa 
gertatuko balizko azterketa berri horretatik, zeren ipuin eredu 
honen m odus operandi hau espero dugu: ammalia hiztunak  hiz- 
ketatik errenta ateratzeko prest, Ipuin hauetan hizkuntza baita 
giitza, nork nori ziria sartu, nork noren lepotik errenta atera, gure 
ipuinotan astoak otsoari edo azeriak batel-zainari atera dion beza
la. W, Ong estatubatuarrak ahozkotasuna oinarri duten pertsonen 
bizijardueraz hau dio:

Estilo de V ida  \jerbomoton (...) Culturas en las cuales, por con
traste con las de alta tecnología, las wias de acción y las actitudes 
hacia distintos asuntos dependen mucho más del uso efect/Vo de 
las palabras y por lo tanto de la interacción humana; y mucho 
menos del estimulo no werbal (...) En las culturas orales prima- 
rias, incluso los negocios no son negocios: son fundamentalmen-

(9) Axerla 1-007, Axerla 11-047, Otsoa eta astoa il-051, Mlru eglak 11-201

(10) Ad hoc  asmatutako banaketa: Labur: O eta 400  hit2  artean. Ertain: 400  eta 
900  hitz artean. Luze: 900  eta 2200  hitz artean. Qutxl gora behera denbora hau 
Irudikatu nahi dute, hurrenez hurren; bospasel minutu arte, dozena bat m inutu arte 
eta ordu iaurdenetik gora.

(11) Qaiak aurrerago azaitzen dira, '2 .1  Ipulnaren galak. EzHon harremanaH eta 
gatazfiaK' atalean.



te retórica. (...) [ésta] consiste en un serie de maniobras verbales 
(y somáticas), un duelo cortés, una contienda de ingenio. Walter 
Ong, Oralidad y escritura. Tecnologías de la palabra, [1982] 
2002, 72 orr,

Animalien Ipuinen ardatz nagusia ahozKoaren bidezko blzkorta- 
5una aldarrikatzea da. Eta aurrerago ikusiko dugun bezala (2,1,2 
"Qaia: gatazka Ateraldl burutsuak") Ipuin eredu guztletan ematen 
den aldarrikapena da.

■ M itologia Izenak pertsonaia m ltologikoen unlbertsoan gertatzen 
diren ipuinak biltzen ditu. Mitología ipuin gehienak (%45) iniziazio 
ekonom ikoen inguruan harttuak daude. Ipuin labur eta ertainak 
dira. Merci meta la guztiak agertzen dira, ez bakarrik gazte hlasi- 
koa, nahiz eta azken hau nagusi izan heroien artean. Erdia baine 
gehlKeagotan (%54) heroia nnutila izaten da, beste laurden batean 
neska eta azken laurdenean bikotea (=neska eta mutila), neska 
eta mutila, Ezkcn ipuinik apenas dagoen m ltologikoen artean, 
gehien-gehienak lan kontuetaz ari dira^^, edo bestela, iruzur eta 
ateraidi burutsuetaz^^. ipuin hauetan agertzen diren izaki m itologi- 
koek (Tartalc, Basajaun, sorgina,,..) Meroiaren aurka egiten dute 
maizenik, baina aide egiten duten ipuin pare bat ere badagc^^. 
Mitclogiakoak ipuin garbiaH direla esan daiteke, ezinbesteko ez 
den ezer ez dago, aldekc eta aurkakoak gutxi, lagungarriak aleka 
eta lagungarri magikoak ereJUKtuak.

■ ERREQEEh 5EME-ALABEM IPUIHAK jauregl, prlhtze eta erreginen m undu- 
ra begiratzen dute, Ipuin luzeskak Izaten dira, baina, agían bildu
mako ipuin asko eredu hcnetakoak direlako edc (hcgeita bi, 
bildumaren %25a), laburrak eta ertainak direnak ere badaude. 
Ipuin eredu honen perfila, besteak ez bezala, zalu marrazten da; 
heroia gaztea da, maizenik etxeko gazteena^^, berdin m util edo 
neska, eta ezkon harremanetan zer konpondua baduena. Zaha-

(12) Basajauod 1-009, LamindH 1-039, Enuxenta eta ergela 1-055, Tartaro 11-195, 
Jupiter 11-203,

(13) Lamina 1-047, 5orginah aHelarrian 1-063, Enuxenta eta ergela 1-065, Dea- 
bruaren adina 11-105

(14) dasajauna \-009, Lamina \-0^7 .

(15) heroiaren gazte izatea eta heroia senideetan gazteena Izatea ez dira aldi 
batean gertatzen beti. 'Erregeen seme alaben' ipuinetan, ordea, bal.



rrak eta adinkideak ditu aliatu onenak eta etsaien artean gurasoa 
d3; ahaltsuekin eta izaki m itologikoekin hatera, aurkari nornnale- 
na. Lagungarri asko erabiitzea gustatzen zaio, arropa, animalia 
zatia (bihotza, iarrua,...) Eraztunak eta tresnak. Kuriosoki, ez du 
hitzezko form uiarik erablltzen. 5oilik behin erabiitzen da formula 
m agiko bat "erregeen sem e alaben" Ipuinetan^^, eta nahiz eta 
gure egungo belarri gaztelautuetara  oso magiho  ez den formula 
izan -He Hieres?-, heroia abentura handietan murgiltzen laguntzen 
du.

G iz a r te  g e r ta k a r ia k  ipuin urbanoak dira. Herritarren arteko liskar 
eta gora beherak agedan Jartzen dira; ez dira arieHdotd hutsaH 
izaten, tartean m'aitasun eta heriotza historiak ere blitzen dituzte, 
esaterako "erregeen sem e alaben" ipuinetan bezala. Eredu hone
tan ipuin askotxo dago (hogeita bat, ipuin guztlen %24) eta neu- 
rriak ere ugariak dira: luze labur guztietako ipuinak daude, 70 
hitzekotik hasl^^ eta 1375 hitzekoarekin amaitu arte^®. heroietan 
ere aukera asko dago, umeak bi aldiz (%10), gazteak hamar 
(%45), helduak bost (%25), bikoteak bi (%10) eta familiak beste 
bi aldiz. Meroietako bat beti mutila da eta neskak, agertzekotan’’^, 
m utilekin batera agertzen dira, lankidetzan, Heroia, gainera, maiz 
berezia da, eritasun bat dueña edo ergeitzat jo tzen  duten norbait. 
Ipuin hauetan edozein gai agertzen da, bal ezkontza gaiak, bal 
bizibldeaz edo iruzurrez ari direnak; eredu honekiko bere esklusi- 
botasunagatik gal bat bereizten bada, hort "llustrazio eta moderni- 
tatearen aurka" gala da; gal honen agerpen guztiak gertatzen dira 
eredu honetan, lau ipuin^°. Ipuin hauetan sumatzen den urbanita- 
teareHin harmonian, ilustrazioaren aurkako heroiek aurrean 
pertsona m ota berdina izaten dute, déla laguntzeko déla aurka 
egiteko: glzon ofiziodun edo boteredun bat. Lagungarrietan erabi- 
lienak animaliak eta tresnak dira, bal eta altxorrak, arropak eta

(16) Tabahiera 1-143.

(17) Tom Thumber 1-085.

(18) ñeskátxa gaztea mespretxatuba  11-175.

(19) 'Qizarte gertakariak' ereduko bl Ipuinetan Jazotzen da heroia neska izatea: 
Andre baten tiiltzea 1-049; r/eshatsa ederra eta alferra 1-091.

(20) Dirua 1-061; Mandua eta bakezhoJuJa 1-189; Dotorra bere burubaren Hontra 
W-lOl-, Llburu tzarrak 11-181.



animalia zatiak ere. Magiaz ordea ez dago ezer, Ipuin eredu hauek 
ez dute magiarik erablltzen. 5albuespena ipuin batean agertzen 
den belarra da, zazpi urtetan sendatu ez den errege alaba bat 
sendatzeko iandetan bildutako lore eta belarrak erabiitzen ditu 
heroiak. Errege alaba bat batean sendatzen da, edabea hiru zu- 
rrut-aiditan hartuta^^

hiBRiDOA ipuin luzea da. Ipuin hibridoak beste ipuin ereduen ezau- 
garrietatik Jasotzen duela Ierro batzuk gorago esan dugu. Ikus 
dezagun orain zer den jaso tzen  dena: Meroiaren perfila ugaria da, 
"gizarte gertakariak" ipuinetakoa bezalakoa. Meroiaren sexu gene- 
roa nnutila da gehienetan, 'm ito logiako' ipulnen gisakoa. Ezkon 
gaietan, bereziki ezkon aurreko kontakizunak plazaratzen, "erre
geen..." Ipulnen ildoa jarraitzen du. Qatazka gaietan, osterà, 'm i
to logia ' ipulnen Jokabide bertsua du, aglan hauek baino malla 
apalagoan agertzen duena. Lagungarrl asko agertzen dira, 'erre
geen...' ipuinetan bezala; "Qorputz atalak" lagungarria zazpi ipui- 
netan agertzen da, horietatik hirutan ipuin hibrldoetan^^. "Isurkia 
edo ukendua" lagungarrl magikoa bildumako bost ipuinetan 
agertzen da, hirutan ipuin hibridoetan^^. Baina ipuin hibridoak 
bere ezaugarri propioak ere erakusten ditu: aldeko pertsonaien 
artean "animalia", "zaharra" edo "izaki m itologikoa" agertzen ba- 
dira, eta aurkakoak "gizon ahaltsua" eta "Izaki m itologikoa" badi- 
ra, aukera asko daude ipuin híbrido bat izateko.

KRI5TAUA, beste ipuin ereduen artean bere lekua hartu duen ipuin 
eredua da. Ipuin kristaua malz beste Ipuin eredu baten gainean 
(h. D. Mitologia, erregeen sem e alabak,...) Eraiki dela ematen du 
eta, besteetan, Bibliako kontakizunen moldapen libreak direla. Bi 
bide hauek, gainera, ez dira kontrajarrlak, noizbait ere batera 
gertatu direla ematen du^'^. Ipuin kristauen artean, luzera ertai- 
neko ipuinak eta laburrak ia proportzio berean agertzen dira, sei 
eta lau hurrenez hurren, Luzerik ez dago, luzeena 850  hitzekoa 
da. hiru ipuinetan heroi helduak daude (heroi kristauen %30), eta

(21) Laurhanton  11-065

(22) Erma 1-079, Tartalo 11-035, Dragon 11-87

(23) /Obenan 11-083, Amatx/ laminaren erregina 11-107, EzHabl fìdela 11-143

(24) Haurra troHatua 11-027



hau proportzio handia da beste ereduekiko, soWih gizarte gertdha- 
riaH eredüko ipuinek dute-eta antzeko bataz bestekoa (%23,8). 
5et ipuinetan nnutila da heroia (%60), hirutan neska eta behin 
kolaborazio ipuina da, hau da, bi sexuak lankidetzan ari dira. 
Kolaborazio ipuin honek {Ohoria 1-059) ipuin kristauen neurria 
hartzeko bailo digu gainera: mezu kristaua zabaitzeaz gain, gai 
gutxl Jorratzen dira ipuinotan, baina Jorratzen diren gai urri hauei 
beste ereduetan ez dagoen erabilpen hanpatu bat egiten zaio. 
Biijintasunaz ari da aipatu kolaborazio ipuin hau eta bikoteak 
ezkon aurreko harremanak izatearen kalte makurrak ezagutzen 
ditu. Ipuinaren gainontzeko ezaugarriak arau apurketa honen in
guruan Josita daude, beste ereduetako ipuinetan agertzen ez den 
esklusibotasunarekin. Adibideekin jarraituz, hiru gatazka ipuin 
daude kristauen artean, lehenak^^ kanpoko erasoen aurrean kris- 
tau bidea eta errezoa erabiltzeko aholkatzen digu, blgarren^^ eta 
hirugarrenak^^ zekenkeriaz gordetzeko aholkatzen digute. Beste 
gairik ez da agertzen. Ipuin kristauek duten izaera heroi berezie- 
tan ere ikusten da: bitan gizaHi harrigarria eta aldi berean ume- 
zurtza da^®, bitan ergel faltsua^^ eta behin gizaki harrigarria eta 
aldi berean ergel faitsua^^. Aldeko eta aurkako ugari agertzen 
dira, bereziki aldekoak. Aldekoen artean animaliak nabarmentzen 
dira, eta aurkakoetan ezin da bat nabarmendu, denetatik dago. 
Lagungarri gutxi daude; bildutako lagungarri magikoen artean for
mula magiko ezagunak agertu dira: "dom inistekun"^^  eta "Artxila 
murtxila, zakuan sar"^^.

M etaipuim a 'form ula ', 'Jolas', 'ipuin labur'. Ezaugarri ugaritasun honi 
izen egoki batekin erantzun nahi izan zaio, baina aurrizki greko 
batekin konform atu behar izan gara (gr. Metà, aldaketa): 'm etai-

(25) Istorigo egid W-077

(26) Jesu Knsío eta soidddu zaharra 1-087

(27) 5oidadu pobre bat eta Jaun aberatsa 1-107

(28) liaurra troHatua 11-027; Ume xurtxa 11-113

(29) Jaundehío 11-119; Soldadu pobre bat eta Jaun aberatsa 1-107

(30) BozaH entzuten zltuen semea  1-185

(31) Maurra troHatua W-0Z7

(32) Jesu Kristo eta soldadu zaharra 1-087



puina'. Bi daude bilduman, Lelienak, Bi bele (11-105) izenehoa, 
entzuleak nolaKo ipuina nahi duen galdetzen du, ¡uzea ala iabu- 
rra?, kontaidiaren trantsizioa Jolas bihuttzen delarik, eta ondoren 
ipuina bera kontatzen da: Asl^o munduan bezala baziren bi bele. 
BateH zuen buztan luze bat. BertzeaH buztan txiki-txlki bat. Buztan 
txikia zuen hark izan balu luzea, ñire istorioa izanen zen ¡uzea, 
baina laburra baitzuen, ñire istorioa ere izanen da laburra.

Bigarren ipuin llaburrak -Erregeren alabak (11-105)-, luze laburraren 
Jolaserako berdin bailo du, trekiagoa izatea bere aukeretan, zehaz 
ki luze laburrik aipatzen ez duelako eta bal beste gai batzuk 
(erregeen alabak izatea, arropa Janztea, bestehk?). Mona; Errege 
batek bazituen hiru alaba. Beztitu zituen gorriz. [Beztitu zituen 
zuriz.] tlah l duzu berriz?. Ematen du Websterrek bildutako aldae- 
rak zati bat falta duela eta kortxete artean jarri da.

1 .2  Luzera

Mitzak, bataz beste zenbatu dira. Zenbaketa egiteko 9 '5 -ko  indi- 
zea erabili da; hau da, ipuinak Arbelbideren edizioan dituen idazle- 
rroak zenbatu dira eta ondoren indizearekin biderkatu dira, azkenik 
borobiidu egin dira, ezarritako luzerak zéro edo bost zenbakiekin 
amaitu daitezen. Indizea kalkulatzeko lehen ipuinaren hitzak banan 
baña zenbatu dira eta ipuinak zituen lerroekin zatitu, eragiketa ho- 
nekin ateratako kopurua 9 '6 -ko  indizea da. Oro har, ipuinaren lerroak 
zenbatu eta indizearekin biderkatuta atera den kopurua ipuinaren hitz 
kopurutzat hartu da. Mala ere, etendako lerroak binaka eta hirunaka 
zenbatu dira -hamarren bat hitzetik gorako muitzoak osatzearren-, 
etendako lerroek kalkulua ez egonkor bihurtzen zutela ikusita. Mitz 
gutxiko ipuinetan (ehunkada gutxikoak, alegia) errore marjina oso 
txikia izan da, egindako frogetan egiaztatu denez, Mitz askoko ipuine
tan (bostehunetik gorakoetan eta m iiatik gorakoetan bereziki) erro- 
rea handiagoa da, agian, batzuetan berrogeita hamar hitzekoa ere 
bal. Baina, hala ere, ipuin luzeetan indizea esanguratsua da berdin- 
berdin, zeren indizearekin lortutako kopuruak ipuinen arteko aldea 
garbi adierazten Jarraitzen du: indizearen kalkuluaren arabera aztertu- 
tako edozein bi ipulnetatik, ipuin luzeena hitz gehien dueña, da.



Ipuinen luzera, hitzaka^^.

Bataz bestekoa^'^ 
Desbideratze tipikoa^^ 

Mediana^® 
Moda^^ 

Minimoa^® 
Maximoa^^ 

Satura'^®

660
4 90
560

2 2 0 ^
11

2200
5 6 3 8 3

Moda gehiago daude: 4 50 ; 650 ; 1000 ; 1200.

1 .3  heroia nor den
Malztasuna % Ehuneko

Ehunekotan metatua
Animalia heroiak 5 5,9 5,9
Maur heroiak 4 4,7 10,6
Qazte heroiak 51 60,0 70,6
heldu heroiak 14 16,5 87,1
Bikoteak heroi 6 7,1 94,1
Famillak herol 4 4,7 98,8
Qizaklak herol 1 1,2 100,0
Orotara 85 100,0

(33) Qogoan Izan, neurri hau eriatiboa dela, -areago, jo las  bat dela-lpulnetako 
hitzak zenbatzeko gutMi gora beherako kaikutu sistema bat erablll delako.

(54) Bataz bestekoa: erdikojoera erakusten duen neurria. Mitzak batu eta Ipuin 
kopuruarekin zatituta ateratzen den zenbakla.

(55) Desbideratze tipikoa: bataz bestekoaren Inguruko dispértalo neurrla. Bana
keta normal batean, kasuen %68a bataz bestekotik DT batera -edo gutxiagora- dago. 
Eta kasuen %95a bataz bestekotlk 2DT edo gertuago dago. Qure kasuan, bataz 
bestekoa 660  denez eta desbideratze tipiKoa 490  denez, Ipulnen %68ak 175 eta 
1150 hItz artean dauzka, eta Ipulnen %95ak 0  eta 1640 hitzen artean dauzka.

(36) Mediana: galnetik eta azpitik kasuen erdia duen balloa. Medianak erdiko 
Joera erakusten du eta bataz bestekoa baino egonkorragoa da, muturreko balloek ez 
dutelako beregan eragiten. Qure kasuan, 560  hitz dituen Ipulna da mediana eta hortik 
ezkerretara eta eskuinetara Ipuin kopuru berbera dago: berrogeita bina fpuln.

(57) Moda: malztasun handlenarekin agertzen den balloa. Baldin eta agerpen 
malztasun maximoa ballo batek baino gehiagok badu, ballo horletako bakoitza moda 
bat izango da.

(58) Minimoa: ballo txlklena. Qure kasuan ipuin taburrena.

(39) Maximoa: ballo handiena. Qure kasuan Ipuin luzeena.

(40) Satura; Ipuin guztletako hitz guztien batura.



Meroia nor den, ipuina lialaho izaten da. Zazpi heroi eredu propo- 
satu ditugu, adinaren arabera, bereziki, Proposatutako ardatzen on
doren, ipuin bakoitzean aurkitutako heroiak zerrendan jarri ditugu.

Adibidez, heroia haurra denean, ipuinak biografia itxura hartzen 
du, batzuetan haur trokatua, besteetan gizaki harrigarriarena. Heroia 
famiiia oso bat denean, ekonomia arazoei buruzko ipuinak izaten 
dira. Eta animaiia denean iruzur eta ateraidi burutsuak proposatzen 
dira.

Zerrendaratuak (errepikatuak ezabatu egin dira): neskatxa, bí 
alaba, gizona, arreba gazteena, hogeita batgarren emaztea, hiru 
anaia, ehiztaria, alaba gazteena, anaia ergelak, señar emazteak, an
dre batean hilotza, neskatxa, ezkongaiak, menditarra, gizon gaztea, 
bi anaia, mutila, hiru seme, mutila, um e nanoa, soldadu zaharra, bi 
m util, bi gizon, guraso-semeak, itsas-maisua, mutila, semea, aita eta 
hiru semeak, hamaiau, ama semea, sem e gazteena, alaba gazteena, 
emaztea, haurra, jaun  bat, azeria, astoa, beiea, jaun  gaztea, seme 
bakarra, neska umezurtza, mutila eta andre usoa, "kapeladunak, 
elizgizonak eta laborariak" (=gizakiak).

1 .4  Heroi(ar)en sexua

■ ±  neska,

■ ±mutiia.

Maiztasuna % Ehunekotan
Ehuneho metatua

-neska-mutll 6 7,1 7,1
-1- neska 4-mutll 17 20,0 27,1
+  neska-mutll 18 21,2 48,2
-neska+m utll 44 51,8 100,0
Orotara 85 100 ,0

Aztertutako ipuin gehienetan, heroiak gazteak dira. Izan, heroi 
helduak badaude baina, usuenik, haurrideetan gazteena izaten da 
heroia, edo umezurtza den gaztetxo bat bestela. Monegatik 'neska' 
eta 'm u til' etiketekin izendatu nahi izan dira bi sexu-generoak, izenok 
'g izon-em akum e' eta holakoak baino zehatzagoak iruditu zaizkigula- 
ko. Meroia animaiia gertatu denean edo sexu jakin gabeko umea



denean, "-neska-m util" konbinaketa erabili da. heroi bat baino gehia
go izan eta bi sexuak daudenean, "+ n e 5 k a + m u til"  erabili da. <3ai- 
nontzeko konbinaketak ulerterrazagoak dira: heroia neska denean 
"+ ne5ka -m u til" eta heroia mutila denean "-neska+ m u til".

Datu kurioso batzuk: Estefana llirigaraik kontatzen ditu kolabora- 
zlo ipuin (+ neska+m u tlla ) gehien, kolaborazio ipuin guztien % 
2 5 ,5a, eta mutila bakarrik agertzen den ipuin gutxien. Laurentine 
Kopenak aldiz ez du kolaborazio ipuinlk eta bere ipuinen herolak, edo 
neskak dira % 44,4etan, edo m utilak % 56,6etan. Meroi ergelak eta 
ergel faltsuak beti dira m utilak (-neska -i-mutil) eta eriek ordea ez 
dute sexu bereizgarnrik, aukera guztietan daude. Mesketan (-hneska- 
m util) heroi gazteena da heroi berezi ohikoena, %57. Mesken ipuine
tan ohikoa da ezkon gaiak agertzea, eta kolaborazio ipuinetan ere 
bai. Mutilen ipuinetan ordea ezkon gai gutxi dago, egotekotan ezkon 
aurreko kontuekin. Mutilengan bestelako gaiak topatzen dira, nagusi- 
ki gatazka gaiak.

2. Aldagaiak;

Aldagaiekin ipuin bakoitzaren berezitasunak izendatu nahi izan 
dira. Aldagai hauen jatorria  ipuinetan beraietan dago. Ipuinei buruzko 
oharretan atzemandako errepikapenak sailkaturik, zerrendak egitera 
ekarri gaituzte. Izendapen deskriptiboak egiten saiatu gara ulermena 
errazteko eta, ulermena errazteko ere, bi taula eman dira. Lehenak 
agertzen diren aldagai aleak zenbatu eta ehunekotan ematen ditu. 
Bigarren taulak aldagaien izaera berezia agertu nahi du: aldagaiak 
elkarrekin agertu daitezkeenez, elkarren arteko konbinaketa erakutsi 
nahi duen taulak ja rri dira. Aldagaiak honela multzokatu dira,

■ Ipuinaren gaiak tituiupean heroiek bizitzen dituzten egoerak ze- 
rrendatu nahi dira; zein ekintza motak buitzatzen dituen beraien 
ikaspen iblibidea osatzera.

■ Heroi eria edo berezia tituiupean heroiek agertzen dituzten izaera 
berezi (edo bitxiak) zerrendatu dira.

■ Pertsonaien arketipoak, aidekoak tituiupean heroiaren aide Jo- 
katzen duten pertsonaien nortasunak xehatzen dira.

■ Pertsonaien arketipoak, aurkariak tituiupean heroiaren aurka Jo- 
katzen duten pertsonaiak.



Bitartekoak titulupean heroiak erabiitzen dituen ballabideak daude 
eta
Magia titulupean baliabide maglkoak.

2 .1  Ipuinaren gaiak: "ezkon harremanak" eta "gatazkak".
2 .1 .1  Ezkon harremanak *.

halztasuna % Ehuneko
Ezkon aurrehoa 25 51,0 51 ,0
EzKon ondorengoa 4 8,2 59,2
5enargal beidurgarrla 5 10,2 6 9 ,4
5enar beidurgarrla 3 6,1 75,5
5exu erasoa, Intzestua 5 6,1 8 1 ,6
Debekatutakoa amodloa 5 6,1 87,7
Fidelitatea 4 8,2 9 5 ,9
BirJIntasuna 2 4,1 100,0
Orotara 49 100 ,0

51 ipuinetan dago '"G/MA: Ezkon harremana".

Maiztasuna Taularen Ehunekoa

Ezkon 5enargal 5en ar 5exu Debek.
ondoren. beldurg. beldurg. erasoa Amodloa Fidelitatea Blfjlntas- O rotara

Ezkon 0  4 0 2 2 5 2 2 5
aurrekoa 0  1 2 ,9 0 6 ,5 6 ,5 9 ,7 6 ,5 8 0 ,6

0 3 1 1 1 0 4
Ezkon ondorengoa 0 9 ,7 5 ,2 3 ,2 5 ,2 0 1 6 ,1

0 0 0 1 0 5
Senargal beidurgarrla 0 0 0 5 ,2 0 1 6 ,1

0 0 1 0 3
5en ar beidurgarrla 0 0 5 ,2 0 9 ,7

0 0 0 3 0
5exu erasoa 0 0 0 9 ,7

0 0 4
Debekatutako amodloa 0 0 1 2 ,9

0 4
ridelltatea 0 1 2 ,9

BirJIntasuna
£

6 ,5
3 1

O ro tara 1 0 0 ,0



Ezhon aurrekoa. Ipuina ezkontza aurretik gertatzen denean. 
Qehienetan ezkontza bera izaten da ipuin amaiera.

Ezkon ondorengoa. 5enar-em azteek elkarrekin bizi dituztenak.

Senargai beldurgarria. Ezkon aurreko ipuinetan. Senargaia sor- 
gindutako printzea izan ohi da, Iau ipuinetan sugearen itxura har- 
tuta eta batean Tartalorena^^

Senar beldurgarria. Bizdr urdin hiltzailearen hiru aldaera biltzen
dira^^.

5exu erasoa, ¡ntzestua. Bereziki aitak alaba erasotzen duenean. 
Bildutako hiru aleetatik, bi ipuinetan aita alabarekin ezkontzen 
saiatzen da'^^ eta ipuin batean apaizen lizunkeria Jasan behar du 
etxekoandre batek“̂,44

■ DebeKatutaKo amodíoa. Ez dira elkarren aldaerak, ezta antzekoak 
ere, baina guztletan heroiak debekuaren eragozpen eranísiarekin 
borrokatu behar du^^.

■ Amodíoa, fidelitatea. Maitasun kontuetako beste gako bat. Be
reziki andregaiaren edo emaztearen fidelitatea Jartzen da za-
lantzan^®,

■ Birjintasuna, Ezkontza aurreko ipuina. Bi ipuinetan baino ez da 
agertzen eta eriijio kristauaren m itoetan sartu nahi genuen gal 
hau, baina bietatik batean bakarrik agertzen da kristau "ikusm ol- 
dea" (elizgizonaren aholkua aholkuaren haustura zigorra

(41) Tartarua 1-003; 5ugla eta hiru alaba 1-019; Munstroa 1-055; Mahistruba
1-117; Errege eta bere hiru alabaH 11-123.

(42) Alargur^tsa 1-025; Zapatallla eta bere hiru alabaH 11-017; Laur hanton  11-065.

(43) Alarguntsa \-051; frrege  1-113.

(44) Apezak 1-017.

(45) Oodeon 1-015; /ís to  larru 11-153; Liburu tzarrak 11-181.

(46) Laur t<,dr}ton 11-065; Abenan 11-083; Errege eta bere hiru alabais 11-123; 
[lesHatxa gaztea mespretxatuba  11-173.

(47) Ohoria 1-059; Arrosa 1-005.



Ezkontza gaiak ez daude maíla berean. Ezkon aurrekoak eta 
ezkon ondorengoak beste galen azp/a egiten dute. Mau da, ezkon 
aurreko eta ezkon ondorengo ipuinetan gertatzen dira zerrendatuta- 
ko gainontzeko ezkon gaiak. Arau hau soilik bi ipuinek hausten dute, 
Mahistruba (1-117) eta Liburu tzarrak (11-181) ipuinek, bakoftzak bere 
arrazoi propiarengatik; Mahistruba ipuinean heroiak sorgindutako 
printze bat salbatzen du (senargai beidurgarria), baina heroia gizon 
ezkondua da eta abenturaren amaieran diru franko eta alaben dotea  
irabazten du eta, Jakina, printzearekin ezkontzea ez da bere heibu- 
ruen artean sartzen. Bigarren ipuina, Liburu tzarrak, berriz, beste 
arazo baten kontaketa da. Modernitatearen eta ilustrazioaren kontra 
jo tzen  da ipuin honetan, eta ezkon kontua ez den gatazka batean 
murgiltzen da, Heroia, kasu honetan, familia oso bat da: ama gaixo- 
tua, alaba umezurtz bihurtua, alabaren senargai liburu-saitzailea eta 
bi hauen semea, galbiderakojaioa, liburuek ekarritako eragin gaiztoa- 
rengatik, Ikusten denez, hau ez da ezkon ipuin bat, baina debekatu- 
tako ezkontza erabiitzen da gertaeren eragile gisa eta, zeharka bada 
ere, gai hau ere jorratzen da.

2 .1 .2 . Qatazka*.

Malztasuna % Ehuneko n
Bizlbidea 14 23,7 23,7
hagusl galztoa 6 10,2 55,9
Kanpoko erasoa 6 10,2 44,1
llustrazio eta modernitatearen aurka 4 5,8 50,9
Iruzur eta ateraldl burutsuak 24 40,7 91,6
Zekenkerla 5 8,5 100,0
Orotarra
■ 44  ipuinetan dago "(oAlfii: gatazka"

59 100,0

Maiztasuna Taularen Ehunehoa
Ilustradlo Iruzur

Magusi KanpoKo eta modernitatearen eta ateraldl Zekenkerla Orotara
galztoa erasoa aurka txinjtsuak

5 2 0 4 0 14
11,4 4,3 0 9,1 0 31,8

0 0 2 0 6
jusi galztoa ,0 0 4,5 ,0 15,6

0 2 0 6
KanpoKo erasoa .0 4,5 ,0 15.6

1 0 4
llustrazio eta modernitatearen aurka 2,3 ,0 9,

1 24
Iruzur eta ateraldl burutsuak 2.3 54,5

5
Zekenkerla 11,4

44
Oro tara 100,0



■ Bizibidea. (jai honetan "bizib ide" hitzaren esanahi hertsia hartu 
dugu. Websterren bildunnako ipuin gehienetan, batera edo beste- 
ra, heroiak estatus on bat lortzen du. Gai hau aztertzean, bizibidea 
ipuinaren ageriko "gatazka" denean markatu dugu soilik eta ez 
azken saritzat em aten denean,

■ Magusi gaiztoa. Eikarren arteko aldaerak em aten dute gai ho- 
nekln blitzen diren ipuin gehlenek, "Etxe nagusla" ere gal honen 
Izendapen egokia da“̂ ®.

■ Kanpoko erasoa. Heroiak ezezagunekin dituen desenkontruak. 
Lapurretekln lotzen da'^®.

■ llustrazio eta modernitatearen aurka. Miri, funtzionario eta 
antzeko usalna dutenen aurkako ipuin sorta^*^.

■ Iruzur eta ateraldi burutsuak. Ipuinean zehar, heroiak gatazkak 
konpontzeko erabiitzen duen ballabidea. Qal hau konstante bat da 
ammalia ipuinetan, baina beste ipuin genero guztletan ere maiz 
agertzen da. 5akontzeko, Ikus hurrengo orrlko azterketa.

■ Zekenkeria. Batzuetan ipuin kristauetan agertzen da zekenkerla- 
ren gaia, baina bestelako glroa duten ale pare bat ere badago^^

5albu "Iruzur eta ateraldi burutsuak" gaia, gainontzeko gaiak ez 
dira elkarrekin agertu zaie. <3ai hau berezia da, malz ahozko eklntzek 
dute  nagusitasuna gal honekin eta, lehen aipatu bezala (ikus 1.1 
ereduak: animalia ipuinak), ahozko gaitasuna eta bizkortasuna elkar- 
lotu egiten dira malz idazkuntza gabeko kulturetan. "Iruzur eta ateral
di burutsuak" gaiarekln ikusten denez, gertaera hau gatazkel ematen 
zalen ahozko Irtenbideetan Islatzen da. Une batez azter ditzagun 
"iruzur eta ateraldi burutsuak" gaia jasotzen duten ipuinak;

(48) Basajauna 1-009; Lamlnah 1-059; Errua 1-079; Enuxenta eta ergela 1-065; 
Tartaro 11-055; hamalaur 1-159,

(49) Lamina 1-047; Qezurra eta egia 1-095; Sorgina 11-041; Arreba eta zazpi 
anaiaK 11-071; Istorlgoegla 11-077; Asto larru 11-153,

(50) Dirua 1-061; Mandua eta baHezHo ju ja  1-189; Dotorra bere burubaren kontra
11-101; LiburutzarraH 11-181.

(51) Aphez atzipakorra 1-035; Andre baten hlltzea 1-049; Tabakiera 1-145; Jesu 
Krlsto eta soldadu zaharra 1-087; 5oldadu pobre bat eta Jaun abera 1-107



1. Axeria 1-007: azeriak gizona ibaiaren bestaldera eramaten du, 
gizonak azeriari hiru egia esatearen truk (azken egiak iruzurra 
gordetzen du).

■ Qodeon 1-015: Ez du ahozko konponbiderik, Meroieis (neska eta 
mutii maitaieak) neskaren aita hiidakoarena eginez konbentzitzen 
dute.

■ Apezak 1-017: Ez du ahozko konponbiderik. Apaizen biktlma diren 
heroiek (senar emazteak) mendekua hartzen dute, behar ez den 
lekuan apaizak sartzera behartu eta ateratzeko xantaia ordainarazi- 
ta.

■ Aphez atzlpakorra 1-055: Ez du ahozko estrateglarik, Heroiak apai- 
zari iruzur egiten d(o, behin eta berriz, nolabait prestatutako ama- 
rruen bidez.

2. Lamina 1-047: Lamlnak nik neure burua esan eta heroia ztgorraz
askatzen da.

3. 5orginak akelarrian 1-063: heroiak sorginak zelatatzen ditu eta
haien antzerki eta esanen bidez halako etxeko andrea nola sen- 
da tu jak iten  du.

4. Enuxenta eta ergela 1-065: heroiak aho jokoen bidez ziria sartzen
dio nagusiari.

5. (jezurra eta egial-095: Kanpotarrak heroiari ziria sartu dio -riondik
zatoz? Qaldetu eta -Beste m undutik erantzun dionean.

6. Ama eta bere sem e zozua 1-165: heroiak apaizaren diru guzia
zakuan sartzen du iruzur bidez. § Ohoñak 11-007: Ez du ahozko 
konponbiderik. Heroiak (bi anaia) lapurrari lapurtuaz aberasten 
dira.

7. Erretora II--013: Heroiak (errotaria) erregek Jarritako asmakizunak
asmatzen ditu eta mezetan bildutakoei ziria sartzen die zera 
esanez: -hi entzuten nuena saindu izanen da eta ni entzuten ez 
nauena, damnatua (infernura kondenatua) izanen da.

■ Zapatallla eta bere hiru alabak 11-017: Ez du ahozko konponbiderik. 
5enar beldurgarria (bizar urdin) hiitzen du heroiak, giltzak jasotzera 
makurtzen denean.

8. Bi mandozainak 11-031: Heroiak sorginen ahotik entzuten du hala
ko etxeko andrea nola sendatu.



9. Tartaro 11-035: A h o jo k o  eta esan burutsuen bidez heroiak arerio
guztiak gainditzen ditu.

10. Axeria 11-047: Azeriak otso, zozo eta batel-zainari Iruzur egiten 
die.

11. Otsoa eta astoa 11-051; astoak otsoarekin hitzarmen bat egin eta 
ihes egiten dio (hitza bete gabe, Jakina).

12. Maibruk 11-053: Heroiak animalien dohalnak lortzen ditu, fo rm u
len bidez: Jesus m iru; Jesus xinaurri; Jesus otso; Jesus potzo 
(zakur); Jesus gizon. Eta formula hauek berebiziko garrantzia 
dute heroiak bere helburua lortzeko.

a Meren sugea ll-079:E2 du ahozko estrategiarik. Meroiak kartajo- 
koan irabazten ditu arerioak (hiru Tartaio). Karta jokoa aitzakia 
baino ez da, heroiak karta bat lurrera bota eta Tartarea makur- 
tzean maiiuarekin kaskezurra hausten dio.

13. Dotorra bere burubaren kontra 11-101: Aita heriotzatik salbatu 
behar duela eta heroiak (medikua) zera diotso; Zer aita! Ez 
dakizu bada nik ez dakidala sendatzen ardi pikorrekin bertzerik 
nere eriak? aitak barre egin eta eztarritik arrain hezurra ateratzen 
zaio (ez da itotzen).

14. Deabruaren adina 11-103: heroiak deabruari bere adina amarruz 
esanarazten dio.

15. Maur ipuinak. Bi bele 11-105: belearen buztana laburra, ipuina ere 
laburra (hitzjolasa).

16. Maur ipuinak, Erregeren alabak 11-105: Errege batek bazituen hiru 
alaba. Beztitu zituen gorriz, hahi duzu [esatea] berriz?

■ neskatxa gaztea mespretxatuba 11-173: Ez du ahozko konponbi- 
derik, bere senarraren ezkutuko marka ezagutzeagatik salbatzen 
da heroia,

17. Miru egiak 11-201: batel-zainak azeria ibaiaren bestaldera erama- 
ten du, azeriak batel-zalnarl hiru egia esatearen truk (azken 
egiak iruzurra gordetzen du).



Z.Z  Heroi eria edo berezia*

Maiztasuna % Ehuneko metatua
Qlzakl harrlgarria 7 15,9 15,9

Eria 7 15,9 31 ,8
Ergela 4 9,1 40,9

Ergel feltsua 8 18,2 59,1
Umezurtza, gaztetxoa 5 11,4 70,5

Zintzoena edo blzkorrena gazteena 13 29 ,5 1 0 0 0
Orotara 44 100,0

’3 6  ipuinetan dego "heroi eria edo berezia".

Maiztasuna Taularen Ehunehoa

Qizaki harrlgarria
Erta Ergela Ergel feltsua Umezurtza Gazteena Orotara
2 0  1 2 i 7

5,6 0  2 ,8 5,6 2,8 19 ,4
Heroi eria 0  0 0 1 7

,0  ,0 ,0 2,8 19 ,4
herol ergela 0 0 0 a

,0 ,0 ,0 11,1
heroia ergel ältsua da 0 0 8

,0 ,0 2 2 ,2
herol umezurtza 1

2.8
5

13,9
heroia, senideetan gazteena, zintzoena edo blzkorrena da 13

3 6 4
Orotara 36

100 ,0

Qizaki harrlgarriak. Biografia fantastlko eta eriijiozkoak. Erpurutxo, 
Hamalau, kristau santuak, eta besteren bat^^.

Heroi eria. (ja ixo diren edo zerbalten eskasian dauden gaztetxoen 
ipuinak^^.

m Ergelak eta erge! faltsuak. Bi gal hauek ioturik daude. Ergeien 
ipuin batzuk barrea eragiteko ipuinak dira, baina ez denak, ezta 
erdiak ere. 'Ergel' eta 'ergei faltsu' gaien arteko bereizketa, ipuina 
garatzeko eraren arabera egin da. Meroia ergelkerietan badabii,

(52) Tom Thumber 1-085; tiamalaur 1-159; ßoza/< entzuten zituen semea  i-185; 
Mundua mila pes 11-025; haurra troh;atua il-027; Malbrul^ 11-053; Urne xurtxa il-113.

(55) Tom Thumber 1-085; hesl^atxa ederra eta alferra 1-091; Ezl^abi 1-129; 
Mundua mila pes 11-025; Dragon 11-087; fzKab/ fidela 11-143; LIburu tzarraf^ 11-181.



besterik gabe, 'ergelak' gaia jarri zaio. Baina Ineroia, arerioek er- 
geltzat hartuta ere, ez bada ergela, 'erge! faltsu' markatu dugu.

■ Umezurtza. Meroiak nahi edo behar baino lehen hasi behar du 
Iniziazioetan. Qai hau oso lotuta dago 'erregeen sem e alabak' 
ardatzarekin eta ipuin luzeekin^"^.

■ Zintzoena edo bizkorrena, gazteena. Qazteena nabarmentzen da 
haurrideen artean. Errepikapen hirukoiztuan oinarritutako Ipuin 
askotan agertzen da gai hau.

Ipuinen erdiak heroi eriaren gala jorratzen du. Askotan abentura 
kontatzeko ez da nahikoa herol arrunt bat eta ezaugarri bereziak 
dituena bllatzen da. Heroi ezinduak dira honelako heroiak gehiene
tan, baina Justu kontrakoa diren heroiak ere badaude, liam alau  edo 
Juar) tiartza izenarekln ezagutzen den heroia kasu^^.

2 .3  Pertsonaíen arketípoaK, aldekoah*

Animaiia (+ /-  zurla) 
Qaztea (+/-5enldea) 

Andre ahaidea 
Qlzon ofl2loduna 

Zaharra (andrea alajenerala) 
IzakI mitologikoa 

Orotara

Maiztasuna
12
7 
2
8 
12 
12 
54

'4 5  Ipuinetdn dago "hero/aren aldekoa'

%
22,6
13,2
3,8
15,1
22,6
22,6
100,0

Éhuneko metatua 
22,6 
35,8
39.6
54.7 
11A  
100,0

(54) tteren sugea i-073; Hdurra íroMatua 11-027; Ume xurtxa 11-113; /^sto larru 
-153; tIesHatxa gaztea mespretxatuba 11-173.

(55) hamalaur 1-159



Maiztasuna Taularen Ehunekoa

Animaila

Andre Qlzon Izaki
Qaztea shalde ofizloduna Zaharra m itologikoa O ro tara

1 0 0 3 2 1 2
2 ,2 ,0 ,0 6 ,5 4 ,3 2 6 ,1

Qaztea 0 0 0 1 7
,0 ,0 ,0 2 ,2 1 5 ,2

A ndre ahaldea 0 0 0 2
,0 ,0 ,0 4 ,3

Qlzon ofizloduna 0
,0

Zaharra

0
,0
0
,0

izaki m itoiogikoa 

Orotara

8
1 7 ,4

1 2
2 6 ,1

1 2
2 6 ,1

4 6
1 0 0 ,0

Pertsonaien arketipoak hiru kasutara iaburtu ditugu {heroia, ai- 
dekoa eta aurHaHoa), nahiz eta bederatzi arketipo bereizten diren 
azterketak egon^®. Ondoren hiru kasu hauetako bakoitzean zehazta- 
sun batzuk gehitu ditugu, arketipoen izaera azaleratzeko. Q urejoera 
honekin iñabardura aukera kendu diogu arketipo zerrendari eta, ordai- 
netan, arketipo nagusietan sakontzeko aukera irabazi dugu,

Aideko eta aurkako arketipoetan azpi banaketa bera proposatu 
dugu, Ezaugarriak ateratzeko, gizartea banatzeko erak antzeratu dira: 
adina, ahaidetasuna eta statusa, ipuinak munduaren ispiiu direnez, 
gizartea osatzen dugun kolektibitateen araberako banaketa eginik,

Aideko pertsonaiak eta aurkakoak ez dira gehiegi desberdintzen 
ezaugarrietan, Animaliak, izaki m itologikoak, gizon helduak eta Jende 
zaharra aideko zein aurkako agertzen dira, batean zein bestean, 
Ahaideetan dago asimetriarik nabarmenena pertsonai hauengan, 
ahaideak, normalean heroiaren aurkariak izaten direlako. Ofiziotan 
ere bada marka nabarmen bat: ikazkinak beti gaiztagileak dira eta 
gainontzeko ofìzio xumeai^ ongile; aberats edo boteredun guztiak 
gaizkile, ikazkinekin batera, Animalietan ematen du tamainaren ara-

(56) Feítsonaien inguruan aurkitu dugun tipo sailkapen zabalena V, Propp-ek 
proposatutakoa da eta M. Etxeberriaren (1973: 204-205) lanean dago: Lehen pertso- 
naia bllatzallea, lehen pertsonala erasoa, lehen pertsonala faltsua, gaiztagina, emailea, 
laguntzailea, erregea, errege-alaba (bllatzen den pertsona), bitartekoa.



berakojoera batdagoela, txikienak ongileak dira eta handienak bleta- 
ra jokatzen dute, orain ongiie gero gaizkile. Animaiia gaizkile guztiak 
piztiak dira, baina badaude pizti ongileak ere. Era berean, katua 
salbuespena da animalien artean, sorginekin lotzen delako.

Mauek dira heroiaren a ldeko tza tjo  eta zerrendara ekarritakoak: 
azeria, basanderea, anaiak, andre zaharra, emaztea, potzoa  (zaku- 
rra), besotako ama, Jesukristo, ehiztaria, korrikaiaria, Jeneral zaharra, 
iiargia, eguzkia, Jondoni Petri, aingerua, errege gaztea, jaun  gaztea, 
fraidea, mirabea, use zuria, batel-zaina, otsoa, mirua, xinaurria, erre
ge, zazpi anaia, Jainkoa, usoa, arraina, birigarroa, mendltarrak, arra
nca, lamia, ugazama, Tartalo, erregeren alaba gazteena, behor zuria, 
andre usoa, itsas maisua, amaglnarreba, senargaia, Jup/terjainkoa.

2 .4  Pertsonaien arketlpoak, aurkariak*

Maiztasuna % Elnuneko m etatua
Plztia 3 4,3 4 ,3

Qaztea {+ /-  senldea) 2 2 ,9 7 ,3
Qurasoa 10 14,5 2 1 ,9

Qlzon ahaitsua 25 36 ,2 58 ,1
Zaharra (andrea edo jenera ia) 7 10,1 68 ,1

izahl m ito iogikoa 22 3 1 ,9 1 00 ,0
Orotara 69 100,0

■50 ipuinetan dago "heroiaren auri^aria' 

Maiztasuna Taularen Ehunekoa

P(2tia
<3aztea

0
,0

Qaztea (+ /-  senkJea)

Qurasoa Qlzon ahaitsua Zahan-a Izahl mitoiogikoa Orotarra
0 1 0 2 3
,0 2 ,0 ,0 4 ,0 6,0
0 0 1 1 2
,0 ,0 2 ,0 2 ,0 4 ,0

Qurasoa 3 0 2 10
6 ,0 ,0 4,0 2 0 ,0

Qlzon ahaitsua 2 8 25
4 ,0 16,0 5 0 ,0

Zaharra 2
4 ,0

Izaki mitoiogikoa 

Orotara

7
14 .0  
2 2

0 4 .0  
50

10 0 .0



Zerrendaratuak; Tartalo, basajauna, alta, senarra, apaiza, lami
na, zazpi hartz, herensugea, lapurrak, nagusla, Jondoni Petri, kanpo- 
tarra, andre zaharra, printzea, Ikazklna, erregeren emaztea, bl iruzur- 
glle, deabrua, hartza, otsoa, lehola, Jaun balla, marlnel maingua, 
ama, bl morrol, bl itzaln, hiru andre eder, bl anala zaharragoak, Jaun 
hiltzaltea, sorgina, ordezko semea, lankidea, jaun deabrua, M. Laur 
Kanton, martxanta, hiru tartalo, munstroa, osaba indianoa (deabrua), 
Jeneral zaharra, zazpi buruko sugea, oihaneko jauna (deabrua), zazpi 
tapur, deabruaren emaztea, amaginarreba, erralna, llburu saltzailea.

2 .5  Lagungarriak*

Maiztasuna % Ehuneko metatua
MItzak, Izenak, esaldlaK errezoak 8 6.1 6,1

Sentim enezkoak (sufrlmendua, pazlentzia,.,,.) 4 3 ,0 9,1
Qorputz atalak (bizkarreko laraia, eri t?<lkla,- ..) 7 5 .3 14 ,4

Arropa (zapata, solnekoa, fülarra,...) 17 12 ,9 2 7 ,3
Eraztuna 9 6 .8 54 ,1

Lorea 4 3 ,0 3 7 ,1
Debekatutako atea 2 1.5 3 8 ,6

Hildakoaren zorra 2 1,5 4 0 ,1
Altw>rra (diaia, Tartaloren diam antea,...) 10 7,6 4 7 ,7

Tresna edo ballabidea (pegarra, txlrula,...) 22 16,7 6 4 ,4
Janarla (ogia, anoa, intxaurrak,..,) 11 8 ,3 72 ,7
Ammalia (zapoa, antzara, andia,...) 15 11 ,4 84 ,1

Animalia zatla (larrua, bthotza, buztana,...) 18 15 ,6 97 ,7
Qernua 1 .8 9 8 ,5

Eskatologlkoak 2 1,5 1 0 0 ,0
Orotara

'7 1  Ipuinetan dago "IdgungärrldH".
1 3 2 1 0 0 ,0
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5
HlldaHoaren zorra 0 0 0 2 1 0 0 2 fi

,0 ,0 .0 2 .8 1,4 ,0 ,0 2 ,8 O

Artxorra 0 1 0 1 0 1 0 0 10
,0 1.4 ,0 1,4 ,0 1,4 ,0 ,0 14,1

Tresna edo ballabldea 1 1 1 5 2 2 1 1 2 2
1.4 1,4 1,4 7,0 2 ,8 2 ,8 1,4 1,4 31,0

Janana 1 0 2 1 2 0 0 0 11
1,4 ,0 2 ,8 1,4 2 ,8 .0 ,0 .0 15,5

Animalia 0 0 1 2 1 0 0 0 15
.0 ,0 1.4 2 ,8 1,4 ,0 ,0 ,0 21,X

Animalia zaüa 0 1 4 4 4 1 0 0 18
,0 1,4 5,6 5 ,6 5.6 1.4 ,0 ,0 25,4

Qemua 0 0 0 0 0 0 0 0 1
,0 ,0 ,0 ,0 ,0 ,0 ,0 ,0 1,4

Cshatologikoak 0 1 0 0 0 0 0 0 2
,0 1,4 ,0 ,0 ,0 ,0 ,0 ,0 2.8

Helburua lortzeko maiz lagungarri batez baliatzen da heroia. La
gungarri hau eskuratzeko bidé arrutena aideko pertsonaiaren baten 
oparia jasotzea izaten da. Agian ezagunena heroiaren soinekoa da, 
déla urrezkoa, déla diamantezkoa, déla -hau bal harrigarria- euli he- 
galez egindakoa, aukeratutako mutila liluratzeko prestatua. Lagunga
rri bereziagoak badaude, gauza materialak ez direnak, hitzezko la- 
gungarriak adibidez. Lagungarriaren eta heroiaren arteko harremana 
0 5 0  estua izan daiteke. Monen adibide grafikoena gernua da, herri 
sinismenagatik edo, beti kaballerla (asto eta zaidi) gernua erabiitzen 
da ezkabia (=haztena; azaleko gaixotasuna) duen heroia sendatzeko. 
Ezagunetan, harreman estuaren adibide ezagunena herensugeren 
m ihien eta errege alabaren soineko zatiak dira: heroiak herensugea 
hiltzean, neskari soineko zatiak hartzen dizkio, m ihiak biltzeko. Ipui
nean aurrerago argitzen da ekintza honen zergatia, herensugearen 
hiltzailea ñor izan den argitu behar den unean.



ZerendaratuaK: "hiru egia", "hildaKoarena egin", mohanesak, 
debekatutako atea, bi erbi, ardo zahagia, idi bihotza, "nih neuk nere 
burud", hilkutxa, altxorra, euli hegalezko soinekoa, asto larrua, bi 
eraztun, lore sorta, idi larrua, zapea, ogi bedeinkatua, bizkarreko 
larrua, zerri buztanak, barrika bat, "haria Kirikitun", dirua, arropa, 
zaidia, zerria, pegarra, bikea, Irina, sagarra, bost sos, zigilua, giitza, 
katea, ardi larrua, metxa, harria, burdina, Tartaloren zaidia, Tartaloren 
diamantea, asto pixa, herensuge mihiak, soineko zatiak, hiru zakur, 
neska arropak, Jaun arropak, ogia, mihisea, egurra, hiru asto uzker, 
behia, ardi begiak, hildakoaren zorra, zakur bihotza, eraztun erdlbitua, 
mandoa, arrautzak, eitzeak, mandeuliak, euliak, koroa, altxorra, zatdi 
bihotza, gatzik gabeko ogia, hiru galdera, sable bat, "Qure aita", 
"Agur Maria", Idia, bi intxaur, bi mataza, burruntzia, azkazalez eglnda- 
ko kaliza, gaztanbera, anoa, ellza, urrezko adarreko behia, ilargi txiki 
bat, biolina, urrezko katea, zazpi atorra, eskuarea, kartak, mailua, 
"sufrim endua", "baraua", fularra, norbere gibela, arrain hezurra, lu- 
mak, eztia, "deabruaren adina", hego luzea, hego laburra, soineko 
gorriak, zllarrezko soinekoa, urrezko soinekoa, diamantezko soi
nekoa, hari zurla, hari gorria, hari urdina, gerrikoa, erioju katea, zapa
ta, bandera, lore bat, hiru lore, kolonia, Fordelisa (= flo r de lys; 
frantziar kapare leinu baten ikurra), altxorraren giitza, urrezko bi sa- 
gar, jauregiko giitza guztiak, asto bihotza, asto larrua, diamantezko 
eraztuna, opila, eri txikia, antzarak, karetxoa, brazelet bat, liburuak, 
eriojua, zorri larrua, gizon Jantzia, ametsak, xiruia, sugea, urrea, pa- 
zientzia, kaka.

2 .6  Lagungarri magikoah*

Maiztasuna % Ehuneko m etatua

Formula m agikoa 5 12 ,8 12 ,8

O bjektu m agikoa 14 3 5 ,9 48 ,7

l5urkla edo ukendua 5 12 ,8 61 ,5

Tu hlztuna 1 2 ,6 64,1

Frultua edo landarea 3 7,7 71 ,8

Anim alla 11 2 8 ,2 1 0 0 ,0

Orotara 39 100,0
‘5 0  ipu inetdn ddgo ^'lagungarri m ag ihod '



Zerrendaratuak: Tartalo (Printze sorglndua), birjlntasunaren larro- 
5a, Tartaloren hiru agin, 5ugea (printze sorglndua), gaztetasunaren 
edabea, maklla, munstroa (printze sorglndua), zakua, "artxild m urtxi- 
la zakuan sar", hildakoak pizten dituen bonbllla, m unstroak (anala 
sorglnduak), tabakontzia, "ke kieres", bozak, Ikusmena ematen 
duen zozo zuria, hlldakoen argla, "dom in istiku", ukendua, "odei guz
tien azpitik eta sasi guztien gainetik", "Jesus xinaurri", "Jesus m iru", 
"Jesus o tso", "Jesus potzo", ot5oa(azerla(usoa(arrautza))), lore eta 
belarrak, behiak (anala sorglnduak), hiru olano^^, gaztetzen duen ura, 
baratzeanjaiotako neska, lanterna (eskuargla), laban txikla, kopetako 
diamantea, edarl "onak", behor zurlaren plxa, behor zuria (printze 
sorglndua), itsuak argitu eta zaharrak gaztetzen dituen ura, hurra 
(zilarrezko arropa), Intxaurra (urrezko arropa), melokotoia (diaman- 
tezko arropa), tu hlztuna, orrazia.

2 .7  Kontalaria

Maiztasuna % Ehuneko metatua
Estefenela Mlrlgaral 9 10,6 10,5

M. Larralde 2 2,4 12,9
harle MIrlart 1 1,2 14,1

Qaxina ehulea L 1,2 15,5
Pierre Bertrand 1 1,2 16,5

Kattailn Eilzondo 5 5,9 22 ,4
Bet5cheller Jauna 1 1,2 23,5
Bellevue anderea 2 2,4 25 ,9

Laurentine Kopena 9 10,6 36,5
Laurentlneren ahizpa 1 1,2 37 ,6

Louise Marine Am yot Lanusse 9 10,6 48,2
Marie Louise 1 1,2 49 ,4

Frantxon Beizaigl 2 2,4 51,8
Julien Olhaso 2 2,4 54,1

Anonimoa 39 45,9 100,0
Orotara 85 100,0

Zerrendaratuak: Estefanella hirigaray, Estefana Mirigaray, Stepha
na Mirigaray, Qaña haurra, Qaña haurra, 5tefana Mirigaray, Gaña Mau-

(57) O/anoa. Arbelbldek oln oharretan dioenez, Tartaloen zakur bereziak dira 
olanoak.



rra Hirigarai, Stefana, M. Larralde, tA. Larralde, Stefana liirigarai, Marie 
Miriart, Qaxina ehulea, Pierre Bertrand, Betscheller jauna, Catherine 
Elizondo, Catherine Elizondo, Kattalin Elizondoa, Bellevue, Catherine 
Elizondo, Catherine Elizondo, Mde, Bellevue, Laurentine, i^ariiio 
Amyot, Louise Lanusse, Louise Am yot Lanusse, Marino Amyot, Mari
no Am yot, Louise Lanusse, Louise Lanusse, Erantxon Belzaigi, Fran- 
txun Beltzagi, Laurentine, Louise Lanusse, Louise Lanusse, Laurenti
na, Laurentine, Laurentine, Laurentine, Laurentine, Laurentine 
Kopena, Laurentineren ahizpa, Marie Louise, Laurentine "Tuturen 
ahizpa", Julien Olhaso, Julien Olhaso.

Kontalariez ez dakigu ezer. Kasurik onenetan leku izenak ai- 
patzen dira kontalariaren izenaren ondoan.

D/ Sailkapena osatzeKo erabiii diren Irizpideak

hiru mailatan banatu da sailkapena lan honetan: batetik ipuina 
orokorki sailkatu nahi izan da, bigarrenik ipuineko heroiak eta pertso- 
naia eragileak eta hirugarrenik, lagungarritzat diren objektu eta 
antzekoak, animaliak barne.

Bistan da sailkapen honetan hutsune nabarmen bat dagoela: 
ekintzak. Ez da ekintzarik sailkatu eta, okerrena dena, ez dakigu 
zergatik. Agian ez zaigulako beharrezko iruditu, Zeren, ez al da bada 
hau ipuin kontalariei eskainitako lan tresna? Bada kontalariak badaki 
"kontatzen", eta lan honetatik zerbait ateratzekotan beste edozer 
aterako du, behar dituen m otibo edo elementuak, adibidez. hutsu- 
nea bertan dago, hala ere.

Azterketa honetan ez da Aarne &  Thomson 1995 sailkapena 
Jarraitu, oro har, baina Ipuin ereduak identifikatzeko asmoz moldape- 
nak egin zaizkio, bide batez, sailkapen unibertsal hau aztertutako 
ipuinetara hurbiltzeko. Egia esan, moldapen asko eta esanguratsuak 
egin dira; bi izen bakarrik mantendu dira estandar unibertsalean 
izendatu eta ulertzen den bezala, tnongo aldaketarik gabe: 'animalien

CO

ipuinak' eta 'ipuin kristauak

(58) Aarne &  Tliomson sallkapenean "eriyio ipuina" badio ere, argi dugu gurean 
'eriyio' eta 'kristau' berdtnak zireia Euska) Merrian Websterren garalan. Baina eriyio 
hitzak duen anblguotasuna salliesteko asmoz 'kristau'jartzea iruditu zaigu hoberena, 
ez dadin inor ipuin budlsten bila alferrik arltu.



Sailkapen unibertsalaren moldapena egiteko ez dugu berdin 
Jokatu beti, Batetik izen aldaketak eragin dituzten desberdíntasunak 
iku5i dira: guk 'm ito logia ' diogunean Aarne &  Thomson zaleek 'm a
gia' irakurri behar dute. Muitzo honetan sartzen dira pertsonala m ito 
logikoen unibertsoan gertatzen diren ipuinak, gehienak iniziazio eko- 
nom ikoen inguruan harituak; baina ez direnez bereziki 'magiaz' 
aritzen, izendapen aski desbideratua truditu zaigu. Era berean, guk 
'erregeen seme-alaben ipuinak' diogunean Aarne &  Thomson zaleek 
'ipuin erromantiko nobeleskoa' irakurri behar dute. Memen sartzen 
dira iniziazio sexual eta ekonomikoa Jauregt, printze eta erreginen 
mundura bideratzen duten ipuinak, baina ipuin guztiak ez dira erro- 
mantikoak eta ipuin erromantiko askotxo beste ingurune batean ger
tatzen dira, dela urbanoagoa dela "m enditarragoa". Eta -azken izen 
aldaketa- guk 'gizarte gertakariak' diogunean, Aarne &  Thomson 
zaleek 'anekdota' irakurri behar dute. 'Qlzarte gertakariak' etiketaren 
azpian ipuin urbanoak bildu dira, ipuin batzuetan herritarren arteko 
kontuak agerian jartzen direlako, baina ez "anekdota hutsak", maita- 
sun eta heriotza historiak ere blitzen dituztelako, 'erregeen seme-ala
ben' ipuinetan bezala.

Sailkapen unibertsal horretaz gain luzatu ditugun izendapen 
berriei dagokionez, egoki iruditu zaigu 'h ibridoa' kontzeptu aski eza- 
guna erabiitzea, uste denaren aurka, ipuin luze guztiak ez direlako 
hibridoak, nahiz eta híbrido guztiak bai izan luzeak.

Beste kontu bat da guk 'metaipuina' kontzeptuarekin izendatu 
duguna. 'hetaipuina' proposatu dugu beste izendapen ohikoagoak 
-'form ula ', 'Jolas', 'ipuin labur'^®-, onak izanik ere, elkarren faltan 
daudela iruditu zaigulako. Balio handiko hiru izendapen horien arazoa 
da guztiak batera gertatzen dìrela testu hauetan, batetik konta-saioko 
trantsizioak bideratzeko baliabideak direlako (jolasa), gainera, trans- 
misioko formula eginak direlako (formula) eta, hirugarrenik, ipuin bati 
egozten zaizkion ezaugarri ohikoenak -hasiera/korapiloa/askatzea- 
mantentzen dituenez, ipuin labur ere badirelako. Ezaugarri ugaritasun 
honi izen egoki batekin erantzun nahi izan zaio, baina aurrizki greko 
batekin konformatu behar izan gara (gr. Metà, aldaketa): 'm etaipui
na'.

(59) Vin5on-ek 1885an Websterren materialareWn (ez bakarrik Websterrena- 
rekin) kaleratu zuen lanean agertzen dlren Izendapenakjarri ditut, baina, guk daklgula, 
gainontzeko blldumek ez dituzte Izendapen hauek gainditu.



Bistan da proposatutako sailkapenarekin Aarne &  Thomson 
sailkapenetik askotxo urrundu garela®°, liaatik irizpide bat ezartzen 
saiatu gara proposatutako izendapenetan, "basotik zibiiizaziora" ize- 
narekin defini daitekeena. Sailkapenean, lehenik animalienak daude, 
ondoren euskal m itologiaren m undu basatikoak, jarraian erdi arokoak 
diruditenak eta azkenik ipuin urbanoak, Logika honen arabera, ipuin 
hibridoek bi m undu, bi garairen eikarbizitza (errealitatean ere hala da) 
islatzen dute. Eta ipuin kristauek ere, beren modura, denboraren 
hesi hau gainditzen dute. Hain zuzen ipuina zein "unibertsotan" ko- 
katzen den klabea da ipuin ereduen sailkapen hau ulertzeko: metai- 
puinen  unibertsoa ipuinak beralek dira; animalieri unibertsoa animalia 
adimentsuena da; m itologiaren  unibertsoa giza-antzeko diren izakie- 
na da; erregeen sem e aiaben unibertsoa, berriz, gure munduaren 
oso antzeko unibertso bat da, baina han edozein da errege, edozei- 
nek du urre mordoa eta jauregia, gurearekin alderatuta, erregeen 
sem e alaben unibertsoan  dena neurriz kanpo dago; guretik gertuen 
dauden ipuinak, gurean bertan gerta daitezkeenak, gizarte gertaHa- 
riak izenpean sailkatutako ipuinak dira.

E/ Emaitzak:

(jogoratu dezagun zeintzuk datu emango ditugun eta noia:

(60) Eu5kal herrian egln diren blldumen sailkapenak eta sailkapen proposame- 
nak ere, ez dira gurearekin bat etortzen bete betean, nahiz eta antzekotasunik l:>ada- 
goen. P Urkizuren Historia de la Literatura Vasca lanaren arabera, Lafittek (1973) 
ipijinak honela sailkatu zituen: 1) paganoah; 2) sasi-l^ristauah; 3) sasi-hlstoriai^; 4) 
Irudimenezkoak; 5) humorezkoak. Eta Caro Barojak (1991) honela: 1) mitikoak; 2) 
genealogiak eta Jatorri ein/Koart buruzkoak; 5) tiagiografiak; 4) erii¡loari buruzkoak; 5) 
esangura hlstorii^oa duten pertsona ospetsu asmatu edo benetakoei buruz; 6) esan- 
gura historikoa ez duten  pertsona ospetsu asmatu edo benetakoei buruz. Urkizure- 
nean geiiiago agertzen ez bada ere, zerrenda erraz luza daiteke; adibidez, Julien 
Vinsonek ([1883] 1988, 11) honela zerrendatu zituen Websterrek eta garaikideek 
bildutako ipuinak: "cuentos, leyendas y supersticiones". "Luis de Barandiaranek 
(1985: 11) beste hau proposatzen digu: "fabulas, cuentos, leyendas, tradiciones, 
creencias, etc... (sic)". iSontsultatu ditugun blldumetatik, Bernardo Estornes Lasak 
(1974) erabiitzen duen banaketa da gure proposamenarekin gehten lotzen dena, 
ikuspuntu historiko batetlk saiatzen delako, nahiz eta helburuak (berea etnografia eta 
gurea ipuin kontaketa) desberdinak izan: A) lenagoko munduan B) ar-zuloetako bizie- 
raren oroitzapenak C) arrantza eta nekazarltzal^o bizieraz.



Bildumaren deskribaketa

■ Ardatz bakoltzarena:

o  Ipuin eredud: ipuin luzeraren arabera, heroiaren arabera, heroia
ren sexuaren arabera, "Ezkon harremanak" gaiaren arabera, 
"gatazka" gaiaren arabera, heroi berezien arabera, aldeko eta 
aurkako pertsonaien arabera, lagungarrien arabera, lagungarri 
magikoen arabera eta kontalariaren arabera.

o  heroia ñor den: ipuin luzeraren arabera, Ipuin ereduaren ara
bera,

o  heroiaren sexua:

Aurkibideak;

Ardatz bakoitzaren arabera (gainontzeko ardatzak afdagai aske 
bezala agerturik)

Binaka; soilik sailkapen orokorraren eta heroiaren sexuaren ar
tean.

Ipuinen edizío berritua, batuaratua

■ Irizpideak:

o  Ortografían erabat. 5albu bertsotan dagoena ("otsoa eta astoa" 
ipuina) eta formuiak.

o  Aditz laguntzatieetan erabat.

o  Lexikoan estandarretik urrutiratzen direnak, lokalismoak eta ga- 
lizismoak bereziki.

o  5intaxian ez ezer ukitu, ezta gramatikaz kanpokoak ere.

o  Oin oharrak solllK ipuinek elkarrekin dituzten kldetasunak ager- 
tzeko.



1. Deskribaketa: «ero/a nor den, sexu-generoaren eta ipuin ereduaren arabsta.

heroia ñor den
Heroiaren

senu~
generoa

-nesl̂
-mutil

+ neska 
+mutii

+ neska 
•mutil

•neska
+m util

Ipuin eredua

animalia haurra gaztea heldua bikotea familia gízakiak orotara

animaliak 1 1

Gizarte gertakariak 1 1

Metaipuina 1 7

Orotara 2 7 3

animalia haun'a qaztea heldua bikotea familia gizakiak

Mitologia 1 1 1 3

Erregeen seme 
alabak

3 3

Gizarte gertakariak 4 1 2 1 8

Krístaua 1 7

Hibridoa 1 1 2

Orotara 8 2 5 2 17

animalia haurra oaztea heldua bikotea familia aizakiak

Mitología 2 2

Erregeen seme 
alabak

10 10

Gizarte gertakariak 1 1 2

KrisCaua 2 1 3

Hibridoa 1 1

Orotara 76 2 18

animalia haurra oaztea heldua bikotea familia aizakiak

animaliak 2 1 3

Mitologia 4 1 1 6

Erregeen seme 
alabak

8 1 9

Gizarte gertakariak 1 5 3 1 10

Kristaua 1 2 2 1 6

Hibridoa 1 8 2 11

Metaipuina 1 1

idatzízkoa 1 7

Orotara 2 3 2 8 70 7 2 7 4 7



2. Deskribaketa: ipuin eredua sexu-generosren eta heroiaren arabera.

Ipuin eredua

tierolaren
s e x u *

gerìeroa
heroia 

nor den

Erregeen

-neska
•mutil

animaliak 

animaiia 1 

haurra

Orotara 1

Mitologia
seme
alabak

Gizarte
gertakariak

1

7

Kristaua Hibndoa
Metal
puina

1

7

idatzizkoa Orotara

2

1

3

Enegeen
seme Gizarte Metai

animaliak Mitologia alabak gertakariak Kristaua Hibridoa puina idatzizkoa

gaztea 1 3 4 8

heldua 1 1 2
■i-neska
+mutil bikotea 1 2 1 5

familia 1 1 2

Orotara 3 3 8 7 2 77

Erregeen
seme Gizarte Metai

animaliak Mitologia alabak gertakariak Kristaua Hibridoa puina idatzizkoa

gaztea 2 10 1 2 1 16
+ neska
•mutil heldua 1 1 2

Orotara 2 10 2 3 7 18

Erregeen
seme Gizarte Metai

animaliak Mitologia alabak gertakariak Kristaua Hibridoa piiina idat^koa

ammalia 2 2
haurra 1 1 1 3

gaztea 4 8 5 2 8 1 28

•neska heldua 1 1 3 2 2 1 10
-i-mutil bikotea 1 1

Familia 1 1 2
gizakiak 1 1
Orotara 3 6 9 10 6 77 7 7 4 7



3, Deskribaketa: senu-ssneroa ipuin ereduaren eta heroiaren arabera.

Heroiaren se/fu-generoa

Ipuin eredua 

animaliak

heroia ñor den

animalia
heldua
Orotara

-neska -mutil 
1

1

-hneska -hmul -hneska -mutil -neska -t-mutil 
2 
1 
3

Orotara
3 
1
4

-neska -mutil -►neska -i-mut -t-neska -mutil -neska -i-mutil Orotara

Mitologia

gaztea
heldua

bikotea
gizakiak
Orotara

1 2
1
1

3  2

4
1

1
6

7
2
1
1
77

-neska -mutil -t-neska -t-mui -t-neska -mutil -neska -t-mutil Orotara

Erregeen 
seme alabak

gaztea
bikotea
Orotara

3 10  

3  10

8
1
9

21
1

2 2

-neska -mutil •vneska -hmuí-t-neska-mutil -neska -►mutil Orotara

(jizarte
gertakariak

haurra
gaztea
heldua
bikotea
familia

Orotara

1

7

4 1 
1 1 
2 
1
8  2

1
5
3

1
10

2
10
5
2
2

21

-neska -mutil -t-neska -t-mui -i-neska -mutil -neska -t-mutíl Orotara

Kristaua

haurra
gaztea
heldua
bikotea
familia

Orotara

2
1

1

7 3

1
2
2

1
6

1
4
3
1
1
10

-neska -mutil -t-neska -i-mui -fneska -mutil -neska -i-mutil Orotara

Hibridoa

haurra
gaztea
heldua
bikotea
familia

Orotara

1

1
1
2  1

1
8
2

11

1
9
2
1
1
14

•neska -mutil -i-neska -t-mul -f-neska -mutil -neska -t-mutil Orotara

Metaipuina
animalia

heldua
Orotara

1

7

1
7

1
1
2

-neska -mutil -i-neska -i-mui -t-neska -mutil -neska -t-mutil Orotara

idatzízkoa
garfea

Orotara

1
7

1
7



4 , Deskribaketa: sexu-^enero«  ipuin ereduaren eta heroinren  arabeia.

Heroioren s e x u -g e i^ o

-neska -»mutil

heroia nor den

BaCsz
besce

Des-
biazio

clpikoa

gaitea 28 8 1 6 ,2 6

heklua 10 4 1 5 ,1 0

bikotea 1 2 0 5 0 ,0 0

animalia 2 3 6 2 ,5 0

haurra 3 9 2 3 ,3 3

familia 2 6 6 0 ,0 0

gizakiak 1 1 8 0 ,0 0

Mediarm Min. Max

7 9 5 .0 0  1 5 0 .0 0  2 2 0 0 .0 0

2 9 2 .5 0  1 1 .0 0  1 20 0 .0 0

2 0 5 0 ,0 0  2 0 5 0 ,0 0  2 0 5 0 .0 0

3 6 2 .5 0  2 0 0 .0 0  5 2 5 .0 0

7 0 0 .0 0  7 0 .0 0  2 0 0 0 .0 0

6 6 0 .0 0  5 6 0 ,0 0  7 6 0 .0 0

1 8 0 .0 0  1 8 0 .0 0  1 80 .00

Ipuin eredua
Des-

Botaz bioz« 
beste tipikoa

Eiregeen sem e 
alabak 9 1 0 6 2 ,7 8  4 3 8 ,1 3 1 00 0 ,0 0 4 7 5 ,0 0 2 0 5 0 .0 0 1(

Gizarte gettakanak 10 4 2 5 ,0 0  3 0 1 ,8 2 3 1 5 ,0 0 7 0 ,0 0 9 4 0 .0 0 2

Hibridoa 11 1170,91  5 7 9 .0 2 9 5 0 ,0 0 5 1 0 ,0 0 2 2 0 0 ,0 0 1

Micologia 6 4 5 9 ,1 7  2 2 6 ,3 3 4 6 0 ,0 0 1 80 ,00 7 65 ,00 2

Kristaua 6 5 4 2 ,5 0  2 3 1 ,8 6 5 8 0 ,0 0 2 7 0 ,0 0 8 5 0 ,0 0 3

animaliak 3 2 9 5 ,0 0  2 0 0 .1 9 2 0 0 ,0 0 1 60 ,00 5 2 5 ,0 0
Meta ipuina 1 1 1 .0 0 11 ,00 11 ,00 11 ,00

idatzizkoa 1 4 5 0 ,0 0 4 5 0 ,0 0 4 5 0 ,0 0 4 5 0 ,0 0

-•■neska -m util 

Des.
Batar biazto
beste tipikoa M ^ ja n a  W n. Max.

6 0 5 ,9 4  460 ,91  4 4 5 .0 0  9 5 ,0 0  1 6 3 0 ,0  
0

4 8 7 .5 0  3 5 0 ,0 2  4 8 7 ,5 0  2 4 0 .0 0  7 3 5 ,0 0

Des-
Bataz biazio
beste tipikoa Mediana Min, Max.

7 2 9 .0 0  5 1 0 ,4 0  5 1 5 .0 0  1 4 5 ,0 0  1 6 3 0 ,0
0

2 8 5 .0 0  6 3 ,6 4  2 8 5 ,0 0  2 4 0 ,0 0  3 3 0 ,0 0

9 0 0 .0 0  , 9 0 0 ,0 0  9 0 0 ,0 0  9 0 0 ,0 0

2 5 7 ,5 0  229 ,81  2 5 7 ,5 0  9 5 ,0 0  4 2 0 ,0 0

4 6 5 .0 0  3 0 7 ,6 9  5 3 0 ,0 0  1 3 0 ,0 0  7 3 5 ,0 0

I-neska-I-mutil

heroia nor den

Qazcea

heidua

Dikotea

animaiia

î un'a
familia

gizakiak

Ipuin eredua

Erregeen seme 
alal;>ak 

Gczacte genakanak 

Hibndoa

Mitología 

Kristaua 

animaliak 

Meta ipuina 

kJatzizkoa

Des-
Bataz biazio 
beste tipil^oa Mediana 

8 0 3 .1 3  3 9 1 .7 8  7 7 0 ,0 0

3 6 5 .0 0  2 0 5 .0 6

3 9 5 .0 0  4 5 0 ,7 8

Min, Max

3 0 0 ,0 0  1375,0C

3 6 5 .0 0  2 2 0 .0 0  5 1 0 .0 0

2 2 0 .0 0  1 6 5 ,0 0  1 20 0 .0 0

106 2 ,5  6 1 8 .7 2  1 0 6 2 ,5 0  6 2 5 ,0 0  1 50 0 ,0 0  
0

3 5 9 0 ,0 0  2 6 5 ,1 4  6 5 0 ,0 0  3 0 0 .0 0  8 2 0 ,0 0

8 6 8 2 ,5 0  4 6 7 ,9 4  5 6 7 ,5 0  1 7 0 ,0 0  1 37 5 ,0 0

_ 1 3 5 0 ,0  2 1 2 ,1 3  1 3 5 0 ,0 0  1 2 0 0 ,0 0  1 50 0 ,0 0  
0

3 386 ,67  2 6 8 ,6 8  2 2 0 ,0 0  2 2 0 ,0 0  7 20 ,00  
1 165 ,00 1 6 5 ,0 0  1 6 5 ,0 0  1 65 ,00

Des-
Bataz biazio
beste tipikoa Mediana Min,

2 9 8 ,5 0  86 ,97  

1 2 1 0 .0 0

160 .00

37 ,00

9 8 ,5 0  3 7 ,0 0  1 6 0 ,0 0

210,00 210,00  210,00

210,00 210,00 210,00

1 6 0 ,0 0  1 6 0 ,0 0  160 ,00

3 7 ,0 0  3 7 ,0 0  3 7 ,0 0



1. Deskribaketa: heroia Ipuin luzeraren arabera.

Heroia nor den Animaiia Bataz bestekoa
Ipuinen luzera,hitzaka.

230,5000
Desbideratze tipikoa 208,22504

Mediana^^ 180,0000
Minimoa®“̂ 37,00
Maximoa®^ 525,00

Haurra Bataz bestekoa 745,0000
Desbideratze tipikoa 879,18523

Mediana 455,0000
Minimoa 70,00

Maximoa 2000,00

Gaztea Bataz bestekoa 749,5192
Desbideratze tipikoa 446,25485

Mediana 680,0000
Minimoa 95,00

Maximoa 2200,00

Heldua Bataz bestekoa 418 ,2857
Desbideratze tipikoa 317,17683

Mediana 292,5000
Minimoa 11,00

Maximoa 1200,00

Bikotea Bataz bestekoa 670 ,8333
Desbideratze tipikoa 786,80631

Mediana 220,0000
Minimoa 165,00

Maximoa 2050,00

(61) Bataz bestekoa: erdiko joera erakusten duen neurrla. Qure kasuan, ipuin 
bakoitzaren hitzak batu eta ipuin kopuruarekin zatituta ateratzen den zenbakla.

(62) Desbideratze tipikoa: bataz bestekoaren inguruko dispertsio neurrla. Bana
keta normal batean, kasuen %58a bataz bestekotik DT batera -edo gutxlagora- dago. 
Eta kasuen %95a bataz bestekotik 2DT edo gertuago dago..

(63) Mediana: galnetlk eta azpltlk Kasuen erdta duen balioa. Medianak erdiko 
Joera erakusten du eta bataz bestekoa baino egonkorragoa da, muturreko baiioek ez 
duteiako beregan eragiten,

(64) Minlmoa: bailo txlklena. Qure kasuan Ipuin iaburrena.

(65) Maximoa: bailo handiena. Qure kasuan Ipuin luzeena.



Familia Bataz bestehoa
Desbideratze tipikoa 

Mediana 
Minimoa 

Maximoa

Qizakiah Bataz bestehoa
Desbideratze tipikoa 

Mediana 
Minimoa 

MaKÍmoa

861,2500
433,90427

692,5000
560.00 

1500,00

180.00 
,00

180,00
180,00
180,00

2. Deskriüakeie: heroia ipuin ereduaren arabera.

Erregeen

Animalia

Haurra

Gaziea

HeldLa

Bikotea

Familia

Gizakiak

Orotara

Animaliak

3

Milologis
seme
Alabak

Gizarte
gerlakariak Kristaua Hibridoa Metaipuina

1

Idatzizkoa Orotara

4

1 1 4

7 21 10 4 9 1 52

1 3 2 1 14

1 1 6

1 1 4

4 n 22 21 10 U 2 7 85

3. Deskrlbekala: fieroís $gxu-ggneroaren arabera.

HmWiWn secu-osiuait

•-neska 
*  muijl

«neska
•muUI

•néskQ
'»rñuül

-neska
•muUI

Animalia 4 4

Hajrta 4
Gaziea 8 16 28 52

.9 heldua 2 2 1iO 14
Sikoiea 5 6
Familia 2 4

Gizakiak

Orotara 17 15 45 B5



4. Oeskrlbskeia: heroia gaieri arabera

Heroia nor den

Ezkon aurrekoa

Animaiia Haurra

1

Gaztea

21

Heldua Bikotea

1

Familia

1

Gizakiak Orotara

24

Ezon ondorengoa A 1 5

Senargai beldurgarria 3 1 4

Senar beldurgarria 3 3

Sexu erasoa 2 1 3

DebekatJtako amodioa 3 1 4

Fidelitatea 7 7

Birjiniasuna 1 1 2

Orotara 7 44 7 4 2 52

Ez 4 3 27 13 4 2 1 54

Orotara e iezkoak barne 4 4 71 14 8 4 i 106

Heroia nor den 

Animaiia Haurra Gaztea Heldua Bikotea

Bizibidea

Nagusi gaizloa

Kanpoko erasoa

lluscrazio eta 
modernitatesren aurka

Iruzur eta ateraidi 
burutsuak

Zekenkeria

Orofara

Familia Gizakiak Orotara

12 1 1 74

6 6

3 1 2 6

1 2 4

4 1 10 6 3 24

1 4 5

4 7 33 14 5 7 7 59

3 30 2 3 3 41

4 4 63 16 B 4 i 100Orotara eeeHoak barr>e

5. OeskrIDakeia; heroes heroi berezisren nrnbern

Animalio Hfijrra

Gizaki harrignrtia 

Eria 

Ergela 

Ergel faltsua 

tJme2j r t 22, gaztetxoa 

Gazteena 

Orotara 

Ez

Orotara aezhoak barne

Heroia nor desi 

Gazleo Heldun Bikolea Familia Gizakiak Oromra

4 7

2 1 1 7

1 4

1 a

1 s

1 n 1 13

8 57 7 2 2 44

4 24 13 5 2 49

4 e 55 14 7 4 93



5. Oeskribaketa: heroia aldeko pertsonaien  arabera

Heroia n o r den

Animalia Haurra Gaztea Heldua Bikotea Familia Gizakiak Orotara

Animalia {*1 -  ziiría) 7 2 12

§  Gaztea (+ /•  senidea) 6 7

3  Andre 
£ ahaidea 1 2

1 Gizon ofíziodLina 2 2 $

*  Zaharra 1 9 12

Izaki mitologikoa 8 3 12

Orotara 2 A 33 7 4 3 53

Ez 2 2 22 6 3 2 1 38

Orotara eiezHoak barne 4 6 55 13 7 5 1 91

7. DeskribakeCa: heroia aurkako pertsonaien arabera

Heroia nor den 

Animalia Haurra Gaztea Heldua Sikotea Familia Gizakiak Orotara

PiZÜB

Gaztea 1*1- senidea) 

Gurasoa 

Gizon ahalisua 

Zaliarra 

Izaki mitologikoa 

Orotara

1 2 3

1 2

1 9 70

1 15 6 1 2 25

1 4 1 1 7

2 16 2 1 21

7 6 47 9 2 3 68

3 2 17 6 4 2 1 35

4 B 64 15 6 5 2 lOZ

Ez

Orotara ezezhoak barne



8 . Deskribaketa : hero ia  lagungarrien  arabera

Heroia ñ o r den  

Anim alia  Haurra Gaztea Heldua Bikotea

Hitzak 

S entim enezkoak 

G orputz ataiak 

Arropa 

Eraztuna 

Lorea

D ebekatutako atea 

Hildakoaren zorra 

A itxorra  

Tresna edo  bafiabidea 

Janaria 

A nim alia  

A nim alia  zatia 

Gernua 

Eskatologikoak 

Orotara

Familia Gizakiak Orotara

2 4 1 a

1 4

5 2 7

14 2 17

7 2 9

4 4

2 2

2 2

5 2 1 1 10

1 12 5 4 22

1 2 1 11

3 6 3 1 2 15

1 14 2 18

1

1 1 2

4 4 82 18 11 10 3 132

1 1 9 1 2 14

S 5 91 19 13 10 S i4 e

Ez

Orotara ezezHoak barne

9. Deskribaketa : hero ia  lagungarri m ag ikoen  arabera

Heroia ñ o r den  

Anim alia  Haurra Gaztea Heldua Bikotea Familia Gizakiak Orotara

Form ula m agikoa 

O bjektu  magikoa 

isurkia edo ukendua 

Tu hiztuna 

Fruitua edo  landarea 

Anim alia  

Orotara

1 2 5

11 2 1 14

4 1 5

1

3 3

1 8 1 1 11

3 27 6 2 1 39

4 2 30 10 5 3 1 55

4 5 57 16 7 4 1 94

El
O rotara  ezezhoah barne





Bertsolaritza Estatu Batuan

Asier BARAIiDIARAM

Artikulu honetan Estatu Batuetan bizi diren lau^ bertsolariren 
bertsolaritza aztertzea du t xede, AzpimarratzeHo aurreneko gauza 
hauxe da; aukeratu dudan taukote hau nafarrez osatuta dagoela. 
hafarrak diogu, nahiz eta lauetatik bat^ Megoaldekoa^ ez izan.

liona hemen aztertuko dugun corpusaren egileak:

Jesus "Jess" Qoñi, Oronozen 1947an sortua.
Martin Qoikoetxea Qorritln 1948an sortua.
Jesus "Jess" Arriada Arizkunen 1935ean sortua.

(1) Lau hauek aukeratu ditut, baina banuen zerrenda honetan beste bertsoiari 
batzuk sartzea. Adibidez Mixei Aire, zenbait urtez Ameriketan bizi Izan zelako eta 
hontinente hartan ekoiztutako bertsoak sar nitzakeen azterketa honetan. haia ere, 
nahiago izan du t egun AEBetan bizi diren bertsolarien ekoizpenari erreparatzea. izan 
ere, Aalbador hartu izan banu, boiada batez {zenbait urtez edo pasoan izandakoak) ipar 
Ameriketan bizi izan direnen ekoizpena ere hartzea banuen (^aibador, Pauio eta 
Josetxo Janzi, Merkapide..., Aristorena, 1992, 172-175), baina horrek iana izugarri 
iuzatuko zuen.

(2) Johnny Kurutxet, 5an Frantziskon ja io  zen 1945an baina ume txiki-txikia 
zeiarik Ezterenzubira, Behe (lafarroara Joan zen. Man izan zen hazia eta hezla. Beraz, 
behe nafartzat hartzen ahai duguiakoan nago.

(5) "MafarroaKo bertsoiari" kategoriaren pean behe nafarrak sartzen ahai dlreia 
deritzogu. Lan hau ikuspegi estetiko batetik heldu nahi diogu, eta estetikan ez dira 
sartzen (edo ez dira sartu behar) irizpide poiitikoak. Ezaguna da gaur egun "selgarren 
merindadea" deitzen dena, garai batean flafarroako parte bat zela. Banaketa adminis- 
tratiboak gora-behera, “selgarren merindadeko" pertsona asko nafarrak sentitzen dira, 
eta sarritan Kuituralkt iotura afektibo-efektiboak dituzte Espainia Estatuko naferrehin. 
Egile hauek, beraz, gure azterketaren eremuan sartuko ditugu, egoera poiitlkoarekiko 
epairik egin gabe, ez baitagokigu gurí inondlk Inora zeregin horretan sartzea.



Johnny Kurutxet 5an Frantziskon 5ortua baina Esterenzubin 
(Behe hafarroa) bere haurtzaro osoa emanda 20 urte bete arte.

Bertako egoeraren deskripzioa Joxe Mallea ikerlariak egin du 
zenbait argitalpenetan^ gainditu ezineko modu batean. Lantxo hone- 
tan interesatzen zaidana beren produkzioari aztertze-begirada bat 
botatzea da.

Bat-bateko bertsogintza hartuko dugula kontuan esan dugu. 
Izan ere, badago idatzizko bertsogintza bat Ameriketan, sano ugaria 
gainera, Baina horrek aparteko anaiisia eta metodologia behar eta 
merezi ditu.

Ipar Ameriketan lau dira aktibo dauden bertsolariak: Jesus Qoñi, 
Martin Qoikoetxea, Jesus Arriada eta Johnny Kurutxet. Qutxienez, 
momentuz, ^? l̂. mende hasiera honetan, jendaurrean euren burua 
bertsolari legez agertzen direnak^.

Azterketa honetarako erabiliko dudan corpusa hauxe da: AEBe- 
tan Izan diren bat-bateko saio batzuetatik grabatu eta transkribatu 
diren zenbait bertso, ez transkribatu diren guztiak ezpada 237 ber- 
tsotako kopurua®, lagin adierazgarria nahikoa izan daitekeelakoan.

Jakina, bertsolaritza, ekintza komunikatiboa da^, argi dago. Ber
tso saio batean bertsolariek ekoiztutako testua bera, ekintza komuni-

(4) Morietako bat, eta garrantzltsuena agian, Shooting from the Lips (Mailea, 
2003) izeneko liburua dugu. Estatu batuetan bat-batean produzitu denaren bildumarih 
zabal eta gaurfsotuena dugu, momentu honetan. Joxe Malleak berak argitaratutako 
"Basque Rap in the American West: Sertso/ar/aK" (Armistead, 2005, 231-244)

(5) Qainera, esan behar da hafarroako "ErresumakoaK" direla laurak; izan ere, 
oronoztar bat, gorrltiar bat eta arizkundar batez dago taldea osaturik. Laugarrena, ez da 
gaur egungo hafarroako Foru Komunitatekoa, baina bai Mafarroako seigarren merinda- 
dekoa, gaur egun Frantziako Estatuaren barruan dagoena. i^alleak dioen bezala: "Inci
dentally, all the bards mentioned here are from the old kingdom o f hafarroa or 
Mavarre, except Txurruka, who is Bizkalan" (Mailea, 2005, 234).

(6) Shootin from the Lip izeneko Itburutik aukeratutako bertsoak dira ondoren- 
goak, beraz.

(7) hizkuntza erabiitzen den neurrian eta gut«ienezko informazio-ijukaketa 
edota transmisloa gertatzen den neurrian ekintza komunikatibo baten aurrean esan 
dezakegu: "Cada vez que se usa la lengua se produce un acto comunicativo que 
debe entenderse com o un proceso cooperativo de interpretaciones cuyo objtivo es 
un Intercambio de información" (Luque 2000: 15),



katibo horren zati bat baino ez da, zati garrantzitsua eta ezinbestekoa 
den arren.

Mau Jakinda ere, testuen azterketa eginez dezente hurbiltzen 
ahal gara ekintza konnunikatibo horretara, eta baita bertsolariek duten 
konposizio-Joera nagusietara. Konposizio-joerek asko esaten digute 
bertsolarien "background" delakoari buruz, eta baita dituzten Joera 
estetikoei buruz. Qainera, guri dagokigun corpusa kontuan hartuz 
gero, esan behar da testua dela hainbat saiotatik geratzen zaigun 
lorratz bakarra.

Azterketa honi ekitean ezin dugu ahaztu zein egoeretan bizi 
diren Estatu Batuetako bertsolariak. Joxe Malleak honen deskripzio 
egokia egiten duela iruditzen zait.

The poets living in the United States are isolated from the 
whole bertsolari movennent, not to mention the heart of 
the Basque-speaking population, making it extremely diffi
cu lt fo r them  to  keep their Inventive edge sharp®.

Ahaleginduko gara erakusten, beraz, egoera honek eraginik ba 
ote daukan ala ez, hem engo bertsogintzan.

Ikuspegi sakon eta askotarikoa izatearren, azterketa honek pau
so batzuk Jarraituko ditu, bertsolarltzaren zenbait arló eta elementu 
kontuan hartuz, Masteko, bertsolarltzaren aspektu formal batzuk har- 
tuko ditugu kontuan: hoskidetza, azken puntúa, ahapaldia edota 
bertsoa.

Sakonagoa den arlo erretorikoari ere erreparatuko diot lan hone
tan, Izan ere, ezin da ahaztu, behin baino gehiagotan baieztatu dela 
bertsolaritza kokatzeko markorik egokiena Erretorika dela®. Ezaguna 
da erretonkaren barruan h iru jene ro  daudela: Judiziala, deliberatiboa 
eta frogatzailea edo epidiktikoa, Qaurko ikeriariekin bat etorriz, Jenero 
epidiktikoak ere pertsuasioa du helburu, baina era berezi batean: ez 
du ekintza zehatzik bultzatu nahi, ezpada entzuleen balio eta sines-

(8) Maliea, 2003, 50,

(9) “Thi5 last feature maKes bertsolaritza a genre closer to rhetoric than 
literature", Qarzia, 2001, 178.



menetan eragina izan nahi du. Dialektika^° ere presente dago, baina 
ez adostasun batera ailegatzeko, ezpada entzulearengan zenbait 
ideia eta jarrera sorrarazteko asmoz. Argi dago, bertsolarien asmoe- 
tako bat, agian nagusia, zirrara edo emozioa sorraraztea dela. Beraz, 
badirudi bertsolaritza bat datorrela genero epidiktikoarekin, Joxerra 
Qarziak esaten duenez:

We can state, thus, that it is rhetoric and m ore specifically 
its epideictic genre, which is the natural fram ework for a full 
understanding o f the phenomenon o f improvised bertsola- 
ritza. [...] We can, therefore, refine our definition o f im pro
vised bertsolaritza offered a t the beginning o f th is section, 
stating that behsolaritza is a rhetorical genre o f an epideic- 
ttc, oral, sung and improvised nature^^.

Qauzak hórrela, bertsoiari nafar hauen produkzioa aztertzera- 
koan, zer nolako balio eta emozio mota sorrarazi nahi duten agertu 
nahi dugu eta horretan giltzarria da zein m otatako diskurtso mota eta 
zelako nortasun kulturala edota gizatasun-nortasuna bultzatu nahi 
duten jakitea.

(10) DlaieHOl^aren inguruko iKerketal^ aspaidlkoak dira. Mona hemen Douglas 
Waltonek gogorarazten digun deflnizio klaslko bat: "Dialectic was tlie  ancient Qreek art 
of evaluating an argument by viewing it in the context o f how it was used, o r could be 
used. In an argumentative conversation in which both sides o f the argument, the pro 
and the contra, are taken into account" (Walton, 2003, 156). Baina, definizloak 
aukeratzen haslta, Waltonek berak aurreraxeago ematen digun bat ekartzea ona lltza- 
teke: "dialéctica reasoning begins from theses that are generally accepted, with the 
purpose o f gaining that acceptance for other theses which could be o r are controver
sial" (Ibidem). Badirudi hau hurbilago dagoela bertsolarien Jardunetik; izan ere, sarritan 
bertsoiarlak oinarritzen dira glzarteak orokorrean onartutako argumentuetan bestelako 
argumentu zehatzagoak edo eztabaidagarriagoak proposatzeko.

(11) Ibidem, 181. Dena dela, ondorio honetara atlegatu den arren, esan behar 
dajeneroen arteko muga ez dela ia-la inoiz garbia izaten. Jenerojudizialarl dagokionez, 
erraza da berbaldl baü etiketa horl eranstea, testulngurua horretarako laguntzaile 
ezinbestekoa baita: epalketa batean, abokatu batek botatako dishurtsoa Judizlaia da, 
dudarlk gabe. Morrela adierazten du 5pang-ek (2004: 11): ” [...] en la retórica es 
principalmente el entorno que orienta al receptro acerca de la naturaleza genérica del 
discurso". Baina non kokatzen dugu bertsoiari baten berbaldia, baldin eta gaijartzaileak 
esaten badio bera abokatu bat dela eta gaizkile bat defendatu behar duela epailearen 
aurrean? Jeneroak nahasten dira, bal eguneroko bizitzan, bal bertsolaritzan.



1. Bertsolaritzaren arlo formala

Am eriketan bat-batean ekoizten diren bertsoak aztertzearren 
arlo formale! beglrada bat botatzea onuragarria izan daitekeela de- 
rltzogu. Badakigu arlo hauetan ez dagoela bertsolarltzaren mulna. 
Beraietan ez dago fenom eno hau ulertu eta epaitzeko giltzarri nagu- 
sia, baina fenomenoaren bizitasunaren eta indarraren lorratz batzuk 
ematen ahal dizkigute.

1 .1 . fioshidetza

Zenbait egilek^^ "e rrim a" term lnoa erabiitzen duten arren, he- 
men beste bat erabiitzea nahiago izan dugu: hoskidetza. Termino 
hau bertsolaritzarako egokiagoa dela iruditzen zaigu. Hoskidetza, bes- 
teak beste, baliabide m nem oteknikoa izan da tradizioan, nahiz eta 
geroago literatura arloan baliabide estetiko hutsa bilakatu den^^.

Bertso bakoitzaren puntúen azkenak elkarren hoskideak dira, 
honek izan zezakeen hasieran helburu mnemoteknikoa; Izan ere, 
bertsolaritza jenero  tradizionala izan ez arren, bertsoek iraupena izan 
dezakete entzuleen oroimenean, iraupen laburra izan arren, eta ho- 
rretarako iagungarria da oso hoskidetza.

Qainera, bertso baten lehenengo puntúa entzunda, entzuleak 
badaki zein den hoskidetza daraman hitza edo hitz multzoa eta, 
ondorioz, jakin dezake zeintzuk hitzak agertzen ahal diren ondorengo 
bertso-lerroen bukaeran.

honek halako Jolas bat sorrarazten du ahozko "performancee- 
tan", bertsolariaren eta entzulearen arteko konplizidadea areagotuz, 
bat-bateko ahozko jardunetan ohikoa denez, entzuleak asmatzen 
ahal du.

(12) Lelsuona, 1982; Amuriza, 1987,

(15) hórrela dio Pello Esnalek (1994, 1269): "Ahozko Itteraturan, ballabide 
mnemoteknikoa da batez ere puntua: bertsoak gogoan errazago hartzeko erablltzen 
den ballabldea; baina sortze-ballabidea ere bada: bertsoak errazago sortzeko erablltzen 
dena. Flxkana-pixkana, ballabide estetiko bihurtuko da errima literatura Idatzian: poe- 
mak-eta apaintzeko ballablde".



Egia esan, guk orain garrantzi handiagoa eskainiko diogu pun- 
edo bertso-lerroen bukaerako hoskidetasunari; izan ere, hori da 

kontutan hartzen dena hoskidetzaz ari garenean. Moskidetzaren az
terketa honetan ez genuke ahaztu nahi hoskidetza luze-laburtasunari 
men egitea.

Aipagarria da Pello Esnalek hoskidetzarl buruz egiten dituen 
hausnarketa eta sailkapenak. Bere ustez, hoskidetzaren luzera ez da 
neurtu behar silaba kopuruaren arabera soilik. “ Puntuak" edo hoski- 
detzak hitzaren erroa hartzen baldin badu, orduan hoskidetza luze 
baten aurrean gaude (ahapaldi osoan ezaugarri hon mantenduz 
gero). hoskidetza atzizkietan oinarritzen bada (errora ailegatu gabe), 
laburra litzateke:

Baina nahasbide ere izan ditzakegu "laburra" eta "luzea" 
hitzak, ondo ulertu ezean. Argi ditzagun, beraz. Puntu labu-

(14) Puntua zer den ez dago guztiz garbi edo behlntzat ez dirudi honetaz 
erabateko adostasuna dagoenik teorlzazloa egln dutenen artean. Manuel Lekuonak 
(1978, 308) bertsolarien usteajasoz, puntua eta errlma berdintzen ditu; “ Este monta
je  de la estrofa, con el verso más fijerte al fin de ella, es tan importante, que 
precisamente dicho verso final de estrofa es el que impone la consonancia o rima -  el 
puntua que dice el bertsolari- para los otros tres versos anteriores de la estrofa total". 
Xabier Amurizak Bertsoen mundua ízenburudun Cb-ROMean, osterà, hórrela defmitzen 
du puntua: "Bertsoa banatzen den zatietako bakoltza da puntua, neurrien arabera 
luzeago edo laburrago izan daitekeena. Zehatzago, oln bakoitzak mugatzen duen 
hitz-andana da. Puntuak Ierro bat edo bl izan dezake". Pello Esnalek (1994, 1235- 
1236), IManuel Lekuonaren irizpideari eutsiz, berdintzen ditu hoskidetza eta puntua: 
Llabur-üabur esanda, hoskidetza da puntua: zenbait bertso-lerroren amaierako hoski

detza. [...] Bertsoei dagokienez, normalean tartekatu egiten dira bertso-lerro puntudu- 
nak eta punturik gabeak, eta bigarrena izan ohi da puntuduna. horixe da molderik 
erablllena [...] , Ez dugu uste gurí dagokigunlkafera honetan ebazpenik ematea baina, 
erabilgarritasunaren amorez, guk "hoskidetza" terminoa erabiliko dugu teorizatzaile 
guztiek azaldu nahi duten hotsen kidetasuna adierazteKo. horrezaz gainera, Pello 
Esnalek hoskidetza eta puntua berdintzen dttuenez, ez dugu bere irizpidea errefu- 
satzen. Beste kontua da, oln batetlk hurrengora kantatzen edo idazten den hitz 
andana ñola izendatu dezakegun. "Bertso-lerroa" sintagma erabil daiteke. Mala ere, 
badirudi term ino honek idatzizko sisteman men egiten diola, eta ahozkotasunarekin 
zerikusi gutxl dauka orduan. Erdi ahozkotasunarekin akaso erlazloa izan zezakeen, 
baina beti ere malla horretan dagoen idatzizkotasunari dagokionez. Horrezaz landa, 
IparraldeKo usadioan eta Megoaidekoan ez datoz bat bertso-lerroen kontzeptuak. hori 
dela eta, Aabier Amurizak "puntua" terminorako erablll zuen adiera hartuko dugu 
kontutan "puntua" hitza erablltzen dugunean. Ebazpenik egin gabe, term ino hau 
erabllgarriagoa iruditu zaigu, eta halaxe erabiliko dugu honik aurrera.



rrak, izan ere, puntu luzeak baino silaba gehiago izan ditza- 
ke: esaterako, bada silaba t'erd iko puntu laburnk (ian: 
biharamunian, batían, ítzalían, gaínian, truKian) eta silaba 
erdiko luzerik (ai: a¡, ez-kongaí, bai, jal). Izan ere, labur 
edo luze izatea ez dagokio puntu osoari, puntuaren erroari 
baizik (Esnal, 1994, 1242).

Quk Pello Esnaien irizpidea hartuko dugu kontutan, ez besteak 
arbuiatzeagatik, irizpide morfologiko bati eusten díolako baizik, eta 
ondorioz, gure azterketarako argiagoa suertatuko zaigulako ere. 
Dena den, hoskidetza aztertzerakoan luzera ez dugu horrenbeste 
baloratuko; batetik, jakin badakigulako hoskidetza luzea azken hama- 
rkadetan soilik nagusitu dela^^ eta, bestetik, hoskidetzaren arlo se- 
mantikoa interesgarriagoa iruditzen zaigulako.

Meldu diezaiogun, beraz, Amerikako Estatu Batuetan sortu den 
bat-bateko produkzioarl. Joxe i^alleak zehazten digu noiz egin zen 
AEBetan aurreneko bertso-txapelketa:

The first-ever formal Bertsoiari Txapeiketa (Improvisational 
Poetry Contest) in teh United States took place on April 25, 
1988, and itt was part o f the first MABO Euskal Kantari 
Eguna (MABO Basque Singing Day) as well. The event re
sulted from  the cooperation o f several individuals and orga
nizations, chiefly MABO and Mendiko Euskaldun Cluba (the 
Basque Club o f Qardneville)^®.

hasteko, jaialdi hartako bertsoak hartuko ditugu kontuan. Mona 
hemen agurreko bertsoak:

AR
Arratsalde on orai deneri 
hauxe erran nahi dutena 
zer gauza ederra hainbertze haurride

(15) Pello esnalek ondorio hau ateratzen du bere euskal bertsoen hoskidetza 
aztertzean: "Qarbi dago, noski, puntu iuzea nagusitu dela la erabat gaur egunean. 
Baina ez da ahaztu behar, Jakina, bizirik dagoela oraindik ere puntu laburra [.. . ]" , Esnal, 
1994, 1257.

(16) Mallea, 2003, 60.



hem entxe ikusten direna 
5an Franciscotik nator ni ere 
kunpiitzera hitz emana 
lehendabiziko hauxe eskatzen dut 
denei besarkada bana.

KU
Arras triste partitu naiz goiz huntan 
han urrunen etxetik 
eta orai bihotza daukat nik 
arrunt aieger'harturik 
honbertze lagun eta 
adiskide kausiturik 
guzien musu bana dausuet 
bihotzaren erditik.

QO
Euskal herriko partetik ginan 
Amerikarat etorri 
hem engo anaiari nahi genduzke 
euskeraz'e erakutsi 
gaurko egun eder hau dana guk 
zor diogu Qardnerville'ri 
arratsalde on anai-arrebak 
ta danori ongi-etorri

Agurreko Jesus Arriadaren agurreko bertsoan silaba soil bateko 
hoskidetza dago. Egia da puntu batzuen artean (lehenengoaren eta 
bigarrenaren artean, adibidez) azken silabaz gain, azken aurreko sila
baren bokala ere hoskidetzaren barruan sartzen dela. Jonhi Kurutxe- 
ten bertsoan, ostera, puntu guztiak kontuan hartuta, silaba erdiko 
hoskidetza baino ez dugu, Partitibo eta ablatibo kasuen bidez eginiko 
hoskidetza, hain zuzen, Izenik edo aditzik ez da ageri. Jesus Qoñiren 
agurreko bertsoa bitxia da hoskidetzaren ikuspuntutik. Puntu guztiek 
komunean duten bakarra da bukaerako "1" bokala. Bokal horri atxiki- 
nko kontsonantea desberdina da: -RRI /  -T5I/ -R l/ -RRI, Qainera,



lehenengo puntuan eta laugarrenean poto-m oduko bat erabiitzen du: 
"etorn" eta "ongl-etorri"^^,

Mar ditzagun saio bereko beste bi bertso, kasu honetan, Johny 
Kurutxetenak,

KU
Denek badakigu 
hain segur engoitik 
urtean badela 
sasoin ederrik 
neguaren ahazten 
naski ari gaitu indanik 
bide bat erroietan 
ez dago elurnk.

Ikusten dugu denean 
zerbait badagola 
negu beltza pasaturik 
ostatzen ari arbola 
u rteakjoaiten  an 
diragun bezala 
hobiago ginezke geroz 
hobeki izanen gira.

Bi bertsootako lehenengoan, berriro ere - !K  hoskidetza eredua 
ageri zaigu eta berriz ere esan beharrean gaude hoskidetza silaba 
erdikoa dela. Bigarren bertsoan, lehenengo bi puntuen artean, silaba 
eta erdiko hoskidetza dago, badirudi hobetzen doala: -OLA. Silaba 
bikotzat ere har daiteke, izan ere hoskidetza kontzeptu zabala da, eta 
aurreko kontsonantea biguna da (leherkari ozena), nahiz eta 
ahoskatze puntua desberdina izan (bata belarea eta bestea ezpainbi- 
karia): QOLA/ -BOLA.

(17) Esan llteke, lehenengo puntuan etorri adttz perifrastiko baten partiziploa 
dela. Azkenekoan, ostera, partiziplo nominallzatu bat izan ziteKeen... baina ez da, 
adiztzat har daiteke. Esan behar da gainera, salo hartan parte hartu zuen Patxl Txu- 
rrukak sasi-poto berdina egiten duela.



Bertsolaritza tradizionalean, zenbait lanetan frogatu denez^®, -lA 
hoskidetza erabilienetakoa da. Mar dezagun - lA  hoskidetza-eredua 
duen Johny Kurutxeten bertso bat, hain zuzen 1988ko urte hartan 
Qardnervillen abestutakoa.

KU
Enaizela badakizue
ni hanbat eskolatia
eta arras gogor zaut hortan
politikan sartzia
gure herri euskal maitian
eskuara da pizten hasia
agian horrekila segitu-ko du bakia.

hem en ere silaba eta erdiko hoskidetasuna dugu. Azken silaba 
-A  bukaera dugu eta azken aurreko silabaren - I -  bokala ere sartzen 
da. Bertsolari hauek sarritan jotzen dute eredu honetara, batzuetan 
hitzen bokaltsmoa edota hizkuntza mintzatuaren aldaera fonetikoak 
hoskidetasunaren zerbitzura ezarriz. Izan ere, hizkuntza estandarrean 
"bakEA" Ittzateke erablll beharreko hitza, eta ez "bakIA", edota "sar- 
tzEA" da "zuzena" eta ez "sartzIA". Monetaz, irizpide desberdinak 
izan dira bertsolaritzaren historian zehar. Batzuk ireki daude lizentziak 
hartzeko. Beste batzuk, osterà, bertsolaritzaren kalitate formala bul- 
tzatzearren edo, ez dira horren zaleak. Mauxe da, esate baterako, 
i^albadorrek afera honetaz zuen Iritzia:

Ez ginuke hargatik, rimaren itxura egin beharrez, gure hiz
kuntza galzki erablll behar, Etsenplu asko emaiten ahal ni- 
tuzke hortaz; bainan, ez luzegi izaiteagatik, hau emanen 
du t bakarrik. Maizegi entzuten da zerbait holako, konpara- 
zione:

Deitogarri zaut hiltzia 
maitatzen baitut bizia

Bizia'rekin ongi Joanarazi nahiz, erran du horrek hiltzia, hil- 
tzea delarik hitz xuzena. Poto egitea baino lotsagarriago

(18) Barandiaran, 2005, 42-43.



zaut eni hori. Poto egiten duenak, ez du nehor enganatzen; 
hura agerian gelditzen da. Aldiz, hiltzia erran duenak, enga- 
natu nahi izan du.

Molako zerbait ezin bertzean egin izan ez duen pertsuiaririk 
ez ditaike; bainan zer egiten duten ongi dakitela ez noiz 
nahi egiten dutenak badira.

Pertsu idatzietan ere agertzen da maiz huts hori. Man orai
no itsusiakogo egiten du.

Badakit ber horier etzaiotela bekatu; baina nik ez dut hori 
onartzen. Denek behar dugu gure hizkuntza ongi ahozkatu, 
eta pertsulari batek bietan (Aire, 1976, 79-50).

Eta ezin dugu ahaztu, aide batetik, >^albador banenafarra zela 
eta, bestetik, Aalbador Californian ibtii zela, egonaldl batzuetan bere 
semea bisitatzera Joan baitzen. Egonaldl horletan, noia ez, bertsotan 
ibili zen euskaldun andana handien aurrean. Inoiz Kurutxet berarekin 
ere ibilitakoa da^®.

Aipatu dugun eredu honetakoa da Martin Qoikoetxearen ondo- 
rengo bertsoa:

(64)
<30
negu beitza're kezkatzen a'i du 
hain baita beldurgarria 
guzia Joanik ondorenian 
badator udaberria 
artzaiak ere maitatzen dute 
mendi gaineko punta berdia 
artaldeantzako nahikojana ta 
txori kantuna bestia.

(19) “ Kurutxet has been im provbing poetry for some Üiirty years. Me has sung 
with Ezponda in Euskadi and with the great Xalbador -and his so n - In 5an Francisco 
and Chino", Mallea, 2003, 51-52. Ikusten da irizpide honek ez zuela (eta ez duela) 
arrakasta handlrik izan bere bertsoiari garaikideengan.



Lehenengo bi puntuaK entzunda (edo ikusita) badirudi, ohikoa 
baino aberatsagoa izanen dela puntuen hoskidetasuna... baina ez 
da. Izan ere, aurreneko bi puntuetan bi silabakoa da hoskidetasuna 
(-RRIA), baina azken puntuetan silaba eta erdikoa soilik (-IA),

Hoskidetza hategoriala

Ezaguna da bertsolaritzan adituak direnek edota txapelketetan 
bertsoak epaitzen dituztenek ez dutela horrenbeste estimatzen kate- 
goria bereko hitzekin egindako hoskidetza^®, M erriak^\ ostera, ber
tsolari baten performanceari ez dio horren malla formal handirik 
eskatzen gustua hartzeko, Orokorrean, kalitatezko bertsoak balo- 
ratzen dira, noski, malla formala ere estimatzen den bezala, Baina, 
bestelako elementuei garrantzi handia ematen zaie: bertso bat osa- 
tzeko gaitasunari berari, entzule guztiengan halako irribarrea, zirrara 
edota adostasuna sorrarazten duen gai bat aipatzeari edo bestelako 
elementuei. Batzuetan bertsolari baten non-\/erbal (hitzik gabeko) 
keinuek eurek, bertsolaria karakterizatzeaz gain, performanceari balio 
erantsi handia ematen diote^^.

(20) Aabler Amurizak hoslsldetza kategorialarl alzizklekin egindako errima de- 
rit2 0 : "Atzizklak ken-lptniko plezak izanik, bat bera errepikatzean, baliabide urrla ger
tatzen da [.,,] Atzizki berarekin errima osatzea tellatu merkea eta arrunta da. Lau 
puntuko bertso berean pare bat aldiz eta ezjarralan sartzea -lehenengo eta azkeneko 
oinak, esaterako- disimulua pasa llteke, baina hiru sartzerik ez daiteke Justifika edo 
gutxtago laurak" (Amuriza, 1997, 267-268). Beraz, arrunta da, ez gol-mailakoa. Baina 
esandako honi ^iabier Amurlzak berak ñabardura bat gehitzen dio; "Baina kontuz. 
Monek ez du esan nah) baliabide araintek gutxi balio dutenlk. Ogiajanari arrunta da, 
baina oso ona eta beharrezkoa, [,,,] Ez gara jeneroak baztertzen ari, balioak ematen 
balzlk" (Ibidem, 269).

(21) Benetan "herrlak" honi buruz zer pentsatzen duenjak iteko onena inkesta 
soziologiko bat egin beharko litzateke,

(22) Adibide bat ekartzearren, Gregorio Larrañaga “Mañukorta" dugu. Bere ber- 
tso-jardunean kontu formalak ez dira bere baliorik onenak (sarritan "egokitzat" jo  
ditzakegun arren). Bere presentziak, bere keinuek, bere tonuak eta bere Irudiak 
Itzelezko balio erantsla ematen diote bere bertsogintzari, eta entzule askok eta askok 
(kontzlente edo Inkontzienteki) horixe estimatzen diote.



Baina kontziente edo inkontzienteki kategoria bakar batean oina- 
rritutako hoskidetza ez da goi-mailakotzat emango^^. hala ere, aipa- 
tutako bertsolariek sarritan jotzen dute horretara:

Azkenekuan orai etxekoz 
mintzatzen nuzu hasiko 
gaiso emaztia hem entxe balitz 
hura naike m intzatuko 
aspaldi hontan mintzo zaut beti 
noiz ote nauen ikusiko 
gazte ta eder arrosa bezala 
goiz on batianjeikiko.

Qeroaldiaren markarekin, -KO atzizkiarekin, egindako hoskidetza 
dugu goikoa. hurrengo bertsoan, osterà, atzizki berdina erabili arren, 
aberatsagoa da hoskidetasuna, aurreko silaban ere nolabaiteko soi- 
nuen antzekotasuna baitago. Beraz, -ZI hoskidetza-ereduari -KO atzi- 
zkia gehitu zaio;

AR
Qisa berian orain ni ere 
mintzatzen naizu hasiko 
noia dakigun negu gaixto hau 
aide bat egun utzlko 
juan den gisan bern onikan 
guk ezpaitugu guk ikusiko 
agian primadera eder batian 
denak girade bizlko.

(23) Äabler Amurizak esaten duen moduan, ogia ez da gol mailako janaria, 
baina gose garalan oso preziatua da. Qaldetu beharko litzateke ea Amerikako Estatu 
Batuetako Euskal komunitatean nolabaiteko "gosea" ote dagoen. Ez da gose materia- 
la (aberririk aurreratuena dugu). Qaur egun euskaldun gutxi dira (bat ere ez, hobeki 
esanda) behar izan material gorrietan bizi direnak, Qehienek malla ona lortu dute, 
neure begiekin ikusia. Mala ere badago nolabaiteko "euskal ezaugarrien gosea", bada
go elkarrekin aritzeko "gosea", badago nortasunarl eusteko zenbait adierazgarriri hel- 
tzeko gosea. Eta gose garalan, bertsolari bati bere bertsoaren "ogia" eskatzen zaio, ez 
goi mailako "platera". Monek ere bere ñabardurak ametltzen ditu, jakina. Qaur egungo 
AEBtako euskaldun gehienek ez dute bertsolaritza gertutlk jarraitzen edota ez dute 
estimatzen horrenbeste (besteak beste, euskara bera ulertzeko askok gaitasunik ez 
dutelako edota gaitasun hori gaidu dutelako).



Aspektu burutugabearen markarekin (-T(2)EM) so itu tako  hosKi- 
detza ere bertso askotan ageri da:

AR
Egia erran udaberrian 
esperantza du t nik liartzen 
hainbesteraino kanpo ederrak 
nola baitzaizkun kanbiatzen 
egia esan bihotzetikan 
hauxe du t ba esperatzen 
zahartu girenok pixka bat agian 
hasiko gera berritzen.

Qehienez, bi kategoria desberdinetan oinarritutako oinak erablli- 
ko dira hoskidetza lortzeko. Esaterako, ondorengo bertsoan kasu 
partitiboa eta ablatiboa erabiltzen dira -IK  hoskidetza eredua lortze 
aldera:

KU
Ez dalke izan urtean 
sasoina ederragorik (partitiboa) 
noia kanpo ta arbola 
lora ederrez beterik (partibiboa)
Jinko jaunak emana dauku 
grazia zerutik (ablatiboa) 
estima dezagun hori 
orok bihotzetik. (ablatiboa)

Hoskidetzaz ari garela, potoa aipatu behar da. Bat-bateko ber- 
tsoetan ez dago bertsolaririk potorik egin ez duenlk. AEBatuetaho 
bertsolaritzan ere presente dago:

AR
Eskualdunak leku guzietan elkarri ikusi nahlak 
hartako beraz deitzen gerade danak elkarren anaiak 
zenbait handikan hunerajin  ginan bizia hobeki nahiak 
baina halare ez gaitu ahantziko sekula Euskal hernak.



AR
hi Amehkara jin ta  hem entxe batgira 
franko esker asko lanian ederki ai gera 
nazlone liau maite du t hortan m intzo gira 
baina benturaz egun batez berriro Euskal Merrira.

Barkagarriagoa da, Jakina, AEBetan poto egitea, beste egoeretan 
baino; izan ere, kontinente l^artan bertsolariek oso aldi bakanetan 
dute elkarrekin aritzeko parada eta, beraz, beren bertsolari-trebezia 
zorrozteko eta hobetzeko aukera eskasa da. Alderdi formalak, beraz, 
ez dira horrenbeste zaintzen, kontinente zaharrean gaur egun zain- 
tzen diren bezala, behintzat. Kontu hau, potoetan ez ezik, zenbait 
errima eskasetan ere antzematen da. honen adibide bat dugu hu- 
rrengoa:

QO
Qazterik nintzan ni honerat etorri 
Amerika zer zan nahi nula ikusi 
zazpi asto pakian ziraten ezarri 
urik ezbazen atzerajoango naiz urruti,

Cjoiko bertsoaren oinek komunean duten doinu bakarra - I -  bo- 
kala dugu, hoskidetza silaba erdikoa izanik. Bokal horren aurreko 
kontsonanteak oso desberdinak dira elkarren artean; dardarkari bi, 
txistukari bat eta leherkari gor bat.

Beraz, horrelakoxea da bertsoiari hauen hoskidetza: sarritan ka- 
tegoria berean oinarritutakoa eta silaba kopuruari garrantzi handia 
ematen ez diona. Agian W  mendearen lehenengo erdian eta "herri- 
ko bertsolarien"^“̂  artean nagusi zen bertsomodua, hori bertsolarien 
bizitasuna eta herrikoitasunarekin konpentsatzen da nolabait.

1 .2 . Azhen puntua

Bertsolaritzaren historian, azken puntuaren estrategia kontuan

(24) Punta-puntal^o bertsoiarlak ez zirenak adlerazl nahi dugu honekln. hau da, 
ztrkuito ez 0 5 0  handletan mugltzen zirenak eta horren ezagunak ez ziren bertsoiarlak 
eman nahi dugu adltzera.



hartu izan da. Baina hontu honi buruzKo teorizazioa, batez ere, 
mendeho laurogeiko hamarkadatik aurrera egin izan da^^. Ikus deza
gun azken puntura begirako estrategiak zer nolako indarra daukan 
AEBtako bertsolaritzan.

Mar dezagun alpatutako bertsolari txapelketatik saio bat, Martin 
Qoikoetxea eta Jesus Qoniren artekoa. Martu duten gala oso erabilia 
da Ameriketan: artzaintza.

QO
Qure inguru eder honek 
bertso gehio merezi ditu 
behin Elkora etorriz geroztik 
beharko degu kantatu 
artzain etorriko euskaldunak 
hemen baigira elkartu 
gelditzen geran baharrah 
elharrei lagundu.

Moskidetzaren kalitateari edota neurriaren zuzentasunari begiratu 
gabe, badirudi gal bat ezarri nahi izan duela saioaren hasieran, azken 
puntu hau erabilita. Antzematen da, beraz, nolabaiteko asm o bat 
azken bertsoan mezuaren gunea edo gailurra adieraztearena,

Martin Qoikoetxearen ondorengo bertsoan, azken puntua izan 
ezik, gainontzeko puntúen artean ez dirudi lotura handirik dagoenik. 
Lotura argirik, behlntzat ez dago. Bala galduak dirudite aurreneko hiru 
bertsoak, nahiz eta guztiz ganorabakoak ez izan.

(25) iSabler Amurizah bere Zu ere bertsolari eskullburua argttaratu zuen, eta 
bertan argi eta garbi azaitzen da behln baino gehiagotan azken puntuaren estrategia 
bertsoa osatzeko. "Lehenbizt, beti bezala, azkena ondo erabaki. Bertsoa ñora eraman- 
go dugun pentsatu. Azken aurreko puntuan, hlrugarrenean, hapotea bota, zezenarl 
pase bat ematean bezala. Azkenari bidea eman. Beraz, lotura zuzen samarra behar du, 
loturari buruz esaniko erlatlbotasun guztlak kontutan direla. Zerbait hurbil samarra, 
azkena bala galdua gerta ez dadin" (Amuriza, 1982, 161). Eglle berak, beste lan 
batean, bertsoa "atzekoz aurrera" konposatzearen arrazolak azaitzen ditu: "hahlko 
ezagun eta la toplko ere bada bertsolariak atzekoz aurrera pentsatzen eta osatzen 
duela bertsoa. Qehienetan hori egla da. Bertsolari gehienek hórrela jokatzen dute, 
bat-bateko bertsogintzan behlntzat. Eta batez ere asko kantatu behar duenean [...] 
Bertsolariak segurantza psIKologIko bat behar du, bertsoa egiten duenean, Bestela ere 
nahiko zalltasun badauka bertsoak, ñora Jo behar duen pentsatu gabe hasteko (Amurl- 
za, 1997, 215)".



QE
( ju r i're  hem en  e to rri eta 
ge rta tu  gaur agertzia 
bertso tan  hem en  hasI gera-ta 
zalla degù atertzla 
050 gustora  toka tu  zaigu 
g u ri're  hem en  biltzia 
gure euskerarengatik ere 
ballo hola Ibiltzia.

Azken puntuak ez du lotura argirlK Jesus Qoñik aurreko bertsoan 
esandakoarekln, artzaintzaren kontuarekin, Maia ere, saioaren tes- 
tuinguruan eta entzuleek ontzat hartuko duten diskurtsoaren baitan 
ondo kokatzen dira, eta horretan komunikazioak funtzionatu zuela- 
koan nago.

Ikus dezagun Jesus Qoñiren erantzuna:

QO
Aspaldiko artzain zaharrak 
daude hemen etorrita 
Am erlk 'honeri gure izenez 
titu luak emanta 
Euskai Merrla utzi genduen 
urrutlraino sartuta 
baina halare jarraitzen degù 
berton euskera eginda.

Artzaintzaren galarl helduz Jarraitzen du Oronozko bertsolariak. 
Kontzeptu biren arteko kontrajarpen batera Jotzen du, paradoxa bate- 
raino ailegatzeko asmoz, "Momeland-en" eta Amerikaren arteko kon- 
trajarpena da, Euskai Merrlarl egozten zalon ezaugarri bat euskaldun- 
tasuna da. Bada, "u rru tl" dagoen horri azken puntua kontrajartzen 
dio Jesus Qoñlk; "hem en", hau da, Amerikan artzainek Jarraitzen 
dutela euskaraz egiten, Bertsolariak badaki azken puntu hau lur 
oneanjausiko dela, alpatzeaz batjendeak konektatuko duela mezua- 
rekln.

Martin Qolkoetxearen hurrengo bertsoa bide beretik doa:



QE
Amerikara etorri gaitik 
oraindik gu ez gera nahastu 
Ameriketan urte franko guk 
eginak ditugu ahaztu 
baina euskaldunak oraindik 
ahaztu gabeko egunik ez du 
ingles pixKa bat IKasi arren 
eusKerarik ez zaut akastu.

Azken puntuko esaldia, sententzia bat dago ezezko eran eman- 
da: "Euskerahk ez zaut akastu". Baina horren aurretik m enpeko 
kontzesibo bat ageh zaigu, mezu nagusiari kontrajarpena edo ñabar- 
dura bat erantsiz,

Kontrajarpena aipatu dugu eta unea da esateko baliabide hau 
bat-bateko bertsolaritzaren giltzarrietako bat dela, batez ere azken 
puntuarena^®.

Johny Kurutxeten bertso batean erakutsiko dugu berriz:

(25) honetazjar daltezkeen adlbldeak KontaezlnaK dira. Txirrltaren bertso-sorta 
batetlk azken puntu hauek ekartzen ditugu hona horren frogagarri: " [ .. . ]  langiliari 
burla eglnaz/ alperrak daude nagusi"; "[...]lenago aide genituanak/ kontra ditugu 
erdiyak,/ artzai gaiztuah diran tokiyan/ pagatutzen du ardiyak", “[...] ardi gaiztuaK 
paotxa ja ten ,/ onak gosiak larrian,/ gauz ori bera pasa zitzaigun/ Kariösen gerra 
zarrlan."; <Biba euskera!> oju egin,/ kastillanuak ekan-i", Zavala, A., in Txirrita, 
1992, 315 -316 .Barandiaran, 2003, 245-247. Qaur egungo bertsoiari bat aipatzen 
ahai dugu: 5et>a5tlan Uzaso. Kontrajarpenaren maixu bat dela esango nuke. 1999. 
urtean botatako bertso baten honeia zioen: "Mik mamurikan ez du t maite ta / zuk ez 
egin aipamena;/ gorpurik gabe handiago da/ nik sentitzen dudan pena./ Qarai batean 
itsasotikan/ lortu ohi genduen dena,/ ta itsasoak berak eraman/ nere lagunik maitena;/ 
gorrotatzera iritslko naiz/ lehen hainbat maite nuena" (EMBE, 2000, 71). 5et>a5tian 
Uzasok berak honeta zioen 2000. urtean, Zegama herrian egindako saio baten: “ Elka- 
rrizketak ekarri bttza/ ondorio nabarmenak,/ behin betirako arin daltezen/ herri zahar 
honen penak./ Baina Setlen zurekin daude/ hemengo kristau gehienak/ eta zurekin ta 
zure aide/ otoitz eingo dute denak;/ Euskal Merrla ez dute m ait^  zu gorroto zaituzte- 
nak" (EI1BE, 2001, 59). Bertso barruko Kontrajarpen bat erakusteko, hona hemen 
Arrasaten urte berean botatakoa: “Aupa Alberto, adio Felix/ ta entzun gure ahotsa; / 
mendizalea zendun gorputza,/ mendizalea bihotza;/ ondo uztartuz barrengo sua/ ta 
himalayako izotza; /  zorltxarrean handik heldu zen/ guretzat berri m ingotsa,/ soka 
beraren bi ertz baidira/ bizitza ta heriotza" (Ibidem, 186).



Aire tristea kantatuko det 
suieta tristea da-ta 
gure lagunik onena mundu 
huntik aldegin duta 
Jean Lekunberry baigorriarra 
Euskai lierrian sortua 
arima zerurajoan da 
gorputza hemen utzita.

Testuaren aldetik, ez du ekarpen handirik bertso honek, baina 
bertso hau kantatua izan zen testuingurua berezia zen eta zirrara 
sortzeko ez zuen testu jasoaren beharrik; izan ere, bertso hau Qar- 
dnevilleko euskai Jatetxe batean izan zen antzeztua (1995ko abuz- 
tuaren 15an) eta hainbat urtetan bertako nagusia izan zena, AEBtako 
euskaldunen artean itzal handiko gizon maitagarria hil berria zen. 
Arimaren eta gorputzaren arteko kontrajarpena^^, harira dator, beraz, 
are gehiago gizon zintzo hori zeruan dagoen kontsolamendua iragar- 
tzen denean,

Baina kontrajarpena ez da bertsoan bukaera emateko modu 
bakarra, noski. Aztertzen ari garen bertsolaritzan, bukaerako sen- 
tentzia garrantzitsua da;

AR
Pena hartu degù, zu Lekunberry, 
falta zira zure xokotik 
penagarri da zujoaitia 
hola eskualdunen artetik

(27) Era askotako kontrajarpenez baliatzen dira bertsolariak, Martin Cáoikoetxeak, 
buruko llea eta burusoilak direla eta, bere buruari buruz erreferentzia eginez, honela 
bukatu zuen bertso bat (1995etan): nik ilea nahikua deV bainan talentua fa lta". 
Printziploz, burua llea eta talentua edota adlmenaren "egoltza" da. Pertsonen arabera, 
batzuek gauza bat soberan eta bestea faltan izanen dute. Mauxe bera azaltzen da 
bertsoan. Izan ere, kontrajarpena edota polaritateak ahozko estibaren berezko ezau- 
garnak dira. Erretorika "jalo" zen lurraldean kontrajarpena edota polantatea ezinbes
tekoa zen ahozko jardunean. DisKurtsorako makulu modukoa zen: "Qreeks were 
unique in that they institutionalized "polarity’', that Is, opposition or agonistic rela
tionships, made opposition a central intellectual concern, as apparently no other 
culture has done"(Ong 2002: 481). Izan ere, Walter Ong-ek dioen moduan; 
phmary oral culture also tends to  break down Issues In simple polarities" {Ibidem. 
471).



zenbat ordu goxo pas'ditugu 
LeKunberry zurean ganik 
egunen batez joain gera gu ere 
agur eiten dautzugu hemendik.

Azken puntuan bertsoaren beraren mezua trinkotzen da edo 
katalizatzen da, kutsu emotiboz beteriko sententzia batagertuz, ukitu 
profetikoa eta guztl.

Bestetan, egoera xelebrea marrazten edo zertzelatzen duen 
puntu batek ematen dio bukaera bertsoari, irribarre leuna sorra- 
razteko asmoz edo:

AR
Zer istorio gertatu zaitan 
orain erraitia iguala 
Qardnevillera etorri bainaiz 
baso, zelai, eta malda 
baina hunerat etorri eta 
gero istorio liau da 
berant xamar ni etxera juanda 
emaztia mutur zaia.

Elkarrizketaren dramatikotasuna ere aprobetxatzen da zenbait 
bertsotan:

AR
Bestan lelien gauz emana baita 
betidanik tabernari 
hainbertze gustoz gau guzian ni 
aritzen naiz beti kantari 
balan gau hau ez baizaio 
gustatu ene emazteari 
"beira senarra, zu ezpaitzira 
ez txakurra ez txori".

Aurreko ario formalena, hoskidetzan alegla, horren fin aritzen ez 
diren ere, azken puntuaren zorroztasuna ageria da AEBetako bertso
lari hauengan. Badakite diskurtsoaren bukaera apreziatua izango dela 
eta horretan saiatzen dira beren pindartasuna erakusten. Egoera 
xelebre zenbaiten azken zertzelada izan daiteke azken puntua, ba
tzuetan. Bestetsuetan, sententzia entzutetsu eta kategoriko zenbai-



tek eman ahal diote bukaera diskurtsoa den bertsoari. Eta, ñola ez, 
kontrajarpen bat izan daiteke sarritan izebergaren erpina, betiere 
diskurtsoaren argitasunaren mesedetan.

1.3. Ahapaldia

Ezaguna da zortzlkoak direla, neurriari gagozkiolarik, neurririk 
erabiiienak bertsolaritzan. Lan honi dagokion corpusean joera hori 
betetzen da, argi eta garbi.

Puntuak era batera edo bestera eriazionatuta edo biiduta gero, 
hona hem en sor daitezkeen egitura motak;

1. eredua

a)
1. puntua
Z. puntua
3. puntua

b)
4. puntua

Miru puntu hauetan gaia berbera da eta zehaztapena garatuz doa 
lehenengo puntutik, non zehaztapena oso azaiekoa den, hirugarren 
punturaino.

Laugarren puntuan esandakoaren ondorio bat eskaintzen da. 
Sententzia kutsukoa izan daiteke eta, era berean, pozezko zein kexa- 
zko zein harridurazko deiadarretan adierazia.

Bigarren eredua
a)
1. puntua
2. puntua
b)
3. puntua
4. puntua

Bi m oduluak dituen bertso eredu genuke hau. Bereizketa argia 
da, esate baterako, lehenengo moduluan Irudi bat azaitzen delako 
eta bigarrenean azaldu nahi den errealitatea esplizituki adierazia. Ko- 
pia zaharren estiloko bertsoak dira, edo konposizio aldetik antzekota
suna dutenak, behintzat.



Hirugarren eredua
a)
1. puntua
2. puntua

b)
5. puntua: inflexio gunea

c)
4, puntua: itxidura

Inflexio guneak azken puntuari terrenoa prestatzen dio, eta au
rreneko atalarekiko aldaketa bat suposatzen du.

Laugarren eredua
1. puntua
2. puntua
3. puntua
4. puntua

Eredu hau beheranzko edo goranzko progresioan eratua izan 
daiteke. Puntuen artean apurketa edo tonu aldaketa nabarmenik ez 
egotean gertatzen da.

hauexek dira aurki ditzakegun ereduak.

Ikus dezagun noia erabiltzen dituzten gure bertsolariek. Susmoa 
dugu azken puntuarekiko estrategian arituko direla gehien batean. 
1995eko saio bateko bertsoak hartuko ditugu ondorenean. Gaia, 
gaur egungo Ipar Amerikako euskaldunendako giltzarria da, zerikusi 
handia duelako hemengo euskal komunitatearekin biziraupenarekin. 
Hona hemen Joxe Malleak azalduta:

The m oderator gives all the poets the same topic: Since 
now-a-days very few basques com e to  the United States, 
what will happen to bertso-singig after you quit? (hallea, 
2005, 274)

Qaia ez da t>^antxetakoa baina, Qoñik aprobetxatzen du txantxa 
txiki bat egiteko, bere buruaz pixka bat barre eglnda:



QO
Ameriketan gaude bertsulari zaharrak 
eta laister akabo gauden bakarrak 
Kurutxet'en sem iak dauzke'in beharrak 
ezbaitu um erik ez Qoñi mutilzaharrak.

Mirugarren eredukoa deia dirudi. Izan ere, lehenengo bi puntutan 
unitate bat osaturik agertzen da: bigarren puntua lehenengoa esaten 
dueña osatzera dator.

a)
Am eriketan gaude bertsulari zaharrak 
eta laister akabo gauden bakarrak

Ondorengo puntuak beste mezu bati egiten dio sarrera aurreko 
unitatearekin zubi-lana eginez:

b) ISurutxet'en sem iak dauzke'in beharrak

Azken puntuan, ostera, Kurutxetek seme-alabak ekartzeko arra- 
zoia esaten du, arrazoi xeiebrea izaki, aide batetik, eta gaiarekiko 
lotura galdu gabe, bestetik.

c) ezbaitu umerik ez Qoñi mutilzaharrak.

Martin Qoikoetxearen agurreko bertsoa ere eredu honetakoa 
delakoan gaude.

QE
5an Franzisko hontan iduri du gau 
degula euskaldun Maritza 
pozik egin nezake nik ere 
herri hontan bizitza 
gaur gaben hola ikusita 
em aten dizuet hitza 
holako entzulek dirán artean 
bizi da bertsolaritza.

Mona hemen ageri duen egitura.

a) 5an Eranzisko hontan iduri du gau 
degula euskaldun Maritza 
pozik egin nezake nik ere 
herri hontan bizitza



5an Franzisko hiriarekiko duen inpresioa agertzen du, batez ere, 
hiri horretan dagoen euskal giroari erreparatuta. Ondorlo bezala, be
rak ere bertan bizi litekeela agertzen du.

b) gaur gaben hola ikusita 
ematen dizuen hitza

Masierako "statem ent" horretatik azken ondorio-sententziarako 
zubia edo inflexio gunearen aurrean gaude honako honetan,

c) holako entzulek dirán artean 
bizi da bertsolaritza.

Bertso-saio garrantzitsu batean kokaturik dago bertso hau, eta 
bertan bertsolaritza bera gai bat da; izan ere, San Tranciscoko Bas
que Cultural Center delakoan ez ziren bertso-saio handi anitz egin 
ordura arte. Qainera, lehenengo aldia zen Ameriketan bizi ziren lau 
bertsolari biltzen zirela.

Bertsolari beraren hurrengo bertsoa, osterà, ez dirudi egitura 
berdinekoa denik. übreko saio batean gaude eta halako batean ber
tsolarien artean buruko ilea eta "burusoilkeria" kontuak atera dira. 
Martin Qoikoetxea, hiruretan gazteena eta "iletsuena" bertso hau 
bota zuen:

QE
Bi bertso hoiek entzundakoan 
ezin nezake aguanta 
nik ere orain esan nahi nuke 
hemen egi bat galanta 
neronek ere ikusia det 
bi gizona holen planta 
nik ilea nahikua det 
bainan talentua falta.

Aurreneko hiru puntuetan ez zaio erreferentzia zuzenik egiten 
besteek aipatu duten gaiari. Mala ere, ez datoz gaizki, egoki baizik. 
"Puntu-komodinak" ditugu, gai askotarako balio dutenak: "Bi bertso 
hoiek entzundakoan/ ezin nezake aguanta/ nik ere orain esan nahi 
nuke/ hemen egi bat galanta". Bete-lana^® izenekoaren aurrean gau-

(28) Amuriza, 1982, 133-134.



dela ere esan dezakegu. Hirugarren puntua ere betelana delakoan 
gaude: "neronek ere ikusia de t/ bi gizona hoien planta".

a) Bi bertso hoiek entzundakoan 
ezin nezake aguanta
nik ere orain esan nahi nuke 
hemen egi batgalanta 
neronek ere ikusia det 
bi gizona hoien planta

b) nik ilea nahikua det 
bainan talentua falta.

Laugarren puntua eta azkena bal, gaiari zuzenkl lotuta dago eta, 
gainera, bertsoiarlak harritu egiten gaitu bere buruari iseka eginez eta 
kontrajarpen xeiebre bat agertuz.

Bete-lanaren Joerak buitzatutako egitura dugu hauxe, eta ez 
bertsolariak apropos bilatutakoa. Bistan da, bertsoiari guztiek nahiago 
dutela azken puntuari terrenoa prestatzea eta azkenaurreko puntua 
zubi moduan erabiitzea. Murrengo bertsoan horrelako zerbait ger
tatzen delakoan nago. Qai-Jartzaileak orduko (1988) Euskal Merriko 
egoera zertzelatzeko eskatu zien bertsoiari batzuei. liona hemen 
Jess Arriadaren erantzuna:

(68)
Af=̂
Euskal Merritik badu bueita bat 
handik atera nintzela 
ez du t ukatzen bakantzaz beti 
hain gustozjua iten naizela 
garbi erten du t ni ateraz gero 
kanbio aundiz badela 
ez du t uste hortako Euskal lierriak 
bat'e  atzera in duela.

a) Bertsolariak bere "hom eland-ekiko" duen urruntasuna azal
tzen digu. Lehenengoz denboran aspaidi utzi zuela atzean Euskal 
Merriko bizitza eta, bigarrenez, lantzean behin hara Joaten dela, baina 
oporretan edo "bakantzaz". Beraz, ezin barru-barrutik ezagutu hango 
bizimodua eta gorabeherak.



Euskai herrttik badu buelta bat 
handik atera nlntzela 
ez du t ukatzen bakantzaz beti 
hain gustozjuaiten naizela

b) Aurreko berbaldia baino aurreragoko pauso bat luzatuz, hiru- 
garren puntuan onartzen da aldaketaren bat gertatu dela;

garbi erten dut ni ateraz gero 
kanbio aundiz badela

c) Aldaketa hori zertan den azaltzera dator azken puntua, ostera. 
Eta aldaketa hori ez omen da txarrerakoa izan, bertsolariaren ustez:

ez du t uste hortako Euskai Herrlak 
bat'e atzera in duela.

Ikusten da hirugarren puntuak laugarrenarl prestatu diola terre- 
noa eta, era berean, aurreko berbaldiaren aldaketa edota inflexio 
puntua suertatu dela.

Ahapaldia osatzerakoan, beraz, azken puntuaren garrantziaz Ja- 
beturik daudela ematen du. Morren aurrean estrategia nagusi bi 
erabiitzen dute: a) azken puntua izan dadila derrepentean bertsoaren 
berbaldi osoari kontrajartzen diona eta b) azken puntuak berbaldiaren 
buruketa dakar, bal, baina azkenaurreko beste puntu batek terrenoa 
prestatuta eta trantsizioa erraztuta. AEBetako bertsolarltzak arrakasta 
poxi bat badu, neurri handi batean hango bertsolariak azken puntua
ren estrategian guztiz herren ez dabiltzalako da.

2. AEBtako bertsolarien erretorika eta diskurtsoa

Badirudi bertsolari hauen erretorika aztertu nahi badugu, homu- 
nikazio erretorikoaren kalitate-lrizpideak hartu behar ditugula kon
tuan. Erretorikaren historian zehar irizpide hauek elocutio  delakoaren 
baitan kokatu dira^^. Baina d/spos/t/o-an zein diskurtsoa eratzeko 
beste urratsetan ere komeni da irizpide hauek kontuan hartzea.

(29) "Dado que primordialmente estas normas se refieren a la elaboración 
lingüística, a ios verba, en algunas retóricas aparecen únicamente en la elocuüo. 
Urge, sin embargo, destacar su utilidad en otras fases de ia elaboración de la 
comunicación" (Spang, 2005: 101).



Esan gabe doa bertsolariak gehienetan ez direla trebatuak izan 
erretorikaren print2ipioetan^°. Are gutxiagoizen ber-tsolariak. Beraz, 
ezin dugu espero asmo espliziturik honako kalitate irizpideak prakti- 
kara eramaterakoan.

Ager ditzadan irizpideok:

a) Aptum^^ delako irizpide honek komunikatzaileari eskatzen dio 
komunikazioaren e lem entu guztiak egoki erabiltzeko. Aptum-e\<, edu- 
kia, adierazpena eta egoera komunikatiboa era orekatsuan uztartzea 
ekartzen du. Qainera, irizpide honek betekizun moralak dakartza be
rarekin batera. Izan ere, diskurtsoa artefaktu erretorikoa da, eta ko- 
munikatzaileak norbanako eta glzarteko betebehar etikoak ditu atxikl- 
rik, edo bestela esanda, diskurtsoa loturik dago norbanakoaren 
etikari eta etika sozialari.

Egia eta edertasunarekin "zorretan" dago. Pertsuasioak helburu 
nagusia izaten Jarraitzen du, noski, baina etikari muzinik egin gabe.

Batzuek kanpo-aptum eta barne-aptum dlrelakoak desberdln- 
tzen dituzte, Barne-aptuma diskurtsoaren elementuen arteko harre- 
manarl dagokio. Kanpo-aptuma diskurtsoaren gizare-arloari dagokio 
eta, batez ere, bat-bateko zein ahozko adierazpidetan zeresan handia 
dauka.

b) Puritas edo zuzentasun gramatikala. Edozeln Jardun erretori- 
koaren aurretik eskatu beharrekoa da; izan ere, ars bene dícendi 
delakoaren aurretik ars recte dícendi delakoa izan behar da.

Quintiliano bezalako teorikoendako, hizkuntzaren erabilera zuze- 
na ez datza gramatika-arauetan soilik. Egile eredugarriak imitatu edo 
behar dira ere.

(30) Akaso, apaizgaltegitlk igarotatsoek erretorika ekieslastikoa landuKo zuten, 
sermolgintzara bideratua betlere. Bertsoiari pare bat alpatzearren, Xabler Amuriza eta 
Jon Lopategi ekarriko ditugu gogora, hain zuzen, bertsolaritza jaso eta zainduaren 
ereduah. Izan ere, sermolglntzarako bailo dueña neurri handi batean bailagarrla Izan 
daiteke bertsoiarltzarako.

(31) Spang, 2005, 102-104 eta Lausberg 1966: II, 374-381.



c) Perspicuitas edo hizkuntza eta ideologiaren argitasuna (Spang 
2005 :106-109). Diskurtso bat argia izanen da, baldin eta bere for- 
mulazioa eta bertan agertzen diren ideiak argiak eta ulergarriak ba- 
dira.

Kontua da mezuaren hartzaileak edo entzuleak erraz deskodetu 
behar duela mezua, hain zuzen ere egileak edo igorleak kodetu duen 
modu bertsuan,

Jakina, nahita bilatutako mezu zehaztugabe edo lalnotsuakjaur- 
tikitzen dira noizean behin. Izan ere, batzuetan igorleak apropos sor- 
tzen ditu zenbait giro ilun edo ulergaitz. Batzuetan zilegizko lizentzia 
bat izaten da hori, zerbaiten izaera polifazetikoa edo enigmatikoa 
agertzeko. Baina bestetsuetan, obscuritas deituriko akats baten au
rrean gaudela esan behar da.

Testua ulergarria izateko gehienetan erredundantziara jo tzen  da: 
normalean, mezu guztietan maila lexiko, m orfologiko edota sintakti- 
koan erredundantziak daude, Baliabide erretorikoek erredundantzia 
hori saihesten laguntzen dute eta, gainera, espektatiba batzuk sorra- 
razten ditu.

d) Ornatus edo diskurtsoaren estetika. Ornatus delakoa dis
kurtsoaren elaborazioan elocutio  delako etapan edo fasean kokatzen 
da. Bere helburua hizkuntza-edertasunaren bidez pertsuasioa lortzea 
da, Irudi erretorikoak ez dira azaleko "edergailuak": mundua as- 
matzeko moduak dira e t egilearen eta igorlearen nolabaiteko mun- 
du-ikuskeraren berri ematen digute. Ornatusaren bidez hartzailea 
atseginez harritzen da eta, beraz, indar pertsuasiboa handiagoa da. 
Irudi erretorikoen bidez hartzailearen arretari eutsi egiten zaio eta, 
batzuetan afektu zein irudimenari ere eragiten zaie. Baina irudi honek 
kaltegarriak izan ez daitezen, edukiaren zerbitzuan erabili behar dira. 
Bestela mala afectatio delakoaren akatsean jausten gara. Dena dela, 
hauxe izan da historian zehar diskurtsoaren "bertu te rik" gutiziatuena, 
Erretorikaren ibilbide luzean, ezaguna da garai batzuetan elocutio  
delako pausoari eman zaiola garrantzirik gehiena eta berorren ba
rruan omatusarl. ÁK  m endeko manual askotan ere ornatus barruko 
irudiek okupatzen dute lekurik gehiena.



Mire lantxo honetan diskurtsoaren barruko docu tio  delakoan, 
horrenbeste jorra tuak izan ez diren aptum, puntas eta perspicuitas^^ 
direlakoei erreparatuko d ie t AEBtako bertsolarien jarduna aztertzera- 
koan. Ornatus delakoari ez d lo t erreparatuko, beste baterako lagako 
d u t

Ikus dezagun irizpide bakoitza noia betetzen den.

2.1. Aptum

Har dezagun hasteko hasieran alpatu dudan 1988ko saioaren 
arlketa bat. Johny Kurutxetek Reagan presidentearena antzeztu 
behar zuen eta Jesus Arrladak orduko Soviet Batasuneko Qorba- 
chev-ena,

Lehenengo eta behln, arlketa honen gaia irizpide honetatik az- 
tertuz gero, ez dela guztiz egokia esan dezakegu. Izan ere, bertsola
riak ez dira oso trebatuak nazioarteko kontuetan, edota ez dira diplo- 
mazian heziak izan, hizlari bat dokumentatua izan behar da Jorratu 
behar duen gaian. Beren jakintza, ostera, edozein herrltar arruntaren 
mailakoa Izan ohi da. Baina, Jakina, desegokitasun hau beste gertae- 
ra batekin konpentsatzen da: bertsolariak ez dute arazoa xehetasu- 
nez aztertuko, baina kapazak dira bat-batean diskurtso Inprobisatu 
bat osatzeko bakoitzak bere rola edo antzezkizuna ahalik eta ongien 
beteaz. Eta hori m irakulu txiki eta harrigarria da hartzaileendako. 
Qalnera, bereziki xelebrea da herritartasuna eta tradizipnaltasuna hain 
errotuta dituzten bi bertsolari gai kosmopolitak eta nazioartekoak 
Jorratzen ikustea.

(32) Erretorika kontuetan mendearen inertzia Jasaten arl garela begitantzen 
zalt. Mende hartan erretorika literaturaren zati Dilakatu zen: "Podemos dedr, en resu
men, que el cambio de orientación didácüca se pone de manifiesto, sobre todo, en la 
progresiva 'llteraturtzación de la Retórica', en la importancia que conceden al aprendi
zaje de la escritura, a ia que consideran más digna y más influyente que el discurso 
oral" (Mernández Querrereo 1994: 152); "Ese cambio de designación es, además, 
síntoma de una independización mayor de la poética, es dedr, si ahora se estudia la 
retórica es casi exclusivamente en función de sus implicaciones literarias" (5pang, 
2005: 72). horren haritlk, eta hizKetak garrantzia galduta zeukanez, literaturaren teo- 
riak hartzen du protagonismoa eta, berorren barruan, irudi erretorikoen erabtlera. 
Erretorika Estillstlkaren marko( huts)a izatera igaro zen.



AR
Bihotzetikan galde egitera 
noazu orain Reagan jauna 
hilabete bat barren oraintxe 
heldu zalgula eguna 
eta seri05ki orain unian 
mintzatu behar deguna 
ínondik ere nahi nuKena da 
izan orain zure laguna.

Beraz, nahiz eta gala, "egokia" ez izan, bertsolariak gabezl horri 
beste Jarrera "egoki" batekin erantzuten dio. Izan ere, gizatasunaren 
ikuspuntutik heltzen dio gaiari, eta gainera gizatasun agerpen hori 
ezustean agertzen da azken bertsoan. Emaitza honekin adltzera 
ematen da ez dela oso aditua izan behar gai konplexuen aurrean 
modu zuzenean eta gizakoianjarduteko, "M intzatu" beharra ere ageri 
da, eta ikuspegi gízakoi horretatik egoki datorren argum entua da.

Ikus dezagun Johny Kurutxeten erantzuna.

KU
Zuk ene laguna nahi duzu izan? 
fiik  ez du t besterik pentsatzen; 
mundua ere da zalla eta 
erraz ari da satisfatzen 
gure diferentziak hasi 
ditzagun estaitzen 
mundu guziko bakia 
gure eskuetan da gertatzen.

Bigarren bertso honekin, gala apurka-apurka, nazíoarteko diplo- 
maziaren parametroetatik, bi agintarien artean laguntasuna eta kola- 
borazioa sortzeko premiara igaro da. Modu inprobisatuan, bigarren 
bertso honek Jaso du balizko Gorbachev horren proposamena ba- 
kezkojarrerarekin etajokaera arduratsu batez.

Xehetasun politiko-sozialak ez dirá ageri, m undu guztiak onar
tzen dituen baloreak baizik: "m undu guziko bakia", esaterako. Masie- 
rako gai "desegoki" hori, terreno egokiago batera eramaten ahale- 
gindu dirá bertsolariak, honi gehituta, diskurtsoa beste Jarrera 
batekin aberastu da: gizatasunaren Jarrera, entzulegoak merezi duen 
Jarrera, hain zuzen. Bertsolariak, honestum  delako Jarrera hartzen du



età hasierako egoera "ez aptum " bati buelta ematen dio vir bonus^^ 
batek jendaurrean egin behar duen moduan. Kanpo-aptuma, me- 
mentuko giza-egoerarekiko sentibera izatea da bertsolanon bertutea 
eta horri erantzun aproposa ematen saiatzen dira gehienetan beren 
helburua gogotik beteaz.

Arestian aipatutako bertso-saio berean, Jesus Goni, txapela ira- 
bazita, bertso batzuk kantatzeko eskatua izan zen, Komunikazioaren 
testuingurua zehatza da, eta entzule guztiak horren jakitun dira. 
Bertsolariak edozein diskurtso mota sortzeko erabateko askatasuna 
dauka. Hauexek izan ziren bere lehenengo bi bertsoak:

Gaur Izandu de t egun eder hau 
nunbaitetik eskeinita 
euskaldun giro zoragarria 
Qardnerville'n du biiduta 
zuei eskerrak eman behar zaiztet 
zuen txaloak nik entzunda 
agurtzen de t bihotzez 
txapela irabazita.

Bigarren bertsua kanta behar det 
amerikano gazte deneri 
entzun dituzten gure ahotik 
buruan zaizten ezarri 
hem en ez da asko etortzen 
ta bertakuk behar ari 
ia Amehkan izaten degun 
bertze Euskal Merri.

Kasu honetan ere, aurrean daukan entzule motarekiko egoki 
jokatzen du Oronozko bertsolariak. Aide batetlk errespetuz eta adei- 
tasunez, Dudarik gabe, bertsolariak bere ahaleginak egin behar izan 
ditu txapela irabazteko, baina ekintza komunikatibo hori ez zatekeen

(33) Quintiliano honetaz aritzen da bere InstituOonis Oratoriae liburuan: "Jucun- 
dissima vero in oratore humanitas, facilitas, moderatto, benebolentia, 5ed iiia quoque 
diversa bonum virum  decent, malos odisse, publica vice commoverl, ultum ire sede
ra en iniurltas; e t omnia, u t initlo dixl, honesta" In Quintiliano 195Z: 22 y  "hoc lilis 
commune remedium est, si In tota actione aequallter appareat non honor modo, sed 
etiam cantas" in Quintiliano 1952: 35 y en Lausberg 1956: (I) 83-84, (II) 381,



posible izan entzuleen parte hartzerih gabe. Are gehiago, euskal 
komunitate llnguistikoak, bertso saloak antolatzeko aukera ematea 
ez ezlk, euskaraz bizitzeko aukera ere ematen dio Am eriketan bizl 
den bertsolarlari hori eskertzea ez zaio ahaztu, ebidentea edota gau
za Jakina izan arren,

halabalna, momentuaren emozioak ez dio utzi agian lehenengo 
bertsoaren azken puntuari emotibotasun karga handiagoa zamatzen; 
Izan ere, dekorosoa izan arren {"dekorosoa" zentzu klasikoan), ez da 
oso pertinentea: " [ . , , ]  agurtzen det bihotzez/ txapela irabazita".

Bigarren bertsoarekin diskurtsoan aurrerapauso bat egiten da. 
Atzera ere, gizarte egoerarekiko sentibera agertzen da Jesus Qoñi. 
Esaterako, azkenaurreko puntuan laburbiitzen du euskaldunen egoe- 
raren alderdi bat: "hem en ez da asko etortzen/ ta bertakuk behar 
ari", hau da, Amerikako Estatu Batuetara, azken hamarkadetan ez da 
euskaldun andana handírik bertaratu, beste garaietan gertatu zen 
bezala, eta euskal nortasuna sendotzen hantxe daudenek egin behar 
dute ahalegina. Pentsamendu horri lotuta asm o handi eta anbizioso 
bat agertzen du, sarritan euskal nortasunari egotzi dioten ezaugarri 
batekin^^ bat datorrena: ipar Ameriketan ere Euskal Herri batsortzea.

Martin Qoikoetxearen behsorik ez du t oraino aípatu azpi atal 
honetan, IQ Q leko  Euskal KantarI Egunera egin behar dugu salto. 
Bertan izan zen Martin Qoikoetxearen debuta Am eriketako Jendau- 
rreko salo batean^^, Bertan gai hau eman zitzaion Martin Qoikoetxeari 
eta Jesus Qoñiri: biak ozeanoaren erdian daude txaiupa txikl batean. 
Kontua da biek txalupa berean Jarraituz gero txalupa hondora Joanen 
dela eta, beraz, bietako batak zanga egin behar duela ítsasora bestea 
salbatzearren.

(34) Eglle landuen dlskurlsoetan eta herri xeheko hainl^at norbanaKoen alpame- 
nelan aurisitzen aliai dugu bailzko ezaugarri hau; eusisaldunak handinahiak garela eta 
ehimen handietan sartzerakoan eskuzabalak garela. Jakina, diskurtso mota hau erro- 
mantlzlsmotlk dator eta gaur egungo dlskurtsoek Itzali diote lehen zeukan olhartzuna. 
Mala ere, Irudi edo eredu honek inertziazjarraltu du hainbat norbanakoengan, ahozko 
mallan gutxlenez,

(55) ílaferroatik AmeDkara Joan osteanjendaurreko bertsolaritza aide batera utzi 
zuen zenbait urtez.



5aioa berajarduera erretorlkotzat hartuz gero, gaiajarduera ho
rren barruan aztertu behar dugu. Mori dela eta, berriro ere esan 
beharrean gaude bertsolanei proposatu zaien gaia berez ez deia 
dptum  inzpidean ondo kokatzen. Aide batetik, bertsolariak eurak 
lehorrekoak dira, ez dira itsasoaren gorabeheretan aritzen, Qainera, 
egoera m uturrekoa da, arraroa ez esatearren. Entzuleei ez zaie suer- 
tatzen eguneroko bizitzari lotutako gala, Bestalde, jakina, gal horrek 
zenbait giza-baloreri erreferentzia egiteko aukera eskaintzen die^^, 
Bertsolariek, horl jakinki, diskurtso mota horri helduko diote arlketa- 
ren zenbait unetan. Morrezaz landa, bertso-saioetan ohikoa bilakatu 
da m uturreko gaiak eta eguneroko bizitzatik aparte xamar dauden 
galak aurkeztea. Ondorioz, eta perspektiba honetatik, aptum  delako- 
ra gehiago hurbiitzen direla esan dezakegu,

QE
Qai ederrez etorri da hemen 
guk egiteko hizketa 
itsasoaren erdian biok 
ontzi batean gaude-ta 
kontseju bat nik eskatzen dizut 
arriskuaren neurketa 
zu itsasora saltatu zaitez 
hem endik uraz beteta 
nik saltatzerik ez daukat hemen 
igari ez dakit eta.

Martin Qoikoetxeak, hasierako urrats honetan, aurkeztutako 
egoerari ñabardura pertinente bat erantsi dio, bere bertsoan Indarra 
emango dion ñabardura, hain zuzen: bietarik bera da igeri egiten ez 
dakiena, Jakina, berak izan du ariketah hasiera emateko aukera eta, 
beraz, aukera du egoera eta gertaerak zehazten hasteko.

Jesús Qoñik, arestian aipatutako gizatasunaren bidetik helduko 
dio, azken puntuan ere egoeraren deskripzioari ñabardura pertinente 
bat erantsiz: bertsokidea bi umeen aita dela.

(36) ^albador eta Uztapideri eman zitzalen gaiarekin antzekotasun handia dauka. 
Kasu hartan ere bertsoak gizatasun maila erraldoikoak tzan ziren, eta, bat-batekoak 
izan arren, tradizio biiakatu dira,., edo gutxienez antoiogietarakoak.



QO
Gai xelebre samarra degu 
txalupa barrun sartuta 
honek altzakl hartzen du orain 
igeri ez dakila-ta 
ikusten denaz guk biek ere 
bizla maite degu-ta 
neu saltatzera hortxe nijua, 
zu baitzera bi umeen aita.

Bertsoan esplizituki ez da esaten, baina egia da (eta entzule 
gehien-gehienek bazekiten) lehenengoa ezkonduta dagoela eta aita 
dela, eta bigarrena ez dela ezkondua, Bietarik ezkondua ez dagoenak 
familiarekiko atxikimendu eta errespetua agertzean bere diskurtsoa 
goretsi eta egoki bllakatzen du. Bestalde, aurreko diskurtsoaren es- 
kaerari erantzun dio modu positlboan, hau da, m intzakideak eman- 
dako arrazoia gainditu du beste arrazoi gizakoiago batekin: hartinek 
igen egiten ezjakiteaz gain, bi umeren alta da. Morri gehitu behar 
zaio elkarrizketaren hurbiltasuna eta bigaren pertsonaren erabilera,

Beraz, adlbide hauetan erakusten ahalegindu naizen bezala, as
kotan bertso-saioetan proposatutako gaiak eraman ditzake bertsola
riak irizpide hau ez betetzera, horrelako gaiak era pertinente batean 

Jorratzeko formaziorik ez baitute. Baina egoera zail hori izango da 
bertsolarien trebezi bat agerrarazteko akuilua: d iskurtso etikoaren 
trebezia eta "zentzunarl" emandako besarkada. Bat-bateko ankete- 
tan, gainera, bertsolariak badauka proposatutako egoerari nabardura 
pertinenteak eransteko aukera, bai gai-Jartzaileak esandakoa osatuz 
bal bertsokideak botatakoa zehaztuz.

2 .2 . Puritas

Nonetaz ez dago aztertu beharreko mami askorik; izan ere, 
bertsolarien jardunari aurre-suposatzen zaio zuzena izaten dela neurri 
handi batean^^. hala ere honi zenbait nabardura egitea dagokigula

(37) Ez dute eusKara batua erabiitzen, Jalsina. Bertsolari bakoitzak bere euskalkla 
erabiitzen du, baina ez du higulnik beste zenbait euskalkitan oso hedatuta dauden 
zenbait esapide, egitura edota hitz erabiitzeko. Batuaz ez Jarduteak ez dirudi puritds 
deiakoaren kontrakoa denik. Euskaikt "osotuan" ez aritzea ere ez da okertzat hartzen. 
Euskararen oinarrlzko arau gramatikaiak haustea, osterà, bal, hartuko litzateke pur/iasi 
egindako erasotzat.



U5te dut zeren eta, Quintlllanoren ¡nzpideak hartuz gero, zuzenketa 
gramatikala ez da nahikoa izaten: egile eredugarriak imitatzea edo 
euren estibaren isla Izatea (edo sikieran malla beretsuan aritzeko 
ahalegina egitea) ere behar da. Bestalde, bertsolaritzaren zuzentasu- 
naz arl garenean, zuzentasun gramatikala ez ezlk, esaidi egoklen 
erabllera eta ondo neurtutako bertsoak ote diren kontuan hartu 
beharko dugulakoan nago,

Adibide har dezagun arestlan esandakoaren argigarri, Aurreko 
atalean esaten genuen 1991eko Gardnevilleko bertso saioan honako 
hau eman zitzalela Martin Qoikoetxea eta Jesus Qoñirl: Biak ozeanoa
ren erdian daude txalupa txiki batean. Kontua da biek txalupa berean 
Jarraituz gero txalupa hondora Joanen dela eta, beraz, bietako batek 
zanga egin behar duela Itsasora bestea salbatzearren. Kalbador eta 
UztepIderI, hamarkada batzuk lehenago oso-oso antzerako gal bat 
eman zitzaien. Bada, arlketa hura eta AEBtakoa konparatzen badltu- 
gu Irizpide hau soilik kontuan hartuta, hangoak puntas edo zuzenta
sun handiagoa daukala sumatzen dugu: hoskidetzaren aberastasu- 
nean, bertsoen neurna hobeki zaintzerakoan, esaldlen argitasun eta 
zuzentasunean (egitura behartuak eta gutxl erabiliak saihestuz...). 
Hona hemen Kalbador eta Uztapideren anketa haren aurreneko bl 
bertsoak:

(Uztapide)
Lurretik ehun metrora zaigu 
aldam io bat agen, 
bitatik batek saltatu behar, 
badira mila komeri" 
ta, ^^albador, zu eroritzeak 
pena em aten d it neri, 
bitatlkan bat erortzekotan 
nahiago de t nik erori.

(?<albador)
Kasu hunetan nehoiz munduan 
gertatu ote da nehor? 
Beheragotik ere guziak 
nahiz gintazken erorkor.
Ez, Uztapide, nihaur banoa, 
otoi etzaltela eror.



berdin zu hantxet hil eta gero 
hiia litake ^Jalbador,

Puntu guztiak akatsik gabe neurturik daude eta hoskidetzaren 
kaiitatea^® ona da. Ameriketakoek bazeukaten maiia honi eusten 
ahaiegintzea, baina errealitateak esaten digu ez dutela lortu (nahiz 
eta bestelako balioak agertu). Beraz, bertsoiari eredugarhen bertsoak 
(edo gutxienez beren estilo egoki eta zuzena) gehiegi imitatzen ez 
dutela ageri da, argi eta garbi; hasteko hoskidetza ereduetan^^ eta, 
bigarrenez, neurri kontuetan.

Egin dezagun Gardnevilleko saioko bertso baten silaben neur
keta:

QE
Barkutik saltatzen bazera zu (10)
nik egingo dizut otoitza (9)
bihotza onarekinjarria (10 , erdiko etena“̂®

hitza banatuz eginík) 
hemen daukagu bakoitza (8) 
orain badakit zuk ere ona (10) 
daukazula oso bihotza (8  sinalefa bat eginda)
barkutik saltatu zaite eta (10  erdiko etena egin

gabe eta sinalefa 
bat eginda) 

salba nere heriotza. (8)

Monelako gorabeherak oso usuak dira AEBetako bertsolaritzan, 
Bertsoiari batzuek (Jesús Qoñik zerbait eta Johny Kurutxet, pixkatxo 
gehiago) horretara Jotzen dute, noizean behin, Kantatzerakoan,

(58) Uztapideren oinak (ageri, komeri, neri, erori) kategoria desberdinetakoak 
dira eta Xalbadorrenak (nehor, erorkor, eror, Xaibador) kategoria desberdinetakoak 
Izateaz gain, gutxitan (zaiiak ¡zateagatlK) erabiitzen direnak dira eta, beraz, preziatua- 
goak.

(59) Honetan ez naiz iuzatuko, alpaturik baitago 1.1. azpl ataiean,

(40) ?^abier Amurlzak esaten duenez, "Etena geidiune edo pausa musikai bat 
da, testuak ere errespetatu behar dueña" (Amuriza, 1997, 254), Morí da helburua 
behintzat, nahiz eta askotan ez den betea izan, Araua bete ez arren bertso bat ona 
izan daiteke, baina araua bera ez betetzea ezin da ontzat eman, bistan denez.



bertsoa ez da itsusi geratzen zeren eta doinua moldatzen edo ego- 
hitzen dute silaba kopuruetara'^^

Hizkuntzaren arauak puskatu, beraz, ez dute la-la inoiz eglngo'^^. 
Baina bal, sarritan, hitzak laburtu, luzatu edota aldaera fonetikoez 
baliatu hoskidetzaren zerbitzuan. Azkeneko hauek ez dira hizkuntza
ren kontrakoak, Jakina, baina bistan da aldaera fonetlko eta dialekta- 
lak erabiltzean ez direla koherenteak, neurrla edota errimaren arabe
ra aldakorrak baizik. honek, hala ere, ez du ekartzen bertsoa ez 
ulertzea, edota komunikazioa iluntzea. Beste kontu bat da, adibidez, 
Johnny Kurutchetek egiten dueña: bere euskaikiaren hitz eta esa
molde berezlak erabiitzen ditu hegoaideko bertsolanekin ari denean. 
Bertsolariek eurek ulertuko dituzte horiek guztlak, baina entzuleek 
(Baxenafarrak ez badira) arazoak izan ditzakete, adibidez, honako 
hauek ulertzeko:

Karkolan hasten naiz beraz ni 
honek erranak entzunez [..
[.. . ]  zerbaiten kukutzeko sarri 
berak'e d itlk barrenak.^^
[...] Estonatzen da ez duela 
bildotsakin ikusten eni

(41) Ezaguna denez, normalean silaba kopurua doinura moidatu behar da eta ez 
alderantziz. Baina, ezaguna da bertsolariek sarritan doinua "elastiko" bllakatzen duteia 
neurtzen asmatzen ez duten kasuetan. Morretarako ere trebezia behar da, baina ez da 
saritu ahal den kontua, akats formal (txiki?) bat estaltzeko erabiiia izan baita. Fenome
no hau munduko beste ahozko produkzio askotan gertatzen da. ñiiman Parry eta bere 
jarraltzaiie Albert B. Lord-ek ikertu zuten bezala, Baikanetako ipuinen "abeslariek" ere 
"akats" batzuk egiten dituzte: "Under the pressure o f rapid composition in performan
ce, the singer o f tales, it is to be expected, makes occasional errors in the construc
tion of this lines. Mis text line may be a syllabe too long or a syllable too short. This 
does not trouble him in performance, and his audience scarcely notices these lines, 
since they have an understanding o f the singer's art and recognize these slight 
variations as perfectly normal aberrations. The singer nimself adjusts his musical line 
to the text by making a adctyl ou t o f a trochee or by holding one syllabe for two 
rhythmical beats rather than for one" (Lord, 1960, 38).

(42) hik adibide nim ino bat baino ez du t aurkltu Martin Qoikoetxearen bertso 
batean: neronek ere ikusia det/ bi gizona honen planta [.. . ]"  (Mailea 2003: 250).

(43) Ibidem.

(44) Ibidem, 251.

(45) ibidem, 306.



Kontuan hartu behar da entzuleen artean bizkaitar asko eta asko 
daudela, eta haientzat zail suertatzen da honelakoak ulertzea. hafar 
aunitzentzat ere ez da erraza izaten Kurutchetek darabllen lexikoa, 
nahiz eta asko esamolde horien esanahia ikasi eta ohitu diren.

2.3 . Perspicuitas

Aztertzen ari garen bertsolarien diskurtsoak ez dira, gehien-ge- 
hienetan, ilunak edo uiergaitzak. Mori, begi bistakoa da bertsolaritza 
ezagutzen duen edonorentzat, eta bereziki AEBtako bertsolaritza eza
gutzen duen edonorentzat. Mori nagusiki egoera batek eragiten du: 
bertsolariaren diskurtsoaren hartzailea aurrean dagoen entzulegoa 
dela, euskalduna, ahozko tradizioz hizkuntza jaso  dueña (gehienak ez 
dira beren ama-hizkuntzan alfabetatuak izan) eta, gainera, Euskal 
Merritik kanpo bizi dira eta, beraz, homeland-eho  gorabehera asko ez 
dituzte ezagutzen. Mortaz, bertsolariak entzuleek ulertzeko moduko 
diskurtso mota batean aritu behar dira, gutxieneko arrakasta lortuko 
badute... eta Ameriketan honelako jarduera batekin benetako arra
kasta lortzea ez da oso erraza. Zeren eta bertsolarien Jarduna balora- 
tua bai, bada, baina gutxi dira, euskaldunen artean ere, jarraitzaile 
sutsuak edota adituak direnak. Eta euskal ja torriko  bilera eta festetan 
blitzen dira euskaldunak eta euskara galdua dutenak ere bal (Ingele- 
sez hitz egiten dutenak eta nolabaiteko malla dutenak gazteleraz zein 
frantsesez).

Badira gai batzuk, nolabaiteko gizarte ezagutza edo eskatzen 
dutenak, Esaterako, 1991eko Euskal Kantarl Egunera bueltatzen ba
gara, hona hemen gure bertsolarlei jarri zitzaien gala: Kurutxet Ira- 
keko soldadua da, Qolkoetxea itsasoan dabllen arrain bat. Arriada 
Saddam Husein eta Qoni orduko Bush^® presidentea, Qolkoko gerra 
zen, dudarik gabe, diskurtsoaren markoa.

KU
Berriz ere hemen tugu 
borrokakjendeen arteko 
zorigaitzez gerla hasi da 
eta nik segitu beharko 
Jalnko maite argi Indazut 
egun huntan denendako

(45) George Bush aita, George W. Busti-en alta, hain zuzen.



nere amah ni e'nau mundura 
eman izan sentitzeko.

Argi dago "soldadu" honen jarrera; lanturuka dago gerra hasi 
delako eta Jainkoart laguntza eskatzen dio ez baitago prest mundu 
honetan gehiago sufntzeko. Argia da mezua, baina Ikusi beharko zen 
bere aurrean zeuden entzule guztiek ulertu ote zuten; izan ere, 
entzuleen artean asko behe nafarrak izanen ziren, Jakina, baina bi- 
zkaitar m ordo bat ere izanen zen. "Sentitzeko" hitza "sufntzeko", 
"oinazeak Jasateko" edo horrelakoren baten zentzuan dago erabilita. 
Mendebaleko euskaikian hazitako batentzat, osterà, hori ez da horren 
garbia. Euskal pic-nic-etan, berriz, hau usua bilakatu da eta entzuleek 
normaitzat hartzera ailegatu dira,

Gainontzeko bertsolariak egokitasunez aritu ziren salo hartan, 
Jess Arriada, esaterako, ondo islatzen du Saddamen diskurtso funda- 
mentalista (Jainkoa bere aide Jarriaz, inbasoreak mehatxatuz, bere 
"bandoan" konfiantza itsuajarriz, eta abar),

Jesus Qoñiren egokitasuna, osterà, diskurtsoaren xehetasun ce
lebre batean oinarntzen da; Saddani haren bibotea kentzeko amena- 
zua egiten dio, bertsoaren bukaeran. Izan ere, ekintza horretan irudi- 
katurik daude, aide batetik, Saddan diktadorearen harrokeria (bibotea 
bera, beren kultura eta erregimenaren Ikurretako bat zen) eta 
Bushek daukan gogoa bere arerioa menderatzeko, Monek lotura es
tua dauka ahozko psikodinamikarekin'^^ eta, ikusten denez, baditu 
bere ondorio erretoriko zehatzak;

QO
[,.,]
am or em aten ezpazera nik 
kenduko zaizut bigotiak,

Bertsolarien berbaldian ideiak agortu izana izan daiteke diskurtso 
kaxkarrak (bete-lana hutsala egiteko premiak behartuta) edota ilunak 
sorrarazteko arrazoietako bat, Martin <3oikoet><earen hirugarren ber-

(47) Waiter Ong-ek (1982: 49) esaten duenez ahozko pentsaeraren edo gogo- 
higiduraren ezaugarrletako bat hauxe da: "egoerazKoa dela, ez abstraktua" (situational 
rather than abstract): "Oral cultures tent to use concepts in situational, operational 
frames o f reference that are minimally abstract in the sense that they remain close to 
the living human llfeiworld".



tsoarekin hori gertatzen delahoan nago. Qogoratu behar da saio 
hartan bera arraina zela. Mona hemen bere hirugarren bertsoa:

QE
Mussein honek nnundu guzia 
hor beti harritutzen du 
arrozoi gabe gerra ematera 
bestenera mugimendu 
behin errean hasi zan hau eta 
orain ezin du zuzendu 
hobe zenduan Hussein izana 
iehenau agindu bazendu.

Aurreko bi bertsoetan argi eta garbi ageri zen arrainaren ikus- 
puntutik ari zela; izan ere, gerraren ondorioetako bat ura zikintzea, 
olioztatzea edota kutsatzea baita eta horrengatik kexu agertzen zen 
bertsoetan, Baina argumentu hori agortuta dago eta bertsolariak, 
hirugarren bertsoan, 5addam-i errietatxoa botatzeari ekin zion, bere 
paperan sinesgarritasuna murriztuz, Zehaztapen gutxi ematen ditu, 
gainera, diktadoreari erruak leporatzean: "arrazoi gabe gerra em ate
ra/ besterena m ugim endu/ behin errean hasi zan hau età/ orain ezin 
du zuzendu Antzematen dira, bai, nondik norako nagusiak,
baina anbiguotasunerako ere tarte handia eskaintzen da, Bertsolari 
honen laugarren bertsoan, osterà, itsasoko ur zikinaren kontura buel- 
tatuko da berriz ere, baina orduko horretan gerra hura antolatu zuten 
agintan bati, Saddam Mussein-i, hain zuzen“̂ ®, henotza desiratzeko, 
sententzia eta apostrofea azken puntuan bateratuz. Mala ere, bertso 
horretan desegokitasun batean erortzen dela ematen du; izan ere, 
zuzen edo moraiki jokatzeko gomendioa adieraztean "kristauki 
ibiitzea" delako egitura erabiitzen du eta hon islamiar bati esatea 
desegokia dela ematen du^®:

(48) Aurreko bertsoan Saddam Mussein-en papera antzezten zuena aritu da, eta 
hortlk ondonoztatzen dugu han zuzendua dela, Ikusten denez, honetan ere llun samar 
(obscuritas) antzen da bertsolaria,

(49) Euskal kulturan, oraintsu artekoan, behlntzat, "kristauki iblitzea" zuzen eta 
gizalegezjokatzea zen, etika bati men eginez. Saina, euskal kulturan kristautasunaren 
eraglna izan da nagusla eta bakarra. Saddam, ordea, koordenada horletan ez bidè da 
ibili.



QE
Arraia gaitzen inoiz etzuten 
hor zurekin merezia 
hobe zenduen 
kristauki ibiitzia. 
zure kulpaz gu itsaso zikin 
huntan utzirik bizika 
zuk ere merezi zenduke hor 
nik bezelaxe hiltzta.

5aio berean, em aten du Jesus Qoñik ere agortutzat eman duela 
bere papera antzezteko ahalegina eta bere paperetik atera da bere 
laugarren eta azken agerraldian; izan ere, bera George Bush-en rola 
ari zen antzezten hasiera batean, baina azkenean, bal 5addam-i bal 
Bush-i zeruan ez direla sartuko esaten die.

GO
Arrazoia aide bat dezu 
Hussein zuk haserratzeko 
zure parajin zerorrek nausi 
zertara harajuateko 
zure oliua agintzalia 
m ixeriak harritzeko 
Bush eta zuk ez dezu izanen 
zeruan ez sartzeko.

Orain arte esandakoa laburtuz, perspicuitas delakoa zaintzeko ez 
dirudi bertsolariek oztopo handirik dutenik, batez ere, oso barneratu- 
ta daukatelako mezu garbiak eta ulerterrazak konposatzeko behar 
izana. 5or daitezkeen arazo bakarrak era bikoak dira:

a) Bertsolaria oso trebea ez bada bere euskalkitik kanpoko esa
molde “ezagunagoak"^*^ erabiitzen, ulermen arazoak gerta daitezke 
entzule batzuengan.

b) Proposatutako "ro lari" buruz bertsolariak esateko dauzkanak 
esan eta gero, beste ikuspegi bat hartzen du batzuetan, eta honek 
despistatu ahal ditu entzule batzuk.

(50) "Ezagunagoak" aipatzean, entzuleen bataz-besteko erregistro orokor eta 
ballzkoan "ezagunagoa" adlerazi nahi dut.



Hainbat arau daude, beraz, inplizituki edo inkontzienteki bete- 
tzen direnak. Flkziozko egoera komunikatiboan aritu behar dira, eta 
egoera hori beren eguneroko bizitzatik dezente aldentzen denean 
ieku komunetara Joko dute, entzulegoak konpartitzen dituen giza-ba- 
lore horietara; izan ere, badakite diskurtso etiko horrekin ez dutela 
huts egingo eta entzuleek bilatzen dituzten ereduak aurkituko dituz- 
tela euren berbaldian. Morri gehitu behar zaio lantzean behin bertso
iari batzuek lortzen dutela bertsokidearen arrazoiak beren bertsoan 
t><ertatu eta arrazoi gizakoiagoekin gainditzea. Orduantxe Jotzen dute 
gola, ñire ustez. Jakina, baloreen seriotasuna edota transzendentzia 
arindua suertatuko da beste bertso batzuetan elkarri ziria sartzea- 
rekin batera, Honetan ez dira bereizten "Momeland-eko" bertsola- 
riekin,

Bistan da, dena dela, urtean zehar bertsotan aritzeko dituzten 
aukera eskasen erruz, argumentuak sorrarazteko edota ariketa ba
koitzean Jarrera-aldaketak edota irudl berrlak zehazteko zalltasunak 
dituztela, horrelakoetan ballteke emandako roletik atera eta Jokoz 
kanpoko berbaidi bat noiz edo noiz sortzea, Ballteke, balta ere, publi- 
ko zabalerako (euskalki desberdinetakoak) esamolde guztlz egokiak 
ez erabiitzea. Mala ere, hango euskaldunek estimatzen dute  haien 
jarduna eta ikusten da haien diskurtsoak eraglna duela artlkulatua 
izan den m omentuan eta hori komunikazioa arrakastatsua izan den 
seinale argia da.
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Zarko Petan.
Biografia eta hainbat datu

Prestatzallea: Asler AQIRRE

Zarko Petan, askotariko idaziea

Zarko Petan Ljubljanan ja io  zen 1929ko epailaren 23an, eta 
lizentziatu ere hantxe egin zen: Ekononnia Fakultatean estreina, eta 
ondoren Filmaren Akademian eta Arte Dramatikoan. Bigarren bideari 
heldu zion, eta Oder 57  delakoaren eratzaileetako bat izan zen, 
ñevija 5 7  aldizkari garaikidearen antzerki-adarra. Aldizkari horren poli- 
tika-iku5pegia susmopean zegoen oso, Masiera batean bere kasa 
hasi bazen ere, Esloveniako Drama Teatro hazionaleko zuzendarl 
(1966-1971) gisa aritu zen gero, baita Ljubljanako Teatro Munizipa- 
iean (1975 -1994 ) ere. Masi 1994an eta erretiroa hartu bitartean, 
RTV 5lovenija-ko (Irrati eta Telebista Konpainia hazionala) zuzendarl 
nagusi jardun zuen.

Bere profii nagusi horri erantsi behar zaizkio, era berean, bere 
olerki-bilduman agertzen diren estatistika edo Jakingarriak, Zgodbi- 
ce/PasadizoaH (1995 ) Izenekoan alegta: bere antzezianek 55 teatro- 
produkzio izan dituzte Esloveniako antzokietan eta 57 antzezpen 
atzerrian. 77 produkzio egin dituzte Eslovenian eta 75 atzerrlan Peta- 
nen irrati-obrekin, Esloveniako Irrati Telebista Konpainiak zazpl pro
dukzio egin ditu Petanen telebistarako filmekin; horietatik hamar zi- 
nemarako filmatu zituen, Petanen zuzendaritzapean, 100 
antzerki-produkzio egin dira Eslovenian bertan eta 24  atzerrian, beste 
eslovenlar batzuen 17 irrati-obra eta atzerrikoen beste zortzi, hiru 
moldaketa telebistarako eta bost filmetarako. horrezaz gain, Petanek



55 saritik gora irabazi ditu literaturan eta filmean egindako lanarenga- 
tik.

Bere literaturan begiratu blbliografikoa ematen badiogu, umo- 
rezko prosa aipatu behar da lehenik. Genero horretan idatzitako libu
ruak honokoak dira: HumoresHe za napako/UmorezHo istorioaH (Lj; 
1962); Zgodbe \j eni sapi/Amas batean Hontatutako istorioak  (Mb;
1966); Crni smeh/lrribarre beitza (Q. Someten Umore  Gom'a-rekin 
batera, LJ; 1970); PPP (A Papler eta 5. Pregi egileekin batera, Lj;
1977); Endklopedija humorJa/Umorearen entzikiopedia  (Lj; 1989) 
eta Ubezali sm o svobodi/ihes egin diogu askatasunari (Lj; 1992), 
Liburu horiekin eta bere aparteko umore eztenkariarekin (beste ge
nero batzuetan ere idatzi baitu), lekua egin zuen Esloveniako satira- 
idazle garaíkide garrantzitsuen artean,

Petanen lehen liburua, tium oreske za napako/Umorezko isto- 
rioak, 1962koa da, kartzelatik atera eta berehala argitaratua. Komu- 
nistek zuzendutako auzitegi m ilitar batek m oldatutako epaiketa bat 
zela eta, espetxean egon zen 1959tik  1961era, eta Petanek kartze- 
ian idatzi zuen satira-bilduma hau epaiketak sortutako egonezinari 
aurre egiteko,

Liburuak agerian Jartzen du Petanek idazle gisa duen eskarmen- 
tua eta garapena, eta istorioek badute oraindik indarra eta bizitasuna 
30  urte geroago ere, Mainbat gai Jorratzen ditu bere satiretan: polltika 
eta antzerki kutsukoak {tlaj zivi diskusiJa/Bizitza luze bateko eztabai- 
da), barru-minezkoak eta ezkon-bizitzakoak.

Umore beitza agen da istono batzuetan (Samomorilec/Buruaz 
beste egin zuen gizona), fantasia beste batzuetan {F^entgenske 
oci/Á izpidun begiak), eta baita zientzia fikzioa ere {Idealna 
zena/Em akum e berdingabea). Bildumako azken istorioa agintari ko- 
m unisten uztarnpeko literatur produzkioari buruzkoa da, eta antzeko- 
tasunak ditu Ufaren eta Petroven The M aking o f  Robinson  satira 
entzutetsuarekin.

Petanen hurrengo liburuan (Zgodbe v en i sapi/Arnas batean 
hontatutako istorioak) istorio oso laburrak agertzen dira: hiru orritik 
beherakoak, batez beste, Jorratzen dltuen gaiak lehenengo bilduma- 
koen antzekoak dira, hasi eguneroko bizim odutik eta irudimenez 
zipriztindutako errealitatea barne (Clovek brez glave/Bururik gabeko 
gizona). Oso nabarmena da umore beitza (Placa po ucinhu/Merezita-



ho ordaina), eta bildumak baditu pisu handiko bi fabuia ere {Papa- 
gaj/Papagaia, fíahabilitirani medved/Erreabilitatutal\o hartza). Usodni 
madez/Orban beidurgarria hilketa-istorio baten eta zientzia fikzioaren 
arteko nahasketa bitxia da. Azken istorioa, Hako nastane hum o- 
reska/tiola egin satira bat, lehen bildurrìako azken istorloaren oso 
antzekoa da, aiegia, 5 te  ze  sHsali za Ufa in Petrova-ren oso 
antzekoa.

Petanen satira-istorioen hirugarren bilduman groteskoa da nagu
si: Crni smeh/lrribarre beltza. Lehendabiziko istorioak umore garratza 
du oso: Mojo ocelO ure aita istorioak, izan ere, kapitalista ohi batez 
dihardu. Bizitza osoan gogor lan egin duen kapitalista bat da, erregi- 
men kom unistakjabetza guztietatik "liberatzen" duen arte. Ezkon-bi- 
zitzaren aipua ere agertzen da um ore beitzean, Crna Hum oreska/5a- 
tira beltza istorioa irakurri besterik ez dago. Morra bilduma honetako 
beste istorio aipagarri batzuk: FaMr/Fakir, i/ikend/Asteburua eta Po- 
ziralec nozev/Labana-Jalea. S trip  iz Am erike/Am eriketako Osaba Es- 
loveniako arketipo tip iko bat da (Qoi mailako gangster modura Ame
riketan bizimodua atera duen osaba bati buruzkoa da).

PPP aurreko lanekin osatutako liburua da eta Papier eta Pregi 
idazieak ditu Petanek egilekide. Lan honetan agertzen dira Petanen 
beste 15 satira-istorio. Komedia beltza ederki lantzen du berriro, 
Zdnji pesec/Azken ibiltaria eta Krvnik/Jarraitzailea lanetan batik bat. 
\/ampir/Banpiroa satira-istorio ederra da, ekintzarekin edo akzioa- 
rekin ongi zipriztindua. Azken istorioa, Tercet/hirukotea, antzezian 
bat da izatez:

Qizon bat, Emakume bat eta Emakumearen 5enarra ontzi txiki 
batean daude, itsaso sakonean (Mrozeken Itsaso 5akonean  humo- 
rezko obrarekin alderatzeko modukoa da zinez). Maria edo azpijokoa 
agerian geratzen da ezustean, baina estiloari eutsiz betiere: Maitalea 
eta senarra ez dira elkarren Jabe. Bi gizonek batak bestearen aurka 
jokatuko dute xakean. Emakumeak, ordea, etengabe eteten edo 
eragozten die Jokoa, eta gizonek, ondorioz, kareletik behera botako 
dute.

Mamabi urte igaro ziren Petanek satira-istorioekin hurrengo libu
rua argitaratzerako. Izenburu arranditsuarekin argitaratu zen antologia 
edo bilduma hura: Endklopedija hum orja/Umorearen Entziklopedia. 
Umore-idazkien esparru osoa hartzen du definizioak eta adibideak 
emanda eta Atik Zra antolatuta: aforismoak, pasadizoak, fabula, bur-



leskoa, umore beitza, elegia, epigrafeak, epitafioak, satakera, kome- 
dia baKua, feuilletona, biñeta, groteskoa, satira, elkarrizketa, kome- 
dla, umorezko eszenak, txata, bakarrizketa, oda, parodia, plagioa, 
ipuinak, maximak, iruzkinak, irrati-lanak, kazetaritza-iruzkinak, elebe- 
rria, satira-olerkiak, kirol-umorea, satira topografikoa, zirtoa edo 
zientzia fikzioa.

Elegia umorearen esparruan zerrendatzeak arrotz samarra di
rudi.

Umorezko elegiak kontraesana dirudì neurn batean. Umorezko 
oda errezelo gutxiagorekin onartzen dugu umorezko elegia baino, 
baina oda ere tonu askoz serioago bati dagokio jatorriz. Petanek 
aurkeztutako hiru adibideek (bi elegia eta oda bat), ordea, agerian 
uzten dute bi forma horien seriotasuna. Qisa horretako entzikiopedia 
osatzea erabateko arrakasta izan zela esan beharra dago bestalde. 
Abede-hurrenkeran antolatutako sarrerek ederki betetzen dute liora- 
zioren estiloa, hau da, irakatsi eta atsegin eman aldi berean -literatur 
generoen gainean ikas liteke eta irakurraldia atsegingarha da gainera.

Petanen hurrengo liburua (Uvezali sm o  svobodi/AsHatasunari 
ihes egin diogu) hitziauz emana dago eta satirikoa da, eta sarritan 
erabatekoa baina ezberdina den kazetaritzaren eta fikzioaren arteko 
muga du hizpide. Liburu horrek Petanek 1985etik 19991ra bitartean 
prentsan argitaratutako zutabeak biltzen ditu. Urte haietan bere aldi- 
ko garrantzia izango zuten aldaketak gertatzen hasi ziren gizartean. 
Eduki edo mamiari gagozkiola, bi zati ditu liburuak: lehen zatiak 
Miscellanea izena du eta 24  testuren bilduma da, horietatik erdiak 
iruzkin edo komentano satihkoak dira, hoizbehinka bakarnk agertzen 
da saiakeraren bat edo antzezianen bat, esaterako, Telefonski pogo- 
vorlTelefono ell^arrizHeta. 1988ko Urte Berri Egunari eskaini zion 
epistolak, hovoletna elegija/Urte Berril^o Elegia izenburupekoak, 
aparteko aitamena merezi du. Bertan erakusten digu elegia idatz 
daitekeela umore ikutuarekin.

Gospod Kozca im a besedo/Kozca JaunaH du hitza da bigarren 
zatiaren izenburua eta politika kutsuko 75 bat satira labur (hiru baino 
ez dira orrialde batetik gorakoak) biltzen ditu. Elkarrizketa guztiak 
pertsona beraren eta kontalariaren (egilearen?) inguruan ardaztuko 
ditu (hasera batean, "Kozca kamarada" modura aurkezten digu 
pertsona hon, baina 1990az geroztik "Kozca Jauna" izango da.



5atirak garai nahasi hatetako kronika zehatzak dira eta Paviiha 
a5tekarian argitaratzen ziren sarri (sei baino ez ziren agertu De/o 
egunkarian), Eman diezaiogun begiratu sakon bat istorio horietan 
ageri den pertsonaia nagusiari, Kozca Kamarada edo Jaunari alegia. 
Lehen istorioan Janez Kozca kamaradarekin egingo dugu topo. Erreti- 
ratutako irakasie bat da eta bere zaharsan edo pentsioa denetan 
txikiena da eskolako irakaskideen artean. M rtvi krivd/OalzHileak hilak 
daude satiran aldatu egingo da Kozcaren izaera. Orain Philomen 
Kozca da eta erretiratuta bizi da hiriburuan. Skrb za umetniha/ñrtista- 
renganako HezHa satiran azaieratzen dira ikuspegi horren arrazoiak 
edo zergatiak, Kozca berak modu errazean onartzen duen bezala: 
..."Zorretan nago erabat aginte totalitario ohiarekin niganako izan 
duen eragina dela eta... Jazarri eta bakartu izan ez banindute, sekula 
ez nukeen idatziko. Urte eta erdian espetxean egon izan ez banintz 
(etsaiari propaganda egin eta zelatari izatea leporatuta), sekula ez 
nituzkeen idatziko giltzapean idatzi nituen hiru liburuak: PreteMos/Ira- 
gana, PrteM ost se  nadaijuje/iraganah Jarraitu zuen eta tiebo na 
Hvadrate/HesítutaHo zerua. Kozca Petanen goitizena edo ordezkoa 
da argi eta garbi eta kontalaria egilearen doblea, haren beste alder- 
dia: Modu horretan, era berean, bidea egokia urratzen du aurre- 
rantzeko literatur lanei ekiteko. hesitutaho Zerua Petanen hitziauzko 
autobiografia da nolabait esateko eta BiHiak (haribor, 1985), Iragana 
(Ljubljana, 1967) eta IraganakJarraitu zuen (Ljubljana, 1989) elebe- 
rriekjarraipena em aten diote autobiografia horri,

hesitutako Zerua 16 eleberri txikirekin osatutako sorta da eta 
guztiek ere espetxeko bizimodua dute hizpide. Qarat haietan ez zen 
batere ohikoa literatura m ota hori eta arrazoi horrek are gehiago 
erakartzen zituen irakurleak. Istorio horietan egoki islatzen ditu kar- 
tzelako bakardadean eta egonezinean gertatutakoak eta bizitakoak. 
Kartzelan ohi ez bezala gertatzen dira gizakien arteko harremanak, 
bakardadean igarotako egunak izan ezik jakina (ikus Samica/Oela 
baHartua istorioa). Kartzela hainbat eta hainbat gizamolderen topa- 
leku ageri da, eta berauen patuak ez ziratekeen sekula gurutzatuko 
espetxeko horm etatik kanpora. Profil psikologiko oso interesgarriak 
eskaintzen dizkigu eta izenburuek ere ezagun dute hori:

flovinec/Eskarm entugabea/, fíokohitrc/híonjuratzallea, Bohsar/
Boxealaria, ñorilec /tilitza llea , Zaslisevalec/Qaldekatzallea. Egileak di- 
bertsio pittin bat eransten die bestela goibelak diren kartzelako egoe-



rei. Kartzela barruko une gozo apurrei kontrajarriz, presoek aurre egin 
behar diete bizitzaren eta halabeharraren gorabehera existentzialei 
(ikus 5mrt/Heriotza).

Petanek Biklak eleberriari egiten dion hitzaurrean argi nabarmen- 
du dezake irakurleak eleberriaren (eleberriaren ohiko sailkapenetik at 
geratzen da) kutsu bibliografikoa. liitzaurreko eskain-hitzek -  
Oroitzea auHeratzea da (Günther Grass) -  agerian Jartzen dute behin 
eta berriz obra edo lan hori egilearen iragan pertsonalean olnarritua 
dela, nahiz flkziotua egon. Egileak berak izenburura ekartzen du ira- 
kurlearen arrêta hitzaurrean eta, beraz, egin diezaiogun guk ere ikus- 
mira bat, Bikiak izeneko elebern honetan ikuspegien talka moduko 
bat gertatzen da, Anaia bikiak ez dira egiazko anaiak, urtebeteko 
aldea ateratzen dio batak besteari (1928koa da bat eta 1929koa 
bestea). Malere, antz Ikeragarria dutenez, bikitzat hartzen dituzte 
maiz, Izenburuaren aldebltasunak goitik behera eragiten dio istorloa- 
ri. Bikien antzekotasuna zera da: hern berean bizi dira, antzeko egoe- 
retan eta gizarte sistema berean, Anaia zaharrenak Mendebaldeko 
Alemaniara egiten du aide bolada baterako II, Mundu Gerra bukatu 
ostean, eta, anaia gaztea berriz, Eslovenian geratzen da, Jugoslavian 
alegia, Garai batean batasunaren irudi ziren anaiak banaketaren irudi 
dira orain, bereizkeriaren irudi, Zaharrena gizarte kapitalistan bizi da 
eta bestea, berriz, sistema soziaiistan. Lehenak demokrazia goza 
dezakeen bitartean, diktadurapean bizi da bigarrena. Eleberriak aurre
ra egin ahala, gero eta gehiago bereiztuko eta urrutiratuko dira bi 
anaiak elkarrengandik, erabateko alienaziora heldu arte, Berreskura 
ote daiteke galdutako batasuna? Eta hala balitz, noia? Mon lortzeko 
modu bakarra aspaldiko gogorapenak berritzea da, atzera gaztarora 
bueltatzea. Mon da eleberriaren mamia, Bizitzako une jakin batean 
(Mundu honetan bere denbora agortzen ari dela sentitzen duenean 
beharbada), anaia zaharra eskutitzak idazten hasiko zaio gazteari, 
Iraganaz mintzatuko da, elkarrekin igarotako gaztaroaz ere bai. Zazpi 
eskutitz dira guztira, eskutitz bakoitza atalburu batean emana dator, 
eta anaia gaztearen aipu-iritziak ere irakur daitezke, Eleberrian ager
tzen dira, halaber, argitaldariaren aitzin eta gibel solasak, Azken hori 
zazpigarren eskutitzaren gaineko aipu edo iruzkina da. Bi ikuspegl 
azaleratzen ditu modu finean, anaia zaharraren eskutitzak eta gaztea
ren komentahoak. Egileak bi ikuspegiren erdian kokatzen du Irakur- 
lea nolabalt esatearren, eta egiaren erabateko erlatibotasuna nabar-



mentzen du. Eskutitz-bilduma hori gerra-ondoho urteetan girotua 
dago (urte zaiiak, arraroak, oso apartekoak edo bereziak, baina, era 
berean, gara! anker eta indarkeriaz blaituak, presio ideologiko handi- 
koak).

Irakurleak "b ik ien" umezaroko familia-gorabeherak ezagutuko 
ditu eta garai hura ezagutzeko parada ere izango du; libreak ez diren 
Inauteskundeak, unibertsitateko ikasie eta irakasieei egindako jazar- 
pena, "am ilb idean" zeuden ekialdeko hernetako intolerantzia ideolo- 
gikoa, garai hartako politika-Jarduera gehiegizkoa... "Bikien" aita kapi- 
talistaren itzala etengabe suma daiteke eleberrian. Lehenik, 
alemaniarrek erbestera bidaliko dute Mundu Cïerra amaitu ondoan, 
eta, behin gerra bukatuta, aginte komunistak nazionalizatu egingo 
ditu harenjabetza guztiak, baita gerra aurretik zeukan eta hain ezagu
na zen "Astoria" kafetegia ere. Oso fin ondutako literatur lana da 
BìHiaH hau, eta oso egoki ispilatzen ditu garai hartakoak.

Iragana izeneko Petanen kartzela-biografla 1987an argitaratu 
zen, Borec argitaletxeak argitaratu zuen, gainera, eta horrek aldaketa 
gertatzen hasia zela adierazten zuen, Autobiografiak irakurraldl atse- 
ginak izaten dira oro har, baina politikoki baldintzatutako patua dute- 
nek are gehiago erakartzen dituzte irakurleak (erregimen askeagoa 
izango balitz, liburuak ez zukeen horrenbesteko arrakastarik izango). 
hauts asko harrotu zuten Esloveniako bi eleberri bide-urratzaile izan 
zituen Petanek Iragana eleberria osatzeko; Vitomil Zupan-en Levitan 
(1982) izan zen bat, eta Igor Torkar-en Umiranje na obroke (1984) 
bestea,

Aipatutako bi testuekin alderatuta, Petanen Iragana-H beste 
pauso bat eman zuen erregimenak gehien babesten zuen eta, 
zentzuz kontra bazen ere, gehien idealizatzen zuen instituzioaren 
(instituzio militarra) jokabidea azaiduz, Azter dezagun xeheki Petanek 
Iragana idatzi ahal izateko izan zituen arrazoiak, baita idatzi ahal izatea 
erraztu zuen gertakari-segida ere, 1959an Petan soldadu ibifl zen 
herri-gudarostean baina soldadualdia bukatu baino lehen atxilotu egin 
zuten, Egiazkoak ez ziren salaketa batzuek egotzi zizkioten, Auzitegi 
militar batek epaitu zuen baina ez zen epaiketa garbia izandu, Zazpl 
urteko zigorra ezarri zioten segurtasun handiko espetxe m ilitar ba
tean, Auzitegi gorenak kasua berraztertu zuenean aurreko epaiak ez 
zeukan jada zentzurik, baina Petanek urte eta erditik gorako denbora



egina zuen kartzelan bern on hon heldu aurretik. 1961ean askatu 
zuten,

Iragana elebernak zenkusi handia du 050 BiHiak eleberriarekin; 
argiago esateko, zerikusi handia du bi anaien arteko harremanarekin, 
Anaia zaharrena (Alemanian bizi dena alajaina) eurenganatu ezinda, 
zera erabakiko du Jugoslaviako nazio segurtasunerako zerbitzuak: 
zaharra eurenganatu ezin hori gazteari ordainaraztea, Jugoslavian bizi 
denari hain zuzen,

1989an IraganakJarraitu zuen argitaratu zuen Petanek. Izenburu 
berri hau aurrekoari lotu behar zaio, aurrekoaren Jarraipena da, eta 
argi uzten du bertan sekula behin betikotzat definitu ez daitekeen 
bizitzaren zati dela iragana.

Denboraren ikuspegitik, alabaina, ez da Iragana-ren Jarraipena, 
Iraganak Jarraitu zuen osagarri bat da, Iragana eleberri autobiografi- 
koaren inguruan egiten duen iruzkin gehigarna. Egilearen lekukotzaz 
gain, hainbat dokumentu edo idazki dagerzkigu: eskutitzak, Jazarle 
militarraren deia, eta abar, lragana-rer\ eta berorren "Jarraipenaren" 
arteko desberdintasun esanguratsuena hauxe duzue: bertan ager
tzen direnen pertsona-izenak, Izan ere, Iragana elebernan pertso
naien nortasuna inizialen bidez ezkutatzen da, Iraganak Jarraitu zuen- 
en, ordea, izen osoak agen dira, bai ofizial galdekatzaileenak, bai 
lekukoenak, bai gainerakoenak ,,. Liburuko oroititzean, bilobei eskai- 
nia berau, honokoa irakur daiteke: "Qrega eta Jaka-rendako, garai 
alai eta ez hain korapilatsuetan biziko diren esperantzan,.,"

Baina bilobentzat opamenik onenak egin eta gero, goazen Peta- 
nen beste literatur arlo bat aitatzera, Petanek nerabeentzat eta hau- 
rrentzat idatzitako liburuak maila handikoak dira, eta esan beharra 
dago 60ko hamarkadaz geroztik tarte handia eskaini diola Petanek 
gisa horretako literatur produkzioan, Satira laburren lehen bilduma 
eta haurrentzako istorioekin osatutako liburua urte berean argitaratu 
ziren, 1962an. Liburuak hurrenkera honetan argitaratu ziren: Pravlji- 
ce za Jasmino/Jasmine-rendako istorioak (Maribor, 1962); Andre- 
Jckova glava Je prazna/Andresen burua hutslk dago (Ljubljana,
1967); tiako Je sve t postal pisan/Munduak koloreak beretu zitue- 
nekoa (Ljubljana, 1974); Dobro Jutro, D ober d an / Ooiz on, Egun on 
(Ljubljana, 1979); Pravljice za oceta /M arentzako istorioak (Ljubljana, 
1986); Pravljice za dedija /M onarentzako istorioak (Ljubljana,



1995); Ja-Ga, tre tji dvoJcek/Ja-Qa, hirugarren bíHia (Ljubljana, 
1995).

Maiz gerta o lii da haurrentzako iiteratur ian bat, izan liitzlauz izan 
neurtitzez, egiieak liaurra izandakoan idaztea; hau da, haurraren 
tnezkuntzan burubelarri m urgildurik dagoen unean. Petanen lehen 
liburua, Jasmine-rendaHo Istorioak (Ondoren Jasmineren galneko Is- 
torioak bihurtu zena), oraintxe aipatu dugun horren adibide da. Peta
nen Jasrr^ine alabak bi rol Jokatzen ditu; lehen izenburuak argi is
latzen du alabaren rol pasiboa istorioen entzule den aldetik, baina 
bigarrenean alaba parte-hartzaileago ageri da istorioak jantzi nahian. 
Kontakera, berriz, atsegina eta orekatua da. Istorioek egileak ipuine
tan duen fedea ispilatzen dute, egileak oso tresna baliagarritzat 
jotzen ditu ipuinak egungo m unduko erronkei aurre egiteko.

Andresen burua hutsik dago ipuin modernoa da. Andresen 
eskolarako bidea ipuin fantasiatsu bihurtzen da konturatzerako modu 
naturalean eta aparteko etenik gabe. Andresen burua berak irudika- 
tutako globo bihurtuko da eta hara igoko da Janezek eskolakidea 
eskutik duela, Bi m utikoak goruntz egingo dute eta bere espa- 
ziontzian dagoen astronauta batekin egingo dute topo, baita helikop- 
tero batean dagoen poliziako ofizial batekin ere.

hotzak eta deserosotasunak erasaten dienean Lurrera bihurtuko 
dira, ikastetxeko eraikinaren pare-parera gainera, Irakasleak azalpena 
emango du zergatik bihurtu den Andresen burua globo: hutsik ze- 
goelako alajainkoa.

Andresek, berriz, zera pentsatzen du bere baitarako: "Tira, ez da 
hain txarra burua noizbehinka globo bihurtzea, Ziur gozagarriagoa 
dela airean hegaka ibiitzea lur lehorrean egotea baino, bai behintzat 
gehienetan". Eta modu horretan amaitzen da istorioa. hekez pentsa 
daiteke modu hobeago bat lurreko gure egunerokojokabidearen eta 
mugarik ezagutzen ez duen irudimenaren arteko ezberdintasunak 
adierazteko.

Istorioa hurrengo liburuan berrargitaratu zen, Munduak koloreak 
beretu zituenekoa-n  alegia. Mitzaurrean aitatzen da egilearen alaba 
Jasminek "2 2  urte dituela jada eta igaro dela ia istoriotxoekin zale- 
tzen zeneko garai hura", Morrek altaren sormen-etorria agortu zuen, 
aldi baterako behinik behin . Azken liburu horretan ume bi ageri dira: 
Andrexito (6 pasadizo) eta Majda (11 pasadizo), liara nondik da-



torkion izenburua liburuah: lehen istoriotxoan, mundu zunaren ma- 
rrazkia egingo du Andrexitok koloredun paperean: "hala beretu zi
tuen m unduak askotanko koloreak", Majda, berriz, Jasminaren 
bertsio edo moldaketa bat da.

Qo\z on, Egun on istorioak berritasunak dakartza nabarmen. Oso 
egoki egituratua dago; Masieraren eta Amaleraren artean 16 istorio- 
txo daude osotara. Istoriotxo bakoitza haur batekin izendatzen du. 15 
haur beraz, zortzi m utikoak eta gainerakoak neskatoak, iiu tik o  baten 
gaineko istorio bati neskato baten gaineko istorioak darraio behin eta 
berriz. Liburuaren izenburuak gogora ekartzen du Petanek hau- 
rrentzat egin zuen lehen liburua. Eta Jasmina izeneko neskato baten 
gainean idatzitako istorioa Txanogorritxu-ren egokitzapena da. Mau- 
rrentzako istonoak egokitu eta berridaztea (Qrimm analen istorioak, 
batik bat) oso baliabide erabilia izango da Petanen aldetik. Erabateko 
gerturatze horl ikus daiteke hurrengo liburuan ere: M aren tzako  isto- 
rioah (Jasminarentzaho istorioak gogora ekartzen ditu). Memen isto- 
rioen kontalaria izango da berntasuna. Istorioak aitarendako daude 
idatziak baina semeak kontatuko dizkio. Egileak dio hitzaurrean: "se
mea da fikziozko pertsonaia bakarra Aitarentzako istorioak-en, baina 
nire alabaren orain 25 urteko irudia ere bada". Petanen lehen eta 
azken istorioen arteko lotura arrunt nabarmena da. Bildumako isto
rioak, halere, dezente aldatzen dira. Lehen istorioa aforismo bat da 
bere horretan. Kontalariak galde-ikurraren interpretazioa egiten du, 
galde-ikurraren izaera interpretatzen du: "Kuriositatearen m ende ero
ri den puntua da galde-ikurra". Eguneroko gertakanak eta ipuin klasl- 
koen egokitzapenak {hansel Gretel Gabe, Lokartutako Loti Ederra...) 
txandatuz ehotzen du Petanek istorioa. Aitarentzako istorioak-eh  argi 
uzten du eguneroko bizimoduko gorabeherak balia daiezkeela istorio- 
kontaketak egin ahal izateko.

M onarentzako istorioak ere lotura dauka Petanen haurrentzako 
lehen liburuarekin, ezberdintasuna zera da: lehen liburuko aita aitona 
egin dela Jada. Jaka eta Qrega biloba bikiek, berriz, Jasmine ordezka- 
tuko dute eta aitonaren isnpirazioa berriro xuxpertuko. Istorioak aita- 
jaunak edo aitonak kontatuko ditu baina bilobek gogotsu lagunduko 
diote eginkizun horretan; istonoak bikien Jaiotzarekin hasten dira eta 
euren selgarren urtebetetzean bukatzen dira. Kontaketa-egitura A/fa- 
rentzako istorioak-en darabilen bera da: istorio batzuek eguneroko 
bizimodua dute oinarh, beste batzuek ipuin klaslkoen egokitzapenak



dira {B05t ErrausHinen Ipuina, Txanogorritxu...), baina irakurlea murgi- 
larazi egiten dute Edurnezuri-rer) edo Loti Ederra-ren istorio "luzatue- 
tara". Oro har, ipuin txinpartatsu eta irrikagarriekin osatua dago libu
rua.

Petanek azkena argitaratutako haur-llburua, Ja-Qa, hirugarren 
bil îa Izenekoa, Aitonarentzal^o istorioen  iuzapena da. Pertsonaia be
rak ageri dira hemen ere; Aitona, Jaka eta Qrega. Eta nor da Ja-Qa 
hori? Mamu bizidun eta ikusezin bat da, bikiek asmatua euren Jolas- 
lagun izan dadin. Lehen istorioan, Ja-Qa mundu honetan jaiotzen da, 
eta, azkenekoan, mundua uzten du; bikiek hauxe esaten dute bera 
desagertzean: "Faltan botatzen badugu, bigarren bat sortuko dugu 
eta Qa-Ja edo Qa-Qajarriko diogu izena..."

Petanen beste bi lan ere aipagarriak dira. Poloneza/Polonaise 
{Ljubljana, 1991) eleberri laburra batetik eta, Weseli dihator/Diktado- 
re alaia (Maribor, 1994) hitziauzko fartsa bestetik. Biak ere Petanen 
hitziauzko lanetan sailka ditzakegu. Laburtasuna dela eta, lehen ele- 
berria istorio laburretik gertuago dagoela esan liteke eleberritik baino. 
Fartsari dagokionez, Petanek Josip Brozen gaineko gertakari diberti- 
garrlak blitzen ditu, hots, Jugoslavia zaharreko diktadore komunista- 
ren gainekoak, eta kutsu biografikoa duela ere esan daiteke. Liburu 
biak genero berean idatziak daude, istorio laburren generoan. Biga
rren lanari darion Kutsu satirikoak hitziauzko satinara gerturatzen du 
liburua; altamen berezia merezi du liburuak ikuspegi tematikoarl da
gokionez.

Polonaise Petanek elertikera edo genero guztietan duen maisu- 
tasunaren beste adibide bat da. Olgetarako edo aisirako literaturi 
dagokio, eta maltasuna du ardatz. Polonaise Izenburu aproposa da 
libururako, atalburu erabakigarrietako bat Polonian gertatzen baita. Bi 
poloniar entzutesuk ere Izen hori darabilte euren muslka-lanetan: 
<5rombowlcz-ek Operetta batean eta Mrozek-ek Tango batean.

Eduki aldetik istorioak "nazioarteko" Izaera edo kutsua du era
bat. Pertsonaia nagusia Boro Petrovic montenegroarra da, margolaria 
ikasketaz eta ogibidez. 5uedlan errotu eta bere burua ezagutzera 
ematen du han.

Bertako neska batekin ezkontzen eta banatzen da. Ondoren, 
harreman egoki baten bila dabil. Boro-ren lagun Rade-k (Rade honek 
Belgradeko egunkari baterako egiten du lan eta Varsovian dago be-



rriemaile) iragarki b a tja rriko  du em akum eentzako aldizkari poloniar 
batean, zera esanez; "5uedian bizi den Jugoslaviar batek, patnkan 
zulorik gabea berau, gustura ezagutuko luke loturarik ez duen ema- 
kum e bat..." Boron eskutitz-saidoa iritslko zaio eta berak lau hauta- 
tuko edo bereiziko ditu. Denbora asko igaro eta gutxien uste zenean, 
Barbara izeneko emakumea ezagutuko du eta m aitem indu egingo 
da. Polonian Jarnko da bizitzen. istohoaren giltzarna honoko hau da, 
beharbada: "Barbararen eta Polonaise-ren artean, berdlntasun  ikurra 
aukeratuko nuke definitiboki".

Ilazioartekotasuna eta, batez ere, Eslaviarren arteko harremanak 
OSO zati garrantzitsu dira Tito-ren gaineko Petanen liburuan, üiktado- 
re alaia izenekoan. Liburuaren patua zertxobait ezohikoa izan zen. 
Alemanierara itzuiirik argitaratu zen iehendabizi (Qraz, 1992; bigarren 
argitaldia 1993an). Ondoren errumanierazkoak jarra itu  zion berehala 
(Bukarest, 1993), baina eslovenierazko argitaipena dezente geroago 
piazaratu zen.

DiHtadore a/a/a-k bi zati ezberdin ditu: bata goiburuekin osatua 
da eta kazetaritza-egitura du; bestea fikzio hutsa da eta Cudovito  
z iv ljen je  Josepha B./ Josip Brozen Bizitza Zoragarria du izenburua. 
Mala dio egileak liburuaren bigarren zatian egiten dion hitzaurreak: 
"Josip Brozen Bizitza Zoragarria hitzlauz egindako fartsa groteskoa 
da, eta estu lotzen zaio lehen zatiari berorren fabulazko egokitzapena 
edo errepaso literarioa den aldetik. Hori guztia oso lagungarh suerta- 
tu zitzaidan Titoren bizitza ieiaiki deskribatzeko, zeina fartsa bat zen 
komedia desagertzen zen bitartean. La Comedie hum aine  esaldia 
erabiliko nuke deskribatzeko, Balzac-ek bere esaldia lapurtzen uzten 
bad it."

Josip Brozen bizitza gai hartuta 900  bat liburu idatzi dira, baina 
Petanen Dii^tadore aiaia (Lehar-en ñlargun Alaia operetta nabarmena* 
razi nahi du) ezohikoenetako bat da. Egileak arrakastaz saihesten ditu 
bi ertzak edo muturrerako joerak; diktadoreak Jugoslavian izan zuen 
neurriz kanpoko jainkotzea batetlk eta, gizaseme narzisista honen 
kontrako aipamen politizatu negatiboak bestetik. Petanen begietara, 
"bizizaletasunaren artista" zen Broz ororen gainetik. Bazekien bizitza 
oparoari etekin ateratzen eta bere buruan zeinahi gutizia em aten zion 
(zerga-ordaintzaileen kontura noski). Antzerki-zuzendari den aldetik, 
Petanen arrêta bereziki pizten zuen Broz-en nortasun inguratzaileak 
zuen teatrizitateak, eta Iehendabizi izen bera zuen antzeziana egin



zuen: "operetta sozialista bat" alegia. Liburuko hitziauzko testua ha
siera batean antzezian modura egindakoaren egokitzapena da, beraz. 
Petanen Istorioak (eta eszenak) gai blografikotik abiatuta egindako 
egokitzapen diberttgarriak eta irudimentsuak dira, eta kutsu polltikoa 
eta erotikoa dute oso.

Petanek lehen liburuaren azkenaldera adierazten duenak biga
rren zatia ispilatzen du guztlz: "Joslp Brozen bizitza happy-end ba
tekin amaitu zen, operetta on guztiak bezala".

Olerkia da Petanek gutxlen landu duen generoa. Lehen olerki- 
biiduma, Definidje/Definizioah  deitua, Ljub|janan argitaratu zen 
1989an, eta ondoren Zgodbice/PasadizoaH blldumak Jarraitu zion 
1995ean. Jakin beza irakurleak DefinizIoaH izeneko liburua argitaratu 
zela lehenago serbieraz, 1986an hain zuzen. Petanen olerkigintzan 
aforismoek pisu handia dutela esan behar da eta Petanen aforismo 
entzutetsu asko agertzen dira, gainera, olerki honetan. Batzuk satiri- 
koak badira ere, oro har, eguneroko bizimoduaren ohiko desknpzioak 
hartzen ditu Petanek gaitzat olerkietan. Mitz errazak darabilzki eta 
tonua melankoliko edo triste samarra da gehienean. Petanen olerki- 
gintza oso askea da eta prosaren mugetaraino heltzen da. Bigarren 
oierki-bildumak ere ezaugarh berak ditu. Poema satinkoez gain, bll- 
duman ageri dira orobat hausnarrerako poema meditatalboak, kezka 
existentzialez beteak (Odhod/Irteera; Strah/Beldurra; Kako se nauds  
umreti/Nola iHasi hiltzen; Sm rt/tieriotza; Qrob/Hilobia). LJu- 
bezem/Maitasuna olerkia bederatzi aforismozjantzta dago, eta nabar
mendu egiten da beste olerkien gainetik.

Petanen literatur lanak aztertzeko saialdi mugatu honetan, eta, 
labur bada ere, bere antzezlangintzajoria aitatuko dugu orain liburue- 
tan eta aldizkarietan argitaratutako testu gutxl batzuk tarteko: Gos
pod EvstahiJ iz  5iske/5i5HaHo EustaHio Jauna (vaudeville bat da, 
Cellmare-ren "le  bien a im é" obran oinarntua; Ljubljana, 1970): Igra- 
lec/Antzezlea; P et radijshih iger/Bost Irrati Obra (Igralci/AntzezleaH, 
Maturanje/Unibertsitate OraduatuaH; Dvojnih/Bil^ote bat; Avtor isce 
sest oseb/Egilea sei pertsonaren biia; Mono/05 m oskega 0 
zenska/Qizonen bakarriziieta em akum eezaz); Wotli cekini all popo- 
tovanje od oceta in nazaj/Urrezko txanpon liutsalak edo Bidai bat 
ditarengandik urrun eta berriro bueltan (zazpi ekitaldl dituen antzezla- 
na; Dialogi, 1985); Avdidja/Entzunaidia (antzezlana; Sodobnost, 
1990); M rtvi so svobodni/hildakoak aske dira (Telebistarako lana;



5odobnost, 1992); Don Juan in Leporella/Don Juan eta Leporella 
(film laburra). Petanek modu ezohikoan berridatzi zuen Europako 
literaturako heroi entzutetsuaren istorioa, Don Juanen istorioa alegia. 
Petanen lanean, agure itsu modura aurkezten zaigu Don Juan. Lepo
rello, berriz, Leporella izeneko neskame batek ordezkatuko du eta 
azken honek Don Juanen maitale-papera hartzen du (ez dago argi 
Don Juan haren atsekabearen jakitun den ala ez, edo, besterik gabe, 
parte hartzen duen Leporellaren trabestismoan), azkenean Marrizko 
Qonbidatuaren itxura hartzen duelarik.

Petanek haurrentzat eta nerabeentzat idatzitako ianen artean, 
liburu edo liburuxketan argitaratu zirenak zerrendatuko d itu t segidan; 
Starsi naprodaj/OurasoaH salgai (haurrentzako lana; Ljubljana, 
1964); Obtozeni \/oli</Ot5oa auzitan (haurrentzako lana; Ljubljana,
1978); Poslednja vojna njegovega velicanstva/MaJestatearen azhen 
gerra (haurrentzako irrati lana; Ljubljana, 1984); M etka in Janko/tlan- 
sel eta Gretel (haurrentzako lana; Ljubljana, 1988); P et Pepelk/Bost 
MarierrausHIn (haurrentzako lana; Ljubljana, 1994); Otsoa Auzitan-eh 
arrakasta handia izan zuen nazioartean ere. 3 0  bat aldiz antzeztua 
izan zen Europa guztiko hainbat teatrotan. Antzezlana Txanogorritsu 
ipuin klasikoaren berridazketa irudimentsua da,

Eta, azkenik, iritsi gara Petanen zuhur-epai edo aforismoetara, 
Aforismoa da Petanen iiteratur adierazpide nabarmenena eta nazioar
tean estimatuena. M im en aren  fntz/h/oped/an jakinarazten digu Peta
nek zenbat aforismo egin dituen azken 50  urteetan: 5 .0 0 0  inguru, 
guztira, Aforismoaren literatur jatorriari dagokionez, hala dio: "Aforis- 
m oak ez dagozkio epikari, etikarl baizik."

Petanen aforismo-bildumak edo hautaketak hurrenkera honetan 
argitaratu dira: Prepovedane parole/Oalarazitaho hitzak (Ljubljana, 
1966); 5/ecene misli/l^entsamenduak biluzian (Ljubljana, 1969); 
Avtobiografija/Autobiografia (Ljublana, 1972); Telefonski im enik/Te- 
lefono-listina (Ljubljana, 1974); Izbrani aforizm iW orism o hautatuah 
(Ljubljana, 1981); Aforizm i od A do Z/Aforismoak Atik Zra (Ljubljana, 
1989); Pred nam i potop/Oure aurrean hondamendia (Ljubljana, 
1992); Do A m ena in naprej/Ameneraino eta gehiago  (Ljubljana, 
1994); holedar aforizmov/Aforismoen egutegia (Ljubljana, 1995),

Petanen aforismo asko bilduak daude baita ere Beseda ni 
konj/tlitzek ez dute hezurrik hausten (LJ, 1965) antzezian satirikoan. 
Petanek lehen aforismo-liburua idatzi zuenetik, garaiko politika eta



gizarte bizitzak inspirazio-iturri izaten Jarraitu zuten etengabe, Aginte 
komunistak, bere burua une oro onesteko joerarekin, luzatu egin 
zuen bere hitz-Jarioa eta are aintza gehiago egin zlon bere buruari 
herritarren aurkako ahotsak isildu nahian. Satira eta aforismo satiri- 
koak politikohi susmopean zeuden literatur adierazpideen esparruan 
zeuden argi eta garbi. Aforismoen laburtasuna, garraztasuna eta 
errealitatea aztertzeko ahalmena ziren agian erantzunik onena egu- 
neroko speech aspergarri eta hutsaien aurrean, honoko hau da, 
apika, Petanen aforismo satlrikoetan eztentsuenetakoa: "Zergatik 
idazten dudan galdetu didate eta zera erantzun dut: ezin dudalako, 
zoritKarrez, axotarekin tiro  egin," Stane Jagodic-ek egindako argazki- 
karikaturekin jantzia dator Petanen aforismo-liburu aipagarriena: Pred 
nami potop/Qure aurrean hondamendia.

Izenburua bera, Luis W .ren  esamoldea (Qure atzean honda
mendia) apur bat zabalduz, Petanen lan guztiak duen kalitatearen 
adibide bat baino ez da. Beharbada, esaera honek hobeto laburbil- 
duko zukeen liburua: "AzaI berria Jakituria zaharrarentzat", Eta Peta- 
nenaren ezberdina bada ere, aipatu dudan hori ere ezinbestekoa da 
Europako kulturaren nortasunarl begira, eta, batez ere, Europako 
literatur tradizioari begira.

Andrijan Lati

Eranskina:

hona hemen atzerriko hizkuntzetan argitaratutako Petanen afo- 
rismoak:

LE MIE MASSIME, Abano Terme, 1967

5L0V0 niE JE KOn, Bratislava, 1969

LE MIE MASSIME, Abano Terme, 1970

MEPODOBnE PAROLE, Belgrad, 1978

MIT LEEREM KOPF hiCKT ES SiCM LEICHTER, Qraz, 1979, 1980

VIELE HERREN VOM HEUTE WAREN GESTERN NOCH GENOSSEN, Graz, 1997

DIE WELT IN EINEM SATZ, Graz, 1994

von MOf^GEN BIS GESTERN: GESAMMELTE APHORISMEN, Graz, 1997
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Harkaitz Canoren hiri biak

Jon KORTAZAR

Irakurle sutsu baten hitzak dira hauek, harkaitz Canoren tan 
ederra irakurri ondoren, emozioz dastatu ondoren, iumara etorri dire
nak. Qehiegizkoak badira barka beza irakurleak eta har bitza irakurle 
nagusi baten txorakeriak bezala.

Esku artean heguHo zirHud liburua hartzen duenak ez daki zer 
aurkituko duen bertan. Baina irakurketa bukatuz batera, bat-batean 
konturatuko da llburu eder baten aurrean dagoela. Harkaitz Cano 
egilearen orain arteko libururik borobilena, ausaz Belarraren ahoa, 
enbor honetatik banandu zen zuhaixka, bera baino liburu osatuagoa. 
idazlearen konflrmazloa, eta ipuina gure euskal literatura sistemaren 
harnean hain gutxietsia ez balitz, gure literaturaren mugarri baten 
aurrean gaudela esango genuke.

historia aldatzerik ez dago, ezin izango genuke gertatu dena 
aldatu, baina Belarraren ahoari eman zitzalon Euskadl Sariak ez dakit 
onik egingo dionik liburu honi, bestea baino gorago baitago hau ene 
iritzlrako, edo haren mailan bai behintzat eta agian ez diote bigarren 
5ari bat emango. Baina erabaki hori hartua dago eta ez zait niri 
tokatzen zer gertatuko den asmatzea beste HeguHo zirhu honekin, 
etorreran oihartzun handirik Izango duen ala ezjakitea, sariz beteko 
duten ala bere horretan geratuko denjarraitzailerik gabe.

Hiri biren historia

Liburuak batzen dituen hemeretzi ipuinek ba omen dute batasun 
haririk. hik esan dezakedan baino hobeto idatzi du Ibon Egañak:



"Llteraturaren (oro har artearen) eta bizitzaren arteko harremana 
araKatzea, hari honekinjoias egitea izan da harkaitz Canoren iltera- 
turaren oinarri eta funts nagusienetakoa".

Mor dugu han nagusia. Dena dela, puntu zehatzetara etorriz, 
hahak bat baino gehiago dira liburuan, Mik hiru Jarnko nituzke mahai 
gainean: Lehenik, zlrkuaren metafora, neguaren esanahiarekin, neu- 
rhan hartu ezin den arimaren ahulezia eta tristeziarekin; bigarrenik, 
abangoardiaren aipamena, hainbat idazlek adierazltako arrazoiaren 
erabllira magikoa -arrazoi burgesaren aurka joandako bidea baino ez 
zen surrealismoaren erabilera prosan (Borges aipatzen da, baina ez 
genuke ahaztu behar Julio Cortázarren eragina, liburu honetan arras 
begl bistan agertzen dena)-; beraz, Irakurketa errazen garaia heldu 
dela dirudienean hara non idazle batek esaten duen ez zaio errazegi 
Jam behar irakurleari eta lan egiten duen abangoardian -zailtasun 
handienetatik ihes eginda baina- aurkitzen du narrazioa (eta artea) 
biziberritzeko bidea; hirugarrenik, metanarrazioa dago, hau da, ida- 
zleak egiten duen ofizioari buruzko teoria eta hausnarketa.

Miru hariok, bistan da, hemeretzi lanen artean banatzen dira, eta 
alemanek esango luketen moduan hemeretzi ipuinon arteko "hari 
gorna", batasuna. Dena dela, bada laugarren bat eta hem endik hasi 
nahi nuke: espazioa, hina,

Pansen kokatu ditu Ipuin asko eta asko Markaitz Canok, Parisen 
egindako lana da hau. Nolabait esateko, disko beraren B aldea. 
Lehen aldean, A aldean, hew York aurkitzen genuen (Piano gainean 
gosaitzen), baina orain B aldean Paris dugu, Parisko izpiritu literarioa 
harrapatu nahi izango balu bezala egileak. Mew Yorken bizi izan zen 
moduan orain Parisen bizi izan ondoren aurkeztunko narrazio bilduma 
eman du argitara. Espazioa bertatik ezagutzeko, bertatik bizitzeko 
gnna da autentizitatearen lehen Ispilua Markaitz Canoren lanean. Eta 
ispilua diot, berez egiazkotasuna baita hemen kontuan hartuko ge- 
nukeena, eta ez egia, Ez zait inporta benetako Paris bat dugun, ala, 
behar-beharrezko dena, literaturak osatunkoa.

Baina, noia ahaztuko dugu itsasoaren beste aldean egindako 
egotaldia? Ezinezkoa Izan zaio egileari. Eta batasun hariak badira ere 
nagusiak, nik uste liburuan badagoela haustura bat eta badirela Pari- 
seko Belaunaldi Qalduaren antzera egindako ipuinak ("EsKu larruak 
mara-mara", "Jon hiranderen balada...") eta Parlsekoa ez bada guz- 
tla (Pads ez zen beti Jal glroko hlrla) behintzat badu giro frantzlarraren 
usalna han-hemenka: deia espazioagatik, dela idazleen aipuengatik.



dela Parisen bizi izan ziren idazle anneriharren usaina agertzen delako. 
Eztanda egiten duenean espazioak, Europako tokiak agertuko zaizki- 
gu, baina Paris beti han urrunean agertzen delarik.

Espazioa, eta uler bedi kontzeptua oso era zabalean, esan nahi 
da, espazloa idazteko tankera batekin lotua dagoen neurrian, baina 
aldatu egiten da, agian esplizitoki "Raymond Carver Bilboko erreba- 
letara heltzen" deituriko ipuinean, eta agian honen aurretiko biak 
lirateke aldaketaren agerpen, "Literatura unibertsala eta ozeanoa", 
ozeanoaren aipamenarekin eta "Ez da ezer gertatzen'' gizarte ameri- 
karraren girotzearekin eta batez ere, nik uste, "Ez zaie errazegi Jarri 
behar" ipuin guztiz carverrlanoa eta, nire ustez, bilduman dagoen 
garrantzitsuenetarikoa. Espazio bi, beraz, baina batez ere sentsibilita- 
te bi, batasunaren azpian, liburua den osotasunaren barnean.

Agian, eta hau hipótesi gisa besterik ez du t aipatzen, ez baltut 
horretarako arrazolrik eta daturik, Belarraren ahoah bien arteko lotura 
sinbolikoa osatuko luke Parisetik Mew Yorkera egindako bidaiaren 
kronika metaforikoa den heinean,

Beraz, hiri biren istoria: Parisen zenbait idazle amerikarren eta 
hegoamerikarren, noski, lanaren berrirakurtzea egiteko gogoa aur- 
kitzen du t nik liburu honetan, nolabait esateko ikasketa sorta bat 
gure gaurko garaiaren mezu berria emateko asmoz; eta oraindik Mew 
Yorkek sortzen duen liluraren agerpena. Paris izan bazen men
dearen hasieran m unduko hiriburua, KK, mendearen bukaeran hiribu- 
ru izate hori itsasoz bestaldean aurkitzen da. Mew Yorken hain zuzen 
ere, Markaitz Canoren liburuaren lehen helburua hiriak eta hirietan 
gertatzen dena hurbiletik ikusteko eta ikasteko gogoa izan da, hirie
tan mundu honen giltza asko aurkitzen baitira barreiaturik, Miriak 
ezagutu, m unduaren arima ezagutzeko. Eta gaurkotasuna ezagutu 
ondoren, esplikatzeko, urteetan hiri horietan izan diren idazleen 
tekniken bidez. Ikusi eta ikasi eta hórrela mundua eta gaurkotasuna 
adierazi.

Meguko zirkua

Iputn liburuaren metafora nagusia negua dugu. Zirkua beste, 
noski. Meguaren sinboloa bat-batean azaldurik agertzen da liburuaren 
bigarren ipuinean, "Argentinar lotsatia"n, alegia. Ipuin honen bukae
ran esaidi gogoangarria dago:



“Luzea izango da negua, Luzeago are, neguaren barruan ezku
tatzen den negua" (29. or,).

Aitarik gabe bakarrik geratzen den haur kontaiariaren ahotan 
jartzen da esaldia, eta luzea Izango dela adierazten da behin eta 
berriro esaldiaren bidez, Desolazloaren sinbolo nagusi da berez ne
gua, bakartasunarena, tristeziarena, izaki galduarena.,,

"Jaka hutsa besarkatu nahi dut, mamu besarkada huts hura oroi- 
tu, aitak ama besarkatzean sentitzen omen zuena" (29, or.),

Maitasunik ezarena ere bai:

"Cioranen biia nabliela, ordea, Cesar vaiiejoren hilobia topatu dut 
lehenbizi ustekabean ("halnbeste eiur dago nire baitan, zu io 
zaudeiako") (57, or.),

Esanahi hori hain agerian zegoenez, liburuaz idazti duten iruzkin 
egile guztiek azpimarratu dute esanahi hori:

"Misteriotsu eta ezkutukoa den zerbait esaten digute, itxuraren 
etxeak zerbait daukaia gordeta" (Felipe Juaristi).

“Meriotza, gaixoaidia, bakardadea, bizitzaren ifrentzuak, ateratzen 
diren orduan azaiera, hondora insten ez den arrats-beherako 
dekadentzia erdiragarri batez" (ibon Egaña),

heguaren metafora nagusla, hala ere, uste du t beste ipuinotan 
aurkitzen direla: "Ez zaie errazegi jarri behar" eta, beste zentzu ba
tean, baina bai onetan ere bai, "Literatura unibertsala eta ozeanoa".

"Ez zaie errazegi Jarrai behar" ipuin carverriara dugu uneoro. 
Hondearen, lakuaren eta zingiraren ("Zingiretan") sinboloekin jolasten 
du. Meriotza gertatu da, lakuan hiidakoa agertu da, herria eta etxea, 
eta famiiiako harremanak ito zuen lakuan hiidakoa dago, eta protago
nista narratzaileak badaki:

"Esne botila apurtuari begira, zartada arraro bat sentitu dut ba
rruan, heska seko Izututa dago. Eta nik badakit gure aita deia 
urtegiko hiidakoa" (184, or.).

Protagonistaren barnean ez dago ezer, izua besterik ez, Eta 
ipuinaren barnean teknika bi nagusitzen dira, barreneko izu hori eta 
eguneroko bizitza arrunta:



Qaragardo bat eta Winston paketa bat, Fer.
Zer, heltzen al diote gaur batere?
Tartean-tartean, Fer. Oso tartean-tartean" (185, or).

Bizitzaren banalltatearen barnean Izua dago, hildako bat urtegla- 
ren barnean, kontzlentzia heltzen ez den tokletan bizitza gaidu bat 
dago, harreman hautsiak,., Identitatea galdua, Kontrastearektn jo - 
katzen duen ipuina dugu, baina harnearen eta banalltatearen artean 
islltasuna dugu, ipuina esanahi kargaz betetzen duen islltasuna, 
bukaera irekiaren Indarrarekin. fiegua, pertsonaia horrek sentitzen 
duen islltasuna ere bada,

Bestelakoa da "Literatura unibertsala eta ozeanoa", zeren ipuin 
horretan beste zerbait da adierazten dena, Badu zerikusirik moderni- 
tate ondorengoan agertzen den eta gehiagotan aipatu dudan errefe
rentzia ezinarekin, hau da llteraturaren ezinarekin errealitatea adie- 
razteko, gauzen eta hitzen artean dagoen tarte ezin batu hori, 
Batetik horrenbeste direnez ontzi horri buruz kontaturiko historiak 
ezin dela Jakin zein den benetan egia: "ez dago garbi.,, Diote zenbai- 
tek... Beste batzuek diote, nahikoa zabaldua dagoen... Ez da falta... 
Erranak erran,,, ikusi duela dioen arrantzalerik bada Antilletako uhar- 
teetan..,Portuko tabernan galdetuz gero, kalaka m erkeak...", Ez 
dugu Jakingo zein den egia, bertsio asko daudelako, Baina kontaki- 
zun horretan erreferentzia falta dela-eta bada beste pasarte esangu- 
ratsua. Ontziko kapitainak Idatzi egiten du, hahiz eta adlerazl ezin 
dena ulertzen saiatzen den, kapitainak ezin izango du bere mundua 
adlerazl, eta egiten badu ere ez zaio ulertuko:

"Orduan eta bela-oihalean gorago, are istorio uiergaitzagoak Idaz- 
ten zltuen. Bere lepotik barre egiten zuteia eta, kapitainak de- 
bekatu egin zien eskifalakldeei istorioak Irakurtzen Jarraitzea,l^ari- 
neiek halen arteko bat hautatu eta gorantz bidaltzen zuten gauero 
isiipean, kandeia eskuetan zuela, kapitainak Idatzitako azken Isto
rioen berri izan eta galnerakoel Kontatzeko, Zoratu egin zela uste 
zuten" (144. or.)

Luzeegia da pasarte interesgarri hori hona osorik ekartzeko, 
baina ezinbesteko da bukaera adieraztea:

"Kode zifratu bat ematen dik, batek zaklk zer esan nahi duen" 
(145. or.),

Morixe ere negua da: llteraturaren bidez mundua adierazten 
saiatzea, barnea azalaraztea, itxuretan dagoen ezkutua eta izua ager-



tzea, bukaeran kode zifratu batean bukatzeko... Literaturaren ezinta- 
suna ere negua da, espresio moldeen bukaera.

Ez dakit hain Joera erradikala literatura mota baten itxurakeriaz 
agertzen den salaketarekin batu dezakegun eta gogora ekarri "Oin 
hotsak goiko solairuan" ipuinaren bukaera:

"Egun hartattk irakaspen garrantzitsu bat atera nuen, behintzat: 
batzuei ahoko zuioa betetzen dien dena delako literatura hori, 
goiko solairuan oinez dabilen zakur baten pausuak besterik ez 
dira" (199. or.).

Literatura besamotz pianoajotzea bezala da, nahiz eta Wittgens- 
teinen anaiari propio egin zioten ezkerreko eskuaz soilikJotzeko pieza 
bat. Baina bukaeraz at, ipuin berberean azaltzen da zer ote den 
neguaren esanahia:

"5asoiz kanpo geunden, bai. Baina gure sasoiz kanpo egotea ez 
zegokion Jolas parke tiartan egoteari, munduan egoteari baizik" 
(197, or.).

hegua munduan sasoiz egotea bezala da, m undutik kanpo, ego- 
erarik kanpo, bizttzan arraro xamar aurkitzea bezala.

Zirkuaren esanahia arras errazagoa da adierazten. Liburua za- 
baltzen duen Joan 5alvat-Papasseiten aipuan (abangoardiako guztiz 
eta osoz den aipuan):

"La terra només gira porque jo  sóc aquí 
Ijo  són un PALLA550 qui agonitza".

Mil zorian dagoen pailazoa, hori da izakia, hori>^e negua. Baina 
zirkua han gisa hartzen delarik, zirku m unduko zenbait adierazpide 
eraiki ditu. Ibón Egañak aipaturiko e fektism otik hurbil batzuetan, egi
leak ipuinen arteko lotura sortuz.

Bal zirkuaren aipamena egiten delako ("Argentinar lotsatia"), bai 
zirkuan kokaturiko ipuinak agertzen direlako ("Elephant Ternble"), 
zirkoko objektuak (aulkiak), ez dakit oso egoki Jarritako izenburuen 
aipamenak ("Moudiniren anaia"). Baina esango nuke zirkuaren aipa
mena, liburuak aurrera Jarraitu ahala indarra gaitzen duen aipamena, 
baino gehiago begirada dela, marjinatuei eta bazterrari egindako be- 
girada. Pailazo begirada hain zuzen ere.

Testuaren une batean idazten da;

"Ez ditiagu predikatzaileak behar, bufoiak baino, Bufoiak!".



Morrelako esaldi batek garbi utziko luke modernitate ondorengo 
literaturaren barnean kokatzen dela idazlea, eta metanarratiba nagu- 
5iak, ideoiogiak, jausi egin direla, eta geratzen zaiguna, sasoitik kan- 
potik gaudelako sentsazioaz batera, nihilismo batek sortzen duen 
neguaren espresioa dela, horren adierazpena, edo horrek uzten 
duen zirrara (beste hitz giitza ipuinotan) bortitzaren eta ezinegonaren 
agerpena. Ideologia faltak sortuko luketena Ironia litzateke, eta ironia- 
rekin batera bazterraren garrantzia.

Bazterreko pertsonaiak ekarri ditu literatura modernitate ondo- 
rengoak, antiheroiak, hum anismo liberalaren aurka altxatzen diren 
izakiak. Mumanismoaren zenbait ezaugarriren aurka altxatuko da mo
dernitate ondorengoaren kontakizuna, hala noia;

Pertsonaren autonomia. Pertsonaren izakia aldatu Izan da, eta 
neurri berean pertsonaiarena. Hemengo zenbait pertsonaia galdurik 
bezala daude, ez dute bere bizitzaren toki ziertorik aurkitzen, galduak 
bezala daude, okindegia non den ezin aurkiturik ("Bueltako ogia", 
bian batez ere "Camarillo brillo"). Pertsona ez da Jada autonomoa, 
galduak ditu bere erroak ("Ez zaie errazagi Jarri behar" edo "Zlngire- 
tan") eta ez daki norantz mugitzen den...

Transzendentzia. Qaidu ditugu transzendentziaren bideak. "Mil- 
dako baten beilatik" etortzen denak ez du transzendentziari buruzko 
diskurtsorik paratzen, baizik esku-larruei buruzkoa, inoiz berejardue- 
rari "m em elokeria" deitzen diolahk.

Autoritatea. Autoritatea gaIdu egin da, ez da jak ite rik  zein den 
Egia ("Literatura unibertsala eta ozeanoa"), eta dena zalantzan dago; 
"Elephant Terrible".

Identitatearen Batasuna. Bizkoiztasunaren gaiak, pertsona bera
ren barnean gizaki bi bizitzeak adieraziko luke modernitate ondoren- 
goak sortu duen ezaugarri hau: "Raymond Carv/er Bilboko errebaleta- 
ra heltzen" ipuinean bezala. Rimbaud poetak adierazi zuenez; "Mi 
beste norbait naiz" Jarraitzen dugu bizitzen identitate ahul batekin 
("Zingiretan").

Totalizazioa. Ezin da narrazlo nagusi bat eraiki, eta eraiki ahal 
baleza egileak, ez litzateke ulertuko, behin baino gehiagotan adierazi 
dugunez testu honetan barrena. Zatia da historia -istorioak- kon- 
tatzeko modu egokia, eta horretaz adibide asko dugu ipuin liburu 
honetan: "Aulkien Mistoriako une estelarrak", baina era berean: "Ez 
da ezer gertatzen" eta "Berlin monogotart".



Qunea. Paris zentro bat izan zen, baina Jada ez da munduaren 
hiriburua. Historia kontatzeko moduak ere ez dira ahaldunen eta 
ahalguztidunen ikuspegitik abiatzen, bazterretik baizik ("Aulkien Mis- 
toriako une estelarrak"), eta zirkoa, bazter horren adierazpide nagu
sia izango litzateke, bazterraren metafora. Qunea, geografikoa, meta- 
fisikoa galdurik dugu, eta Parisen bertan ere heterotopiek -beste  
tokiak, hilerriak bezalakoak, edo zirkoak bezalakoak- agintzen dute.

Momogeneotasuna. Ez gara denak berdinak, baina gure baitan 
ere forma desberdinak agertzen dira, eta horren espresio-moldeetan 
ere hibridismoa da nagusi, Ibon Egañaren artikulutik hartzen ditudan 
Harkaitz Canoren hitzok garbi azaltzen dute;

”Qu ohartu gabe bizi gaituzten garaiotan, iausotu egin da, nire 
iritziz, ipuinaren eta poemaren, eta, ipuinaren eta saioaren, saioa
ren eta poemaren, artikutuaren eta poemaren arteko nahasketa 
den artefaktu iiterarioaren arteko banaierroa",

Hibridoen definizioaren barnean kokatzen gaitu aipu honek, bai
na hibridismoa nagusi da ipuin liburu honetan, hain da desberdina 
kontatzeko manera batetik bestera, zatiak nagusitasuna duen m o
duan,

5orrera, Alta barik zenbat pertsonaia dira ipuin hauetan? Bere 
sorrera ezin aurkiturik, aita sorreraren sinbolo baita. Qalduak bezala 
daude zenbait pertsonaia, eta galduak ez badira deserriratuak berea 
ez den Pads batean, edo hiri batean.

Modernitate ondorengoak humanismoari dion irrikaren sinbolo 
nagusia da blldumako Ipulnik ironikoena. "Bala bat patnkan". Bertan 
gezur baten historia kontatzen da, Bala batek Jo du Esteban bula- 
rrean, eta hala eta guztiz ere bizirik gertatu da. Mola liteke? Biblia bat 
zuen patrikan eta horrek gelditu zuen balaren indarra. Bada ez, peta- 
ka batzuen patrikan eta edalontzlaren barnean geratu zen bala, Egia 
oflzialaren eta bazterreko egiaren arteko kontrajarpena da ipuinak 
adierazi nahi duena, eta, noski, bigarren honen aide egiten du.

Zirkoa heterotopia bat da. Toki erreala baina eguneroko tokieta- 
tik  a t dagoena, hiritik kanpo, hirlaren bazterrean, Bazterrekoak dira 
biztanleak, eta bazterrekoa erabiitzen duten loglka. "Elephant Terri
ble", "el enfant terrib le" baten homofonia dena, ipuinak loglka de- 
duktiboa Jartzen du kolokan, arrazionalismoa azken batean, azterketa 
polizlakoaren m etodo deduktiboa, absurdorajoaz. Animalia da hiltzai
lea, beraz ezin du kasttguhk Jaso. Baina ipuinak oraindik badu beste



zerbait gordea, zeren egia guztiz lanbrotzeko pertsonaiek ez dute 
jakingo, ezin izango dute jakin , zein animaiia den benetako tiratzailea. 
Beraz, ezin dugu jakin, dena da erlatiboa, ez dago egia jakitenk,. 
“Argentinar lotsatia" ipuineko narratzaileak garbiro azalduko du:

"Ez nekien lan egiten zuen ere. Ez nuen sekula jakin kontatzen 
zizkidanak benetakoak ziren aia ez" (18. or.).

Zirkoa bazterra bada, eta zirkoko pertsonaiak neurri berean, ezin 
dugu ahaztu bilduman agertzen diren pertsonaia etorkinen bazterre- 
ratzea. Qunetlk kanpo pertsonaia asko daude hemen: Luxenburgo 
lorategiak edertu nahi dituen kontatzailearen aita, Julio Cortázar bera, 
etorklna, "Batenk valsik gabe ..." ipuineko desertoreak, "Ogiaren 
konklstako" etorkinak, "Moudinen anaia" Ipuineko kaleko mutikoak, 
galxoak (“ Ez da ezer gertatzen"), "Berlin m onogotari" ipuineko per
tsonaia galduak...

Bazterrak, azken batean, gunea husteko eta guneak sortu di
tuen historiak gezurtatzeko balio du, gunearen hustuketaren eta 
ukazioaren slnboloa da.

Abangoardia

Asko dira abangoardiaren islak ipuin guztlotan. Lehen-lehena eta 
orain arte irakurri ditudan iruzkin guztletan agertzen da, objektuek 
narrazloetan duten presentzia etengabea da. "Objektuen lirika" dela 
liburua idatzi du Ibon Egañak:

“Canoren begiradak objektuak ditu jo-puntuan ipuin-ltburu honeta- 
ko narrazio askotan. Aulkia, ogia, sofa, eskularrua".

Felipe Juaristik ere aipatu du Miranderen sofa, eta Aritz Qalarra- 
gak ere "objektuen bidez gizaklon kontuak kontatzen dituzten narra- 
zioak" direla hem engoak utzi du esana.

Objektuak surrealismoaren kreazio m unduko erreferente nagu
siak ziren. Objektuekin jo lasten zuten beste mundu batuk sortzeko, 
beste objektuen bidez. "C 'est ne pas une pipe" bezalako lanek 
mundu erreferentziala jartzen dute kolokan. Zer da egia? Zer da 
artea? Esan dezakegu mundua? Adlerazl?

hodernotasun ondorengoaren lehen legea da munduaren erre- 
ferentzlez kezka Izatea, suposatzea; atzean Foucaulten itzala dago, 
hitzaren eta m unduaren artean ez dagoela zubink, mundua hitzez



adierazteko ahalmenaz zalantza egitea. Horretatik dator Ramon 5ai- 
zarbitoriaren Kontaketan erabiitzen den kontalari ugalketa, begi batek 
ezin duelako mundua adierazi. harkaitz Canorengan ere horixe da
goela esango nuke, ulertzen ez dena adierazteko ahalegina baitago, 
baina jakinda hitzen boterea zalantza izan behar duela.

Baina esango nuke bere apustua garrantzlzkoagoa dela. Zeren 
m odernitate ondorengoak krisialdian jarri ditu abangoardlaren hiz
kuntza, eta batez ere, mundua aldatzeko metanarritibitatea, aban- 
goardiaren ideala, azken batean, Baina, modernitatearen barnean 
gertatzen diren handik honakoetan, aldaketetan, hona hemen idazle 
bat postmodemitatean baina abangoardiako tresneria erabiliz. Tour 
de force samurra ez da harkaitz Canok bere buruari Jarri diona, liburu 
honetan arrakastatsu irten bada ere.

Uste du t bien arteko zubia eralkitzeko, bien arteko tentsioa 
mantentzeko, beharrezkoa dela ironia; horregatik profeten aurrean 
bufoiak maite ditu egileak. Bufoiak: ironiaren Jabeak; bufoiak, marge- 
netik ari direnak; bufoiak, m odernitate ondorengoaren sinboloak.

Objektuen eta surrealismoaren barruan oso kontutan hartu be
harko litzateke Montparnasseko kanposantuan "Bueltako ogia" ipui
nean egiten den bidea: Duras, Tzara, Baudelaire, Vallejo, Cortázar, 
Ionesco, Beckett, hilobietan zehar (hilobietan barrena Idazteko izan 
naiz une batez, eta agian bigarren forma horrek hobeto adieraziko 
luke surrealismoaren barneko um ore beltza). Kontuan hartu beharko 
genuke omenaldi baino gehiago diren, eta gehiago dira, harkaitz 
Canoren idazkera eta mundu ikuskeran enborrak baitira, aipamenok 
abangoardlaren barnean egindako barne-bidaia direla, idazleen ar
teko joera nagusi baten agerbidea.

Baina objektuek zerikusi handia izan dute m endeko artearen 
barnean, Juan Eduardo Cirlotek, adibidez, garbi utzi zuen objektuek 
zerikusi handia zutela m endeko abangoardalren eraketan, eta 
objektuen funtzioa sinbolismo berriak sortzeko lanean datzala. Paul 
Eluard Fisikaren poesiaz m intzatu zen objektuen indarra aipatu 
nahiez; objektuen barnean ba omen dira indar ezkutuak eta horietan 
lan egln behar da bizitzari buruz dugun mundua adierazteko asmoz, 
Pizkunde garaiko pertsonentzako natura bazen irakurn beharreko li- 
burua, surrealistentzat objektuak ziren irakurri beharreko liburuak, eta 
haletan irakurri behar zen ezkutaturik zen mezua.



Marhaitz Canoren edozein ipuin objektual irakurriz gero, batez ere 
"Eskularruak m ara-mara" (Dadaisten kapela hegalariak burura daka- 
rrena), edo "Aulkien Mistoriako une unibertsalak", bat-batean egingo 
dugu topo Ducham pek bere lanetarakoJarritako helburuekin:

— Shock bat sortu jendearen ariman, ohitura eta tradiziotik 
ihes egin dezaten, egunerokotasunaren aide uniformatzal- 
learen aurka ager daitezen.

— Objektuen ballo nagusia onartu, beren helburuetatik kanpo, 
beren erabllgarrltasunatik aparte, beren egoera askean aur- 
kltu,

— Objektuen eta subjektuen arteko lotura eta harreman be- 
rriak irudikatu.

— Objektuen askatasunaren aide egin, objektuei ikuspegi 
dadá berna eskalnlz.

Aulkien eta historiaren arteko lotura nabarltuz, harkaitz Canok 
zeinu eta esanahi bernak eman dizkle eguneroko objektuei. Eta, 
dena dela, iiburuaren atal batean azaltzen du zein den berarentzat 
objektuen mundua:

"Pentsatu nuen, objeKtuena, gauza ahaztu eta gauza galduena
duk mundu hau, eta ez, ordura arte nire izaera sasi-humanlstak
pentsatzera behartu ninduen bezala, gizon eta emakumeen bizi-
lekua" (49. or.).

Abangoardia baina ez da soilik erabilera horretan agertzen. Kon- 
taketa era ere abangoardiakoa dugu, hiru ezaugarri azpimarratuko 
nituzke abangoardiako kontaketaren barnean:

— Argum entuaren eta Istonoaren desegitea.

— Idazleen omenaldia.

— Irakurlean erraz ez jartzea.

Argumentu narratiboak, istorioetan oinarrituriko ipuinak badaude 
egon liburuan ("Argentinar lotsatia", "Batera valsik gabe..."neurn 
baten "Elephant Ternble"...), baina horien ondoan badaude konta- 
glntzaren kontzeptu abangoardiakoa erakusten dutenak ere. Esan 
nahi dut kronologla ordenatuaren legea jarraitu beharrean beste le
geren bat -poetlkoa, edo poesiarekin lotzen dena-jarraitzen dute
nak. Bakarrizketa iloglkoak adibidez: "Eskularruak mara-mara". Edo 
surrealistentzako hain garrantzizkoak zifren lotura ilogikoen agerbi- 
deak, edo soinuetan oinarritutako loturak, edo "gauza aurkltua" egi-



tura Jarraitzen duten ipuinak, hala noia: "Bueltako ogia", hau da, 
narrazioaren kanpotik etorritako egitura batek agintzen du historian, 
kontaketaren agerpenean, kasu honetan hllobien errenkadak. Ida
zleen hilobien aukera, noski, egileak egindakoa da, baina narratzai- 
leak hilerrian zehar norabiderik gabeko Joan-etorria balitz bezala aur
kezten du bere iblibidea, "Aulkien Mlstoriarako une estelarrak" ere 
azaltzen ari garen teknikaren beste adibide argia izango litzateke, 
bertan aulkiekjarraib ide historikoa jarraitzen dute, baina hor ere his- 
toriako une bakoitza aukeratua da, kasualitatea balitz bezala, baina 
kasualltatez bilduriko egoera guztiek historiaren barneko zentzua 
lotzen dute. Ipuin honetan egin den lotura tematikoa da, aulkien 
inguruko hariari tiraka eginez, eta ez hari kronologikoari Jarralkiz 
(nahiz eta urteak agertu), zati bakoitza autonom oa delarik, eta zatien 
autonom ia gordetzen du ipuinak; zatien arteko lotura, aulkien ingu
ruko bariazloa Izanik galnera, poetikoa da, esan nahi da paralelimsoe- 
tan oinarritua, eta ez bame-kausalitateari kasu eginez,

Zenbait kasutan, historiaren eraiketak Jolasten du eromenarekin 
("Camanllo brillo"), edo absurduarekin ("Elephant terrib le") non no- 
bela pollziakoaren arauekin Jolasten den absurdoan bukatzeko (tximi- 
noa da erailea, baina zein t><lmino?). Aide batera utziko ditugu konta- 
gintza harrigarrian erabilltako arrazoimendu magikoaren aztarnak, 
bikoiztasunaren gala adibidez (Jon Mirande. Jim  Morrison, "houdini- 
ren anaia", eta "Raymond Carver Bilboko errebaletara heltzen"), edo 
zenbaitjoko  berezi hitzekin, zein paralelotasunarekin.

Baina ezin du t ahaztu abangoardiaren beste seinale nagusi bat: 
idazleen oihartzunarena, Ipuin liburuan une batez hauxe esaten du 
pertsonaiaren batek;

"5entitzen dut: mendebaldeko hegala literaturari dagol^iena da"
(216 or,),

Mendebaldeko hegal hori Europako -e ta  Ipar Amerikako-oihar- 
tzunez beterik dago. Edo hobeto adierazteko Europan Ipar eta Mego 
Am eriketako idazleek egindako egotaldien eta espresamoldeen lilu- 
raz sorturiko ipuinak dira Harkaitz Canoren lanok. Literatura literatura
ren barnean, agian, Badira Gertrude 5tein-en olhartzunak, Julio Cor- 
tázarrenak, gerrako historietan Ernest Memingway-en ipuinek 
adierazpideak, Edo besoa galdu zuen pianistarena W ittgenstein filo- 
sofoaren analaren kasua gogorazten duena, Edo Carver, Edo Vila-Ma- 
tas. Edo Cioran, eta Duras, eta Ionesco eta Beckett,



Kontua da oihartzun sare bat eraiki dueia, idazleen hilerri hori 
liburua baita

"Milerrla -liburua- ixteko ordua da la" (58. or.),

Idazleen m undu hori berpizturik dago liburu honetan, idazleei 
egindako omenaldia abangoardiako seinale da; Harkaitz Cano idazlea
ren "irudi m useo" propioaren partaideak dira. Baina harkaitz Canok 
abangoaridako klabeak erabiitzen dituen moduan, modernitate ondo
rengo klabeak ere erabiitzen ditu. Bere irudi museo kulturala ez dago 
50ilik abangoardiako idazleez betenk, zeren, mendebaldeko hegala 
literaturarena bada, beste aldean kantuak aurkitzen ditugu;

"KantuaK, eklaidel^o hegaldean" (256. or.).

Orrialde horretan, hain zuzen ere Bob Dylanen aipamena egiten 
da. Abangoardlaren eta m odernitate ondorengoaren arteko tentsioa- 
ren artean ikusten ari gara idazlea, batean bati eta bestean besteari 
berea emanaz. Beraz, Joera kulturala eta kulturalista, idazleei eginda
ko omenaldia abangoardiako Joera bazen, pop-kulturaren aipamena 
modernitate ondorengoakJarritako bidea dugu. Masa kulturaren aipa- 
menak ez dira hem en gutxi. NeguHo zirhua irakurtzen ari nintzen 
garaitean Bob Dylanen Crón/cas liburua ere irakurri nuen, eta ez dakit 
hau ere boutade ez ote den, baina bien artean ibai ezkutu bat 
aurkitu nuen: idazteko Joera bera, ekintzak metonim ia gisa erabil- 
tzeko bidea, prosan paralelismoa eta esaldien errepikapenean go- 
zatzeko beta, metaforenJoera, prosaren erritm oa...

Baina oihartzun sareaz ari ginen, eta sare hori uste baino zabala- 
goa da, ez baitu soilik hartzen abangoardiako erreferentzi mundua, 
edo pop kulturaren agerpena, baizik neurri berean pintura modernoa- 
ren aipuak ere maiz em aten ditu egileak, bere liburua gure kultura 
osoa ulertzeko ahalegin bat balitz bezala, idazkeraren zubiak angelu 
zabaleko objektiboa erabili balu bezala, eta mundu kultuarekin batera 
kulturaniztasuna ahaztu gabe. Qoitik behera maila sozialetan eta ez- 
kerretik eskuinera espazioaren agerpenean (Paris, bal, baina hetero- 
topiak ere bal, Europa osoko hiriak baina "toki ezak" ere bal), eta 
kulturaren aipamenetan (pintura, kantua, ahaztu ezineko filmak) 
mundu osoa agertzeko ahaleginetan ari da fíeguHo zirHua.

Modernitate ondorengoaren ezaugarria izan da idazten dena 
erraz irensteko izan dadila pentsatzea eta hórrela idaztea, gure artean 
esaten den bezala "eskolarako" idaztea. Badakit berez orain aipatuko



ditudan izenburuak ez zirela erabiliko ditudan helburuarekin jam , bai
na "Ez zaie errazegi jarn behar" bezalako ipuinen izenburuek badiru- 
dite irakurle errealarengan pentsaturik eman direla, ez daudela baka
rrik testu barnera begira, baizik eta kanpora, manifestu gisa. Ez, 
ipuinok ez dira errazak hein batean behintzat, irakurlearen lana 
eskatzen dute, eta lan horren ondoren sortzen da ipuinak barnean 
gordetzen duen zirrara sakona.

Zailtze prozesu bat ote dago ipuinon barrenean? Bada, diskurtso 
narratiboaren desagerpen eta deuseztapena gertatzen den neurrian, 
hala da, Pertsonaiak ez dira garbi geratzen, ez dute izenik, identita- 
tearen mugetan daude, zenbait espazio ez dira aipatzen, denboraren 
ordez, diskurtso poetikoak eraikitzen du narrazioa: prozedura guztiok 
narrazio klasiko eta erraz ulertzekoaren aurka daude, abangoardiaren 
espenmentaziotik datoz, eta neurn berean irentsi erraz bezala ulertu 
izan dugun literatura motaren aurka, "k leenex" literatura motaren 
aurka.

Baina, berriro, badira ere, giroa lausoa bada ere, kontaketa ba
tzuk guztiz figuratiboak direnak, narrazio kalsikoaren mugetara eka- 
rnak. Agian hauek zabalkunde handiagoa ezagutuko dute, baina ipuin 
liburu osoaren nondik norakoak ez dute estaliko.

Idazle Izatearen Kontzlentzia

heguKo zirkua liburua bada narrazio liburu bat, baina gainera 
narrazioak nola egin behar diren iritzi bati buruzko liburua ere bada. 
Nórmala zenez, (jroucho liburua izendatzea -ha in  da nabarmena egi
leak egin duen m eta fo ra- izan da kntikoek azpimarratu duten lehen 
ezaugarrla, hórrela deitzen da, adibidez, Aritz Qalarragak argitaraturi- 
ko iruzkina. Qogora dezagun:

"Idazieak argitaietxeho kudeatzaliearl: Idazle baten lehen liburua 
Harpo liburua Izaten da, harpo Marxen gabardina parekoa, bizitza 
osoa erahutsi nahi Izaten duzu hor, erantzun guztiak eman, dena 
kontatu, esateko gehlegl Izan ez arren. harpo mutua balta. Blga- 
rrena Chico liburua da, iehenengoarekln mundua eta Irakurlea ez 
konklstatu Izanaren dezepzloaren ondoren apur bat galztotu eta 
seriotu egiten da Idazlea. Transzebdente Itxura eman nahi du, 
baina ezin. htrugarrena Qroucho, orduan. hirugarren liburuan 
munduarl barre egin behar zaio, Irreberente Izan beharra dago, 
errespetua gaidu Idazleel eta irakurleel. hinjgarren liburua da one-



na. Aurreho parrafea Markaitz Conorena da, nire Interesetara mol- 
datua".

hórrela ídatzí du Qalagarrah, Baina egia esateko Canoren kasuan 
kontuak ez daude garbi, Zein hirugarren liburu da HeguHo zirhua? Iz  
du bere idazle bizitzan hirugarrena denik ematen, ezta ere narrazio 
laburretan: Telefono halolatua (1997), BizHarrean tatuaturIHo mapah 
(1998), eta hau (2005), Baina orduan, ñadiobiografiah (1995) ahaz
ten ditugu.

Baina esan dezagun berdin diola, Uaux,e dela Cjroucho liburua 
eta beraz, munduaz irn egiten ari dela, Benetan? hik uste, bestela 
dela, egile baten askatasunaren adibidea da liburua, neurtua, eta 
ugaria, anitza, neurn askotakoa, abangoardiakoa, eta I, íiundu <3e- 
rrako gerra narrazioen antzera dabilela. Carverren miresle, baina Cor
tázar eta Borges ahaztu gabe, Bakarrizketa lantzen duena, baina 
narrazio klasikoa ere bai. Pertsonaiaren izaera deuseztatzen duen 
kontakizuna, espazioz eta kronologiaz ahazten dena, edo esku zurru- 
nez hori guztia ongi moldatzen duen kontakizun klasikoa. Mikroipui- 
nez ipuina betetzen duena, eta narrazio klasikoa osatzen dueña... 
Denetarik dago, irribarrea baino gehiago egilearen kontzientzia nagu- 
sitzen delako.

Baina egilearen ofizioaren kontzientzia liburu osoan zehar ager
tzen da.

"Memolokeriak irudituko zaizue" (14, or.).

"Baina ñola esango nizun hori? Mahiko barregarriak dira gauza 
horiek híidako baten beiiatik bueltan eskularru bakarrareKin etxera 
zatozenean, baita idatziz paratzeko ere" (15. or,).

"Ez nuen sekula Jakin kontatzen zlzkidanak benetakoak ziren ala 
ez" (18. or,),

"Zer, esango banizu berak zugan utzi zuen arrastoa ez deia esaidi 
gogoangarrl bat [...] zer esango banizu, berak zugan utzi duen 
arrasto bakarra keinu bat deia" (51. or,).

"Marrazio honek dantza bat, vals bat, parke zabai eta hutsetan 
dantzatutako partitura bat behar du izan barruan, zerbaiterako 
baiioko badu, gogoarazi iezadazu hori mesedez anaitu orduko 
dantzarik ez badut ierrootara ekarri-." (33, or.).



“ Koadernoan apuntatu dut bueltako ogiarl buruzko nire gogoeta"
(54, or.).

MaueK dira apuntatu ditudan esaldi batzuk kontu horretaz. De
nak batera irakurriaz, nire iritzlrako, helburu desberdinak agertzen 
direla esango nuke.

Kontaketa postmodernoaren isla. Uste du t hauxe dela auto-poe- 
tika horren lehen helburua, narrazioaren garrantziari irri egitea, trans
zendentzia falta azpimarratzea, gorago ikusl dugunaren ildotik. Hórre
la kontatzen dena "m em elokeria da" edo ez du egiaren trazarik, egia 
denik ezin da jak in .,.

Bigarren helburuak badu zerikusirik narrazioaren barnean sor
tzen diren narrazlo mailekin, "Koadernoan apuntatu du t bueltako 
ogiari buruzko nire gogoeta" (54. or.). Adibidez, azken aipua kontuan 
hartzen badugu, badirudi narratzallea eta egilea lotzen dituela na
rratzaileak, eta autobiografiarako bideak zabaltzen dituela. Baina bes
te hau kontuan hartuz, "gogoarazi iezadazu hori mesedez anaitu 
orduko dantzank ez badut lerrootara ekarri-." (35. or.), garbi dago 
narratarioaren irudiaren pertsonaia ekartzen duela narrazlo barrura, 
irudia argitu egiten duela idazleak, irakurle errealaren irudiarekin jo- 
lastuz.

Kontakizunean agertzen diren testu barruko irudiekin Jolastuz, 
egilearen, narratzailearen, narratarioaren, irakurle inplizitoaren eta 
pertsonaien arteko mailak nahastuz, narrazioak maila desberdinetako 
perspektiba hartzen du, eta maila desberdinek ondoratze prozesu 
bat sortzen dute.

Irakurn ditudan iruzkinetan, Harkaitz Canok liburu honetan lortu 
duen maisutasun estilistikoa aipatu izan da, Baina, agian estiloa be- 
zain landua dago narrazlo m oten desberdintasuna, eta haiekin sortu- 
riko jo las nagusia. Teknika desberdinen erakusleihoa ere bada libu
rua. Eta nire irudiko "Bala bat patrikan" izango litzateke kontatzeko 
modu desberdinen adibide nagusia. Lehenik zurrum urruak daude, 
ondoren ofizialaren autoritatez beteriko diskurtsoa, treparen arteko 
esamesak, etxera bidaltzen dituzten gutunen parodia ondoren, elka- 
rrizketak, haizeak ekartzen dituen ipuinak:

"Ipuin haiek. haizeak ekarritako ipuin haiek nahikoa, gure urdall- 
tutuak okagura sentilzeraino ilzuntzeko" (138. or.).

Baina ipuinok ez dira ipuin, haizeak ekarritako hlldakoen kiratsa 
baino, ipuin blhurturik, noski, hildakoen berri emanez. Eta kontaketa



bukatzeko, Esteban zauhtuaren egia osoa: balak petakan eman zion. 
Baina hori ere, mozkorti baten egia da, deuseza.

Eta oraindik ez dugu hitz egin intratestuaiitateaz, esan nahi dut 
zein neurritan dagoen hemen Joseba Sarrionandia ("Literatura uni
bertsala eta ozeanoa", edo Bernardo Atxagaren ipuingintzaren lana. 
Zeren euskal ipuingintzaren isla ere badago gaurko munduko ipuin
gintzaren irudi eta isla den tieguko zirkua zoragarri honetan.

BuKaera

"Irudiek zentzua aurkezten dute, hitzek irudia, Zentzua argitu 
nahi badugu ez dugu irudlak baino gauza hoberik, irudi bat argitan 
jartzeko, hitzak bezalakorik ez duzu, Mitzek irudietan jarri behar dute 
arrêta .,, irudiek zentzuan".

Wang Bi egile txinarrak (226-249) III, mendean idatzitako hitzak 
dira, Tradizio desberdinak indar berdlnez erabiltzen dituen modernita- 
te ondorengo honetan, nire irudiko Markaitz Canok lortu du Heguko 
zirkua liburuan hitzak irudien menpe jartzen, eta bai batzuk eta bes
teak zentzuaren menpe, Zentzua? Zein luzea den neguaren bihotzean 
gordetzen den negua.
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Iruñearen irudia 
Aingeru Epaitzaren ñ o c k ' n ' r o l l - e n

Iratí ARRATIBEL eta Amata MUMARRIZ

Sarrera

Lan honetan, azterketa literario soiletik haratagojoz, soziologia 
eta literatura uztartzen ahalegindu gara Aingeru Epaitzaren Rock'n'roll 
eleberriko pertsonaia eta espazioen arteko lotura eginez.

Jen Kortazarrek Bilboren inguruan egindako artikulua izan da 
gure eredua^ Kortazarrek Bilbon kokatutako bi ipuin antología erabili 
zituen, horrek konparaketak egiteko aukera eman ziolarik. Bestalde, 
idazle askoren lanak zeuden bertan, ondorio orokorragoak ateratzea 
ahalbidetuz. Qure ikuspegia, ordea, murritzagoa da, lan bakar batean 
otnarritu baikara, emaitza, hortaz, bestelakoa da,

ñocH'n'roll-er\ genero beitzaz baliatzen da Epaitza hafarroako 
hiriburuaren antzeko hiri baten analisi soziologikoa egiteko^. Espa
zioen deskribapenak xehetasunez beterikoak diren arren, Iruñea eza- 
gutzen duenari ere zail egin dakioke nobelako lekuak toki errealekin 
zuzenki eriazionatzea, hortaz, espazioak planoan kokatu ahal izateko, 
Epaitzaren laguntza ezinbestekoa izan zaigu, Esker berezia eman nahi 
diogu, bere adeitasunagatik izan ez balitz, ezin izango genukeelako 
lan hau burutu.

(1) KORTAZAR, Jon: "La Imagen de Bilbao en la narrativa vasca contemporá
nea" In Aequus, 2004 (1. zenb,)

(2) h ttp : / /  w w w ,d la rlodenotlc ia5 ,com /ed lc lones/20030425/cu ltu ra /d25w l010 
4, php



Idazieak berah honakoa aipatu zigun eleberhan azaltzen den 
hiriari buruz:

Behin baino gefiiagotan aditzera eman dut Rock'n'roll-en agertzen 
den hiria Iruñearen eite handia duela, baina ez dela %100 Iruñea, 
gehienez ere "Metairuñea" balzila, hartara, nobeian agertzen diren 
toWetariK badira batzul^ osotara asmatuahi, bertze batzuehi alter 
ego -/eKuez hórrela mintza badadi- erreaia dutenaH eta bertze 
batzuk korrespondentzia hori gutxl gora beherakoa edo nolabai- 
tekoa baizik ez dutenak, ahantzi gabe hainbat lekuren nahasketa 
direnak.

Lana garatzeHo, J. MortazarreH bere artii^uluan darabilen m etodo
logia beraz baiiatzea aurrelHusi genuen, Franco Morettirenaz, aiegia. 
Metodologia fionek literatura eta geografia uztartzen ditu eta batik bat 
testu errealistak aztertzeko, hau da, "identlfika daltezkeen lekuak 
aztertzeko"^ erabiltzen da. hapak azterketa-tresna gisa erabiliz, hots, 
testuetan agertzen diren espazioak eta pertsonaiak plano batean 
kokatuz, hiri baten azterketa soziologikoa egitea da autore honen 
xedea.

Oro har, Europako hiri handiak (Londres, Paris...) aztertu ditu 
Morettik“̂ . Aitzitik, guk hiri askozaz txikiago bat, Iruñea, izango dugu 
ikergai, horrek ezinbestean emaitzan eragingo duelarik.

Lekuen identifikazioekin genituen zalltasunak gaindituta, testu 
errealista baten metodologia Jarraituz egin ahal izan dugu azterketa, 
erreferentzia zehatzak edukitzeak zilegi egiten baitu metodologia ho
nen erabilera. Izan ere. Franco horettiren ikernidoa aplikatuz, eremu 
geografiko Jakin bateko pertsonaiak behatzearen ondorio den espa- 
zioaren soziologia landu nahi izan dugu.

f^ock'n 'roli-en  bost lagunen iraganak eta orainak bat egiten 
dute: nerabezaroan fraideen ikastetxe batean topo egin eta gaztaroa 
elkarrekin bizi ostean, bakoitzaren gorabeherak tarteko, denak ez 
daude egoera berean 4 0  urte dituzten garai honetan. Azken batean, 
idazieak berak aipatu bezala^, eleberri hau belaunaldi baten erretra-

(3) KORTAZAR, Jon: op. Cit.

(4) MORETTI, Franco: Atlas de la noveia europea.- 1800-1900. Trama. IMadrii. 
2001 ,

(5) http://www. dianodenotida5.eom/edldone5/20030425/cultura/d 25wl0104.
php

http://www


tua da, gaztetako errebeldiari ihes egiten utzi nahi ez dien iagun taide 
batena, hain zuzen,

Memen agertzen zalgun espazioa, Eduri dagokiona da nagusiki. 
harratzaile autodiegetikoa izanik, fokoa beregan kokatzen da, hau da, 
berak ikusi eta pentsatzen duena da irakurleok jasotzen duguna, 
horregatik, iruñeko behe eta erdi mailako zonaldeak agertzen dira 
batik bat, bere egoera pertsonalaren isla direnak,

Morrekin batera, argitu behar dugu espazioen nolabaiteko bana
keta egin beharrak auzoen sailkapen manikeoa egitera garamatzala; 
haatik, nabarmendu nahiko genuke banaketa ez dela hemen aurkez- 
tu dugun bezain muturrekoa, denetik aurki baitaiteke auzorik auzo.

Espazioaren azterketa

Aztergai dugun eleberria Iruñearen antzeko hiri baten erretratu 
soziologikoa da, Epaltzak argi uzten du Fioch'n'roll-eD  agertzen den 
hiria ez dela Iruñea % 100ean, halere, ugariak dira hiriko espazio 
ezberdini egiten zaizkien aipuak, hobelan horietako asko esplizituki 
aipatzen ez diren arren, toki gehienek badute errealitatean bere erre- 
ferentea, Hauek pertsonaien ezaugarriekin uztartuz aztertzea ezin
bestekoa da hafarroako hiriburuaren marko soziologikoa eralkitzeko 
eta, era berean, Epaltzak egiten dituen aipu, balorazio nahiz deskriba- 
penak ulertzeko,

Espazioa aztertzeari ekin aurretik, argitu nahiko genuke elebe
rrian aipaturiko toki askori ez zaiela izenik ematen, soilik deskribatu 
egiten direla; esate baterako, Qaztelu plaza aipatu ordez, "hiriko 
plazarik zentriko eta jatorrenetarikoa"-z (220. or,) mintzatzen zaigu 
narratzallea. Beste batzuetan, ordea, izena agertzen da, horrek ezin- 
bestean Izena erreala izatea ez dakarren arren. Alegia, idazleak 
batzuetan izenak aldatu egin ditu (41. orrian agertzen den "Lux" 
taberna, "Rex" ostatuari dagokio) eta, beste batzuetan, toki ezberdi- 
nen nahasketa izan zitezkeenak sortu ditu, horietarako izenak asma- 
tuaz,

Espazioaren azterketarekin hasteko, eleberrian agertzen diren 
espazioak plano batean kokatu ditugu (ikus eranskina) Epaitzaren 
argibideen laguntzaz eta, bertan, nahiko agerian gelditu zaigu zein



den Eduren ingurua: Aide Zaharra eta Zabalgunea. Mau da, Edu hiri- 
gunean mugitzen da batik bat, hiriko bihotzean.

Edu (Eduardo 5aragueta) da istorio honetako protagonista. Ka- 
zetaria, 20  urte daramatza probintziako egunkari bateko erredakzioan 
"m ahaitik ez maiiatik aldatu gabe -erredaktore  b e ti-"  (36. or.). Erre
dakzioan baztertu samar sentitzeaz gain, egoera pertsonaiak okerre- 
ra egin berri dio, Kristina emazteak etxetik bidali baitu; bikotea, euren 
sem e Unairekin Zabalguneko etxe eroso batean bizi izan da, baina 
Edu, etxetik Joan behar izan duenetik, bere anaia Josuren etxean 
dago, Aide Zaharrean, "paretak biluz-biluzik dituen ganbera batean". 
Edu ez da ingurune horretan eroso sentitzen ez den bakarra, Josuren 
neskak ere ingurune horretatik aldentzeko nahia adierazten du: "As- 
perturik gaude inguru honetaz (...) Mau ez duk bikote gazte bat 
patxadaz bizitzeko tokia" (393. or.)

Protagonista ere iritzi horrekin bat dator, bere egoera negarga- 
rriaren erretratu honek erakusten duenez: "Tokia, bertzalde, ez nuen 
gogoko, eta ingurunea are gutiago: etxe zahar bat auzo zahar ba
tean, etxe eta auzo zahar guztiek dituzten keria eta akats guztiez 
ajetua, Qazte zarenean eta etxetik lekutu berritan, xarmangarri dira 
korridore ilunak, lau tanta isurita agortzen den dutxa, labezomorroak 
sukaldean eta berogailu eza ganberetan. Are gehiago, inori paradi- 
suaren atari iduritzen ahal zaizkio zaborrontzirik uzteko lekurik ez 
duten karrika estuak, aparkatzeko neurri murriztaileak, goizaldeko 
hirurak artea ixten ez den ostatuko bezeroen zaiaparta etxe azpian, 
argirik eza eskaileretan (.,.). Alabaina, horrek guztiak eskas du poesia 
40ak jadan ik  gibelera utzi badituzu eta zortzi urtez zazpi eginahalak 
eginda pagatzen aritu zaren Zabalguneko zure etxe erosoari -oraindik 
guztiz ordaindu gabea, artetik errateko-uko egin behar izan badiozu, 
andreak zurekin gehiago burutu ezin duelako" (118-119. or.)

Familiarekin bizi zen garaia iraganari dagokion arren, sarritan 
azaleratzen dira eleberrian garai hartako oroitzapenak, beti ere Zabal
guneko gune nagusiei lotuta:

"Eskaiierak argink gabe zeuden beti, baina horretara ere Jarria 
nintzen etxe horretan egindako iau hliabeteetan, Bertzerik zen 
zangoen gainean laur solairuko ataka gainditu beharra; Zabalgu
neko gure etxe erosoko igogaiiuaren aisetasunera emana, eztn 
horretara ohitu, ez iiunpean ez argipean" (115, or.)



Autoreah, bestalde, Eduren lagunak ere Zabalgunean kokatzen 
ditu, guztiak baitira bertan Jaio eta hazitakoak; "gu, burgeskume 
alaenok, Zabalguneko bizilagun prestu eta zintzo" (156. or.). Euren 
lanbide etajanzkera dotoreek maila sozial altua ematen dute aditze- 
ra.

X/murra (Fernando 5oria), esate baterako, familia aberatseko 
enpresaria da. Bere izeba i^ilagrosek "2 0 0  m etro karratu"-ko etxea 
zeukan "Zabalgunearen erdi-erdian" (132. or.), gaztetan lagunon to- 
palekua zena. Epaltzak guztiz burgestutako pertsonaia aurkezten 
digu, hedatuz doan enpresa baten buru eta egungo joera estetikoen 
jarraitzaile sutsu:

"^Imurrak eskuartean zeukan freskagarri kaiorlaz hustua tentazio 
eskasa zen niretzat. Letiengo ortzegun goizaldeko txandal gorri-ia- 
ranja barik, korbata zerion lepo gotorretik beheiti, sabei berriki 
hanpatuaren gainean kiiikari. Ile berreskuratua buruan dotore; bi- 
zkar gainak inoizko sendoenak; bisaiako iarruazala zimurrez gabe- 
tua; mateiondoKo betiko orizta iiuna orbain bakar. Meure onean 
eta egun argiz ikusita, are nabarmenagoa zen liain hiiabete gutxi- 
ko gaztetze mirarlatsua" (75. or.)

Beste lagun bat Anjel Urtxipia Ttipi da. Monen soslaia ere inguru- 
ne honetako biztanleen tankerakoa da; ingeniarl-ikasketak egina, zer- 
bitzu sekretuen bulego bat du hirigunearen erdian, "oroz gain profe- 
sionalen bulegoak eta merkataritza enpresen egoitzak aterpetzen" 
(201. or.) diren lekuan. Bistan denez, bere laneko arropak traje 
dotoreak dira,

Zonalde honen izaera "aberats" eta "dotorea" beste hainbat 
adibide esanguratsutan ere azaltzen da, zeharka beti ere, Edu ez 
baita dagoeneko hor bizi:

“hiriko erdlgunean nintzen; aiokairuen goltitze talgabearen eta 
bizilagun gero eta zaharragoen alenatze naturalaren bortxaz, gero 
eta City itxura handiagoko bazterrak,'' (93, or,)

Monjardin balearen inguruaren aipamena: "Bi urte lehenago gal- 
5oro bat zen leku hori, orain etxegintzaren eromenak bizitegl multzo 
apain bezain garestia eraikiarazia zuen gainean," (13. or.)

Florida kafetegiari egindako erreferentzia eta horren inguruaz 
esaten duena: "Zabalguneko kafetegi tradizio handieneko batean gl- 
nen, urte m ordotan zanpatu gabeko tokian, Ospatzekoren bat ge-



nuelarik, amak esnegainezko tostadah jatera garraiatzen gintuen 
atso-arte hartara. Itxuraldatua zegoen. Argi-arm iarmak sabitik dirlin- 
dan, nerabeendako arropa-denda batean baino ispilu gehiago bazte- 
rretan, iarru aizunez tapizaturiko sofak lehengo kadira deserosoen 
lekuan, eta moda-denda garesti eta abokatu-urrin zorabiagarria ere 
modernitateak eramana zuen, girotzaile aseptikoaren m esede" (75. 
or.)

Pertsonaia hauek guztiak Zabalgunean kokatzea hala noia gune 
honi egozten dizkion ezaugarriak (dendak, modernitatea, dotoretasu- 
na,..), ez dira hautazkoak; zonalde honen giza errealitateak azalpen 
historikoa dauka-eta.

Zabalgunea XK. mende hasierako hazkunde demografikoaren 
ondorioz sortu zen, hiriaren hegoalderantz harresiak apurtuta. Miri 
gehienetan bezalaxe, gune honetan hirugarren sektorea da nagusi: 
denda handiak, multinazional edo diseinu etxe ezagunetakoak. Bes
talde, hainbat bulego eta enpresen ordezkaritzak daude bertan: au- 
rrezki kutxak, aseguru etxeak, egunkarien egoitzak, osasun zer
bitzuak, abokatu/arkitekto bulegoak, etab. Beraz, merkataritzaz gain, 
administrazio, finantza eta gestio zerbitzuen tokia ere bada Zabalgu
nea, Epaltzak aditzera ematen duen legez.

Egun bertako etxebizitzak oso garestiak dira eta Irisok® 1960 
inguruan dagoeneko hala zirela erakusten du. Ordutik gaurdaino 
prezioak igozjoan  dira eta azken urteotan Zabalgunearen erdigunea 
da Iruñeko garestiena (Karlos III.aren etorbidea, hafarroa Behereko 
etorbidea eta Sarasate pasealekua). horregatik, hem engo biztanleak 
maila sozial altukoak direla esan daiteke.

Burgesentzako etxebizitzak izateko eraiki ziren etxebizitza hauek 
denborarekin maila apalagoko jendea ere hartu dute, alboetako kale 
txikiagoetan, nagusiki: Qorriti kalearen ekialdeko zatian, Olite kalea- 
ren amaieran edota merkatuaren inguruan. hauek hastapenetan lan- 
gile etxebizitzak ziren.

Qauzak hórrela, eleberrian agerpen gehien dituen inguru hau, 
Zabalgunea, alegia, ez da espazio homogeneoa, bi errealitate bereiz 
baitaitezke bertan: erdiguneko dotorezia eta alboetako xumetasuna.

(6) Ibidem, 452. or.



Aipatu Zabalguneko leku dotoreak ez dira Eduren egungo errefe- 
rentea, iraganari lotuta (haurtzaroa, gaztaroa, Kristinarekin etxe eroso 
batean bizi zen garaia) agertzen baitira, garai hobea agian?

Bestalde, protagonistak bizimodua Zabalguneko inguru apala- 
goetara moldatu du berriki. liem en  taberna eta pentsioak agertzen 
dira oro har: Eduren ihesbide bihurtu den Lisboa (benetako Zinema 
eta Mevada tabernen nahasketa litzatekeena Epaltzaren hitzetan), La 
Servicial taberna ("Zabalgunean molde zaharreko gelditzen diren 
azken ostatuetarik hautatu genuen, olio errearen eta ardo merkearen 
erresuma" 138. or.), Oslo izan zitekeen taberna (154. or.), Andia 
taberna (Abrego zenekoa 295 . or.),,.

Edu sarritan egoten da haietan ("Lisboa"n, kasu, etxean baino 
denbora gehiago em aten duela dirudi); taberna hauek berariaz auke
ratu ditu idazieak, bere egoera sozio-ekonomikoarekin guztiz bat 
egiten baitute. Edu maiz bisitatzen dituen tabernen eta bertako beze- 
roen gisakoa da; are gehiago, bizitzako une korapilatsu batean irten- 
bidea ezin topaturik dabilen gizona dugu: 4 0  urteren bueltan, 
emazteak utzia, lan arazoekin eta, hori gutxi balitz, alkoholizatua, 
gizartetik baztertze bidean, aiegia. Morregatik guztiagatik, bere mo- 
mentu pertsonalari dagokion bizitokirik aproposena egotzi dio Epal
tzak: Aide Zaharra,

Aide Zaharrean etxebizitzak eta hirugarren sektorea (merkata
ritza, artisautza eta tabernak) dira nagusi. hiriaren bihotzean kokatua, 
ez da batere hom ogeneoa eta etxebizitzak, oro har, zaharrak, nahiko 
txikiak eta estuak dira; ez da harritzekoa, beraz, biztanlerik gehienak 
agureak, gazteak nahiz etorkinak izatea. lioriekin batera, hainbat tal- 
de "marjinalen" biltoki izan ohi dira Aide Zaharreko zenbait gune, 
Karmen, Dormitaleria, Descalzos edo 5an Frantzisko kaleetan, kasu, 
“barrikadak asteburuetan eta junk i zoldazuak edo agure pitzatuak" 
(118-119, or.) aurki daitezke.

Qure iritziz, ezaugarri desberdineko bi zonalde erakutsi baino, 
Idazieak, espazioez baliatuz, Eduren bizitzako bi garai kontrajarri azal- 
du nahi ditu: iraganeko egonkortasuna eta egungo desoreka, Aztertu 
dugun aldaketa espaziala protagonistaren gainbeheraren metafora 
bat da; Epaltzak berak pertsonaia "Robinson Crusoe patetiko" gisa 
definitu du^.

(7) http://wwiAi,dlariodenotlcla5.com/edlclones/2QG3G425/cult 
ura/d25wl0104,php
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Esan bezala, hiriaren erdigunea, hau da, Zabalgunea eta Aide 
Zaharra da f^ocH'n'rolt eleberrian gehlen azaltzen den espazioa. Mala- 
ber, hiriaren ertzetako auzoak ere agertzen dira.

Hauek ere aurkako bl multzotan, eralklnen eta biztanleen lt>^ura- 
ren arabera sailkatuta, erakusten zalzkigu. Auzo aberatsen artean 
Iturrama edo Donlbane daude, baita hiriaren inguruan hedatzen ari 
diren herrlak ere (Qorraiz edo Mutiloa). Dena den, pertsonaiak lehen 
bietan soilik kokatzen ditu Epaltzak eta besteak deskribapenetan 
agertzen dira: "azken hamarkadan larrazken-zizak bezala hiriaren in
guruan loratu diren auzo berrietariko batean. Etxebizitzen prezioaren 
biderketa meteorikoa ez bazen, tokiak ez zuen m isterioaren edo 
ezkutukoaren zantzurik batere" (99. or.).

Iturrama, Ana (Eduren lankidea) bizi den auzoa, honelaxe deskri- 
batuta ageri zatgu:

"Auzo berri samar batean ginen, famillabakarrekoen moda etorri 
arte liiriko klase goi-ertainetako kumeen hablaren ohiko kolsa- 
lekua, beren kasa hegaz egitera dellberatzen zirenean,(...) osta- 
tutzarrez etxebizitzaz bezain ongl hornitua zegoen aide hau." 
(168. or).

Ez dago zalantzarik auzo aberats eta dotore bat dela; taberna 
hutsalen ordez, "taberna pyo" eta pubak dituena. Idazleak inplizituki 
iradokitzen du hau ez dela Edu bezalako pertsona bati dagokion 
bizitokia.

Monez gain, kanpoaldeko auzoak daude. Nahiz eta ez diren espli- 
zituki izendatzen, T><antrea, Errotxapea, Milagrosa, 5anduzelai eta 
abarri buruz m intzo da. Langile auzo hauek ÁK  m ende hasieran sortu 
ziren, lantegien inguruan, lanean zihardutenentzako eb^ebizitzak eral* 
kitzearen ondorioz (langile asko landa erem uko etorkinak ziren)®. Hori 
dela eta, ez da harritzekoa bigarren sektorea nagusi izatea, azken 
urteotan lantegi asko industriguneetara eraman eta hirugarren sekto
rea indartuz doan arren.

Eleberrian topatu ditugun erreferentziek auzo hauen itxura be- 
rresten dute:

(8) A5K0REM ARTEAh: tlavarra y la Caja en 75 años. Caja de Ahorros de 
navarra, iruñea, 1996. 140. or.



-"Auzorik urrunenak zireri, eremu basati eta arriskut5uak"
(156. or.)

“ Probintziako fútbol taldearen zelaiaren gerizpean, hiriaren he- 
datze azkar- eta hondarrean ustel- baten lilurapean presaka eraikita- 
ko bazter-auzoan" (24. or.) edota "Txabiskeak "M em phis" zuen ize
na, Jauregi sasikoa, etxebizitza m erkez eta ibilgailuak konpontzeko 
tailerrez hesitua" (292. or.), 5adar fútbol zelaiaren ingurua aipatzeko.

“porianezko bioketzarrak eguerdiko eguzki-begitara zimeitzen."
(101. or.) Amagoiaren etxea, Txantrean kokatua.

Ikus dezakegu, bada, auzootako etxeen deskribapenak ba tda to- 
zela aurretik azaldu dugunarekin. Langile auzo hauek "bazter-auzo"- 
tzat hartzen ditu Eduk (24 ,or.) eta ez dirudi zalantzank duenik bera 
baino maila apalagoko pertsonen bizitokiak direla adierazteko. Eduk 
gupidarik gabe deskribatzen ditu aipatu auzoak eta bertako biztan
leak, baina ez da bere egoera tamalgarriazjabetzen.

Agertzen ez diren guneak

Aipatzen diren guneak aztertu ostean, agertzen ez direnak jorra- 
tuko ditugu orain, ikuspuntu soziologikotik hauek ere garrantzia dute
lako. Morien artean hiruez m intzatuko gara; kulturari, naturari eta 
administrazioari loturikoez, hain zuzen.

Harrigarria egin zaigu kulturaren guneek elebernan duten toki 
eskasa, Badirudi hem en ageri zaiguna museo, zine, antzoki edota 
liburutegirik gabeko hiña dela, ez baita horrelakohk agertzen ez ai
patzen.

Mirla zibilizazio eta kulturaren irudia da, horrexegatik hiri guztiek 
antza dutela esan dezakegu batetik, eta hiri guztiak ezberdinak direla 
bestetik®. Argi dago Edurengan fokalizaturiko eleberria Izatea izan 
daitekeela horren arrazoia, azken batean, Edu erdi mailako kazetan 
bat da eta bere aisialdia ez dago kulturari lotuta. Alabaina, harritzekoa 
da masa gizartearen kultura erreferente izan daitekeen zinema ez

(9) DEL CAZ, Rosarlo &  QIQ0505, Pablo &  5AFVWIA, Manuel: "La ciudad en el 
espejo" In ñevista de Occidente. Fundación José Ortega y Qasset. Madril, 2004, 91,
or.



agertzea, edota Iruñean ezaguna den Qayarre antzokia aipatu gabe 
geratzea; zergatik ote?

Kultura edozein gizarteren bizi mailaren adierazpide dela esan 
dezakegu, ondare kultural handiko hirlak gizarte garatuari lotzen 
baitzaizklo, Morregatik, agian, hemen kultur adlerazpenlk ez agertzea 
hiriaren dekadentzlarl lo t dakioke, horren bidez, hiria Edu pertsonaia- 
ren metafora bihurtuko litzatekeelarik. Bestela esanda, Eduren egoe- 
ra berbera azaltzen zaigu hlrlan; museo, zinema edota liburutegien 
ordez, burgerrak, Lisboa bezalako "antro"ak eta putetxeak azaltzen 
baitzaizkigu non-nahl.

Bestalde, naturari dagokionez, antzeko hutsunea nabaritzen da; 
hiri honetan parke nahiz gune berderlk ez dagoela dirudi eta, aitzitik, 
etxe nahiz lantegiez gainezka dagoen hiria erakusten zaigu. Takone- 
ra, Cludadela eta bestelako parkeak ez dira aipatzen eta nahiko bitxia 
da hori. Edonola ere, honelako guneak aisialdiarl lotzen zaizkio gehie
netan eta, Eduren denbora librearen zati handi bat Lisboa tabernak 
daukala aintzat hartuz, ulertzekoa da.

hobela beitz bat dela kontuan izanik, ñocH 'n'roll-eho  espazio 
gehienak itxiak eta ilunak dira. Monez gain, pertsonaia nagusiaren 
egoera goibela da oso eta espazioak sentsazio hori indartzen la- 
guntzen du.

Azkenik, botere eta administrazioari loturiko gune eskasla nabar
mendu nahiko genuke, Eguneroko bizitzan sarritan behar ditugun 
zerbitzuak (udaletxea, osasun-etxeak, aurrezki kutxak,..) ez dira ele
berrian aurkezten zaigun Iruñean agertzen.

Honekin guztiarekln ondorio argi bat atera daitekeelakoan gau
de: Eduk mundu propio bat eratu du, glzartearekin harremana 
galtzea eraglten ari zaiona. Bere bizia lantokira eta Lisboa tabernara 
mugatzen da eta, itota sentitzen denetan, amaren herria du ihesbide 
bakar. Errealitatearekiko kontaktua eten du, burbuila batean bakarrik 
balego bezala bizi da; ez du harreman sozialik, ez alslaldlrik; bere 
bizitzako erronka bakarra konpetentziako kazetari batek baino esklu- 
siba gehiago lortzea da,

Qlzartetik at egoteak glzarteak berak eskaintzen dituen ballabi- 
deak ez aprobetxatzera darama Edu, hau dela eta, edozein iruinda- 
rrek aipatuko lituzkeen leku asko ez da azaltzen hem en, aurretik 
aipatu hutsuneak tartean.



Hiriaren metaforak

Iruñeko geografia eta espazio ugarirekin egiten da topo 
ñocK'n'ro//-en, arestian ikusi ahal izan den legez. Bertako eremu 
zehatzez gain, hiriari berari egiten zaizkion hainbat erreferentzia ere 
aurki daitezke nobela beitz honetan.

Ezer baino lehen, "h iri" kontzeptua ulertzeko modu desberdinak 
daudela nabarmendu nahiko genuke. A. Qándararen iritziz^°, hlria, 
definizioz, ez da ezer fisikoa; bere hazkundeak metastasi egitura du, 
P, Perullik, bestalde, hirla kontzeptu erreaitzat du, halere, egungo 
hirien -z iurrenik Iruñea baino askozaz handiagoen- itxurari kritika egi
ten die:

"Miriak, edo hobe esan, planeta osoan konsteiazloen moduan 
hedatu diren eta (...) forma politlkoJakin bat hartzea espero duten 
amalgama sozio-ekonomiko horiek.

Antzeko hiri-ikuspegia agertzen zaigu Rocfí'n'ro//-en ere: hirla 
"etxe muitzo hantustea" (246. or.), "karrika zabal gisan antoiatuak, 
hiru oin baino gehiagoko eraikinak eta Jende saldoaren Joan-etorri 
taigabea" (57. or.) nahasten diren eremu gisa definitzen du, Monez 
gain, Iruñea "hiriburu probintziano eta sakristiazalea" (90. or.) dela 
diosku.

Iruñeak oso hiri tradizionala izaten Jarraitzen du egun, elizaren 
garrantzia eta horren barruan Opus Dei-k Mafarroan duen pisua dira 
horren lekuko. Hau m etropoli handietako kosm opolitism o eta anizta- 
sunarekin kontrajartzen da, haatik, ezin ahantz dezakegu "Iruñea 
200.000 biztanleko herrixka" dela (249. or,).

Baieztapen hori Eduren ahotik Jasotzen dugun arren, ez dugu 
zalantzarik atzean Epaitzaren iritzia dagoela. harratzaile eta autorea 
nahastu behar ez direla gauza Jakina izanagatik, bistan da Epaltzak 
Eduren bitartez bere ikuspegia em aten digula. Iruindar honek 
RocK'n'ro//-en erakusten duen irudia nahiko tristea da, apur bat nos-

(10) QÁNDARA, Alejandro: "Ya somos leyenda. La novela en la ciudad" In 
Ciudades posibles. Ediciones Lengua de trapo, Madril. 2003. 48, or,

(11) PEÍ=\ULU, Pablo: "Ciudad y  técnica" In Revista de Occidente. Fundación 
José Ortega y Qasset, Madril, 2004. (275, zenb,), 35, or, (guK moldatu itzulpena)



talgikoa; hiriek transm ititu ohi ez duten txikitasun eta giro itogarria 
agertzen du:

"Medatze prozesuan dagoen hiria, erdi maliakojende kuxkuxeroz 
beteta (...) Jainko berria dirua den hin erabat kontserbadorea''^^

4 . Ondorioak

Azterketan zehar nabarmendu dugun bezala, Epaltzak bete-be- 
tean asmatu du pertsonaia bakoitzari bere ingurunea egokitzerakoan. 
fiabari da Iruñea oso ongi ezagutzen duen idaziea dela, izan ere, 
xehetasun handiz deskribatzen ditu guneak, eta tokian tokiko erreali- 
tatearen jak itun  da.

Auzo ezberdinak aipatzerakoan ematen dttuen ezaugarnak nahi
ko estereotipatuak dira, aukeratu dituen pertsonaiak bezalaxe. 
Lehendabizikoei dagokienez, horietako bakoitza etiketatu egiten due- 
la argi ikusten da, bestela esanda, auzoak homogeneizatu egiten 
ditu, bertako biztanle eta etxebizitza guztiak berdinduz; ez dago erdi- 
biderik.

Bigarrenekin ere antzeko jarrera agertzen du Epaltzak; pertso
naiak oso muturrekoak dira, nahiko lauak. Esate baterako, Edu, pro
tagonista, hasieratik bertatik gizajo mozkortì bat bezala azaitzen zaigu 
eta, bukaeran, ez dirudi hoberantz egin duenik.

Qure iritziz, hiriaren soziologiaren ikuspegia lantzeko, aniztasuna- 
ren barruan nolabaiteko talde hom ogeneoak egitea beharrezkoa da; 
ezin da indibidualizatu, osotasunean aztertu behar da, sailkapenak 
egiteko ez baitago beste biderik. Aide horretatik, ulertzekoa da 
Epaltzak gune eta pertsonaiei ematen dien tratamendua, batzuetan 
mugak zurrunegiak direlako inpresioa em aten duen arren.

Bestalde, Iruñea bera zer den hausnartzeko aukera eman digu 
liburuak. Mafarroako hiriburua izateak hiri "titu lua" egoztera eramaten 
gaitu denok. Funtzioa ere hinarena du, ez ordea, izaera. Mernetan 
bezala, Iruñean ere jende  askok ezagutzen du elkar, herrietan hain

(12) httpV/www, diariodenotidas.com/ediciones /20050425/cuitura/d25w l0104. 
php (guk moidatu Itzulpena)



ohìKoak diren ezinikusi, behaizkeria eta gaizkiulertuak sortzen direla- 
rih hemen ere,

Adierazi nahi dugun ideia liburuan ondo laburbiltzen dela uste 
dugu; azken batean "2 0 0 .0 0 0  biztanleko herrixka" da Iruñea. Mortaz, 
hiri txikiaz ala herri handlaz m intzo gara?

Aipatu beharrekoa da, halaber, nobela bakar bat aztertzeak ez 
digula hiri/herri baten benetako erradiografia erakusten; ez dakigu 
zein neurritaraino den zilegi gure ezagutzaz eta eleberrian azaltzen 
denaz baliatuz, baieztapen borobilak egitea. Horretarako, beste ida- 
zlan edota idazieren ikuspuntua beharko genuke eta, guztien artean, 
hirtaren soziologia osatuago bat eskatni.
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Postmodernitatea gurean?

Iñakí ALDEKOA

Aspaldi ez dela Historid de la literatura vasca liburua argitaratu 
nuen. mende amaiera arte iristen zen liburua, eta hangoxe azken 
bi hamarkaden penodizazioak ekarn zidan buruhausterik. Izan ere, ez 
nuen nik orduan ikusten ez gizartearen -b e re  produkzio-kontsumo 
sistema eta kontzientzia kontuan hartu ta- ez artearen munduan, eta 
bereziki euskal literaturarenean, aurretik indarrean zegoen eredu mo- 
dernoarekin osorik eten eta garai berri baten aurrean Jartzen gintuen 
estilo eta ikuspegi erabatekorik. Horregatik erabaki nuen W . men- 
deKo azken hogeita bost urteak ez zeudela "postm odernita tea" be- 
zalako guardasol berri baten azpian gure literatura babesteko umotu- 
ta. Ezagunak nituen kontzeptuaren gainean han eta hemen 
5aiatutako penodizazioak, garai berrien bizl-estiloaz edo artearen bila- 
kaeraz zihardutenak (Espainiako literaturaren historietan ere poliki- 
poliki sa rtuz joan  den kontzeptua da. 1975 da aidaketa markatzen 
duen urtea, eta bi izango dira funtsean halako erabaki bat indartzea 
ekarri zuten gertaerak, gertaera politlkoa bata eta llterarloa bestea: 
Francoren heriotza eta Eduardo hendozaren La verdad sobre el caso 
5avolta eleberriaren argitarapena).^

(1) iku5. J. Qracia, Los nuev/os nombres. Ilistoria y critica de ia Literatura 
española, Barcelona, Crítica, 2 000  eta José-Carlos Malner, Tramas, libros, nombre, 
Barcelona, Anagrama, 156. or. M. Jose Olazireglk antzeko tratamendua ematen dio 
gurean garal horren perlodizazioari. Ikus haren Eusi^al eleberriaren historian l^odernita- 
te ostehio eusi^al eleberrigintzaren aurpegi anitzal^ (1976-2000). Bllbo, Labayru, 2002. 
{Liceus deritzan lehiatlla elektronikoan ere hala perlodizatzen du: "1976 tlk  aurrerako 
euskal literatura: postmodernitatea eta eklektlzlsmoa"). Jon Kortazarrek ere guardasol 
bera darabll QOko euskal poeslagintza bittzeko orduan. Ikus Montañas en la niebla. 
Poesia i/asca de Ics años 90 , DVD edtzioa, 2006.



Orduan zalantzarik banuen haiako epigrafe distirante baten am
pian gure m odernitate ahula biltzeko, gaur ere horretan nago. Mime- 
tismoari amore emanez gurera ekar genitzake sistema amerikar he- 
gemonikoan popularizatutako hainbat kontzeptu, baina horrek ez 
digu historikoki (zentzurik hegeliarrenean) gurean pendiente zeuden 
urratsak betetzetik aske uzten. Fredde Jam eson-ek 70eko hasieran 
kokatzen du postmodernitatearen sorrera. Mahiz e ta ja to rrian  post- 
modernitatearen kontzeptua literaturaren esparruan sortu, arkitektu- 
raren estilo gisa hartu zuen sona.

Perry Anderson-ek^ dioen bezala, ordu arte ezagutzen ez zen 
m oduko aberastasuna eta batez besteko kontsum o malla izugarria 
zuen gizarte kapitalistaren ikur kulturai gisa sortu zen postmodernita- 
tea. Ez zuen alferrik identlfikatzen Jameson-ek^ postm odern itatea 
kapitalismo berantiarraren sasoiarekin, hau da, kapital multinazionala- 
ren fasearekin, non kultura eta ekonomia hertsiki lotuta agertzen 
baitira. Qurera itzuliz, ez zen testuinguru ekonom iko eta kulturai hori 
nagusi -e z  eta gutxiagorik e re - ez trantsizioko urteetan ez laurogeiko 
hamarkada osoan. Ez gurean, ez Espainian. Artean Espainlak urruti 
zuen gizarte postindustrialaren agertokia; laurogeiko hamarkadaren 
bigarren zatia baino lehen ez zuen hura atzemango. Euskal Merriaren 
kasuan, ez dezagun ahaztu laurogeiko hamarkadan gure industria 
zaharrak (siderurgiak batez ere) Jasan behar izan zuen birmoldatze 
latza. Ordukoak dira, baita ere, b irmoldaketak eragin zituen gatazka 
soziala, grebak eta langabezia larria.

Beraz, orduantxe Jarri ziren abian, ekonom iaren desarautzean, 
europar integrazioan eta tamaina txikiko eta erdi-mailako enpresetan 
bermatuta, geureganaino iritslko zen gizarte postindustrialaren oina- 
rrriak, Ekonomia globalizatuaren garaiaz hitz egiteko, berriz, gutxie- 
nez QOeko urteak arte itxaron behar da.

Diskurtso politikora etorriko bagina, berriz, indar bete-betean 
zeuden gurean Frantziako Irauitzatik aurrera ezkerraren ohiko Ideario 
eta praktikak; irauitza proletarioa, deskolonizazioaren garaitik mami-

(2) Ferry Anderson, Las orgías de la postmodernldad, Barcelona, Anagrama, 
2000, 164. or.

(3) Fredric Jameson, Teoría de la postmodernidad, Madrid, Trotta, 1996, 55,
or.



tutako borroka nazionalak eta abar, guztiak ere modernitatearen 
idearioan nagusi izan diren eskabideetan ondo errotuak; utopia, as- 
katasuna (soziala, nazionala). historiak bere aurrerabide itzulerarik 
gabean eskuratu beharko lizkigukeen lorpenak ziren guztiak, Baina 
bide hori eragozpenez beterik agen da: autonomiazaleak eta inde- 
pendentziazaleak, ETA eta QAL... Modernitatearen paradigma horren 
aurrean, postm odernitateak utopiaren eta historiaren - la  metafisi- 
hotzat har genezakeen kontzeptu gisa hartu ta- ahultze bat dakar, 
historiaren eta iraultzaren klausuratzea da, filosofiaren, historiaren eta 
artearen sekularizatze bat, Qauzak hórrela, arrazoimenaren eta eska- 
bide historiko tradizionalen alboan, ordu arte ikusezinak ziren erreali- 
tate berriak plazaratuz joango  dira: gutxlengo etnikoak, gutxlengo 
sexualak, ekologia, em akum een mundua eta abar.

Ez dirudi 80ko  hamarkadan balio horiek (utopia, iraultza) eraba
teko krislan sartu zirenik hemen, ETAk katalizatzen zituen balio horiek 
guztiak Euska! herrian, eta tinko eusten zien ezkerreko diskurtso 
kultural hegemonikoak. Diskurtso horl indarra galtzen Joango da, 
baina modu deigarrian ez da ZOOOko urteak baino askoz lehenago 
indargabetuko, Qaur ere soka berean gaude oraindik kateatuta.

Baina gutxien espero zitekeen zirrlkitu batetik, hara non hasten 
diren Euskal herhra irlsten modernitatea gaindl dezaketen nobeda- 
deak. 1991n publiko egiten da Guggenheim Pundazloak, artearen 
eta ekonomiaren binomioa aro multinazionalean inork baino hobeto 
irudikatzen duen ikurrak, BÜbon irekiko duela m useo berri bat, F, 
Qerhy-k diseinatutako eralkina. "5abin Etxean" eta ^iabier Arzallusen^ 
"placet"arekin hartutako erabakiak haren aurka Jarrl zuen kulturako 
Jendea, "Kultur kezka" erakundea sortu zen museoa Bilbon erai- 
kitzeak berarekin zekartzan ondorioei aurre egiteko, Azkenean, errai- 
doi amerikarrak, auzo globalaren izenean, hem engo artista eta kultur 
eragile autoktonoen (ez bakarrik kulturako Jendearen) sosak eraman- 
go zltuen, horiek ziren 90eko  hasierako errezeloak eta kezkak, 
1997an inauguratu zen Guggenheim  museoa (1999an Rafael lio -  
neoren Kursaaleko "Kubo" famatuak) eta arras bestelakoa izan bide

(4) "h ik  ez du t arteaz hitz egiten, errentagarritasunaz baino, hura ablan Jar- 
tzeKo inbertitu ziren milaka mtlioiak diru xehea da gaur egun Bilbok, BizkaiaK eta 
Euskadi osoak Irabazi dutenarekin konparatuz gero. Faktore dtnamizatzalle Izugarria 
Izan zen eta izaten darrai", flisi fue, iMadrid, Foca, 2005,



da harén efektua, Bilboren susperraidi urbanistiko eta sozlo-ekono- 
m ikoaren eragilenk nagusiena bilakatuz.

Arkitekturatik Jauzl egin eta garai historiko bat definituko zuen 
pauta Kultural bat izatera pasatu zen postmodernitatea. Kapitalismoa- 
rekin, eta komunikabideak lagun, merkatua eta kontsumoa mass- 
med/en Jainko berriak bilakatuko dira. Amerika boteretsuak tutelatu- 
tako bilakaera horrek zer neurritako erroak zituen gurean 80ko 
hamarkadan? hire hipotesia hauxe da: 90eko hamarkada arte ezin 
da ez giza portaeretan ez pauta kultural gisa postmodernitateaz hitz 
egin. QOetik aurrera gure bataz besteko kontsumoa eta ohiturak 
aidatuz doazeia dirudi, inguruko beste nazio aurreratuenekin gero eta 
homoiogatuago agertzen gareiarik. Zein dira kontsum lsm oaren to
tem  ahalguztidun horretatik filtratutako ohitura kulturalak? 2000. ur- 
te tik aurrera bilakaera hori bistakoagoa gertatzen al da gurean? Baie- 
tzean nago. Qauzak hórrela, esan postm odernitatearen eragin 
nabarmena, kultur emaitzetan bertan baino harago, egoera ekono- 
m iko berriak ahalbideratutako askatasun -e ta  kon tsum o- ohitura 
berrietan dagoela.

Jakina, ohitura (sozial) horiek eraglna dute, noia ez, literatur 
sistemaren baitan. Mala ere, antzuak gertatzen dira askotan, poesien 
eta elebernen azpilduretan eta zimurretan barrena zantzu postmo- 
dernoen bila aztarka Iblli ondoren, handik ateratako emaitzak. Izan 
ere, askotan idazianak postm odernitate "label"ez Janzteko aurkeztu- 
tako froga berberak balia daitezke lan horlen Jatorri modernoa (justu 
egin nahi zenaren aurkakoa) Justifikatzeko. Beraz, nago, kanpotik 
barrura doan norabide honetan, alegia, testu inguru sozlaletik sor- 
kuntzaren esparrura doan bitarte horretan, postm odernitatearen era- 
gina handiagoa dela zenbat eta gertuago egon hura dim entsio publi- 
kotik. Poesiaren harreran, esate baterako, Irakurketa Isilari 
errezitaldietako ikuskari publikoa gailenduko zaio. Postmodernitateak 
ez du "ni"aren barnetasun intimoetan interesik; haren proiekzio pu* 
blikoak, espektakularrak, bereganatuko du Interes hori. Barneko "ni" 
intim o horren bizitokia, arte m odernoaren m uin izan dena, m oderni
tatearen beraren "konstrukto"tzatJoko du Foucault-ek. "Mi" ahuldua, 
pitzatua da postm odernitateak postulatzen duena, ikuskadra eta kon- 
tsumora errendi daitekeena. "Mi" kolonizatuaz hitz egln zuen Maber- 
mas-ek. Hau da, ustez esperientzia errealekin ari delakoan, erreallta- 
tearen simulakroaz ari den "ni"a.



Paradoxikoki, postm odernitatearen auziaren inguruko eztabaida- 
rik interesgarrienak modernitatearen eredu beretik sortuak dira, ho- 
zio berriak ezin du aurreko ereduak bere-berea zuen borroka ideolo- 
gikoa saihestu. Qauzak hórrela, batzuentzat, ideologikoki eskuinekoa 
eta erreakzlonarioa da postm odernltatearekin adierazi nahi den ikus
pegi eta praktika soziala; besteentzat, halako planteamendu batek ez 
luke zentzurik, hau da, ezker/eskuin binomioa erabat kamutsa gerta- 
tuko litzateke eztabaida honetan. P. Anderson-ek^ dioen moduan, ez 
dago hemen historikoa eta soziala ez den ezer; oro da, azken ba
tean, politikoa. hahlz eta postm odernitatearen analisian lubaki be
rean egon ez, egile gehienak bat etorriko lirateke (Jameson, Ander
son, Eagleton, Habermas) postm odernitatearen dim entsio politikoa- 
ren balorazloan.

Amaitzeko, esan behar da orain arte ez dela erabatekoa izan 
postmodernitatearen nozioaren inguruko adostasuna: zenbait kultur 
ikertzaile ezkertiarrek (Fredric Jameson, Perry Anderson...) eta filoso
fo hermeneuta eta pragmatistak (Qianni Vattimo eta F^lchard Rorty) 
bere egingo dute postm odern itate hitzaren potentzlaltasuna. Jürgen 
habermas-entzat m odernitateak osatu gabeko proiektua izaten da- 
rrai. <5aur egungo soziologo ospetsuenek ez dute hitza bere egin: 
Zygmunt Bauman-ek nahiago du "m odern itate likidoa"z hitz egin, 
Anthony Qiddens-ek "m odern ita te  berantlarra"z eta Ulrich Beck-ek" 
bigarren modernitatea"z.

1975-2000  bitarteko eushal literaturaz zerbait:
B. Atxaga eta R. Saizarbitoria

Ez dugu honaino euskal literaturarik apenas aipatu, eta egin 
dugun gutxia oso zeharkakoa gertatu da. "Kultur kezka" aipatu da, 
eta haren bitartez Guggenheim proiektuaren aurrean etxeko idazleek 
izan zuten aurkako Jarrera gogoratu. la ezer ez ideologikoki ezkerreko 
eta abertzale ziren idazle askoren protagonismoari buruz, 80ko ur
teetan hegemonikoa ere bazena euskal llteraturan (J, Sarrionandia, 
K. Izagirre, I. Aranberri, J. L. O tamendi eta abar). QOeko urteetan ere 
ez zaie azpiegitura sendorik faltako: argitaletxe, egunkari eta euskal

(5) Ibidem, 172, or.



llteraturaren sistema barruko hitzaldi/errezitaidi zirkultu nagusiak. Mori 
da euskal llteraturaren barruan azken 3 0  urteetan bizl ohi dugun 
tentsloaren m utur bat, Esan beharrik ez dago Iraultzaren eta moder
nitatearen bailo sendoenetan kementsu jarraitzen duela m utur ho
rrek, bailo makaltzaiieen aurrean erresistente, hahlz eta 80ko urtee
tan -eta baita geroago ere- tinko iraun abangoardia eta iraultzaren 
balioak idazle askorengan, kontrako biderik eraman duenik ere bada 
gurean eta ez dira, ez, idazle ahulenak izan. Bernardo Atxaga eta 
Ramón Saizarbitoria aukeratu d itut, hurrenez hurren, 80ko eta 
QOeko urteetako euskal nobelagintzan gertatutako bilakaeraz hitz 
egiteko, 1976tlk  2000, urterà doan aldia hartuko d u t mintzagai,

tlauxe da aipatutako aldi horretan bi idazleengan gertatutako 
bilakaera nagusia: abangoardiaren eta esperim entalism oaren eragina 
m otelduz joango da haien lanetan eta halako batean itxitzat emango 
da bide hori. Atxagaren kasuan 80ko hamarkadako bigarren zatian 
gertatuko da, artean ObabaHoak argitaratu gabe zuelarik; eta Saizar- 
bitoriaren kasuan, tiamaika pauso-tik (1995) aurrera, 1976an argita
ratu zuen Atxagak Ziutateaz, poesia eta narrazioak biltzen zituen 
liburu esperimentala. Atxaga abangoardia historikoen ildoan zebilen; 
horietako azkenekoa Debord-en "Internazional situazionista" delakoa 
izan zen. 1972an amaitu zen abangoardia hori, Artean 1978an Etio
pia argitaratu zuen, euskal poesiagintzak bizi izan duen abangoardia
ko m anifesturik borobilena, 1976an 5aizarbitoriak Ene Jesus argita
ratu zuen. Ixildu gabeko jardun m uturaino errenditu zuen bertan 
eleberrigintzaren potentzialtasuna, Errepika dezadan gorago eginda
ko galdera: zer aldatzen da Obabakoak (1988) eta llam aika pauso 
(1995) eta gero eglleen hurrengo eleberrletan? Ba, funtsean, hauxe: 
esperimentalismoari zedarria jarri eta, aldeak aide, bata zein bestea, 
eleberria bere konbentzionaltasun generlkoan onartzera etorrlko dira, 
Begi bistakoa da llam aika  pauso-tik (jizona bere bakardadean-erd 
dagoen aldea; ez da makalagoa 5aizarbitorlaren beraren narrazlo- 
gintzan emandakoa ere (konparatu llam aika pauso  eta "Rossettiren 
obsesioa"). hodernitatearen abangoardiaren inpultso utopikoari uko 
egiten zalola esan nahi al du horrek? Ezin uka abangoardia historiko 
nagusienen baitan artearen eta bizitzaren arteko lelzea berdintzeko 
gogo suharra egon dela beti, Inpultso Iraultzalle horl ahuldu egingo 
da 90eko urteetan eta horrek mundu honen (ez utopikoaren) bal
dintza asko onartzera ekarriko gaitu. Esate baterako, geroak ekarriko



lizklgukeen irakurle utopiko haien aurrean, orain eta hem engo irakur
le konkretuekiko (edo norberak bere baitan daraman irakurleareklko 
sikiera) halako hitzarmen batera lerratuago agertuko dira idazleak.

Arras bestelakoak izan dira Atxagak eta 5aizarbitoriak ibiii dituz
ten literatur bideak, Ziutatea (edo hiria) nagusi bazen Atxagaren 
lehen lanetan, Obabako paisaje imajinarioarekin batera, sekulako pi- 
sua hartu zuen geroago iraganeko mundu m itiko zaharrak. Obaba- 
HoaH lanak bi m unduak (ziutatea/mendia) integratzen zituen. Qeroa- 
go Euskal "Miria"z Jardungo zuen Atxagak, esanez bezala, amaitu dira 
mendi eta Euskal Merri zaharrak, hiriak bereganatuta amattu ere. 
Euskal Merriaren ordez Euskal Miriaz hitz egin beharko genukeela dio 
beraz, Euskal Miri hori modernizazio betearen emaitza delarik. Eta 
hórrela gertatuko da modernizazioak bere atzapar luzeekin Euskal 
Herri zahar eta bukoliko guztiak irentsi dituelako. 5aizarbitoriaren lite
ratur lanetan, berriz, paisaje urbanoa izan da beti nagusi. Masierakoe- 
tan, euskal literaturari zerion "garo-usain" gehieglzkoari ihes egiteko 
seguru asko, azkenekoetan bere m undu naturala hirikoa delako. 
QOeko urteetako Atxaga kontziente da bere literatura lanetan gerta- 
tutako bilakaeraz eta egindako hautuaz. Saizarbitoriak, berriz, 1995 
arte borrokatu zuen literatura m odernoaren balio nagusienen soken 
kontra, gero erlaxatuko zen.

Etiopia-n euskal poesiaren baratze eta belazeak zikintzera deitua 
izan zen Atxaga (Aresti, Mirande eta beste ere ibiiiak ziren horretan, 
baina euskal munduan modernitatea eta haren gainestruktura mo- 
dernoak artean oso birjin zirauen 70eko urteetan). Eman du t beste 
lan batzuetan, Obabakoak argitaratu bitartean, abangoardlaren espiri- 
tuarekin, konkretuki espresionismoarekin, egileak bizitako kontu-gar- 
biketaren berri. Bertsioz berts io joan  zen ontzen gerora Obabakoak 
liburuak betiko kontsagratuko zituen ipuin asko. Morietako batzuetan 
Jatorrizko iragan espreslonista leunduta aurkituko zuen irakurleak, 
Egilearen m undu-ikuspegttik gertu zebilen Esteban Werfell kontala- 
riak aitortzen zuen bezala, "bizitzaren onerako ez izaki, zertarako 
argitasunik?" Morrelako aitorm en batek "Azken hitzaren bila"ko iloba- 
ren irrazionalismo gaixoetatik urrun kokatzen zuen bere burua. "Este
ban Werfell" ipuina idatzi zuenerako abangoardietatik urrunduta zebi
len Atxaga, Iragan abangoardista hori is llduzjoango da ObabakoakQD 
ondoren; Z/utateaz-ek agortuta darrai eta ft/op /a-k beste hainbeste. 
Atxagaren hurrengo lanetan, Behi euskaldun baten mem orlak



(1991), Qizona bere bakardadean (1993) eta Zeru horiek  (1995), 
kontamolde eta genero honbentzionalera errenditu zaigu egilea, eta 
asKo dira komikia bezalako Jenero popularra -m ass-m edien  zentzuan 
popüiarra- baliatuz dituzten baliabide narratiboak.

J. L. Borges, V, habokov eta 5. Beckett, besteak beste, moder
nitatearen azken ordezkaritzat hartu izan dira han eta hemen. Aban- 
goardia historikoak nasal dabiitza ff/op/a-n; Borgesen irudimen Josta- 
laria, berriz, bere kasa ibil zitekeen Obabakoak liburuan. Beckett-en 
marmarraren m ututasuneraino heldu zen Saizarbitoria Ene Jesus- 
ekin, hurrengo hemeretzi urteetan literaturaren plazatik urrun man- 
tentzeko. Ez zebilen oker Adorno, esan zuenean Becketten mututa- 
suna Wstch-ari ihes egiteko ahalegin paregabea zela. Eleberrigintza 
eraberritzailearen kontamolde eta teknikak bereganatuak zituen 5al- 
zarbitoriak Mamaika pauso-n, baita nouweau roman-arenak ere, nahiz 
eta honako egile honen edo harako m ugim enduarekiko gertutasun 
adoleszentetik aske egon jada.

Mahiz eta formalki konplexutasun handiko eleberria izan. Ene 
Jesus-ekin erkatuz gero, sumatzen da Hamaika pauso-n eleberria 
tramazo konbentzionalago batera errenditu nahi bat. Oroimena plater 
hautsia omen, baina eleberria bera da zatiak bildu eta nola-halako 
eraketa berri batera ekartzeko ahalegina. Eleberri osoa zeharkatzen 
duen giro politlko eta existentzialak, heriotzaren presentziak eta ho
nek protagonista nagusiarengan sortzen duen larrimin existentzialis- 
ta, modernitatearen esperientzia trinko eta larrienetara lerratzen gaitu 
(postmodernitatearen arintasun eta zalutasunerako egokiak ez diren 
kontzeptuak), Gaurkoan, eleberriko bi irudiren inguruan egingo dut 
gogoeta: zapatak (olnetakoak) eta erlojuari kuerda ematea (atzera 
eta aurrera).

Objektu artistiko gisa (Van Gogh, Andy Warhol.,,) zein objektuak 
berak eragindako gogoetak (M. Heidegger, J. Derrida) ikusita, ukaezi- 
na da oinetakoek (zapatek/botek) giza dim entsioaren pertzepzioan 
izan duten protagonismoa.

Van Qogh-en olnetakoez Meidegger-ek egindako analisian ger
tatzen den bezala, Mamaika pauso-Ho zapatak ere fusilatuta hilko den 
Daniel Zabalegiren testuinguru existentzial eta bitalera blitzen gaitu 
(ez da horrelakorik gertatuko postm odernitatearen ikurtzat har dai
tezkeen Andy Warhol-en koadroetako zapatekin), Harreman estuan 
lotuta ageri dira zapatak eta heriotza 5alzarbitorlaren eleberri hone-



tan. Miresgarria da bi protagonista nagusien (I. Abaitua, D. Zabalegi) 
arteko lotura zizelkatzeko lanetan zeinen ondo asmatuko duen egi- 
leak amaren rolarekin. Aurrenekoari ametsetan gertatzen zaiona ger
tatuko zaio Daniel Zabalegiri eleberrian, eta bien patuak lotuta ge
ratzen dira betiko. Monela dio I. Abaituak behin eta berriz ametsetan 
agertutako eszenaz:

"-Ohean nengoen -esan zuen, Amak hil nendiia eskatzen zidan, 
dena prest zegoela eta mugitzeko mesedez. (...)

"Dena prest dago" esaten zion, "zerraidoa erosla, apaiza deitua. 
eskela Jarria, eta orain hil egin behar duzu derrlgorrez" (...) Azke- 
nean etsi egin behar izan zuen, dena prest baitzegoen, zerraldo 
aberatsa ere bal (..,), eta eskela, loreak eta hüobla -marmolezkoa, 
amak esaten zuenez-, eta eskatu zion oinetaKo beitz mutur lu
zeak janzten uzteko behintzat, etajantzi ondoren, narda ikaraga- 
rria gaindltuz, zerraidoan sarta zen. (...) Iñaki Abaituak begiakjaitsi 
zituen oinetakoen muturren bila".

Ama (Ama-aberna, bere sem e kuttunen odoletik elikatzen 
dena), erlijloa, bizitza eta heriotza, sakrifizioa...

Daniel Zabalegiren am ak ere "dendan zeuden hoberenak" era
man zizkion kartzelara. Eta berak "erabiii ahal izango ditudanarenga- 
ttk" erantzun. Baina: "...e ta  azkenean, zutoinera lotuta dagoelank, 
makurtu egin nahi luke oinetako baten punta zlkintzen duen lokatz 
zipriztina garbitzeko". (89. or.)

A, Camus-ek esan zuen bezala, zertarako kondenatu inor he- 
riotzara, denok gaudelarik lehenago ala geroago hiitzera kondena- 
tuak. Zer pentsatu ugari eman zion Camus-i hilketak, norbait hiltzeko 
erabakia hartzeak. Bere ustetan, filosofiak bi arazo larri zltuen: 
erailketa eta suizidioa. Meriotzaren alferreko izatea. J. J. Lasa psikiatra 
eta I. Abaitua Daniel Zabalegiren hllketaz ari diren pasartea: "Bakarrik 
hil zen, glzajoa", esan zuen ordea. Eta zergatik ez Jakin arren, ba- 
zekien "alferrik hil zen" esan nahi zuela" (89. or.), hogeita hamahiru 
urte zituen Daniel Zabalegi fusilatua hil zenean, Jesukristoren adina.

Idazle bat handi egiteko m oduko pasarteak aurkituko dira Daniel 
Zabalegiren henotzaren atarian. Munkigarriro Jaisten da kontalaria he
riotza gainean duen kontzlentzia bakarti horrengana, eta haren pen- 
tsamendu gordeenak irakurtzen utziko dizkigu. Eta klixez gainezkako 
hileta-oratoria epikoa aide batera utziz, zalantzaren aurpegta, ideolo-



giaren mozorro hutsalak desegin ondoren agertuho den aurpegi hu- 
manoa (humanoegia), egiazkoena, azalduko zaigu,

(Alferrik) liil zen eta nnunduak bere martxa Jarraitu zuen, isuri zen 
odolaz axoiagabe. Malaxe zen 100  m etro-ko aktibista hilaren kasuan, 
eta halaxe gertatzen da hamaika pauso-n. I, Abaitua bide da salbues- 
pena. Berak ezin du ahaztu, eta, hortaz, ezin da bizi. Obsesiboki 
ekartzen du behin eta berriz izugarrikeria hura gogora eta ezintasun 
patologiko batez irudikatzen du Daniel Zabalegiren tragedia. Era bate
ra edo bestera parte hartutako guztiek zuten klausuratua iragan hura 
eta, gorago esan den bezala, nnunduak ez zuen atzerabiderik. Eta 
munduaren ahanztura krudel hori ezin eramanez, kixote baten mo
dura erasoko die "hegoak ebaki banizkion..." kantatzen ari ziren 
haiei, Danielen erkide eta lagun izan zitezkeen ehiztari-koadrila haren 
txakurrei: "Izerreko Txato, Solana, Errezil edo gainerako edozein 
egon zitekeen, zergatik ez, Iñaki Abaituak etxe kantoi bakoitzeko 
harrizko mahaien inguruan esenta..." (410. or.), hon dira, baina, 
garai bateko lagun haiek, Amiletxe, Jon Zelai eta besteak, Zabalegi- 
ren irudimen fantasiatsuan, kartzelatik irtetean, heroi moduan omen- 
du behar zuten haiek? hon, hildakoaren amari, "orain denok gara 
zure sem eak" (576, or.) esaten zioten gizon mardui haiek? Eta Jon, 
Arantxa, Alberto, Abel, Juliaren etxean biltzen ziren lagunek ere au
rkituko zuten bakoitzak bere lekua munduan. "Où sont les neiges 
d 'antan" (406, or,). Jolasa amaitu zen,

Eta Ortiz de Zarate eta Julia. Aitarengandik Jaso zuen Omega 
zaharrak, hamaiHa pauso-ko protagonista nagusien artean eskuz es
ku ibili ondoren, Juliaren eskuetan amaituko du, Aitarengandik Abai- 
tuarengana, honengandik Ortiz de Zaraterengana, azkenean Juliare- 
nean ostatu hartzeko, hantxe hartu zuen azken aldiz eskuetan "età 
hatz batez ferekatu zuen,.,, eta gero kuerda eman zion, aitarengan
dik ikasia zuen bezala, koroa atzera eta aurrera m ugituz". (429, or.)

Erritual horrexekin utzi zuen atzean m undu oso bat betiko. Eta, 
beharbada, atzera eta aurrera, itzuli erdika eriojuari kuerda emate 
hori erritual xalo bat baino zerbait funtsezkoagoa zen, beraren eta 
munduaren norabidearen artean leize gaindiezin bat zabaltzen zuena, 
Atzean utzitakoa ahaztuz, aurrera egitea beste inpultsorik ez zuen 
munduarekin ezin konpondua, Ortiz de Zaratek "zakarki ematen ziola 
egiaztatu zuen, koroari bueltak beti aide batera emanez alegia, eta ez 
leunki, atzera eta aurrera, itzuli erdika" (103, or.). Erlojuah ematen



Zion tratu zakar hori, munduari egindako bortxaren irudi paregabea 
zen.

Monaino iritsi ondoren, zilegi bekit neure historia de la literatura 
i/asca-n proposatutako protagonistaren (I. Abaituaren) innmoiazioaren 
esanahiari buruzko interpretazioa zuzentzea. 5uizidio malenkonia- 
tsuaz eta ETAkidearekiko mendetasunaz hitz egiten zen han. Egoera 
erabat aldatuz, esan daiteke I. Abaituak berak hartzen duela behin- 
goz bere aurreneko "ekintza" izango den horretan iniziatiba, baina ez 
dela inor hlitzeko Izango, ez duela m unduhk konkistatuko bere 
immolazioarekin, baina tinko eutsiko dio ordea giza duintasunari. 
Jestu bat baino ez da izango, ulertezina gainera guztientzat, baina 
gtza printzipio berrien iragarle gertatuko dena.

tlamaikd pauso-rekin ttxl egin zuen Saizarbitoriak bere belaunal- 
diaren tragedia nagusia. riahiz eta ETAk artean urte askoan aurrera 
jarraitu, kontatu beharrekoa kontatua geratu zen, Funtsezkoa esana 
zegoen, hamaika pauso-ko trinkotasun filosofikoa, existentziala eta 
psikologikoa ez da hurrengo lanetan agertuko. Idazleak gainetik bota 
zuen karga petral hori, bere beiaunaldlaren urte onenak bahituta izan 
zituen egoera petrala, Arindu horren ondorio da Bihotz bi (1996). 
Mor, Qerrate Zibileko oihartzuna urruneko aitona batzuen marmarra 
baino ez da izango, bikotekideen arteko gerra krudelaren atzeko 
rnusika baino ez. Azken hauen bizímodutik begiratuta, haienak ez 
zuen pasadizo exotlkoak baino errealitate gehiagorik. Ez dago hemen 
gerrako egiazko m em oriaren berreskuratzerik, ez dago protagonista 
halen egiazko testuinguru bitala jasotzeko ahaleginik. Balirudlke au
rreko nobelagilearen pat/ios-ari ihes egin nahi llokeela eta inongo 
konpromisorik gabeko jo las narratiboetan isuri (bere mundu propioa 
baino ez zaio interesatzen). Askatasuna, fantasia eta jolasa. Qizon- 
emakumearen arteko maitasunezko harremana jokoan. Aurrekoaren 
aldean nobela formalki konbentzionaíagoa da (kultur erreferentziak 
ere gero eta komertzialagoak dira), Oorde nazazu lurpean (2000) 
ere, lehenengo narrazioa saibu, lido bere tik joango  da. Aide honeta- 
tiK, "Qudari zaharraren gerra galdua" beste garai bateko saio anakro- 
nikoaren itxura du besteen ondoan. Izan ere, gudari zaharrraren esan 
nahi eta ezin hura m odernitate beteenaren enblematzat har daiteke. 
hurrengo narrazioetan egileak ez du halako kontuetan denborarik 
gaitzeko premiarik, eta kontaera zaluagoa (kontatzea bera problema-



tizatzen ez duen narratzailearekin) nagusituko da. Kontatu nahi denak 
du aurrerantzean premia.

Azken gogoetah: mendeak ekarritakoa

Ikusi denez, 90eko urteetan sartzen ari dira euskal literaturaren 
muinean geroago kontzienteago izatera iritsiko diren aldaketak. Urte 
honetako Atxagaren eta 5aizarbitoriaren kasuetan ikusi ahal izan du- 
gunez, itxi dira abangoardien inpultsoak eta eieberhgintza generiko 
eta konbentzionalago batera egin dute, Ordurako bi idazle horiek 
beren belaunaldiko (belaunaldia zentzu zabalean hartuta) beste 
batzuekin batera (Lertxundi, Ingoien, 5arnonandia.,.) eskolako litera- 
tu r irakurketen bitartez kanonizatuta zeuden, Ordurako, eta geroxea- 
go ere, gaur egun arte, beraiek dom inatu dute eskolako esparrua. 
Beste kontu bat litzateke zehaztea zein libururekin eta halako kon
tuak (esate baterako: Atxagaren Bi anai eta ObaóaKoaK, Saizarbitoria- 
ren Ehun m etro, Irigoienen Babiionia, Sarrionandiaren tlarrazioai^. 
Pako Aristiren Incappo...), harijose Olaziregik Eusl^al gazteen irakurza- 
ietasuna (Bergarako Udala, 1998) liburuan eskaintzen zuen azterketa 
soztologikoak primeran azaltzen du errealitate hori. Eskoletan iraku- 
rrienak zeintzuk ziren ezagutzeak pista asko em aten bazituen ere 
belaunaldi baten kanonizazioaz hitz egiteko, eskolaren oniritzia ez zen 
nahikoa hura lortzeko, kritikarena ere beharrezkoa zen. Izan ere, 
Qotzon Qarate, Pako Aristi eta Iñaki Zabaleta edo Joxean 5agastizabal 
ere oso irakurhak ziren, baina ez ziren Masier Etxeberhak argitaratuta
ko Bost idazle (2002) liburuan agertuko. Man agertzen zen ordea 
Koldo Izagirre, nahiz eta eskolako aipatuenen artean ez egon. Inte- 
resgarria da datu hori eztabaidatzen ari garen auzirako, Ze Koldo 
Izagirrek idatzitako poesia-liburuek ez diote inondlk ere abangoardia
ren espirítuari uko egin, ezta Susako idazle eta literatur lan askok 
ere, Garbi hitz eginez, 82 tik  aurrera literaturaren konpromisoak pisu 
handia izan zuen gurean, eta 90eko urteetan bizi-bizirik zegoen, Egile 
beraren, Izagirreren, Balizko erröten erresuma  (1989) eta Non dago 
Basque's harbour?  (1997) bide dira horren adierazgarri. Mori guztia 
gaur eguneraino iritsi da, Monekin guztiarekln esan nahi dudana hau
xe da: iraultzak, utopiak eta gure herrian indarrean zeuden ETAren 
borrokak harresi irmoa ezarria ziotela ahultasun, bigunkeria, arinta- 
sun, erraztasun, kontsum o eta, hitz batean esateko, MERKATUAren



sarearekin kateatzen zen ikuspegi salduari. Azken batean, haiena 
modernitatearen balio artistiko eta kulturalen ondarea zen. Moderni
tateak eta abangoardiek merkatua zuten deabru, iragana eta oraina 
gaindituz geroan zuten beren utopia.

hire ustea da merkatua, kontsumoa, aisia, salmentak, irakurte- 
rraztasuna, best-sellerismoa  eta m ass-medien  balioak naturalizatuz 
Joan zirela 90eko bigarren zatitik aurrera, eta ZOOOko urteetan nagu
si bihurtu direla, 80ko urteetaKo egoera politiko-ekonomiko-sozialak 
zail Jartzen zuena, erraztu egin du ZOOOkoak. 80an eta 90ean dom i- 
nantea zena ez da gaur egungoa. Alegia, M. Etxeberriak kanonizatu- 
tako idazleek modernitatearen kanona osatzen zuten, eta ZOOZkoa 
izan arren, ertz guztietatik dago Jada kanon hori eztabaidan Jarria, Ez 
beti modu esplizitu batean, baina bai literatur sistemaren barruko 
ezinegon, m ugim endu eta aidarrietan. Belaunaldi gazteagoek badaki- 
te gaur egun ospea eta errekonozimendua duten horien egunak 
(urteak) eskuko hatzekin konta daitezkeela (eskoletako irakasle-pro- 
mozio batjub ila tu  bitartean). Beterano horien artean ere bada dakie- 
nik irakurleengan, kom unikabideetako espazioetan edo hitzaldi-zir- 
kuituetan ah dela jokatzen hurrengo ranhinga, irakuhe edo 
komunikabideetatik kanpo ez zarela ezer izango. Ohartua naiz nola
baiteko m im etism o soziologiko batean ah naizena erortzen; izan ere, 
bai gauza erraza beste hizkuntz eremu zabalagoetako diskurtsoekin 
homologatzea gurea. Baina non dauzkagu m ass-media  estandarra- 
rekin parekatuko genituzkeen gure literatur irakurleak, gure literatur 
irakurle ahul hohek, m odernitateak aupatu dituen idazle kanoniko 
honen erakarmenah bizkarra emanez gutxien uste den idazle exoti- 
koaren gonbitearekin berpiztuko diren irakuhe hohek? Bai, horixe 
aidatu direla gauzak ZOOOko urte hauetan. Aipa ditzadan euskal 
literatur sistemaren barruan sum atutako m ugim endu hohetako 
batzuk: Iban Zalduarekin batera populahzatu den "Tropelaren belau- 
naidia"ren promozio ahaleginak. Erreleboa eskatzen da eta, gutxie- 
nez, beren lanei arrêta gehiago Jartzea. Zein da, baina, belaunaldi 
ertain (edo tropeleko) horrek dakarren nobedadea (estilo, sentsibili- 
tate, mundu-ikuspegi) beterano aipatuen lekua aldarhkatzeko? Para
doxikoki, I, Zalduaren ipuingintza estimuan duten irakurleak literatura 
modernoan hazi eta zaildutakoak dira. Idazle m odernoen (Cortázar, 
Borges, Carver) ezagutzaren konplizitatetik disfrutatzen duen irakur-



lea da Zalduarena. Hala ere, J. Kortazarrek® azaldu zuen bezala, 
postmodernitatearen igurtzirik ageri da haren lanetan,

Btgarren adibideak emakum een llteraturara narama. Amala Alva- 
rezek "Jakln"en 2005ean argitaratutako artlkulu batetlk ablatuko 
naiz, Mauxe zloen "Euskal em akum e Idazleen lekua literaturaren his
torian" artikuluan:

"Qaur egun dagoen euskal literaturaren historia ez dago osorik, 
subjetiboa da. hasier Etxeberrlaren llburuakjadanik zegoen kanon 
maskulinoa flnkatu du, sendotu du, zllegitasuna eman dio (Al- 
dekoaren historian berresten eta are gehiago murrlzten dena). 
Jendearen onarpenajaso zuen lan horretan bost idazle, bost glzon 
agertzen dira, eta emakume Idazle bakar batek gomendatzen 
dituen hamar llburu artean, BAT da emakume batek idatzitakoa 
(Bordaren Bizitza ñola badoan)".

Mire tiistoria de la literatura vasca arretaz Irakurri duenarentzako 
garbi egon beharko luKe emakum een arrastoa XVIII, m endetik hasi 
eta XIX. eta XX. mendeetan barrena Jarraitzen dúdala, polltikoki eta 
sozialki Izan duen eboluzio historikoak bizlki Interesatu ninduelarik. 
Izan ere, nire tlistorian  zehar "Konstante" batzuk Izan banituen au
rrean erronka gisa, horletako bat emakum earen arazoa zen.

Literatura modernoari dagokionez ere, Arantxa Urretabizkaia, 
Amala Lasa, Teresa Irastortza, Itxaro Borda, Miren Agur Meabe edo 
Lurdes Oñederraz hitz egiten da liburuan. Baina, Inondik ere, ez da 
nahikoa. Eta, aide horretatik, Amala Alvarezek arrazoi du, Zergatik? 
Mirea historiaren Ikuspegl modernotlk, modernitatearen kontzientzia 
eta bailo estetikoetatlk Idatzitako liburua delako. Modernitatearen ba
llo estetikoetatlk (nahi den subjektibotasunez, partzialtasunez edo, 
hala nahi bada, interpretazio ahulez eta despistez beterik, baina beti 
ere modernitatearen balloetatlk egina) hausnartutako ibilbidea Izan 
zelako. Eta Justu horrexek bereizten galtu. Amaia Alvarezentzat bailo 
horlek subjektiboak dira, Zeren eta ez balta auzl honen muina mo
dernitatearen behatxulotlk begiratuz zer agertzen zalgun lan honetan 
edo bestean Juzkatzea. Ez da hori postm odernitateak edo garal berri 
honek ezarri duen desafloa; ez, beste honako hau balzlk: modernlta-

(6) Jon Kortazar, "Javt Cillero eta Iban Zalduaren ipuingintzaz", SITARTE 28, 
77-96, Donostia, 2005.



tearen balio estetikoak (eta moralah) dira gizonezkoen botere-espa- 
rruari eusteko aitzakia (roucault-en arabera) eta balio estetiko horiek 
mantentzeak ez gaitu bazterkeriatik salbatuko. Jakina, kalitate esteti- 
Koa bihurtzen denean llteraturaren neurgailu edo langa, ezinbestean 
sortuko da banaketa: elltea (kultua) eta popularra (subkultura). Post
modernitateak banaketa hau gainditu egin du, eta bi m uturren ar- 
teko bitartea leundu egin da.

Beraz, estetikaz haragoko balio eta interesgune berriak sartu 
zaizkigu jokoan. Mala ere, Jakin badakit gaur eta gurean ez daudela 
emakume idazieak inondik ere baztertuta, ez behintzat argitaletxee- 
tan. Eta arrazoia oso sinplea eta gardena da: gaur egungo euskal 
argitaldariokjasaten dugun m anuskrito eskasia dela-eta, prest izaten 
gara eskean ibiitzeko eta belauniko ere Jartzeko hala komeni bada. 
Miri dagokidanez, oso gustura nago Pili Kaitzada, Lurdes Onederra, 
Ixiar Rozas, Aitziber Etxeberria edo Uxue Apaolaza idazleen opera 
primah urteotan argitaratu izanarekin. Eta hori guztia esan ondoren, 
berriz ere modernitatearen ondareaz baliatzen Jarraitu nahi nuke llte
ratur lanak Juzkatzeko orduan, ze gizonezkoon lan kaxkar asko baita- 
bil han eta hem en, eta, ezinbestean, emakumezkoen^ artean ere 
bal. Mori bai, inoiz ahaztu gabe em akum een aldeko borroka ez dela 
gaur egun soilik ezkerraren ondare, baizik eta gizarte osoarena.

Hirugarren adlbldeak itzulpenera nakar. Ez om en dira irakurtzen, 
edo gutxi, literatura unibertsaleko liburuak. hormala. Qaur egungo 
irakurle kultuak, literatura m odernoan hezitakoak, derrigor izan behar 
zituen titulu hohek euskarara itzuli baino lehenago irakurnak. Qaur 
egungo belaunaldi gazteagoei, berriz, e liteko literatura hori asperga-

(7) Qero eta gehiago dira emakum eek idatzitako literaturan buruzko lanak: 
1996an Linda Whitek Basque Women Writers o f the Twentieth Century tesla irakurri 
zuen; ZOOOan M, J. Olaziregik Intimismoaz haralndl: Emakumezl^oeH idatzitako eusi^ai 
literatura, Eusko ikaskuntza, Donostia; edo, 2000n balta ere, 1. H. Zavala (arg.). Breve 
historia feminista de la literatura española (en lengua catalana, gallega y vasca). Duela 
gutxl El País (2006-111-15) egunkariak "Andre idazleen euskal odisea" erreportala 
eskaintzen zuen. Bertan M. J. Olaziregik kezkagarritzat Jotzen zuen emakumezkoek 
Idatzitako euskal llteraturaren ezagutza falta eta ikerlan akademiko gehiago eskatzen 
zuen. Eta batí zalantza txiki bat geratzen zaio: zergatik ez du ba berak gehiago aztertu 
esparru hori, ze, nik dakidala, Arantxa Urretablzkaia eta Mariasun Landa besterik ez ditu 
aztertu sakon. Jakina, Olaziregik aztertutako horten llteratur kaütatea ere inork ez dizu 
eztabaidatuko, baina beste askorena beharbada bal. Beti ere, erraza da glzartean 
oihartzun positlboa daukaten mezuekin plazaratzea.



rria batzuei eta urrutikoa besteei gertatuko zaie seguru asko. Bat: 
literatura berak (eta literatura elltistak zer esanik ez) pisua gaidu du 
nabarmen glzartean. Bl: literatura kultuaren prestigioa gaidu da eta 
malla "jaitsiago"ko llteraturarekin nahasl. hiru; denbora kontua baino 
ez da; gurean ere best-sellerísmod (eta hori euskaraz ez bada ger
tatzen, erdaraz gertatuko da) esparru gero eta zabalagoak berega- 
natzenjoango da (badakizue; entretenimendua eta emozio fuerteak),

Postmodernitatea, edo modernitate likidoa, berdin zait, ari da, 
bal, gure unibertso (sistema) txikiko bazterrak kutsatzen.
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Joxe Artetxe
(Azpeitìa 1906 -  Donostia 1931)

QÜIermo ETXEBERRIA

Aurten Joxe Artetxeren Jaiotza mendeurrena dela eta hainbat 
eta hainbat argitalpen eta ekitaldi ospatzen ari garen urtean, bidezko 
iruditu zaigu haren euskal idatzien lagin bat bederen argitara ematea.

Lagina diot, izan ere, hemen hautatu duguna, ataltxo bat beste- 
nk ez da. Marh eta zur geratzeko haina idatzi zuen euskaraz, nahiz 
Artetxe gaztelaniazko idatziengatik ezagunagoa, askoz ezagunagoa 
izan. Baina, bidezko da, justiziazkoa da haren euskal senaren azalpen 
diren artikulu zenbait inoren aurrean eskaintzea. Eta, egla esan, ha
ren kutsu euskaldunak, hizkuntzaren jatortasunak, hau da, haren 
estilo herhkolak asko eta asko erakuts dezake.

Beraz, aldez edo moldezko iritziak aide batera utzita, aidarhka 
dezagun Artetxe euskal idazlea, bat, hórrela, euskal idaziea, Edota ez 
ote du izen hoh merezi euskaraz gerra aurretik hainbat eta hainbat 
idatzi duen azpeitiar honek? Qerra aurretik, eta gerra ondoren, aldiz- 
karietan, egunkahetan, astekanetan, hllabetekahetan, irratietan,..

Azal ikuspegi bat botatzea merezi luke gaur egun utziezinezko 
internet sareak. Mara hortxe "ñrm iarm a" taldea egin eta egiten ah 
den lan ikaragarria, ohore guztiak merezi dituena. "Arm/arma"k egin 
duenaren lanen tartean ikus dezakegu gerra aurreko Joxe Artetxe: 
75 dokum entu alegta, euskaraz. Arrania, ez da ahuntzaren gauerdiko 
eztula. 75 dokum entu, batzuk motzagoak, zutabetxoak, besteak lu- 
zeagoak, bi orhkoak: 75 artikulu, urtez urte 1931.urtean uztailaren 
3an; El D/a-n basita, azkenekoa 1936ko maiatzaren 24an Argia as- 
tekarian argitaratuak. Zenbat zutabe, eta zenbat orri, liburu sendo bat



egiteraino emango luketenak, Antonio Villanueva Edo jaunak arrazoia 
baldin badu, ez ziren 75 bakarrik Izan, Argian bakarrik berrehundik 
gora idatzi bide zituen (José de Artetxe Aramburu. Vida y obras de 
un vasco universal, 239  or.)- Dena den, berriki argitaratu den libu
ruan Artetxe, un hombre de paz liburuan 89  artikulu direla Argian 
emanak esango digu.

Eta, zer esanik ez gerra ondorenen. Eskuartean ditugu lau foto- 
kopia sail, Artetxeren seme den Iñaklk "m usutruk" utziak eta zein 
baino zein interesgarriagoak. Lau fotokopia m uitzoetako batek, G/zo- 
naH du izena. Karlos 5antamariak, txango batean, zera iradoki omen 
Zion Joxe Artetxeri: -"Joxe, eta noizHo hire eusl^al ianak, noiz hasi 
behar dul^ eusí^araz idazten?" Qerra ondorengo urteak ziren, 60. 
hamarkada. Ordurako lan asko eta asko egina baitzuen gaztelanlaz. 
Joxek, ez zion bere lagun minari entzungor egin: - 'd a i,  Jauna, eta 
gainera "Oizonal^"Jarriko diot izena". Esan eta egin. Artetxek, lehen 
egindako biografiak bildu eta hainbat biografia berriak idazteari ekin 
zion eta, dirudienez, osatu ere osatu zuen liburua, euskaraz egin 
zuen liburu bakarra. Artetxek, bere bizian zehar, denetarik Idatzi ba- 
zuen ere, bere gai nagusia euskal pertsonaia ospetsuak izan zen, bal 
gaztelanlaz eta bal euskaraz. Gaztelanlaz Idatzitako ildo bera manten- 
du zuen euskal artikuluetan ere. Cjizonak liburuan ere bal, baina 
patuak ez zituen aide izan eta argitaletxearen, bitartekoen, nork daki 
zelnen erruz edo hutsegitez ez zuen argitaratzerik izan. Baina, zorio- 
nez, Iñaklk, bere semeak, emandako fotokopia muitzo batek halaxe 
du izena, eta badirudi (jizonak liburuaren zati bat dela eskuartean 
duguna. Atal horretan honako pertsonaiak agertzen dira: Barreoeta 
Aldamar eta Sánchez Silva, Egaña eta Iparragirre eta Lersundi Jene- 
rala. Gaitzerdi. Osa daiteke llburu eder bat hark euskaraz idatzitako 
gainerako euskal pertsonaiekin. Baina ez da hori izan gure xedea,

Bigarren fotokopia multzoa, denetarikoz osatua dago: biografiak, 
iritziak, erreportajeak, kronikak, informazioak. hu itzo honetan ageri 
dlren Ianak, non argitaratu zituen esatea ez da gauza erraza, baina, 
dirudienez gehienak irratirako eginak dira. Batzuetan hala dio, Irratian 
emanak, "Radio 5an 5ebastían-en" gehienak, besteren batzuk argi- 
taragabeak, "inédito" Jartzen du berak, baina denek batera muitzo 
mamitsua osatzen dutenak.

Bada oraindik hirugarren muitzo bat. Eta muitzo horretan azal
tzen dira berak Zeruko Argian, tio ja de Lunes-en, Aránzazu-n eta



beste hainbat zereginetarai^o idatziak. Morko gaiak, fedea, aberria, 
gaztedia... dira. Memen agertzen diren artikulu gehienak, argi eta 
garbi zitatuak daude "Jose de Artetxe Aramburu. Wida y obra de un 
vasco universal", Michelena, Donostia, 1996, Antonio Wilianueva 
Edo b ilbotarjaunaren liburuan.

Laugarren fotokopla multzoan ere hainbat eta hainbat lan ma- 
mltsu agertzen dira: blograflak, hainbat gal ZeruHo Argian argitara- 
tuak, eta beste batzuk argitaratu gabeak.

Moni guztiarl erantsi behar litzaioke hamabost urte zituenetik 
aurrera horbet Tauer txekiarrarekln mantendu zuen gutun harreman 
luzea. (Villa. 35) harreman hau guduak moztu bazuen ere, 1952,etik 
aurrera, berriro jarraitu zuen.

Bada, beraz, zerbait Artetxek euskararen aide egln duena. Lehen 
esan dugunez, okerrak oker, 1931-1936  urteetan idatziak 75 "Ar- 
mlarma''n agertzen direnak, 89  gutxienez Argian bakarrik (Ikus Arte- 
che, un hom bre de paz (627. o r ) ,  1965-1971 urteetan: 135 artiku
lu ZeruKo Argian, 16 artikulu Arantzazu aldizkarlan eta, gutxienez, 
beste bost hoja de Lunes asterokoan(!kus: Bidegileai^: Joxe Aite- 
txe(1906-1971 , 15. or.). Ez daude hemen kontabilizatuak irratietako 
idatziak,

Bi aro desberdin, beraz. Areago oraindik, 1968.dik aurrera, ne- 
keak, gogo faltak, desilusioak, egungo idazteko erari "neurrla" harra- 
patu ezinak, euskara hutsera buitzarazi zuen eta ez zuen euskaraz 
besterik idatzi. Bere baitara blldu zen eta, aglan, haurtzaro oroitzape
nak gogoan, ama-hizkuntzan hartu zuen babesa, hori bera diote 
Zubimendi/Atxagak Bidegileak liburuskan; "Oogoangarria da bere bi
zitzako azken bi urteetan euskaraz baizik ez zuela idatzi Jakitea. Eta 
beti gai interesgarriak eta Jakingarriak azaitzeko: Antxieta, Orixe, Do- 
menjon, Liburutegiak, hontzilioa, Oazteak, Unamuno eta euskara, 
Beobide, Elias 5alaberria, Dirua eta kultura, Vlllasante, hafarroa, tle- 
rriak eta kultura, Oazteak età historia etab. (Ibid, 13-14, or) Ez da, 
noski, ahuntzaren gauerdiko eztula, ehunka eta ehunka orri, Qogoan 
izan beharrekoa, dudarik gabe.

Artetxeren euskararen estlloa aipatzerakoan, hainbat eta hainbat 
arlo nagusi bereizi daitezke, besteak beste, herrikoitasuna, Joritasu- 
na, argitasuna, esaldi laburra,,.



Artetxeren irrikahk handienetakoa herrikoitasuna eta argitasuna 
ziren. Morren adibide argiena da berak Zeruko Argian, 1970eko apiri- 
iaren 14an idatzitako Langah artikuiua. Kexu agertzen da "idazle 
dsl^otxoren estiio llunaz". Izan ere "tiltzak  Waru behar du", "gramati- 
Kat/h areago"- hori ziurtatzeko emaztearen iritzi onaz baliatzen zen. 
Bere hitzetan: "(lire zenbait eusi^arazl^o artii^ulu bidaii baino iehena- 
go, emazteari irakurtzen dizkiot. hire emazteak, nik bezalaxe, herri- 
herriko euskara dakl. Txikitan ikasitakoa. Azkar asko esaten d it zer 
edo zer garbi entenditu ez duenean. "Entenditu" esaten d it berak 
beti.- mn ez esan beste  hitz klase horiek...Langa eta hesi gehiegitxo 
Jartzen ahalegintzen gara.. . " ."Eskribltzean ahal dugun errazena behar 
genuke beti. Eragozpen guztiak aide batera baztertuaz. herria eta 
herrlaren hizkuntza behar genituzke betl-betl gogoan. Nola egiten du 
herriak? hirl herri horrentzat idatziko dudanean, hitz batean bakarhl^ 
huts egiten baldin badut, eskritore bezala ikaragarrizko bidegabekeria 
egin dut. Eta bekatu hori ez nuke inondik ere egin nahi""Ahai dudan 
argiena Jendeari hitz egiteko naiz ni eskritore. Langarik ipinl gabe. 
hesirik Jarri gabe. Aidaparik ez, ordeka, bide garblan. "

Argitasun horretan arrêta berezia Jarrl zuen, besteak beste, lexi- 
koan. Artetxek arazorik gabe erabiltzen ditu gaztelaniazko hitz erabi- 
liak, hala noia: intentzioa. Juntatu, konprom etitu, eskritorea, famatua, 
klaro, dibujatu, erretratua, eskultorea etab.

Artetxeren estiloaren beste ezaugarria bizitasuna da. Bizitasuna- 
ren mesedetan erabiltzen duen esaldi laburra baina monotoniarik 
gabekoa. Bizitasuna eta arintasuna eta elipsiaren etengabeko erabile
ra. Bere estiloan kontakizuna, elkarrizketa, bakarrizketa, estilo zuzena 
eta zehar estiloa ere bikain bateratzen ditu arintasun eta aniztasuna- 
ren mesedetan.

Artetxek herriko, esan dezagun, Qipuzkoako mintzaira sakon-sa- 
konetik ezagutzen zuen eta hura erabiii zuen. Beraz, bere euskara 
herrikoia, ulerterraza, noski, gipuzkerari buruzkoa da. Bera, garaiko 
hainbat gazteren euskararekin kexu da. Mala dio "Arrateko hitzaldiak" 
artikuluan (Z.A. 66-W/-31) Euskara ulertezina deritzo: "zelnentzako 
ari ote dira Idazten" dio kexu, "gazfe hauen lanak Irakurtzen d itu t eta 
ezin entenditu. hauek gauza uiergaitzak Idazten d itu z te ... I"  (ibid.) 
ilem esio Etxanizek ere, bere hehotzean honako aipamena egin 
zuen: "AzkenaidI honetan euskarazko zure ianek erakutsi zuten gure



herriaren m intzdira hau zenbateraino sartua eta errotua zeneuHan 
zure b ihotzean" ("Canto a Joxe", op.cit., 91 or.)

Qisa denez, han-hemenka ikus daitezke akatsak, herriak berak 
hainbat alditan egiten dituenak. Akats eta guztl, asko du erakusteko 
Artetxeren euskarak.

Artetxe 1 9 7 Ik o  urtean hil bazen ere, ez zuen euskara baturantz 
Jo. Bere artikuluen artean bada Rikardo Arregiri buruzko aipamenik. 
Batuan idaztea eskaini ziotenean, berak ironiaz zera erantzun zien, 
uzteko bere betiko euskarekin, berari eskolara joateko garaiak pasa 
zaizkiola eta ("Euskera, hire laguna, Z, A. 1970-1-29) (Villanueva, 
241), Artikulu berean, Aita Patxi Altunak egindako euskara ikasteko 
metodoari buruz diharduenean ere aipatzen du euskara batuaren 
auzia: "ZorioneHo atxe berri hori. A ltunali ere bide berritik Jo du. 
Ondo eta luze pentsatuta gero hartu omen du erabaki hau. Lehenen
go iiburuarekln hasita daudenak, ez ote ditu pixka bat nahasten 
honekin? Oazteak baldin badira, tira... (jazteak lastertxo batean Jar
tzen dira moda berrietara. Ou, berriz, zaharrak, herdoilakJo eta guztiz 
nagituak gaude". (ibid.) '"Euskara berriz ikasi" 5an Sebastian Irratira
ko idatzi zuen artlkuluan, zera dio.- "Amak erakutsia dakit euskaraz. 
Amaren magai goxoan ikasi nuen euskaraz. Zergatik ari ote naiz 
horiek denak esaten? Oraingo zenbait gazteren borondatez, zahar 
askok euskaraz berriro Ikasten hasi beharko genuke. Euskaraz berriz 
¡Hasten. Ez o te  da gehiegizko pretentsioa? Ez al zoazte urrutitxo? Ez 
dezazuela Jendea gogaitu, ez dezazuela Jendea aspertu, hitz batean 
esateko, ez dezazuela Jendea nazkatu". (ibid.) Beste batean, hala 
idatzi zuen euskararen batasuna zela eta; "Ederra gertatu zaigu; 
egina zegoenetan batasuna urratu, eta bazter guztiak nahastu" ("Ba- 
Hoitzak bere eginkizuna ondo bete" (Canto a Joxe, 1972, Anizeto 
Zugasti,, 56. or.) Basami adiskideak behin esandako lerrotik Jarraitu 
zuen; "Q uJoxe, mando bidetik, tapa, tapa, tapa" (Villanueva, 10)

Ordurako, 60, hamarkadak Euskaltzaindiak hainbat biltzar eta 
ekitaldi eginak zituen baturanzko bidean eta gauza Jakina da 1968, 
urtean ospatu zen Arantzazuko Biltzar ospetsua eta bertan ezarri 
ziren batuaren hainbat eta hainbat eredu. Artetxek bide hori bere 
egin ez bazuen ere, ez zen beste asko bezala, batuaren aurka moko- 
Ka haserrean aritu.

Lerro labur hauek amaitzeko, esan dezagun, ukitu ortografikoak 
besterik ez ditugula egin, ez dugu haren esaldia ukitu. Mortik aurrera



gure eskuartzea gehiegitxo izan zttekeeia iruditu zaigu. Beraz, irakur
leak liburu honekin Artetxeren euskara ezagutu eta probetxu izango 
duelakoan gaude.

Amai dezadan sarrera labur hau Memesio Etxanlzek, Joxe Arte- 
txe adlskidea hll ondoren Jarritako Ierro laburrak hona ekarriaz: "Az- 
kenaldi honetan eusHarazHo zure lanek erakutsi zuten gure herrlaren 
mintzaira zure hau zenbateraino sartua eta errotua zeneukan zure 
bihotzean" ("Berri beltza", in Canto a Joxe, 1972, 90. or.)

Oillermo Etxeberria

QIZOMAK

Liburu edo liburu antzeko hau igande arratsalde euritsu batean 
sortu zen. Eibartik nentorren Carlos Santamarlarekin, honen automo- 
bllean. Kostako kaminoa txarra zegoela eta, Azkoitia, Azpeitiko bide- 
tik gentozen. Errezilgo ostatuan geldialditxo bat egin genuen. Mu- 
sean ari ziren bazter batean. Bat apaiza.

-Apaizarl musean irabaztea baino gauza zailagorik ez zegok- 
entzun genuen.

Trintxera gainean bi mutil koxkor. Santamariak automobila geldi
tu eta barrenera sartu nahi zuten galdegin zien. Eta baietz azkar asko 
erantzun,

-Zenbat urte dituzue?

-n ik  hamabi, honek hamar,

-Eskolarajoaten al zarete?

-Bai.

-Maisua ona al daukazue?

-Oralngoa bal.

-hongoa da?

-Mondragoekoa.

-Moraine nahi duzue Joatea?

-Bldaniralno.

-e idu ginen Bidanira,

-Memen?



-Bai, hementxe.

Eta 5antamariak,

-txo in  pixka bat. euskarazko "Paup/n" emango dizuet.

Berriz abiatu baino lehen, han ikusi genituen gure bi m utikoak 
lagun taldetxo batez inguraturik, Santamahak nik ez dakit nondik 
ateratako "Paupin" erreblsta nahian.

Beizamako kruzea pasatuta, Olano foruzalea hil zen etxea eza
gutzen zuen galdetu nion 5antamariari. Qertu genuela eta pixka bat 
automobilaren martxa gelditu zezala erregutu nion. Bide ertz batean 
baserritar bat. Zer edo zer zen bila ginela igarn zigun,

-Aizu. Etxe bat bada hemen harri batez fatxadan,

-Bai. Mortxe, oso gertuan duzue,

Olano hil zen etxearen aurrean geldialditxo bat egin genuen, 
5asoi batean kaminero etxea. Ate leihoak itxita zeuden, Erraz antze
maten zitzaion inor ez zela bertan bizi, Abandonatutako etxe hutsek, 
zer tristura darienl

-Qizon hauek ahaztuta dauzkagu. Mork daki gaur Olano nor zen?

-Eta hik, zergatik liburu hori ez duk eskhbitzen? Euskaraz ez al 
duk behin ere ezer esknbitu behar?,,.

Konbersazio bizian gauzak esan genituen Donostiara bitartean, 
llunabarra zen, Donostiara iritsi ginenean Qaztelubideko paseorajoan 
ginen, Itsasoa bare zegoen. hatxitxako, Igeldo eta Santa Klarako 
faroak piztu eta guk geureari Jarraitzen genion. Zergatik liburuxka bat 
ez egin? Bat-batean titulua bururatu zitzaidan: OizonaH.

-tlauxe , OizonaH. Ederki zegok. Baina ekin hakio. Ez ezak utzi,

-GizonaH. Titulua bezain azkar beste guztia badator ez zagok 
gaizki?

BARROETA ALDAMAR

Qipuzkoako Diputazioko sala batean dago erretratua, marko 
eder batez inguratua, Ez dakit nork pintatua den, baina guztiz ondo 
egina dago. Bazekien bere ofizioa, koadro hauxe pintatu zuenak, 
Hirurogei bat urte ditu Barroeta Aldamarrek erretratu horretan. Qizon 
sendoa, patxadakoa, errespetu handikoa. Irribarre gozo batek alai-



tzen dio aurpegia. Lege zaharreko gizona esango genuke, dena ba
tean esateko.

Bada Barroeta Aldannarren hltzaldi fannatu bat Madrilgo Senatuan 
l^oruen aide. 1864 .go Qaragarrilean, Senatuan, Sánchez Silva Fo- 
ruen kontrario zitala berebiziko atakeak eginik ari zen Foruen kontra, 
LersundI Jenerala, Egaña eta Barroeta Aldamar, hirurak Euskal Mema- 
ko senatariak, Foruen aide berriz. hltzaldi ederrik egin zuten diskusio 
hartan.

Ez zen Barroeta Aldamar, aide baterantz uzteko glzona. Egoki 
eta astiro hitz egiten zekien. Baita patxada ederrean kontrarloari 
entzuten ere. C5izarteko gizona zen.

Sánchez Silvari erantzuten bastean, ongi-nahi eske agertzen da. 
"Oraintxe ordu batzuH, alabatzat neuhan bat, aita bezala bihotz- 
bihotzez m aite nuena, h il zait. Ez daHit, Jaunak. nire barren nahasi 
honetan aurkituko dudan, gogoetak eta arrazolak erazteko behar 
nukeen baretasunik. Heke hau 5enatuak kontuan eduki eta, nire 
arrazolak hitzak baino gehiago onartu ditzaia. "

Eta berehalaxe dio ñola gaztetan Qlpuzkoak bidali zuen, Cala- 
m orde m inistroarengana, honen Foruen kontrako asmoak eragozte- 
ra. "Egia esan, orduan laguntza handia aurkitu nuen. "Consejo de 
Castilla" deritzan bazkunak indar handiz esan zion Erregean, Fernan
do zazpigarrenari, baldin Qipuzkoako probintzia zintzo izatera behar- 
tua bazegoen, baita bera Errege bezala Foru oso osoaren aurren-au- 
rreneko gordetzaile zela", "(öaur, nire zahartzaroan horiek berak 
defenditzea tokatzen zait". Une hartako bere zahartasuna berriro ere 
agertzen du. Alegia, Sánchez Sllvak Foruak barrez eta isekaz erabili 
zituela eta, honek euskaldunei egindako barren-barrengo zaurla Ba
rroeta Aldamarrek azaitzen du.

"flire  urteari ez dagokio Jostari eta hitz-bizi Jardutea -d io -  eta 
Jarrai dezadan, h itz astun, eztabaida hau."

hem en esan den beza\a,"Foruak gezurrezkoak, paper busti bat 
besterik ez direla ontzat hartzekotan, diskusioa ezin-ezinekoa da, eta 
nik ez dakit orduan, Espainian erabiitzen diren gizarte dokumentuen 
egi e t balioa norainokoa izan litekeen" -z loen baita ere.

"5ánchez 5ilwa Jaunak Foruak urratu eta ezereztu ditu, hauts 
zurrunbilo ikaragarria atereaz; nire gain dago, beraz, Foru agurgarrí 
horiek herri aske baten zorionaren oinarri z iu r direla agertzea. "



Baino segi diezaiogun Barroeta Aldamarri, bere izaeraren sus
traía oraintxe agertuko digu eta.

"Lehia honi JdrrditzeHo desberdintasun handia daul^at. 5ánchez 
5¡l\ja Jaunaren erdara, eder eta erreza da benetan. Oainera bere 
andaluz Jostari izaerarehin 5enatu honetal^o entzuleaH zoratuta 
dauzl^a. hi, berriz, eusi^aidun zalear bat naiz, eta hizKuntzak batzul^ 
ikdsia izanagatik, euskara kutsua d u t erraz azaltzen: Euskararena, 
bai, nik aurren-aurrena hitz egindako hizkuntza, azkena ahaztuko 
dudana, nik ezagutzen dudan hizkuntzarik osoena. Euskalduna naiz, 
jaunak, eta ez harritu, nik nire herria defenditzea".

Euskaldun garenoi barrenean halako emozioa sortzen digute 
benetan, eder eta ondo jos itako  hitz hauek.

CalZOfl hAQUSITASUhA

Kondairaren iturri ezkutuak ondo zekizkien Berroeta Aldamarrek. 
Latina bazekien, ingelesa ere bai, frantsesa -e z  dago zer esanik- 
baita ere. Sánchez Silva burlariaren kontra, latina egoki eta bere 
neurrian darabil, baita ingeles hitzak ere, hizkuntza honen muina 
bereganatu duela adieraziz.

Liberal bezala agertzen du bere burua, liberal jatorra, eskuzabala, 
ez matKlnadazalea; eta liberaltasun aldetik defenditzen ditu Foruak. 
horregatik dio euskal Lege Zaharrak, Europan aurkitu daitezkeen lege 
liberalenak, eskuzabalenak direla, Egiazko liberal denak. Lege Zaha
rrak ezin ditzake atakatu, sakrilegio bat egin gabe. Euskal Herriaren 
izaerari oso*osoan dagozkion legeak dira Lege Zaharrak.

Horren lege liberalarekin nahasketarik gabe gobernatzeko, aitzi- 
na-antzinatik dute  euskaldunek ohitura,

"Euskal herriaren izenean ez du t h itz egiten  -d io  baita e re - 
Erreinuaren senataria naizelako bakar-bakarrik baizik, baino ez nuke 
nahi inoiz nire hitzak Euskal Merriaren kontra inork bihurtu ahal izate- 
rik."

Amore emaile, to lerante tzatjo tzen du bere burua Barroeta Alda
marrek, "5enatuak eta nire kontrarioak Izan dezatela nirekin, nik 
beraiekin daukadanJasantasuna, tolerantzia".



Foruak zer ziren xeheki agertu nahi baitzuen, eta honetaraKo 
astia behar, Batez ere gizon izaerarentzat eta pertsonaren nagusita- 
sunarentzat fo ru ak  daukan errespetua aipatzen du Barroeta Aldama
rrek, Horrelako Legeak nola izan daitezke gorrotagarri liberal ba
tentzat? "Ezin dezafiet sin istu".

Toruak dira herri batek aurkitu ditzakeen askatasun mailarik goi- 
koena, ingelesen legeak baino liberalagoak oraindik.

Bizkaian hiru justiz i ahalmen edozeinek aukeratu zitzakeen, 
Aukera, alegia, aide batetik edo bestetik susm o txarrik gizonak iza- 
tea n.

Qipuzkoan, berriz. Juntaren Bilera edozeinek eskatu zezakeen, 
gero iraindua izan zela uste baldin bazuen, Jakina, eskaera horrentzat 
m otiborik ez aurkitzean, Juntak gastuak eskabide egileah ezartzen 
zlzkion,

Edozeinek baita ere agintah izandakoan Kontuak eskatu ziezaio- 
keen. Berroeta Aldamarrek Senatuari Eoruen harrigarhzko ahalmena 
agertzen dio, Hiru probintzietan eta hafarroan Eoruen kontra zetorre- 
na, berdin Erregearen ordekoa bazen ere, ez bakarrik Juzgatu, baita 
hiltzera ere eramana izan zitekeen,

Bizkaian inpuesto (petxa) guztiak autarkiaz botoz ezartzeko 
eskubidea zuten, baita agintariak aukeratzekoa ere, Agintan horiek bi 
urte irauten zuten, Qipuzkoan urtebete, eta hiru urte Araban. Aginta- 
ritza bukatzean, beste edozein bezalaxe ziren, eta gainera beren 
agintantza Junta Jeneralak aztertu zezakeen,

Eta era berean Barroeta Aldamarrek zehazten ditu Foruen giza 
nagusitasunaren aldeko eskubide harrigarri asko eta asko.

KOMDAIRA QEZURTU

Ingelesen legeak ondo baino hobeto zekizkien Berroetak, eta 
gure Foruak ingelesen legearekin konparatu zituen,

"Sánchez 5ilva JaunaH EusHal Herrlaren legeak ezezteko, men- 
dekotasuneko legea, Jabetasunezho legea agertu digu bakar baka
rrik. Jaunak: konkb ta  lege hau garaituko balitz, nazloaren eskubldeah 
behin ere ez lukete Indarrlk. Eskubide horrek ez dauka zeríkusírlH 
nazloak txikiak ala handiak izatearekin. flazioaren zabalerak, bertako



habitanteah asHo ala gu tx i izateaH, ez dio batere axolarlH, nazio 
horrek egiazHo asHatasun zuzena badu. Eskubide horrek aldi guztie- 
tan irauten du", zioen baita ere Qetariar zintzoak.

Monek, Barroetak, Toruen etsaiak ondo ezagutzen zituen.

Qodoy aurrena, Karlos laugarrenaren m inlstroa, Foruen etsairik 
zitalena, haria Luisa erreginaren adiskide honek pagatuak izan dira 
bere ondorengo Toruen kontrario guztiak.

Barroeta Aldamarrek azaitzen du Qodoy-k Llórente inkisidore eta 
Kanonikoari Foruen kontra lanean hasi zedila noia agindu zion. Mahai- 
kide laguna baltzuen sarritan Qodoy-k Llórente kanonlkoa. Ez zen, 
noski, buru baldarra Llórente eta ekin zion lanari eta baita Jarraitu ere 
denbora luzean.

Kritlka zorrotzik ez da behar Llorenteren lana ezerezteko, Qehie- 
gikeriaz eta hutsunez betea baitugu lan hori. Baina horiek denak asko 
izanik, bada harrigarriagorik. Barroetak garbi azaitzen du, Llorentek, 
erbesteratuta zegoenean eskaintza noia egin zien Euskal probintziari, 
berak Foruen kontra eskribitutako guztiak ezereztuko zituela, baino 
haiek, Euskal probintziak ez zutela onartu Llorenteren eskaintza.

Maizearen giza zebilen, behln batera behin bestera. Itzal handirik 
ezzuen noski erbestean kanonlkoak.

Bizkaiko Aranguren Jaunak Llorenteri erantzun zion, baita berak 
idatzitako liburua argitaratzen hasi ere. Baina Qodoy-k liburu hau 
argitaratzea debekatu egin zuen. hahi zuena baino gehiago egiten 
ohitua baitzegoen beti.

Barroeta liberala, baino katoliko zintzoa zen. Horregatik katoliko- 
tasunaren eta baita Alta 5antu Izandakoen aurkako Llorenteren 
idatziak kondenatzen ditu oso zorrotz eta bizi, batez ere "Retratos de 
los Papas" deritzan liburu gehigarria. "'Katoliko on batek edo egiazko 
hondaira irakurle batek ezin liburu hau irakurri, erorbiderik gabe", dio 
Barroetak.

Honetan naizen ezkero, esan dezadan balta ere, henéndez Pela
vo Jakintsuak Llorenteren Idatziak sinismenaren aldetik kondenatzen 
dituela, baina, euskaldunen kontrako bere seta agertuaz, oso ondo 
deritzola Llorentek Foruen kontra idatzitakoa. Hau esan beharra dago. 
Bakoitzari berea.



Baina ez ziren Qodoy eta Llórente bakarrik. Antzekoak ere bazi- 
tuzten. Calomarde m inistroak Tomas Gonzalez beste kanoniko bati 
Foruen kontra eskribitzeko enkargua eman zion. "t lik  probatu deza- 
Het- dio Barroeta Aldamarrek- (jonzaiez HanoniHoaH bere liburua 
idazteko doHumentuak, berari zerizi^ion eran aidatu zituela, eta hau 
inork ikusi nahi balu, neronek agertuko nioke ondo errez, Lafuente- 
ren  "tt/sior/a de España"-n egin zuen berebiziko aldaketa".

FORUAREM EQIA2K0 KOMDAIRA

"Sánchez 5ilwa Jaunak esan du, kondairak gizon aldetiko sinis- 
mena eskatzen baldin badu, kondairaren egiazko dokum entuak Jain- 
ko lege sinism en itxura bezala eskatzen dutela. flir i hau ondo iru
ditzen zait; baina hasi dadila Sánchez 5ilwa bera, oinarri hori 
errespetatzen. Baina noia errespeta dezake, bere azal-gaiari ondo ez 
dagozkion dokum entuak ezerezten d ituenak?"

Enperadore Karlos Bosgarrena, bere gizaldiko gizon handieneta- 
ko bat, ez al du Sánchez Silvak inozo bat bezala agertu izan naht, 
Foru lege pila bat firmatu zituelako bakar-bakarrik?

hik Foruen aide agertu nitzakeen dokum entuak, den-denak egi- 
egiazkoak dira; baina gezurrezkoak direla esaten baldin bazait, lehe
nago esan dudan bezala, ez da posible diskusiorik, zion baita ere 
Barroeta-Aldamarrek Sánchez Silvari.

Kondaira kritiko sakona zen gure Qetariarra. Kondairaren gezur 
zirrikitu eta zenbait kondaira egileren maltzurkeriak ondo azaltzen 
zekiena.

Ondo zekien Euskal Merriko kondaira. Bere hitzaldiaren une ba
tean, Arabako historia zehatz agertzen ari zela, Sánchez Sllvak bat- 
batean galdetzen dio; "Hork esan du hori eta zein urtetan?"

Baita Barroetak hitzetik hortzera, ez bakarrik non, urtearekin 
batean eguna eta hila esan ere bai, eta ez hori bakarrik, baita gaiari 
buruz kondaira egileak esandakoak berritu ere, astiro eta sakonki.

Baina ez zen ekinaldi batean bukatzeko gala, eta Senatuko 
lehendakariakjakinarazten dionean egun hartakojardunaldia oso luze 
doala, Barroetak erantzuten dio: "Lehendakari Jauna: asko falta zait 
ora ind ik... "



Beraz, handiK bl egunera, 1864ko Qaragarrilaren 20an, Barroeta 
Aldamarrekjarraitu zion, etendako hltzaldiarl;

"Aurren-aurrenez, Jaun senatariaH, gizalegezho hitz batzuk esan 
nahi nizHioke 5ánchez 5i!wa Jaunari". Mltz m lnkorrak Barroetak esan 
zlzklola eta, 5anchez Silva kexatu egin baitzen.

"Baliteke n ik h itz horiek esan izana, baina 5ánchez 5iiwajauna- 
ren arrazoiak bere lekuan Jartzea besterik ez nuen egin. 5anchez 
5llvak euskaldunei "ignom in ia" hitza ezarri die. Baita ere hitzak eta 
legeak Jaten ditugula, nahikeriaz eta harrokeriaz gabiltzala, kondaira- 
rlH ez dugula, euskaldunen esamesak gizatxarkeriazko gezurrak dire
la, -escandalosamente falso- eta azkenik, berak dioenez, euskaidu- 
nen ausarkeria maiz ahotan hartu du. "

"horiek guztiagatik esan nuen nik, 5anchez 5ilvak Euskal tlerria- 
Ho probintziak iraindu zituela. h ire  bularrean 5antiagoren gurutzea  
daramat agerian. (Barroeta 5antidgo-zalduna baitzen). Ez du tguru tze  
horrek pareko ez diren hitzekin errudun izan nahi. Eta, arrazoia iza- 
nik, halere nire hitzak pozik baztertzen ditut. Baino beste gizatasun 
ditormen bat egin nahi nioke 5ánchez 5ilwa Jaunari. Berori, Foruen 
hontrako lanak gertatzen hogeita bi urtean Jarduna da. hik, berriz, lau 
egun bakar-bakarrik izan d itut, guztiak ikasi eta erantzuna bat-batean 
dbiatzeko. Asko baino asko nekatu naiz. Ahaide eta lagunak nire 
osasunaz beldur ziren; hainbesterainokoa baitzen nire buru-nekea. 
horregatik berorren egiaztapen guztie i ez d ie t erantzungo, baino 
Jaukl egiten diot; ez d io t beidurrik.

Orain erantzungo ez ditudanak, berehala erantzutera nire burua 
behartzen du t baina kondizio honekin: hem en erabilitakoak kondaira 
arazoak izan daitezela, ez asmatutako arazo alperrak..."

QIZOM z im t z o a

Qlzon zintzo agertzen zaigu beti Barroeta Aldamar. Bere hitzak 
badute halako plsu eta sakontasun berezi bat.

Foruen aldeko bere bigarren hitzaldiak Euskal Merriaren nagusi- 
tasun osoa agertzen du. Entzule gehienak etsaiak zltuen, ordea. hire 
ustez, Barroeta Aldamarren hitzak, gaurko gure gaztedlaren aide 
ipintzea ez litzateke zalla.



Età ez bakarrik Barroeta Aldamarren hitzaldiak eta idazkiak, bes
te  bere denborako batzuenak ere bai. Egln behar litzakeen lana da 
hauxe.

Oraintxe bertan Lersundi jeneralaren karta batzuk eskuratu zai- 
zkit, Don Fernandok, bere bilobak, ekarrlta. Euskal Herriari dagozkion 
kartak denak. Marrltuta nago karta hauetan Lersundi Jeneralak ager
tzen duen Euskal herrlarenganako maltasun zintzo eta gartsuarektn,

Baina Jarrai dezadan Barroetarekin.

Euskal Herriko mutilak ez ziren Joaten orduan soldadutzara, Mo
nek ez du esan nahi atakerik bazen, Euskal Herriko m utilek besoak 
gurutzatuta egoteko eskubidea zutenik. Peligrorik izan ezkero, Araba, 
Qlpuzkoa eta Bizkaiak bakarrik, hogei batailoi preparatzera behartuak 
zeuden Erregearekin; baino Eoruaren etsaiak euskal m utilen eskubi
de honi erasotzen zioten.

Entzun Barroetari gai honetaz. Zenbait naziotan hitz berdin sa- 
marrak entzuten direla iruditzen zait. Mutilen alferkeria beren sasoirik 
onenean, soldadutza beste era batera Jarri beharra eta horrelakoak 
irakurtzen ditugu gaur den egunean kanpoko liburu eta periodikoe- 
tan. Baina aditu Barroeta Aldamarri:

"Esan dut lehenago. Oobernuak hala nahi izan ezkero, gure 
probintziak hogei gudari batailoi gertutzera behartuak daude. Pro- 
bintziek betebehar hau daukate; ez ordea, bertako mutilak, beren 
langintzak utzi eta, soldadutzara Joateko obligaziorik. Estatuak età 
baita gizarteak ere onura gehiago lukete, m util horiek, gizabidearen 
oinarrietan, nekazaritzan, industrian eta salerosketan erabiliko bali- 
tuzkete. Beharra izanik, euskal m utilen burdinazko eskuak beti beza
la aurren-aurreneko tokletan aurkituko lirateke. "

Oso nekatuta eta gainera gaixorik zebilen Barroeta Aldamar, 
baina hala eta guztiz ere, hirugarren hitzaldia egiteko indarrak aurkitu 
zituen gure Qetariar zintzoak.

Euskal Herriko kontribuzioak aztertzen ditu aurrena oraingo ho
netan.

Lersundi Jeneralaren bilobak. Don Fernando del Valle de Lersun- 
di Jaunak askotan esana dit, Barroeta Aldamar zenbat saiatzen zen, 
gau osoan lanean, bere hitzaldiak gertutzen. Hltzaldi horiek, Lersundi 
Jeneralaren etxean, Hortaleza kalean, eratzen zituen, L e r s u n d i  Jenera-



la lehengusua zuen eta, Barroetah txirristatzerik ez zuen, Euskal Me- 
rriko arerioak otso amorratuak bezala zain-zain zeuzkan eta.

Zehatz asko agertu zuen gure Qetarlarrak, Euskal Merriak kontri- 
buzioak ordaintzen zituela. "EusHal herriak bere HontribuzioaH dauzHa 
-zioen-. EusHal herriah bere buruarl ezartzen dizhio HontrlbuzioaH. 
l^amlnoaH bere Hargu ditu eta inon ez bezalakoal^ eta inon baino 
ugarlago. Benefizentziai^o egite guztial^ ere bere i^argu eta hainbes- 
teraino onartuaH eziH, esHaleah zeharo haienatzeraino. /Kasto/aK ere, 
bertaho eusHaldunen Hontu. ElizHizun gaial^, apaizaH, baita ere. Admi- 
ristrazioko gai guztiak herriaren bizHar, eta azf^enik, Sánchez Silva 
berak, honetan egia aitortuaz, ondo esan duen bezala, zorrak neurtu 
ezin adinakoak ere. Baino esan beharra dago, zor horiek, Castillako 
Erregearl Euskal Herriak egindako zerbitzuengatik eginak direla".

Euskal Herriko edestia zehatz eta sakon zekien Barroetak, eta 
kontribuzio gai honetan, Sánchez Silvak esandako oker asko zuzen- 
du zituen. Hainbesteraino zebilen oker Sánchez Silva Euskal Herriko 
historian buruz. San Sebastian de Soreasu Azpeitiko parrokia. San 
Sebastian de Eraso bihurtzen du, Cjainera, Azpeitia Bizkaiko pro- 
bintzian zegoela uste osoa zeukan...
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<5. Arestiren poesian 
aide formal KritiKo zenbait

Luis Maria MUJIKA

Artikulu honetan Arestl-ren poesigintzak forma eta gairen aldetik 
islatzen duen alderdi "berezi" zenbait aztertuko dugu. Cjure asmoa, 
hala ere, ez da aspektu guztiak ukitzea, eginkizun hori beste lan 
baterako uzten dugula. Memen, zehazki, ukituko ditugun alderdiak 
antigarbizaleHeria, euskaren batasuna, "betegarrizHo" zenbaiten sasi- 
irteera, fonetismoaH, neurria, puntua, ezxentrizitatea  eta antzekoak 
izanen dira. Kasu batzutan, teknikak baino gehiago, poetaren Joerak 
arakatuko ditugu.

Antigarbizalekeria

Jarrera herrikoi eta sozialarekin ongi uztartzen den garbizaleke- 
riaren aurkako erreakzioa atzematen dugu poetaren obran. Izan ere, 
W  mende erdi-arte zabalduriko aranismo lexikalak -be re  Joera etno- 
zentristei esker- Joera garbizale erradikala bilakatu zen nagusi he
goaideko literaturaren erem u batean.

Arestik idatzi zuen garalan aski bizirik zegoen oraindik Joera hura, 
nahiz Jarrera erreallstagoak proposatu Villasantesek, Mitxelenak, Joan 
5an l^artinek eta bete idazle eta poeta zenbaitek.

Frega modura hor dugu 30. belaunaldiko o/erKar/en Jarrera gar- 
bizalea (Orixe, nolabait, salbuespen zela bere euskara, "anarkikoan", 
besteek baino euskal literaturaren ezagupen sakonagoa zeukalako). 
Etnozentrisme politikoak ukiturik, literatura zenbait itsukeria lextkal 
3rbitrarieazJoa zegoen, hizkera literarioa gerdin eta artifizial bilakatuz.



Qainera, garbizalekeriak hizkuntzekiko filosofia okerra zeraman, 
mintzairak elkarren ukiturik gabe bizi direla uste baitzuen. Izan ere, 
euskara antzinakoa (eta ez soilik berrikitan erosionatua) latin-erroma- 
niHoaren m orroin da lexikoan; irrealismo gaitza litzateke, bada, hain
bat eta hainbat tradizioko hitz zokoratu nahia. Beraz, zeru, amorratu, 
asmatu, deitu, bultzatu, barhatu, bazHatu, geratu, hautatu, mailegatu, 
eta abar gure baratzetik deserrotzea irrealismo gaitzean Jaustea litza
teke, hórrela euskara larrugorrian geratzeko arriskuan utziz^ Qarbiza- 
le etnozentristek, maíz, lexikografiaren ezagupen urria islatzen bide 
zuten, ezen ordezko hitzetan (konturatu gabe) mailegu latín erroma- 
nikoetara birjotzen zuten. Kasu baterako, Aranak asmaturiko donoHi 
(lat. done+ toh i)  neologismoa zeru (iat.caelum) term inoaren ordez- 
kotzat proposatzea done  /  deun {\a tdom (i)nem ) aspaldikoaren iturri 
latindarra ukatzea zen.

Aipaturiko kasuan ordezHatzailea eta ordezkatua  latin-erromani- 
koak dira, baina donohi eta done  ulergaitzagoak dira, gaur egun ere, 
aspaldiko zeru eta santu  hitzekin erkatuta^. Etímologismoak eta gar
bizalekeriak buitzaturiko Jarrera gaitzak ÁX, m endeko lehen parte na- 
gusian atzeman ziren, bereziki. Jarrera horren m akurrerak bizirik 
iraun zuen, gutxienez, 1 96 0 ,ko hamarkada arte.

Bata arbuiatzeak ez du hobesten bestea. Kontrako Joeran 1970 
hamarkadako "m ordoilokeria" zenbait (adibidez, udaletxetako p/e- 
noa, asanblada, kam iñoetako "ida-benidah", vM endaren  igoera, in- 
bentu  txarrak,ontzien hundim endua, etabar) onartezina zen, noski, 
Egia da, hundim endua  ordez, ondorai^eta erabiitzea, beste erroma- 
nismo batera Jotzea dela (ze ondoratu  hitzaren erroan afondarse

(1) Latin-erromaniisotlk harturiko maliegatuetaz sakontzeko, K. Mitxeiena-ren 
artikulu interesgarrlez gain, ikus gure tesi doktorala: Letind eta erromaniHoaren eragina 
eusHaran, Ed,5endoa,1982.

(2) Euskaidun zenbattek, iiain zuzen, gure mintzaira zabarkeria iexikai eta mor- 
foiogikoz erabiitzen du, Merri xeiieak esaten duen oro ez da onartzekoa, noski. Mona 
Euskal Teiebistaren esparruan entzuniko eikarrizketa bateko perla zenbait: "Sueno, por 
supuesto, lanaren komiteahí, según io pre\/isto, soldata Igotzea dezidlu du...", "tie- 
men, solamente, panaderuah egiten dute huelga, porque, zergat/K... l^omiteaH dia 
dezldidu d u ..."  "Bal, nlh illusi nauzu hemen bizitzaren mejorarlí^ ez dola..., porque 
goll^oah gezurretan solamente dabiitza...", "Eta nlk Ralean Ikusten badizut eskean 
zerbaltengatlk Izango da, ezta...?", "fiiutoridadei etzale Inporta". Horreiakoak euskara 
txukuntzen sekula arduratu ez den euskaldun ez-aifabetatu zenbaiten emaitzak dira.



erromanikoa datza, eta, berdin, inbentatu  ordezko asmatu  kasuan 
(asmatu gaztelania zaharreko asmar -la tinezko ad(ae5ti)mare-ren 
zehar- gureganatu baita), herri soilaren ezjakintasuna eta tradizioa 
(alferrikako eskandalurik sortu gabe) errespetatu  egin behar da ba
tzuetan, ze herri xeheak asm atu  eta ondoratu  horiek euskal harrobi- 
koagotzat interpretatzen ditu, eta, ondorioz, inbentatu  eta hunditu  
mordoilotzat gaitzesten, Merriaren "inozotasun" lexikala, askotan, 
errespetatzekoa da, nahiz ordezkatzen den hitza, orobat, latina edo 
erromanikoa izan. Qauza bera suertatzen da hautatu  eta elegitu  ar
tean, nahiz hautatu  tatineko optatum  (optar)-etik etorri,

hordoilokeriaz eskandalizatu den tipo anitz errealismo lexikala- 
ren (bereziki, Iparraldekoaren) tradiziotik kanpo ibili da. Mailegu zahar 
gehienak gurera euskal fonetika bitxiaren bahetik igaro dira, eta 
"euskaldun" bihurtu. Main zuzen, latineko ecc/ess/am-etik ez da esa
ten gurean iglesea, eliza baino, ezta lat, ange/um -etik anjelea (edo 
angea), aingerua baino,eta gaur eliza eta aingeru "euskal" hitz garbi 
dira, nahiz Jatorrtan inportatuak izan. Qure fonetikaren kerantzaz aipa
turiko hitzak euskararen ortuko bilakatu dira. Main erlatiboa den ar
ican ez daiteke absolutism o etnozentristazjokatu.

Euskak Telebistak, hainbat etxe-zokotara iristen den une hone
tan, irizpideok kontuan hartzekoak ditu, Sorkuntza eta aurrerakuntza 
lexikala tradizioaren errespetuan eta egungo hizkuntzaren baliabide 
berrien orekan kokatu behar dira. Qaur, Arestiren garaietan ez beza
la, euskararen etsala, "garbizalekeria" ordez, zabarherla lexikala da. 
Eta horren lekuko da Euskal Telebistan agertzen den euskaldun zahar 
batzuen mintzaera zabar, trakets eta urratua,

Joera etnozentristak erasotzearren, Aresti beste muturretara 
joan zen berariaz, batzuetan, bere zaplaztekoa entzungarriagoa izan 
zedin. Arestiren erderaHadak aldi hartan benetako "zaplaztekoak" 
gertatu ziren, "Erdarakada" eskandalagarri haiek, ordea, pedagogi- 
Koak ere izan ziren, euskaldun zenbaiten "lo tsa" izuna zartadatzeko 
Jalgiak zirelako. Poetak ez zuen eduki, ordea, beti egokia litzatekeen 
orekarik. Bilbotarrak, hain zuzen, euskara hertsatzen zuen garbizale- 
Keria-uhala askatu nahi izan zuen, "baserrikeria"-tik desuztartu gura 
izan zuen euskara, eta, paradoxaz, garbizale asko ez zen euskaraz 
azokako típula eta patataz baino m intzatzeko gauza (ze politiha, so- 
zlologia, psilologia  bezalakoak ez ziren oraindik mintzagai euren aho
tan),



Arestik euskaldun garbizaleen lotsa zaurltuz, hitz "nnordoiloen" 
bitartez, errealisnno batera (ritsi nahi izan zuen. Jokabide "exzentriko" 
hura pedagoglkoa zen bere lehen asmoan; gerora oreka batera 
heltzeko pausuak ere ennanen zituen.

Arestiren "euskara klaroa"-ren tenploa, òe/oa, blancoa, potd- 
blea, eta abarrek euskal belarriak zauritzen zituen. Mitz halek "peda
gogia" bat bilatzen zuten, gerora mesedea ekarrlko zion euskal hiz- 
kuntzari, nahiz unean oreka galdu. Daklgunez, garblzaleek zlentziako 
estenotipia, teiefonoa, i^onplexua, esterofonia, intzidentzia, transzen- 
dentzia  gisakoak gureganatu ordez, nahiago izaten zuten erdarara 
Jotzea, euskara luzaroaren "simaurra eta garoaren" monopolloan la- 
gaz. Qarblzale halek ez ziren konturatzen, ordea, hitz tekniko haleta- 
ko anitz "Internaztonala" zela eta Europako hizkuntza Jaso gehienetan 
antzekotsuak erabiitzen zirela (ñabardura fonetikoak, gora-behera). 
Mintzalren ikuspegi errealista falta zitzaion euskal praxlari, eta "erde- 
rakada" teknikoez eskandallzatzen den tipo  askok ez zuen sekulan 
euskaraz berrogei orritik gorako lanik idatzi.

Arestiren poeslan Joera "sozialarekin" ongi etorri zen erreakzio 
antlgarbizale hura, poesia, askotan, joeraz prezioslstagoa izaten dela 
Jaklnik ere, Bilbotar poetak euskara "klaro"(eta "m antxatu"-aren) bi
dez ahozko literaturaren freskotasuna itzuli nahi izan zuen^.

Iparraldeko autore zaharretan, aldiz, euskara "garblaren" konple- 
xu gutxi zen (kutsu erromanlkoaren eragina -lexikoan eta joskeran- 
ukaezina zelako). Larramendlrekin hasiko zen etendura, eta gero 
aranismoarekln gaiztatuko.

Arestik ongl azaltzen du guzti hau "MarrI eta Herrl" poemako zati 
batean:

Eztaf^it noia atrebitzen naizen 
honela esHribitzera, 
eusi^era Hlaro batean,
euHalgarbi honetan... (Marri eta Merri, 100 or.)

(3) Esperientzia beste ertzean Ibliiko zen, zoritxarrez, Eusko Jauriaritza-ren 
ieiiengo urtetako Boletln-a adibidez, maiz, experlmentaiismo garb/za/e gaitzera makur- 
tu zen, Ez zegoen eskublderik iiaiako soiipslsmo iexikalean Jarduteko, Komunitateko 
organo oflziaietlk euskara "inoiz eta inon uier ez dsiteken iiizkuntza abstruso eta 
traketsa" dela atera zitekeen, noiabait.



Ondoren hitz "zatar"eta "m ordoilo"-en arazoa (eta hitz greko- 
teknikoen auzta) ironiaz ukitzen du:

hih gehiago nuke, 
egiaz diot, 
holaHo hitz zaHarrik 
ez erabili,
ni ere garbi-zalea bainaiz, 
hala esaten nion lehengo  egunean 
gure Jakintsuari, 
nahlago nituzke
gure euskal berbo erromanizatu honetatik
erdal m odu guztlak
sustra itik kendu,
nahlago nuke
iberiar eskrituran
eskribitu,
nahlago nioke
grekotik  hartu dugun
teknik hitz bakoitzari
euskal h itz egoki bat
kausitu,
eztadin honela
nirekin hasarra
inor,
eztezan inork 
nigan
euskeraren kontrako gorrotorik
bila...
Baina hola gertatu  da,
eta nik eztu t kulparik (Marri eta Merrl, ibidem),

Arestik aro historikora garamatza "n ik  eztut kulparik"dioenean. 
Euskararen erromanizazio lexikala aspaldldanlkoa da, eta bertatik ka- 
tilu, zartagi, gallare, gurutze, horma, mailu, bultzatu, txertatu  gisako 
hitzak... alboratu-nahla problematiko bilakatzen da. Qaur noia adiera
zi, bestela, kontzeptu horiek? Arestiren ausardia gehiegikoa izan zen, 
hala ere, klaro, m etitu , bianco, belo, enbra gisako term inoak era- 
biltzean, nahiz ekintza horretan pedagogia berria bultzatu nahia Izan...



Mona hem en beste testu bat:

Enplegu txar batean 
zidanen m etitu, 
tiorregatik etzinen
hem en am etitu  (Marri eta Merri, 118 or.).

Mau ere testu "eskandalagarria" da, Arestiren Joera eszentriko 
eta antigarbizaletik ulertu behar dena, Arestik bazekien m et;tu-k eus
kal belarriari m in egiten ziola, euskaldun pundonorosoen "lotsa'lexi- 
kala jlpoitzen zuela,

Murrengoan beste hainbeste egin zuen:

Bizimodu tristea  
Daroe gizonaH 
Enbreri eshuz lotuta
Ooikoa emanak (Bizkaitarra I, Obra Quztiak I, 126 or.)

"Enbrea" hitza berarizJartzen du, baina "em ea" ere ezaguna du, 
ze hala azaitzen da Arestiren beste idazkitan. Qaur ez lukeen hain- 
besteko antigarbizalekeria basatirikjalgiko.

Aire beraz hurrengo pasartetan ere;

Parkatu iztasu nobia maitea  
Zeu ezagutu baino ien 
Enbren atzetik m odu gatxean
Arin banintzan ibilten  (Bizkaitarra I, 0 , Guztiak I 134 or.)

Bilbon Jaiota euskal moduan  
Oso gutx i probablea 
Aleginduta Ikasi nuban
Euskara bat potabiea  (Euskal komedia, Ob. Quz. I, 395).

Emengo zure entierrua  
Ez bedi izan karua 
Koroiak eta mortaja Uña
"Prim erakoJenerua" (Euskal komedia, Ob, Quz, I, 398),

1965 ezkero, batez ere, gure poetak euskara idatzian mintzo 
teknikoarekiko "lo tsa" lexikala gainditzeko lehia antz emanen du. 
Orobat, bere "ílipad ios", "Sandios", "‘putam adrekoa" ausardikeriak.



eta bofonadak hustzat hartu behar dira -baina, beti ere, poetaren 
pedagogia berrian.

Euskara batua eta fonetismoak

Aresti, orobat, euskara batuaren bultzatzaile gertatu zen. Poetak 
pertsonalki batasunaren aideko oldea indartu zuen, bide berria ahal- 
bidetuz. lido horretatik lehenago eginak zituen urratsak, Lapurtera 
klasikoaren Joerak nabariak ziren Kruttwig eta Villasante-rengan. Oro
bat, lapurterarenak Mitxelena,Txiltardegi eta beste batzuengan 1960 
alderako; hain zuzen, hasiak zeuden Joera horiek, eta Arestik gogortu 
baino ez zituen eginen (baina ez bere obra guztian, ezen "Bizkaitarra" 
poema bizkalerako fonetlsm ozjosla  dago). Hona Aresti-k zioena: "Eta 
literatur euskera bakar bat egon dedlla aipatu nuen premia, Katala
nen eredua ekarri nuen aiputara, Pompeu Eabraren lan m lresga- 
rria.Hizkuntza batek ezin dukeala bizitza normal bat eraman, erregela 
eta lege zehaz hestu batzuei ez badago loturik..." (Idem, EusHdraren 
batasuna, in Zeruko Argia 1968 VII, 7-ko 3 or.).

Arestik euskara batuari behar zuen itzala eta babesa eman zion. 
Hori nabarmena da. Hala ere, Arestiren obran fonetism o dialektal 
aunitz aurki daiteke, behar bada, poesiari bereganatu nahi izan zion 
Joera bertsolarizantearen  kausaz.

Quk hem en fonetism o dialektal batzukjasoko ditugu. Fonetismo  
horietan neurriaren eta puntuaren (errimaren) legeek hertsaturiko 
beharrak antzemanen dira; bestalde,bere Jarrera estetikoaren "herrl- 
koltasunak" bultzatuta fonetism o horiek Jasotzea ez zen harritzekoa.

Pasa gaitezen testuetara, berriz,

Iparragiren bozian nuan 
Bertso batzul^ esatera 
Lege zarrian zergatiH Jarrai 
arrazoia ematera  (Harri eta Herri, 128)

Pasartean fonetism oak bozian, zarrian delakoetan.

Bertsolarien moldlan 
Zoritxarrian det /kas/
so lo  artian, goldian (Harri eta Herri, Ibidem).



Memen moldian, artidn, goldian, zoritxdrrian m odukoak. Monela- 
korik ez zuen eginen Lizardi (nahiz gipuzkeraz idatzi),eta gutxiago 
euskara batuaren ildoa behin hartuta gero.

"Astepeko sekretarioaren bertso berriak" sailean antzeko fone- 
tism oak etengabeak dira; euskara normatiblzatu baten ildoan horiek 
ez dira taxuzkoak agitzen.

Hona beste kasu batzuk:

5arri ashotan deitu  dIrate
niri bizHaitar ishua
Baina Bizl^aian Jaio ez banalz
ez da miragarrizHua (Harri eta Herri, 130).

Memen, dirate  ordez dira, isHua ordez idisHua, miragarrizi^ua 
ordez miragarrizHoa behar zukeen idatzi. Eta sail berean beherago 
eusi^altzalia, saltzalia, merhian, subertian  (goranzko diptongoaz) eta 
abar agen dira.

Jarrera arrunt beraz, oraindik, iegia, suabia, gabia, bigaidu (bidaii 
ordez) siHuan, bari^aziua kasuak. Hau dena ongi legoke, agian, ber
tsoiari huts baten esparruan, baina ez euskara arautzeko asmoa 
duen literaturgintzan (eta gutxiago poesigintza garai bati atxikitako 
norabidean).

Bide berdinetik, disimilazio kontsonantikoak ez dira falta, han- 
hemen:

ltaurrer)eho bire iuzia
ez da bire egoHia
Idi ezkerra geldia bada
bestea berriz lotia
Nun ote da dukia
AurHitzeko tokia
Merkia da karriua
Modu honetan ez de t pagauko
alabaren arriua (Harri eta Herri, 140).

Bertso honetan lizentziak -puntuaren  m esetan, m a iz- dotia, pd- 
gauko, bire (bide ordez), merkia, karriua, Iuzia delakoetan. Mau dena 
zilegia da, baina ez, preseski, egokia euskara batuan hasia zegoen 
m olde llngulstiko berriaren langlntzarako.



Egun aski arruntak iruditzen zaizkigun desdiptongazioak ez dira 
falta, subeitian  (suertean) kasuaz gain, fugerte  (fuerte), oragin (orain) 
eta fuberoan (fueroan) kasuetan.

30. hamarkadako olerkariek -neurriaren (edo eta puntuaren) 
m esedetan- ez lituzkete ja lg iko  hain nasaiki halako fonetismoak.

flo la  errespetatuHo dugu
Tabor mendia,
ezpaldian bazaigu bihurtul^o
fuberoen mendea?  (Marri eta Merri, 170).

Eusi^era K/aro batean
Oragin m /ntza ga/tean...(Marri eta Merri, 98).

Zergatii^ ene peniaH 
Ene bihotz  fugertiak 
Ezin legifiez i^ontsideratu
Bilbol^o eusl^altzalial^ (Bizkaitarra III, Obra Quztiak I, 171).

Narri eta herri poemako orrialde bat-berean hurrengo fonetis
moak ere atzeman daitezke: beriaiaxen, Juan, ginaden, guaz, azKe- 
nian, dirade, biarra, aguantatzel^o, gainian, onian, oroitzapenian, mai- 
tasunian, deran (dudan ordez) (Ibidem, 146). Mau dena askotxo zen 
euskara batuaren ildoa hasi eta gero.

Aditzetan (batzuk ikusiak ditugu) dialektalismoak nabariagoak 
dira; gogade  (gaude), dagode  (daude), bigaidu (bidali), iegidu  (leitu /  
irakurri), bagabis (bagabiltza). Antzeko Joeretan lerratzen da poeta, 
bestalde, partizipioa itzaltzen ez denean ere. Monela iliasitzera  (ikas- 
tera), esplii^atutzei^o (espliakatzeko) gisakoak dakartza. Moski, li
zentzia m orfo logokiko horiek bizkaieraren barruan daude, baina be
hin euskara batuaren ildoa hartuta, ez dira hain onargarri bilakatzen. 
Arrunkeria horiek -fo rm aren  a lde tik - bere poesiari itxura Jasoa 
Kentzen diote. Esan beharrik ez dago, hala ere, bere baturanzko 
ahaleginak Maidan-Behera poem atik harantz serioagoak eginen zi
rela.



Puntu pobreaK. Eten kontzeptualak

Puntuak arazo bereziak ditu Aresti-ren poesiagintzan. Bertsoak 
egiten Jartzerakoan (ez dugu berdin esaten muinaren  aldetik), Aresti 
ez da ^^enpelar edo Txirrita bat. Arestik ez du nnenderatzen bertsoa 
aipaturiko bertsolariek bezainbat, haurtzaroan euskara arrotza izan 
baitzitzaion euskaldun berriari gisa, eta gure hizkuntzaren sena ez 
zeukan arras bereganatua. Bertso aunitz trakets eta m erke bilakatzen 
da berarengan, Qarbi dago Arestik lizardianismoak suposatu zuen 
diziplina form aletik ihes egin zuela bertsolarigintzaren moldeak be- 
rrartuz, nahiz bertso horietako batzuk tematikaz olerki izatera iritsi. 
Aresti erdlpoeta  /  erdibertsolaria zonalde hitsean gelditzen zaigu, 
askotan. Qerra osteko poeta batzutan aurkitzen den lehia estetikoa 
-esaterako lratzeder,(3aztelu, Salbatore liitxelenarengan em ana- ez 
da atzematen sarritan gure poetarengan. Arestiren popularismoak 
errazbidea zuen esparru honetan. Arestiren puntua, maiz, pobrea da, 
lizentzia eta fonetism o arruntez larregi kutsatua.

Aide formal honetatik begiratuta, Lizardi-ren obra askoz zaindu, 
sotil eta, diziplinatuagoa da estetikoki. Aresti poetak Janzkera "ber- 
tsolarlzante" gehiegizkoak hartzen ditu, eta bere puntuak kerantza 
formal exkaxegia dauka, sarritan.

Adibideetan (goian aipaturiko fonetism oez aparte) kontuan iza- 
tekoak dira oa ua, ea ia ixturak eta puntugintzan pobre bilakatzen 
den isomorfologismoa, hau da, -atu  puntuan amalturiko lau aditzez 
osaturiko bertso-laukoteak (izena/izenlaguna/adberbloa/ aditza gisaho 
alternantzia aberatsa erabili ordez). Atzizki bat-bera erabiitzea eroso- 
keria merkea da(exenplu baterako, bertso-lerroak T2E /  TEN, TUA 
amaierez gehiegi zamatzea (salduta, bukatuta, dantzatuta, amaituia 
gisako erremateak eskainiz). Irtenbide pobre horietakoak ez dira 
urriak Aresti-ren orritan (eta, orobat, deklinatibo bat-beraren abusua).

Poeta ohardun zen zailtasun horietaz, eta zioen:

Bertsolariai^ 
puntu  aberatsen 
eta
neurri gaitzen  
etsai
dei^iaratu dira (Harri eta Herri, 98),



Orain esaten dudana 
ez har kontuan, 
potorik ezpait egin behar 
puntuan  (Harri eta Herri, 168),

Eta egia Inorren azpian dagoen erosokeria ironiazjasoko baiiuan, 
tiurrengoa;

Hi naiz bertsoiari hain traketsa, 
kantore tx it torpea ; 
nirekin ezlitzateke kontentatuko  
Pariseko gortea  (Harri eta Herri, 160),

Mala ere, Arestik bere burua poeten artean hobenetakotzat zeu
kan, Bere jarrera sozializante eta bat-batekoak ez zuen bitxikeria 
zenbait haintzakotzat hartzen,

Mona -a tu  partizipioaz lau bertsotan atondunko puntu-kasua;

Aste askoren buruan ginan 
baserrira ellegatu (sic)
Euskal garbia ikasitzera 
gogor nintzen enplegatu 
Askotan ernegatu
Oeienetan negatu  (Harri eta Herri, 144).

Eta -ean  (-ian) deklinatiboaz:

Alan zin egin nuan beraren 
korputz Haren gainian 
Eta gainera nire guraso  
bion oroitzapenian 
Hire fede onian
Eta maitasunian (Harh eta Herri, 146).

-UAK amaiera itxiak (-OAK form ul normalduaren aldaerak) go- 
àernuak, infernuak, sermuak, eternuak gisako erosokeriak sortarazi 
zizkion bertso bat-berean:

Bildurgarriak egiten dira 
Ikaratu infernuak 
Ala dio serm uak
Jaingoiko eternuak (Harri eta herri, 154).



Beste batzuetan, egia esateko, puntuaren kategoria morfoiogi- 
koa aldatzen ahalegintzen da, eta ernma jantziagoa iortzen du; liu- 
rrengo kasuan, adibidez, aditza, epitetoak eta zenbakia tartekatzen 
ditu, besteen artean:

EusHal bertsotan alegindutzen 
naiz zorionaren bila 
EusHal Hristauen fede zintzua  
ez dadin izan debila 
Emen nago umila 
Ta nire Hontra mila
Erretore diru zale... (Marri eta Merri, 150).

Ondorengoa ere aski aberatsa da, e lem entuak dekiinatibo erre- 
plkakorrik gabe em aten direiako -e ia  amaiera duten izenen bidez-:

Itsas onduan mariatzeko  
Ez det ihusten batela 
Nire diruaz beteho dute  
iapur gaiztuah sakela.
Au nire papela
JantziHo de t txapela (Marri eta Merri, ibidem)

Murrengoan ere e lem entu m orfologiko desberdinak, daude, gai- 
nezka (aditzondoa), nesHa (izena), eska (aditza), Hezka (izena);

Qaurko goizian ezagutu det 
m aitatuko nuan neska  
Badaukat nori eska
Arindutzeko kezka (Marri eta Merri, 154).

Bertsolari zenbait (batez ere, bat-batean inprobisatzen dabilena, 
ez bide da konturatu zein baliabide pobrea den dekiinatibo bat beraz 
puntua hornitzea (edo eta e lem entu m orfo logiko berdinaz lau edo sei 
puntuko bertso aspergarriajalgitzea). Baina, hori gaitzagoa agltzen da 
poesia jasoa (edo erdyasoa) saiatzen den batengan. Aresti, anitzetan, 
ez da iristen ber-tsolari kaxkar bat ere izatera, ez duelako mende- 
ratzen bertsolari askoren puntugintza hertsia.

Puntuaren esparruan oraindik akats nagusiagoa da erripioak egi
tea. Morietakoak ere ez dira falta gure poetarengan:



Olzonak eztu pausurik 
hil eztadin artean. 
t ill bera iloba maitea, 
egin du amandreaii.
Ezta eguzf^irih agertu,
egun hodei-artean  (Haldan-Behera, 203).

Hemen artean bi bertsotan errepikatua azaltzen da (eta hori 
Maldan-Behera poeman, hots, aide formalen aldetik Harri eta tie rri 
edo eta Bizkaitarra baino onduagoa den olerkian,

Ondorengoan artean delakoa hiru kasutara hedatzen da, modu 
lasakan: " /  ...Orain arrokartean. /  ...M zip resen  artean, /...hezu- 
rrutsen artean..." ( Ibidem, 213  or.).

218. orrian dira /  balira /  baitira kidekoak tartekatzen dira. Orain
dik, 227, orrian artean beste bi aldiz errepikatua azaltzen da ("p iztu  
dadin artean /Jaiki dadin artean"). 228 . orrian, berriz, dago/ dago / 
eztago erripio hirukoitzak ahapaldi luze bat-berean ("...Salbaturik 
dago, /  ...nun dago? /...palankarikan eztago".

Hurrengoan bi bertso-multzotan, berriz, etorkizuneko -k o  /  go  
adizkera se i puntu kasutara hedatzen du (jakingo, ibilteko, erabilteko, 
edateko, gaztigatzeko) :

Zer garen gu  eztakigu, 
inoiz ezta Jakingo,
Anketan oinak ditugu,
lurretik ibilteko
Besoetan esku finak,
gauzak erabilteko  (haldan-Behera, 203)

Modu asko daude hemen, 
odolak edateko.
Ezpainarekin edo-ta, 
ezpata bitarteko.
Bidea bilatu dute, 
guri gaztigatzeko  (Ibidem)

Hamabi bertso-lerro puntudunetan -ko /  go  amaiera bat-bera 
eskaintzea ildo merkea da.



Era berean, deklinatiboetan -ih /  -rih amaiera 12 bertso kasutara 
hedatzea erosokeria agitzen da. Morrelako puntukidetasunaren as- 
pergarritdsuna ukaezina egiten da. Mona adibide bat:

BelauniHa zaitezte! Edo bestela nik, 
heriotza osteHo erem u beltzetiH 
pausa geldlarekin honera etorririh, 
eztizuet emanen batere atsedenik. 

dago penaturik; 
ezta arimariH 
nekatuagoriH 

agertzen inundik, 
eztare infernuetan kondenatzen denik.
Para zaitezte zutirik!
Etzakuskitet damurik.
Eztaklzue zuek egiten  
nire aurrean otoitzik?
(jauza egokia da hori beti 
denarentzako blzirik‘̂

Irtenbide hauek erosoegiak dira poeta batentzat, eta, batez ere, 
ahapaldia, jende  aurrean, eta bat-batean, sortzekoa ez denean. Ori- 
xe-k ere baditu Euskaldunak poeman horrelako kontzesioak puntu- 
tan, baina ¡nola ez Arestiren heinean. Bere Barne-muiñetan, Igan nire 
lelo eta beste gehienetan Orixe urrun dabil horrelako errazkerietatik.

Aldiz, praxi aberatsagoa islatzen du Arestik hurrengo bertsotan 
puntuen eterom orfologia zalnduz.

Mundutarrek adoratu 
bagaituzte ere, nola 
suntsltuko da gure  
maltasunaren zola?
Onerlztea da 
guretzako kaioia.

(4) Qertaklzun bera euskaraz hain errekurrentea den -atu partizipioaz; "tidtsa 
zitzaidan esnatu, I  hodeieh ziren urratu, /  inor munduho hondarra ez hainbeste errato 
/... guztia zen aHabatu" (Ibidem: 212). 224  orrlan, berriz, poema I  to I  du  amaiera 
sartu  /  altxatu /  Hendu I  ohostu /zabaidu /  m oztu /.gaidu  /  aurHItu /  botatu  /  gizendu 
gisako adltzetara ailegatzen da. Bertsoiari apalena ere halakoak ekidlten salatuko 
Itfzateke.



eta burnizHo bola; 
bihotz berriotan 
dirakien odola, 
eta paradisuan 
5u5traitu den arbola.
Oainerakoak eztigu
ezergatik ajola (Maidan-Behera, 232).

Kasu honetan aditzondoak eta izenak modu arin eta malgua- 
goan tartekatzen dira (dekiinatibo bat-bera, berariaz, saihestuz).

2er esanik ez, ondorengo bertsoan ere, non ez /  amets (aditzon
doa eta izena) nahasita kausitzen diren: "Badakit kobratzen, /  baina 
dirutan ez. /  Deabruak, erren, /  egiten du am e ts" (Maidan-Behera 
225). Monosilabikoak darabiltza, berriz: "Edo agurtzen dut, /  eginikan 
zurruts, /  ezin duzuela zuk /  arlma para zu t" (Ibidem, 220).

Poetaren beste akatsetako batzuk bertso baten garaduran ideia 
baten batasunak -neurria  eta puntuaren ka riaz-Jasan ditzakeen ete- 
nak dira. Maiz, poetaren bertso-m oldeak "betagarriak" eraikitzen di
tuela dirudi, ze olerkiaren hurrenkera kontzeptualean halako luzape- 
nak loturarik gabe geratzen dira, antza. Etendurak nabariak dira 
Maidan-Behera bertan, nahiz bere poemarik osatuena aide formala- 
ren ikuspegitik berau izan. Poetaren exzentrizltate-Joerak engainatzen 
du, batzuetan, idazlea irtenbide horien garapenean, baina, funtsean, 
neurri eta puntua betebeharraren morrontzak agintzen duela esanen 
genuke.

tlarrl eta herri poemako 90, 114, 118, 132, 156, 138,140, 
142 orritan, adibidez, ez dira falta etendura kontzeptual susmaga- 
rriak, Beraietan e lem entu anitz modu behartuan (eta loturarik gabe) 
txertatuta agertu bide da. Adibidez, taberna /  lanperna /  galerna /  
trena lotzean batasunik gabeko multzo-kontzeptuala eraikitzen du. 
Puntuaren eta neurriaren m esedetan, sagar ustel asko tartekatzen 
du poetak, han-hemen, liorre lako susmoa ateratzen diogu hurrengo 
bertsoari:

Ezaguera zelebratzeko 
topa genduen taberna 
hafarruako ardo gorria 
Qipuzkoako lanperna 
hun  zeguen galerna



/\rgitzeho linterna
M era ginan ordirik
Trenbire ura gelditzeko
ez zan bandera gorririk  (Marri eta Merri, 158),

Zertara datoz galerna eta linterna  (edo eta lehenago taberna eta 
lanperna? Antzekoak atzeman daitezke bertsogintzako edozein lehia- 
ketan, hots, m em entoan proposaturiko puntuen bitartez osatu beha- 
rreko saioetan; balio urri du behin Jendaurreko saioa amaituta. Aresti 
(nahiz bat-bateko inprobisatzailea ez izan) bertsolari askoen eten 
ilogikoetan erortzen da, maiz.

Mona, beste kasu baten andana:

Oeuron kontra isuri nuan 
nire odolan erdia 
Mi ez nintzan erbia
Hi ez nintzan zerria (Marri eta Merri, 134)

Memengo erbia eta zerria ñola lotu goitik zetorren fuero eta 
sorterriaren  tematikarekin? Esan beharrik ez dago, irtenbide horiek 
puntuak eskatutako « betagarri » hutsak diruditela.

Antzeko aldrebeskeria atzeman bide diogu hurrengoari logikaren 
aldetik: "Oaurko kamio eta estartak /  ez dira oso errazak /  Gerra 
bukatu berria dago /  guztiz dira aldrebesak /  Ok dira esamesak /  Cz 
pagatzeko mesak /  Aita nirekin nenkarren /  (jurdiak bulka egin zigun 
da /  aita il zan Baratzarren" (Marri eta herri, 140 or.) Memengo 
esamesak /  mesak koadro logiko batean nekez lotu bide dira (pun
tuaren mesedetan ez bada). Pasablea litzateke bat-bateko bertsolari 
batentzat; ez, ordea, poeta batentzat. Ideietan jauzika ibiitzea Jantzi 
ez-josi batean "betegarri" eta "adabakiak" atontzea bezala da.

lieurríaren betebeharrak

Meurriaren arloan, Aresti bertsolarismoaren eredura berretorri 
zen, lizardismoak suposatu zuen Joera kultua utziz. 50. hamarkadako 
belaunaldi gehienak irm o eutsi zien aranatar arauei. Mala ere, bertso- 
larien eskolak neurgintzan Arana Qoirik eginikoak baino tradizio 
gehiago zeukan; gure ustean, poesia Jasorako Aranak proposaturiko 
eredua ez zen gaitzestekoa (Ohienarteren kasuan ere gertatu zen



bezala, nahiz zuberotarraren eskola mintzaira erromanikoen ildotik 
hurbllagoa izan).

Bertsolarien eskola soilegia izan ohi da, silabismoari atxikiagoa 
{batez ere, hitz solte desberdinen loturak ematerakoan), Jakina de
nez, Arana Cjoihren arauetan bokale guztlz berdinetan sinalefa egin 
beharrekoa da -eta bertsolariek diptongo-kasu askotan, slnalefara 
ordez, silaba bakanen kopurura Jotzen dute askotan, muslkaren agln- 
duz. Lizardlk, Lauaxetak, eta geroago Qandlagak, bide bera erabiii 
dute eredu egoki gisa (nahiz tradizioz bestea bezain zaharra ez izan), 
Bertsolantzaren bidea sllablsmoan menderatuegla dentzagu, musika- 
ko la nota bakoltzan silaba bakarra atxlkltzen dlola (ondohoz, Juntura- 
ko hitzen diptongazlo-kasuak albora utziz),

Arestik, askoek uste duten kontra (eta h ltxelenak ere ohar bera 
egiten zuen) tradlzloko eredu aunltz erablll zuen. tia rri eta Herri poe
man, konkretuki, kopla zaharren neurria erablll zuen batzuetan, hots, 
8/8/10/8 delakoa. Beste llburutan 13 /15 /15 /13-ko  ahapaldl luzeak, 
8/7/8/7/S /7/8/7 zortzlko txikia, 1 0 /8 ,10 /8 ,10 /8  zortzlko handia eta 
7/6,7/6,7/6,776 zortzlko txikl berha darablltza, Baditu beste konbina- 
Ketak ere, gehienetan, luzadura handikoak, Arestiren neurgintzan 
{Bizkaitarra eta 2 0 0  puntu  poemetan bezala) bertso-m ota luzerako 
Joera Ikusten da. Arestiren metrlkaz ikus: LMitxelena, "Aspectos de 
la mètrica de Aresti", FLV,1978, 4 05 -415  or,, /, 5ara5ola, Obra 
Quztlak I, Hitzaurrea 53-65 , Aranaren neurrl-berrltzeaz, berriz, ikus 
gure Lizardi-ren lirika-bideak 11,151-156 or,

Quk hemen ez dugu egin nahi poetaren neurri-ereduen azterke
ta sistematikonk. Lan hau ArestI buruz probislonala da. Quretzat 
Arestiren joe ra  bertsolarizanteak herrltartze laua suposatzen zuen 
bere m intzo poetikoan halako astuntasun errepikakorra egotzl zion 
-eta bertsoera luzegietara Jo zuen-. Arestín LIzardi baten airostasuna 
(eta hertsitasun estetikoa) falta zaio ahapaldien tratamenduan.

Qoazen poema batzuen neurgintza ikustera,

I) Lehen poem ak  (19 54 -5 9 ),Olerkl horletan bl bertso-eredu da- 
fabiltza.bat arrotza, bestea ez hainbeste,Mona blak:

3 a 
8 a 
13 a
5 a



Arreba
Emaztegaia, alhaba 
Emaztea, ohakidea, no, izeba,
Guztien ama (Obra Quztiak I, 103).

Bigarrena hamalaukoa da, hots, erdal soneteen tankerakoa, 
nahiz silaba bat gehiago duen ahapaldiak, hau da, 12, ohiko 11 
silaben ordez. Puntua nabartasun bitxiz tartekatzen da. Mona bertsoa
ren egitura:

12 a 
12 b 
12 a 
12 b

12 c 
12 d 
1 2 c  
12 d

12 e 
12 f 
12 e

12 g 
12 f
12 g

II) Bizkaitarra II. l-aren eredu bera azaitzen da, ia. Bizkaitarra 
///-an, berriz, luzadura handiagoko bertsoak daude. Bederatzi bertso- 
tako ahapaldiak ere agertzen dira. Mona eredua:

13 a 
13 a 
13 a 
13 a 
6  a 
6  a
5 a
6 a 

12 a



Beste batzutan 1 3 /12 /13 /12 /15  -e ta  Ö/6/6/6 12koa- darabil, 
Puntu hain luzea duen ereduari 6 /6 /6 /6 -ko  silabismo laburra sartzea 
ongl etortzen zaio, Puntua bat-bera bederatzi bertso-lerrotan egiteak, 
ordea, Arestik ohiko dituen errima pobreak sortzen ditu (batzuetan, 
-ik eta -ud m oduko amaierak errepikatuz), Adibidez, -ih /  -riii deklina- 
tiboa bederatzi lerroko ahapaldian zortzitan  ematen da:

Parkaziñua gura dautsat orain blotzetik
Ezin ikusi leiketelako gizon baten m eriturik
Beraren falta gusti-gustia ezpada ikusten aurretik
(ju re  iierriaren kontra falta bat dauko Garatek bakarrik
Lengo bertsuan m odu txarrian erakutsi deutseat nik
Baña orregaz ez to t esaten m eriturik eztaukanik
Mlllaka kontatzekorik
Kantatuko neukez poz-pozik
Bat ez izteko ezpalegoke urte beteren bearrik

(Obra Guztiak I, 160)

tiem engoaren eskema hurrengoa litzateke:

1 8 a  
1 8 a  
1 8 a  
18 a 
1 8 a  
1 8 a  

8 a  
8 a 

1 8 a

18-ko silabismoa jatorrian 10/8, 10/8-tik dator, eta bertan 5 -I- 
5 =  10 eta 5 +  3 =  8 etenak atzeman daitezke, baina ez beti.

Ill) Maldan-Behera. Maldan-behera-n ere bertsolaritza tradiziona- 
letik harturiko e lem entu anitz dago,Aresti-k tartekatzen dituen 
6/5/6/6 eta 5 /5 /5 /5  talde laburrak, askotan, ez dira neurri luzeagoen 
etenetik sorturiko zatiketak baino (ze, esan dugunez, 13/13 eredua- 
fen azpian 7 /6 ,7 /6 ,7 /6 ,7 /6 -eko  eskema egon daiteke, eta 10 /8 ,10 /8  
pean 5/5,5/3-koa).

Maidan-Behera-n hiru egitura nagusi atzematen dira. Lehenengo 
eta hamaikagarren poeman 10 /8 ,1 0 /8 ,1 0 /8  delakoa dago, eta biga-



rrenean 13 ahapaldi egiten dituen sel bertso-lerrotako 13/13/13/ 
13 /13 /13  eskema, a/a/b/c/c/d puntuaz. Mona adibide bat:

Am aitu zenean gaitzada luze hori,
zentzu gabe nintzen lur gainean erori,
arrosadi bateHo aihenaren l^ontra,
heskatila honen besartean esnatu
nintzen, zldalaHo baitzeo bat Hantatu,
egungo oilaritean, txorlen gisara (haldan-Behera, 205)

Talde berean aire arinagoa duen neurkera ere agertzen da, hots, 
11 bertsotakoa.

Beste egitura estrofikoa 13 bertso-lerrotakoa da, puntua honela 
atontzen dela:-a,-a,-a,-a,-a,-a,-a. Atonketa hau autorearen asmakizu- 
na izan daiteke (beste kasu batzutan bezala);

Oure malsua izan da, 
esperantza gaiztoa.
AspalditlH da hori 
gure amonatxoa; 
guztia eztia da 
beti bere ahoa; 
baina gizagajoa 
oso makal dago, 
herbalHeriak Joa.
Am onarik eztaukat; 
horregatik otsoa  
hurbiidu zitzaidan niri, 
m akurturik lepoa.

Oraindik beste egiturak ageri dira. Batzuetan, 15 lerroko ahapal
diak erritm o laburragoko osagaiak dituela erdian (6/6/6/6-koak), eta 
1 3 /1 3 /13 /1 3 .ko bertsoek 7 + 6 -k o  etena islatzen dute. Mauetan as- 
pergarritasunaren arriskua gainditzen  da. Arestín ahapaldi batzuen 
erdian bertso-lerro laburragoak artekatzea atsegin izaten zitzaíon.

Maidan-Behera poema -neurriari eta mulnari dagokionez- beste 
poemak baino nabarragoa da,

IV) Zuzenbide debekatua. Poema honetan formula luzeak agin
tzen dute, bertso labur zenbait, noiz-noiz, tartekatzen dela, Puntuak,



maiz, dekllnatibo berdinen karian jarraitzen dute. Mona adibide bat:
15 /13 /13 /13 /6 /6 /6 /13 :

Walt Whitman bizarduna badoa ¡cantari
Patri ArHa berri bat dirudi ta hari
Ekarri d izkiote loreak ugari
Ohore eman dezaion udaberriari
Ooi mendiari
Eta hibaiari
Emakumeari
Eta gizonari
Bainan oroz gainetik bere buruari (Obra Quztiak I, 342)

Memen ere bederatzi puntutatik zazpitan -ari deklinatibo datibal 
bera ageri da (hari, udaberriari, mendiari, hibaiari, emakumeari, g izo 
nari, buruari kasuetan).

Beste formula zortziko handi ohikoan ondua dago, hau da, 
10/8,10/8-koan, batzuetan 5 +  5 - 1 0 ,  5 +  3 =  8 eskemazko 
etenaz (adibidez, "kantatzera kopla b ian" eta "parlam entu hitzegina" 
lerroetan).

Orobat, baditu 7 /6 ,7 /6 -ko  formula txikian atonduriko ahapaldiak:

Joaneren bihotzak 
eztik barkatuko, 
blankoaren arraza 
inoiz onartuko, 
haren okerbideaz 
eztuk ahaztuko: 
tlo ri egia dela
Jainkoa lekuko  (Obra Guztiak I, 350)

V) 2 0 0  puntu. Izen berak adierazten duenez, poetak berrehun 
puntuz osaturiko poema ekartzen du, Eginkizun nekeza -e ta  arrisku- 
tsua- bera; saio horretan Aresti irtenbide aski merketara irristatzen 
da, Puntuak tartekadurazko prozeduraz aldatzen doaz. 5istematiza- 
zioa sugerigarria izan arren, lan gaitza paratzen da, Mona puntuen 
eskema:

a b a / b c b / c d c / d e d / , e t a  abar.



Luis Mana MuJIka

heurria berrehun  bertsotan zehar berdina da, hots, 13/13/13- 
hoa. heurri horren azpian (etenaz edo emistikioaz) 7 -6 ,7 -6 .ko  eske* 
ma datza gehienetan (baina "zer da, an erregeah, dauHan bihotz 
siHua" bertsoan egitura 6  +  7-koa da, eta ez da bakarra). Hona bi 
ahapaldi:

Eta berehala,agertu zen m endia  
Zihorra zel^arrela,e5hu ezkerrean 
Eta gerritii^an, ezpata bat haundia.
Ezagutzena zaitugu,hibaiko lurrean 
Zihorra izena da, dakigunen hibaia 
Habe sendoa zara,lege zaharrean (Obra Guztiak I, 362)

VI) Euskal trajedia. Meurriaren aldetik poema osoan eskema 
bat-bera hedatzen da, aspergarritasunezko ondorio nabariaz. Meurria 
1 3 /1 3 /13 /1 3 /1 3 /13 .koa da, askotan 6  +  7-ko etenaz atondua.

tio la  gobernatu zure gure  herria:
Potroak ebaki baitzeuzkidaten gero, 
aparejatu zuten Oernika ta 5ion.
Honela baitabii bakarrikan zerria,
zezenak m aitatu behar direnez gero,
haren ama-putari kaka egin nion  (Obra Guztiak I, 370)

VII) Euskal komedia. Hemen ere 10 /8 ,10 /8  eskema tradizionala, 
puntua bertso-lerro paretan, bertso-lerro barruko banaketa 5 + 5  = 
10, 5 + 3  = 8 -koa  deia (nahiz-eta ez beti). Poema guztlotan bertsola
ritzaren ildoa azpimarratzekoa da.

VIII) Mailu batekin. Bertan kopla zaharretako eskem a ageri da, 
hau da, 8 /8 /10 /8  neurrizko koplak, puntua a, a,-,a araukoa dela. 
Orobat, azaltzen dira olerkiak 7 /6 ,7 /6  zortziko txiki berrian, lau ber
tsotan soilik atondua. Beste formula erabilia 10 /8 , 10/ 8, 10/8,/4-koa 
da, eta ,orobat, 6 /5,6/5 ,/4 -koa .

Hona kopla zaharraren tenorean:
Harlan dago enada 
Urkatuaren soka da 
Epetxak eta txantxangorriak 
Harrapatzeko segada (Obra Guztiak I, 414)

Eta zortziko txiki berri ebakian:



Ta bospasei geratzen
BazaizHit buruan
Dantzan egiten dute
Bion Inguruan (Obra Guztiak I, 418)

Azkenik, 6 /5 ,6 /5 /4  egituraz:

(jorbeian galdurih 
Ibili gara 
Barruan sarturik 
Daukat ikara
/\i!/M gure l (Obra Guztiak I, 404)

IÄ) harri eta herri. Poema-iiburu hau, zati liandi batean, "poesia 
askean" atondurik dago, eta nabaria da bertan, muina eta formaren 
aldetik, Otero, Celaya eta Terreiro poeta sozialen eragina, beste lan 
batean azaldua dugunez. Lehendiko "poesia sozialaren" ildoa bertan 
gotortu egiten da, poesia birtuoslstaren zapuzketa areagotuz. Poe- 
man zehar kopla zaharren teknika -8 /8 /1 0 /8 .koa - garatzen da. Libu
ruaren laugarren zatian, batez ere, neurri-Joera nagusiagoa da. Ber
tan, orobat, 10 /8 ,1 0 /8 ,7 /7 ,8 /10 /8  m oduko neurriak ematen dira.

Euskal herrian ez de t ikusi
oraindik bide zuzenik
Orregatikan ez de t egingo
aipatu nire izenik
Inoiz ez de t esan nik
kaletarra naizenik
Edo-ta baserrltarra
Iparragirrek bezala egun

Joko d e t nire kitarra (Marri eta Merri, 128)

Bertsolaritzaren tradiziokoa da, beste behin.Puntuak hurrengo 
segida du: -,a,-,a,a,a,b,-,b.Man-hemen, bestalde, 10 /7 ,10 /7 ,8 /5 , 
10/7-ko bertsoak eta beste konbinaketak azaitzen dtra, eta 8 /8 /8 /8 - 
koa ere bai bigarren zatian:

Zerutik dato r harria, 
hundikan berriz argia?
Oau iiiun honetan dakust
zure aurpegi garbia (Marri eta Merri, 50  )



Eta, berriro, kopla zaharraren tenorean:

Eman zaidazu bihotza eta 
Hen berriz nahigabeal^
Esan noiz garen izanen gure  
EtorhizunenJabéala (harri eta Merri, 76)

Agian, kopla zaharren araura eginiko bertso hauek dira harri eta 
herri poemako zatirik estimagarrienetakoak. Oraindik baditu poetak 
beste konbinaketa urriak, tradizioko neurrien ondoan eten bereziak 
tartekatuz.

Azkenik, Eusi^ai harria, harrizHo herri Hau eta Azl^en Harria poe- 
mategiak, gehienbat, neurrlrik gabe atonduak daude, eta beraietan 
bilbotar poetaren poesigintza sozializantea gorabehera formal des
berdinetan Jalgitzen da (ordu-arteko poesia llzardlarra, sinboiista eta 
errom antikoa albora utziz).

''Exzentrizismoa"-ren lanketa zenbait

Gabriel Arestik, berariaz, literaturan em aten den aide eszentri- 
Koa ere landu zuen. Joera horretan, nolabait, poetaren izaera islatu 
zen. Bizi^aitarra, Maidan-behera, harri eta herri eta beste poema 
zenbait alderdi bitxi horren isla da. Izan ere, Aresti, polemikaria ez- 
ezik, eszentrikoa ere bazen une batzutan. Aski ezaguna da berak 
utziriko kopla hura:

Poeta naizen ezHero
eztu t zerur/fi espero.
Bederatzi inopia d itu t
lau zuhur eta bost ero  (Harri eta herri, 48).

Jakina da ^IX m endeko sinbolismoa ezkero, estetlkak eta poe- 
siak, maiz, alderdi itsusi, zatar eta eszentrikoak landu zituzten. Ez 
ahantzi Baudelaire, Verlaine eta beste hainbat poeten Jarrera. Gerora, 
surrealismoak, dadaismoak,eta abarrek antzeko lanketak areago 
ondu zituzten. Arestiren exzentrizismoa ez da hainbeste estetikoa, 
tipologiakoa baino. Arestiri gauza batzuez barre egitea, erlatibizatzea 
gustatzen zitzaion. horregatik bere obrako pasarte batzuen harrokeria 
eta umiltasuna,alderdi ludlkoa eta «arlotea»; b ija rrerak, nahasian dau
de. hona hurrengo aitorpen apala:



Egia da Oteitzaren esHultura eztudala 
nih l^onprenditzen,
baina n i esholarik gabeHo gizon bat naiz, 
eta hori ez da harritzei^oa (Harri eta Merri, 96)

Bide berdinetik beste pasarteok ere:

liareis iis toentzat esi^uipitzen zue/aKo,
eta  n/K
tontoentzat
eskribitzen
dudaiakoCZ 55  (Marri eta herri, ibidem)

ì l i  baino barregarriagorikan 
ezta ezein paiiazo; 
han trankii ezta biziko inor, 
hain lazo (Marri eta Merri, 162)

ino r eztu  
nik baino
adim enturik gutxiago  (Marri eta Merri, 116)

Eta "burlaren" ianketa Oteizaren bidetatik (eta beti ere Arestiren 
jarrera eszentrikoaren baitatik) ondorengoa:

Behar-bada esanen du 
nik eztudala bururik,
(egia da eztudala txapelik edo ereinotz-koroarik 
irabazi nal), 
esanen du, 
naski,
Bilbon eztagoeia sobera kanorerik, 
sobera zentzurik  (Marri eta Merrl, 112),

Mau dena, antza, txantxetako jokoa  zen, Aresti "eszentrikoari" 
atsegin zitzalon zerbait. Lehenik poeta tx it apal azaitzen bazen ere 
gero harro agertuko da euskal literaturako urrezko orriak beretzat 
errebindikatuz. Ez ahaz, gainera, Maldan-behera poemako azpltesie- 
tako bat m esianlsm o  euskalduna dela (Zaratrustraren bideak jarrai- 
tuz).



Olzon horri etzalo gustatuHo 
nire buruaz m intz nadiia, baina 
hura ez da l^onturatzen n i naizeia 
m undu honetaf^o gizonil<, Jal^intsuena.
Ezta jal^itun urril^aria (Marri eta Merri, 38).

Eta, kerantza mesianikoaren  oihartzunetatik, hurbilago:

Mire buruaz mintzatzen naiz, naizelako 
m unduaren neurrla,
Barka bezaidate ...
Mire buruaz m intzatu behar dut, hura delako

(ni naizelako)
hobekien ezagutzen dudana,..
Dena dela,ni naiz mintzatzen naizena, 
eta mudua  diot,
nire zihorraz neurtu behar du t mundua,
beste neurririk ezin baitarabllket (Marri eta Merri, 36).

Beste batzuetan "exzentrizltatea" ironiarei^in nahasten du,ondo
rio bitxiagotara iritsiz;

Bart entzun nion bati 
euska/ iiuzinaren gainean m intzatzen, 
ñola arrauitzal-y Jarri behar diren 
suHaldearen azpian (Marrl eta Merri, 118).

Memen Arestik Joko ironikoa dagi gainean (kuzinaren gainean) 
eta azpian (sul^aidearen azpian) kontraezarriz. Monelakoekin aritzea 
laket zitzaion, maíz, bilbotar poeta "e ro" autoizendatuari. Mona beste 
adibide bat;

hlH poetatzatlH  
dim isioa  
presentatu nuen
Hantsanzioaren aitzaHIarehin... (Marrl eta Merri, 112).

Memen ez dago m isteriorik, Arestiren izaera ironiko-exzentrikoa 
eta "adarjotzeilea" nabarmentzen dira. Qabriel-ek ez zuen konplexu- 
rik bere buruari "eroa" deitzeko, Ikusia dugunez.

Bestalde, batzuetan, alderdi "eszentrikoa" "ariotekeriarekin" ere 
lotzen da. Monetan ere Arestik ez du azalduko konplexurik, nahiz aide



horrek bere poesigintzari, agian, seriotasuna kendu. Pasarte serioe- 
netan ere, bat-batean, bilbotarrak gauza arrunt eta arloteenak tar- 
tekatzen ditu (berriro, ironiaren ildoa Jarraituz). Orine, Lizardi, Ira-tze- 
der baten poesigintzan pentsaezinezkoa gertatzen den alderdi 
"arlóte" horl presente dago Arestiren obran. Baina, alderdi horl poe
sia m odernoak bere egin du, eta Miranderen poesian ere badago 
ironiarik, nahiz ez "arlotekerlarik". hovalis-ek, Baudelalre-k eta beste 
batzuek "el cultivo de lo deform e" delakoa landu zuten. Arestl-ren 
Jarrera hortik ere Iblll zen.

"Arlotekeria" horren tematikan zerriah, astodh, astarrah, ger- 
nua,euskal "tripazalkerla" ukltzen duen eremua ere lantzen du, bes- 
teen artean. Hona adibide bat:

(Jizona atìnik lurrean, 
kom unari begira.
5atza Jateko gogoak, 
m olde askotako dira.
Oorotzak eta gernuak,
eman dute  begira (Maldan-behera, 208).

Bularrak m oztu  zizkaten eta 
Euskalerriak diotsa  
5o lom o luze dultzerlk gabe 
Eman zaidazu bihotza (Harri eta Herri, 76),

Errezo franko adita zuan
altaren gorputz ustelak
Diratan ongi kobratu zuan
ango parroko ezkelak
Opll eta pastelak
Txokoiate m isteiak
Ederra okasiua
Modu orretan irabazteko
Jaunaren barkaziaa (Harri eta Herri, 144).

Honelako ateraldiak etendura tematikoaz tartekatzen zltuen, ba
tzutan. Agian, taktika baino ez zen.

Literatura arrunta hau pentsaezinezkoa litzaleke 30, belaunaldiko 
oierKariei erabiitzea; Arestín ez,ordea,bere Jarrera poetikoan beste



bide herrlkoiak ere posible zirelako. Qaltza gertatzen den Arestl-ren 
poesiglntzan halako oreka bilatzea.

Arestik Idatzi zuen guztia, noski, ez da tenore honetakoa. Ikus
pegia ez dugu gaidu behar. Adibidez, Maldan-behera poeman (BIzHai- 
tarra delturlkoetan ez bezala) beste maila garalagoan m ugitu zen; 
alabaina, goian ekarrlrikoak ere Arestirenak dira, eta testu horiek 
bere poesiaren desoreka nabarlan uzten dute.
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Ismael-en balada

Pello OTXOTEKO

Denak Itsasoratzen gara 
ezezagun baten ontzian.
Zerumugaren deiadarra barneratuta dugu 
eta ezbai handirik gabe 
i5ilgordea den barne-ahotsari 
m en egiten diogu.
Dei nazazue Ismaei, badaezpada, 
egunen batean urek irensten banaute 
nire izenaren berri norbaitek izan dezan.

ílorberaren ibilbidean behin eta berriz 
ibaiaren ur berberetan bi bider 
bainatu nahi izaten dugu,

Jakin gabe hiietsita dagoen gorputz gureak 
horretarako denborarik izango ez duela 
eta itsaso amaigabe sakonean 
bukatuko dugula Leviatanaren besoetan. 
Ez dago irtenbiderik,
Merioren begiek zuritasun hutsaia dagite 
zure biia datozenean.

Irtenbide bakarra baina 
erotasunean erortzean datza.
Eskatu galdera guztien erantzuna, 
eta orri bat zuriz emango dizuet,
Ahab gure Kapitainaren begiak bezala, 
zuri lausotuak, lainezaz blaiturík.



hahiago nuke ez egin
baina ez daukat beste irtenbiderik:
itsasoan murgiidu edota annildu.
Zure iorratzaren aparrak dena zuritzen du, 
eta hurakanaren begian 
geure bizitzaren oihaiak puzturik daude. 
?Aurrera! Aurrera madarikatuok! ?
Ez dakigu Ahab-en eidarnioa den 
a la jakinduriaren deia, 
baina ezerezaren zurttasuna 
geure izate tragikoaren heiburu da.

Baieak irentsiko ñau Merioren aidarean, 
baina eskainidazu arren idaztearen doaia. 
Jauna! Utzidazu otoi, iraupen ttik i baten giltza, 
eta istorio latz honi amaia emango d io t 
azkenean John Muston bakean gera dadin.

Ilunpetan abiatzen den borondatea

iiunpetan abiatzen den borondatea 
ez da borondatea, sena baizik.
Eta senaren bidea, ilinti ñim iñoetan 
argitasunezko ieihoak topatzen ditu,

Meriotza ez da hain tragikoa,
Meriotzak denborapeko baidintzetan 
iekutzen gaitu.
Eta iekutze honetan
denboraren errepika ezinezkojarraitasuna 
etengabe Jasan behar.
Eternitatezko baidintzetan 
gertakariak behin eta berriz errepikatzera 
kondenaturik geundeke.
Baina hasieradun eta bukaeradun ibilbide honetan 
gertakarí guztiak paregabeak eta bakanak dira.



horregatik geure une gogoangarriak 
eternoak dira 
eta gure gureak, 
oso gureak.

Argitasunezko leihoetatik, eta borondatearen bidez, 
denborari une ttikiak lapurtu nahi dizkiogu, 
iiinti ñinniñoen am ets zipriztinak, 
ezerezean lekutu ezin daitezkeen 
zedarririk gabeko gogorapen liiuragarhak, 
ahanzturan hiietsiko ez diren uneak.

Atzo, muxu paregabeak 
elkarri eragin genizkion.
Zure m ingainak zapore berezia zuen.
Eta iaztanetan blai eginda 
gozotasunezko izara ><amurrez 
mela-mela eginda lokartu ginen,

Atzo, denborari, 
eternitate zati ttikiak 
lapurtu genizkion.

Ilunpetan abiatu zen borondatea, 
sen hutsera eraldatua.
Eta senaren bidea, ilinti ñim iñoetan 
argitasunezko leihoak topatzen ditu,
Eta leihoetatik, ilinti ñim iñoen am ets zípriztinak 
ezkilen horditasun burrunbatsua daragi: 
e ternitate zati ttikiak.

handitasun zabalean eta galduan 
eternitate une horiek 
edozein izarra baino 
ñir-ñir dizdizartagoak dira, 
une labur batez 
badira ere.



Maitaleen musua

Bl kandela iluntasunaren konpiizitatean 
bi 5ugar begi bietan islaturik 
bi ispiiuen aurrez aurreko irudi etengabea 
arg iarenjoan etorria begirada sortuz 
txinparta beroak ukim enik gabeko laztanetan 
usaimenik ez duten lurrinen dastamena 
soinu ororen harrabots urtua 
batasuneranzko bidexidor xamurra 
itzalek gantzuturiko m arko doratuan 
ezpain biak bateratzera doaz ...

eta maitaleen musua
euli baten hegalaldiak galarazi zuen.

Maitasuna, minarerì fruitua

"Tu Justificas mi existencia. 
51 no te conozco, no he vivido. 

5i muero sin conoceite, no muero porque no he vivido."
Luis Cernuds

Maitasuna mina da, m in etsia, 
negar isila darion m in hautsia. 
Mendeetan zehar itzalek ehoturiko 
zuku gordina eta zorne uherra. 
Qaitzaileen illiek ernatutako 
zuku hau oparoa da 
m unduko zokorik ilunenean.

Qaur ezagutu d itu t
zuri dauden maitasun begiak
baita maitasunaren folio zuriak ere.



haitasunarendako beharrezkoa da 
denbora, denbora asko, 
bokazioren bat, grina píttinkada, 
ate gutxi batzuk sartzeko 
eta leiho irekl ugari irteteko,
-e d o  behinik behin 
irten ahal izateko, edonolz-.

Bakardadetik gatoz 
eta bakardaderantz goaz.
Mala ere, zaila egiten zaigun oraindik 
gure bakardade hori apurtzea.

Qaua, tolestura hutsa da hitzendako,
Maizea, traba ttikia banandurik dauden maitaleentzat.
Eta mendi xirriparenjarioa,
han mendiaren puntaren puntan,
zeruak eta lurrak elkartzen dituen
hari hauskor, fin eta mehea.

Luzaituidan eskua maite, 
higana heltzerik ez baitinatl

Mendeetan zehar itzalek ehoturiko 
zuku gordina eta zorne uherra, 
garden, landu eta argía bihur dadin, 
luzatuidan eskua malte!
Maltasunaren mina, m in etsia,
negar isila darion m in hautsia,
berriz ere zukutu nahi dinat,
fruitu Iraunkor eralda dadin,
eusleku gotor atzeman ezina antzaldatu.



Azken finean,
nnaitasuna soilik hitzen kontua den. 
Hire azalera hurbiltzeak, ordea, 
unibertso berri bat aurkitzea 
suposatu hunan niretzat.
Eta unibertso honetan sartzean 
hire izatea zoko guztietan 
barreíatuta topatu ninan, 
osotasunaz gainezka gaidurik 
norabiderik gabe hire izate zabalean.

Luzaituidan eskua maite, 
higana heltzerík ez baitinat!
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H o n i  e t a  M a n i  

I s l a n d i a r  m u t i k o  b i r e n  g e r t a l d i a k

Joxean MUJIKA

Hitzaurrea

1952an argitaratu zen lehen aldiz hon i eta Mani eleberria, 'Ku- 
lixka 5orta ' bilduma ezagunari hasiera emanaz.

Urte zaiiak izan ziren ordura artekoak euskal liburugintzarako, 
guztiz debekatua baitzegoen gerra osteko garal gogor haietan euska
razko liburuak eta aldizkarlak argltaratzea. Egoera lluna zen, etsiga- 
rrla, eta zerbait egin behar zela pentsatu zuten euskaitzale batzuek. 
Mala, 1947an bisitan Joan zitzaizkion José Artetxe idazlea eta Patxi 
Unzurrunzaga inprimatzailea udaldia Zarautzen igarotzen arl zen Pe
dro Rocamora agintari frankistarl. "Prensa y Propaganda" arloko zu
zendarl nagusia zen Rocamora hori. Eta inork uste ez zuena lortu 
zuten bisita hartan; euskarazko liburu ba tzuk-O rixeren  Euskaldunak, 
5albatore hitxelenaren Arantzazu poema eta Jon Etxaideren Alosto- 
rrea e leberria- argitaratzeko baimena, a leg ia \

Bisita hura ez om en zen abertzale guztlen gustukoa izan, traido- 
retzat hartu baitzltuzten batzuek Artetxe eta Unzurrunzaga, baina ezin 
da ukatu onura ekarri zuela: zirrikitua ireki zuen, behintzat, eta handik 
aurrera hasi ziren poliki-poliki euskal liburuak argitaratzen,

Eta hala, aukera hori baliatuz, P. Unzurrunzagaren 'Icharopena' 
argitaletxeak 'Kulixka Sorta' bilduma argitaratzen hasi zen. Lehen 
zenbakia, esan dugun bezala, Juan Esteban Svensson islandiarrak

(1) Ik, Joxe Ramón Zubimendi eta Mihei Atxaga, Joxe Artetxe (1906-1971), 
Bidegileak, 2001, 18. or.



Joxean Mujika

idatzi, eta Piazido huxikak euskarara itzuli zuen (Ioni eta Mani elebe- 
rritxoa izan zen.

Jakingarria da ñola aurkeztu zuten liburua, erdaraz, azalaren 
atzealdeko oharrean:

EDITOí l̂AL iCilAROPEhA presenta en este primer número de «Ku- 
iixka Sorta» la obra de Juan Esteban Svensson, el escritor islan
dés, titulada «honni und Manni».

5VEri550M (que es el mismo MOíim protagonista de ia narración) 
nació el 16 de noviembre de 1857 en hòdruveiiir, cerca de 
AKureyri, ai norte de Isiandia. Ingresó en la Compañía de Jesús en 
1878 para cumplir el voto de ser misionero como San Francisco 
Javier episodio narrado tan maravillosamente en este mismo 
libro. Murió en Colonia el 16 de Octubre de 1944.

Las obras dei famoso escritor nórdico han sido traducidas a más 
de cincuenta idiomas. Svensson expresó con verdadera ilusión 
en numerosas ocasiones su deseo de que fueran traducidas a la 
lengua de 5an Ignacio de Loyola y 5an Francisco Javier.

A la pluma del prestigioso escritor P. Plácido Múgica, 5.J., autor 
de excelentes estudios euskerológlcos, que tuvo la suerte de 
convivir con Svensson en Valhenburg, se debe esta magnífica 
traducción vasca de «tionni und Manni».

KULIXtV  ̂50RTA de EDITORIAL iCMAROPEMA, de Zarauz, se com
place en estrenarse con una obra del universalmente conocido 
escritor Juan Esteban 5vensson, correspondiendo así a los de
seos que éste, ilusionadamente, expresara en vida.

Ez da zorrotza izan behar aurkezpen horri darion 'zuritze' kutsua- 
ri antzemateko. 'Escritor universalm ente conocido', 5an Ignazio eta 
5an Frantziskoren aipamena, eriijio edukia, hainbeste hizkuntzatara 
itzulia izana..., denak dira garai hartako zentsura estua gainditzeko 
m oduko mezuak,

Liburuaren edukia ere agerian geratzen da aurkezpen hitz horie
tan: kontakizun Jainkozalea da llburu honetan eskaintzen zaiguna, 
gazteak onbidera erakartzeko egokia, ereduzkoa, prosa errazez 
idatzia... Qarai eta giro Jakin bati dagokiona, bistan da. Irakurle mota 
Jakin batek gustura irakurtzen duten horietakoa.

P. Muxikaren itzulpena ere 'goxoa' eta irakurterraza da. Qarbiza- 
lea zen Muxika, eta leku gutxi uzten die hem en ere erdarakadei.



baina ez da hargatik pisu egiten haren prosa. Esaidi laburrez eratua 
dago, iokailu egokiz iotua. Eta horrek arintasuna em aten dio: arin eta 
erraz irakurtzen den prosa da.

Lehen edizioa agortu ondoren, bigarren edizioa egin zuen Biibo- 
ko 'Mensajero' argitaletxeak 1968an. Quztira, argitaraidi biak kontuan 
izanda, 6 .0 0 0  ale saldu om en ziren,

Orain, berriz, P. huxikaren Jaiotzaren mendeurrena dela oroituz, 
hirugarren edizioa aurkezten dugu, euskara batuan emana. Egokitze 
horretan egindako aldaketak ez dira, halere, handiak izan. Euskal
tzaindiak batasunerako eman dituen arauak izan ditugu kontuan, ez 
besterik, Miztegiari dagokionez, e(rabili) ikurra duten form ak ez ezik, 
/i(obetsi) dutenak ere aintzat hartu ditugu.

Zaiantza handiak izan ditugu t t  grafia duten hitzekin: ugari era
biitzen du grafia hori Muxikak, baina arau zehatzik gabe, noiz bai noiz 
ez, Aurreko /- bokalaren eraginez sortuak izan daitezkeenak (maitte, 
dittu, nabalttu ...) -t- bakunaz eman ditugu beti, berak inoizka egiten 
duen moduan; bokalaren eragin hori tarteko ez izanik adierazkor izan 
daitezkeenak, berriz, bere horretan utzi ditugu {Huttun, m uttur).

Beste kontu batekin ere izan dugu zaiantza: noia eman nere 
izenordaina, aditzean 1. pertsona tarteko denean, nire ala neure? 
tiire forma hobetsi dugu, neure  egokiago zela iruditu zaigun kasu 
Jakin batzuetan izan ezik.

Jose Antonio Mujii^a

I-- Txllibltu iiluragarria

Islandiaren goialdean badago Eyjafjordur izeneko itsasbazter za
bal bat. Mantxe ageri da Akureyri deritzon herri txiki zoragarria, Hi 
bada Akureyri nire Jaioterrian, hamaika urteko m utiltxoa btzi nintze- 
nean, etorri zitzaigun gizon bat gure etxera, ikustaldi bat egitera, 
Haren izena Arngrim  zen.

Qure etxeko ahaide zen nondik edo handik eta horregatik barre
rà maitetsua egin genion.



Ikustaldl hura ez zen ez gertaera hain handia izan; baina halaz 
ere nire geroHo bizitzari ondore bikainak ekarri zizkion.

Zerbait jan  ondoren, txiiibitua entzun nahi ote genuen, galdetu 
zigun Arngrimek.

«Bal, bai»; erantzun genion guztiok batera.

Mire ikusnahia bizia zen; halako erestresnarik ez bainuen ordu- 
rarte inoiz ikusi.

Atera zuen Arngrim ek larruzko zorro mehe bat; bere kolkoan 
geldiro Jarri eta ireki zuen,

Txilibitu beItz eder bat ageri zen,

Zati askotan zegoen eta lehenbizi gertu egin behar zen.

Puska guztiak gertu ondoren, gauza nabarmen hura ahoan ipini, 
ezpainak busti eta hasi zen Jotzen.

Zoratuta nengoen ni. 5oinu atsegingarri hark zeharo liluratu nin
duen, Main gauza ederrik ez du t uste inoiz entzun nuenik.

Arngrim  gainera txilibitua Jotzen mutila zen, izan erel

Maren grinarik handiena txilibitua jo tzea zen; berak zloenez, Joan- 
etorri guztietan berekin zeraman txilibitua.

Jo baino lehen, soinu edo musikaren adieraznahia azaltzen zigun
beti.

Alemania, Danimarka, Ingalaterra eta Trantziako eresi berezie- 
nak entzun genizkion.

Soinu haietako batzuk tinko-tinko dauzkat oraindik buruan. Hain 
sakonki ukitu zidaten bihotza, ukitu ere!

Doinu bigun eta xam ur haiek gero eta gehiago zoratzen nindu-
ten.

Musikan huraxe zen gainera níre lehenengo entzunaldia!

Qauean, guztiak lo zeudeia, arrotzaren gelara Joan eta bere tre- 
betasuna erakusteko eskatu nion.

Arngrim  nire zaletasunaz oso harrituta zegoen eta nire eskuei 
eutsirik, esan zidan;

«Ene adixkide txikial; ez nuen nik holakorik uste; baina tamalez 
gau honetan bakarrik egon behar du t zuenean, Horregatik bada, asti 
gutxi izango d u tzu ri erakusteko».



«Bai, baina ni asko ieiniatuko naiz ikasten; erakutsi iezazkidazu 
behintzat gauza beharrezkoenak oraintixe gau honetan».

«Orain? Orain gauean, guztiak lo daudela? hon egin genezakeeia 
U5te al duzu?».

«Bai, ederki egin ere. teilik, oso is ilik jo  dezagun».

Mire gogo bizia ikusink, harrituta zegoen Arngrim ; eta behatzak 
ño la  ipini erakutsiko zidala, esan zidan azkenean.

Marekin gau-gaueraino egon nintzen, txilibitua geldltu gabe Jo 
eta Jo.

Azkenean honela niotson nik neure buruah: «oraíngoz nahikoa 
badakit eta gainerakoa neronek ikasiko dut».

Eta gero Arngrim i; «Txilibitu hotsa ñire ustez nik entzun ditudan 
guztietan ederrena da».

«Ondo diozu, gaztetxo. 5oinu honetan zoragarrizko gauza sakon 
bat badago, 5oinu horrek piztiak ere laster bereganatzen ditu. 5u- 
geak, sagú tzarrak eta itsasoko arrainak ere soinu honek agudo 
zoratzen ditu. Alemaniako hiri batean diotenez, "Hamein-go 5agu 
tzar Ehiztariak" txilibitua Jotzen zuenean, sagú tzarrak aide guztietatik 
irten eta atzetikjarraitzen ornen zioten».

Quzttz harntuta esan nion nik;

«5agu tzarrak, bal, baliteke. Baina itsasoko arrainak ere, zuk 
diozunez, txilibitu soinuaz erakarri al daitezke?».

«Bai, honxe, adiskide».

«O! esadazu ba, ñola egin liteken hon».

«Itsasoan toki bakar batera Joan, han isillk gelditu, eta gero hasi 
behar da soinu luze eta zorrotzakjotzen. Morrela zerbaitJardun ondo
ren, arrainak ur gainean azaldu eta aide guztietatik geldl-geidi igeri 
etortzen dira eta adi-adian txalupan noranahi Jarraitzen diote».

«Bal ote?, eta niri e re ja rra ituko  lidaketela uste al duzu?»,

«Jakina, laguntxo; soinua behar bezala ateraz gero, bal noski».

Honetan oso berandu egin zitzaigun. Horregatik ohera arin Joan 
behar izan nuen,

Qauaz txilibitu soinuaz am ets egin nuen.

3agu tzar eta sugerik eztago Islandian; arrainak ordea bal erruz.

Itsasoa aide guztletan neukan eta txoko baztertuak nonahi.



hire erabakla sendoa zen: txilibitu bat eskuratu eta arralnak 
liluratzera joan behar nuen.

Biharamunean, Arngrim ek aide egin bezain laster, nire altaren 
gelara joan nintzen.

Bere idazmahaian zegoen aita.

Berehalaxe egin nion nire eskaria.

«Aita, txilibitu bat banu, huraxe bai nire pozal Emadazu arren, 
Arngrim ek duen bezalako bat erosteko dirua»,

Begiak zabal-zabal irekiaz, luma utzi, aulkian bira egin eta honela 
esan zidan:

«Txilibitu bat erosi nahi duzu, beraz! Eta horretarako diru asko 
behar dela, ez al dakizu? Itxoin ezazu zerbait, horixe da onena. Qero 
horretaz hitz egingo dugu».

«Aita, orduan m erkeago bat erosiko dut. Txillbitua Jotzen ikas
teko zale-zale nago eta».

Aitak barre eginaz esan zidan:

«Hola bada, sem etxo, eta horretarako hain zaletua bazaitut, zoaz 
hirira eta latazko bat erosi ezazu eta kontua nire izenean utzi».

Eskerrak egin eta las terka joan  nintzen hirira. Ordu laurden bat 
geroago, latazko txilibitu polit zoragarri baten Jabe nintzen.

Egunero aritzen nintzen Jotzen gar bizian eta handik laster eresi 
ezagun guztiakjo tzen nituen.

Batez ere, soinu luze eta zorrotz halek ikasten Jarduten nuen.

Mire txilibitu liluragarri hark egun batzuk geroago niri eta nire 
anaia txikiari ekarri behar zizkigun neke izugarriak igarri izan banitu, 
surtara botako nuen txilibltua, eta agudo gainera!

hik, ordea, ez nuen gauza txarrik sum atu eta pozez eta alai 
galbidean, nire zain-zain zegoen galbidean sartu nintzen.

tioni ET/̂
Egilea: 5 \/E n 5 5 0 li 

itzuttzailea: Flazido MUJ/W 
Frestatzailea: Joxean  ML/J/W 

Argitaratzailea: EGAtl. (ñ5BAF/EAE)
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LiteraturbideaK

Iñaki 2U6ELDIA

Sarrera

Beti esan ohi da pertsona bere herriaren, bere ingurunearen eta 
jaso dituen tradizio eta ohituren nnendeko dela. Ez deia gauza bera 
Afrikako baso tropikaletan edota Aiaskako eskimalen eremu eiurtue- 
tan jaiotzea eta bizitzea. Ingurumenak, orografiak, kllmak eta hern 
bakoitzeko ohiturek eta tradizioek gure izaeran eta mundua ulertzeko 
eran zenkusi eta eragin zuzena dutela. Eta idazleak ere, pertsona 
direnez, bizi Izan duten haurtzaroaren m endeko eta euren izaera 
zizelkatu duen ingurumenaren eta paisaiaren oinordeko dira.

horregatik edozein autoreren obra ulertzeko oso garrantzltsua 
da autoreak Izan dituen influentzia guztiak aztertzea, bai literarioak 
eta balta bizitzari dagozkionak ere.

Eta horretara dator LITERATURBIDEAK programa, euskal idazleen 
eta Euskal herriarekin zenkusia izan duen hainbat idazleren literatura 
baloratzeko Ikuspegi berri bat eskalntzera. "Egitarau honen xedea 
sure kultura eta literatura bera modu berrian erakustea da", dio 
programa honetako azalpen orri batek. Eta jarraitzen du: "Literatura 
fikzioarekin lotu ohi da. Baina fikzioak sarritan errealitatetik sortu ohi 
dira. Errealitate hurbila dugu dudank gabe literatura gure herrian. 
Programa honekin gure klasikoak, gure idazleak, non eta zelan bizi 
l2an ziren ikusiko dugu."

Zer da LIteraturbideak?

LITERATURBIDEAK, beraz, prolektu berna eta ezberdina da. Bi
nala hauen bidez Euskal ile rriko  ikasleak idazlearen jaiotetxea, bizi 
izan zen herria, eskualdea ezagutzera joango dira. Idazlearen gertuko



datuak ezagutuko dituzte: zein familia motatakoa zen, bere haurtza- 
roa nolakoa izan zen, herri horretan zelako ohiturak zeuden eta 
dauden, tradizio berezirik gordetzen den (m ltoak, kondairak edo 
leiendak, ohitura bereziak, erritoak, Jaiak, sineskerak...). Posible den 
kasuetan idazlea ezagutu zuen jendearen iritzia ere Jaso liteke. Bere 
bizlbidea, ohiturak, m aniak... ezagutu.

Helburuah

— Ikasleei gure kultura eta literatura baloratzeko beste ikuspegi bat 
eskaintzea. Qure kultura eta literatura modu bisual batez 
eskaintzea, egileak ezagutu zituen paisaiak ikusiz eta hark senti- 
tuko zuena sentitzen ahaleginduz.

— Idazleak non eta noia bizi izan ziren ikusaraztea, ingurune horrek 
bere obran eraginik izan duen aztertzen ahaleginduz.

— Idazlearen ja io tetxea edo Jaioterria, bizi izan zen herria edo he
rriak, haren ingurune hurbila... ezagutzea.

— Kultura eta literatura ezagutzeko beste bide bat eskaintzea.

Eskaintzen diren bost ibilbideak

1 .- Sarako esHola eta Anular -  Barojatarrah

Literatura abentura da, bidaiak, m isterioa. Literatura bizitza da. 
Eta horixe bera ikusi, ukitu eta dastatuko dugu txango honetan: 
abentura amaigabeko istorioak, barne eta noranahiko bidaia miste- 
riotsuak, bizitzaren ortzadarrak.

Barojatarrak, Axular eta 5arako eskola izango ditugu ardatz, Ar
datz eta aitzakia, horietatik abiatuta testuinguru zabalagora Joko bai- 
tugu.

Beran hasiko da gure ibilbidea. Bidasoa Ibaiaren bazterrean dago 
herria, Cjipuzkoa eta Lapurdiren arteko mugan, eta horrek, neurri 
batean, baldintzatu egiten du: Bera kontrabandisten herria da. Bera- 
tarrek oso aspalditik erabiitzen duten m ugak suposa dezakeen page- 
txa negozioa egiteko. Eta kontrabandisten guneak, beti, istorio iturri 
oparo.



Beran du gune Barojatarren familiak, Itzea Jauregian, Aipatu be
zala, m ugako herria Izanik, erraz ulertzen da Pio Barojaren gal nagu- 
sietako bat; bazterrekoena, legearen ertz lausoetan dablltzan pertso- 
nalena. Eta, noia ez, abentura eta ekintza,

Beste Barojatar ospetsu batek, Julio Carok, antropologia aldera 
joko du. Telesforo Aranzadi eta Aita Barandiaran bezalako malsu 
ezagunak izango ditu Julio Carok, eta euskal etnografia, m itologia eta 
historian izugarrlzko ekarpenak egingo dizkio.

Quk margolan hori guztia arakatuko eta kuxkuxeatuko dugu. 
Eta, zuzenean, hurrengo urratsarekin egingo dugu estropezu. Julio 
Caroren grinetako batean m urgilduko baikara: euskal mitologia,

hork ez du Zugarramurdiko kobazuloen bern? Lurrerako sargune 
hauek izan ziren, baita ere, eta ezinbestean, kontrabandisten ezkuta* 
leku eta babesleku. Baina ez, ez ziren horregatik ezagutarazi. Inkisi- 
zioa lagun -hó rre la  esan badaiteke- laster zabaidu zen Zugarramurdi 
izena munduan barrena. Kristautasun azalaren azpian, herriak gogor 
eusten zien m ilurteko sinesmenei; arbasoak, izaki m itoiogikoak, sor- 
glntasuna, leizeak eta konjuruak. Beldurrek eta ulertezintasunek zon- 
gaitza ekarriko dute, ordea, Zugarramurdira: 3 0 0  pertsona salatuko 
zituen inkisizloak, sorginkerietan Ibiitzea egotziz,

Zer sinesten zuten gure arbasoek? Zenbateraino ziren egla sala- 
Ketak? Sorgintasunak -ez in  sorginkerla esan- ba ote dirau? Salatuko 
gara galdera horiek erantzuten, eta geure m itologiako hainbat pasar
te bizitzen. Leku aproposa -o ra ind ik e re - Zugarramurdi, magia oihar- 
tzunak entzuteko. Mahikoa begiak zabaltzea, arnasa hartzea, ohar- 
tzeko!

Sarara jo k o  dugu gero. Hern honek lilura blkoitza agertuko digu. 
Aide batetik, euskal llteraturglntzan bizi izandakoak. Bertan ja io  
baitzen 5arako Eskola -n o n  bestela, ezta?-, Axular handia buru. 
Bertan altxatu zen, zalantzarik gabe, euskalglntzaren gailurretako bat. 
3arako Eskola osatzen zutenen sortze-lanen, itzulpenen, moldaketen 
prosa euskal literaturaren gol-m uturretako bat bihurtuko dira. Axular, 
Maranburu, haraneder, Materre.,, A zer nolako koadnlal Eta 5aran 
zutik dirau, oraindik, Axularren etxeak. Bisita txiki bat egingo diogu.

Beste aide batetik, eta berriro, lurraren erraletara Joko dugu. 
Euskal m itologlan, Lurrak -hórrela, m aiuskuiaz- berebiziko garrantzia 
dauka (bidaia honetan oso garbi ikusiko dugun moduan). Lurra



Eguzkiaren zein llargiaren ama da, eta bere barne-igarobideetan bizi 
dira izaki m itiko  asko eta asko. turraren erra ie tara joko dugu.

5arako leizeak ere merezi baitu, Bertan, historiaurrea neurri han
di batean hurbiltzeko asmoz, erakusketa ikusgarri bat dago antolatu
ta. Mola bizi ziren kobazuloetako gizakiak? Eta lehen artistak? 5ua, 
trikuharriak, harrespilak... Zergatik, oztopo izugarriak oztopo, irauteko 
-so rtze ko !-  behar eta irrika hori? Zergatik gizakia glzaki?

Bukatzeko, Larrun m endiko tontorrera igoko gara, trenez. Do
nostia zein Baiona erakusten dituen gailurrik altuena da (905 m). 
Mendi honek badu zer kontatua, hamaika kontrabandista eta iheslari- 
ren gune izan baita.

2 .-  Gabriel A resti Bllbor)

Literatura etxe ondoko kale kantoian zure beiarrien zain den 
musikaria da, edota lorategiko bankuaren ertzetik usoei so bizi den 
gizona.

Literaturak ke distira du eta farola usaina, Qoizero tranbia hart
zen du lantokira joa teko  eta Plaza Biribiletik pasatzen denean Diego 
Lopez de Marok agur egiten dio eskum ako eskuarekin, ezkerrekoa- 
rekin kaskoari eusten diolako.

Begoñako Ama Birjina zain dauka 5an Anton zubian, hiriko arma- 
rriaren paisaia berarekin erretratu bat ateratzeko Ibaizabalen islari. 
Casilda Iturrizarren parkeko belardi batean etzan eta 5antimamiko 
lehoien orroak entzuten ditu. Literatura hiria da. Literatura Bilbo da.

Txango honetan Euskal Merriko hiririk handiena ezagutuko dugu. 
Bilbo portuarekin lotuta dago halabeharrez. Bere historia itsasadarra- 
rekin eta merkataritzarekin batera doa: Qaztelako artileak Merbehere- 
tara iritsi behar zuen eta arrantzale portua herri merkatari bihurtu 
zen. Industrializazioak, gerora, herria hiri bilakaraziko zuen. Labe ga
raiak, meatzaritza, ontzioiak... handik abiatuko gara gu ere. Euskaldu- 
nako zubi ondoan oraindik azken garabien ispilua ageri da uretan, 
Gabriel Arestik Zorrotzako portuko kontulariak ezagutu zituen ur ber- 
tsuetan.

Lauaxeta hil eta m ende laurden eskasera ja io  zen hirian, euskara 
galdu berriko familia karlista baten baitan. Qurasoek errieta erderaz 
egingo zioten arren, Arestik poesia idazten du -bes teak beste - eta 
euskaraz egiten du, ikasitako euskaran, oraindik batu gabe dagoen



eushara batuan. Bi hizkuntza honen arteko zubi lanean jardun zuen 
bere bizitzaren zati handi batean, Bilboko Zubizun zubiak bi mundu 
lotzen dituen bezala.

Mala ere, asko izango dira bizitzaren ibilbide luzean ezagutuko 
dituenak. "Erakarrera" handikotzat zuen bere burua eta artearen era- 
kargarritasuna sarritan bururatu zitzalon hitzetik olerkira. Basurtun 
zegoela Oteizari m intzo zitzalon goitik beherako esaldiak idatziz, tele- 
bistarik erosteko patrika zuloak uxatzen zituen artean.

Ibaizabalen gora Bilboko udaletxera intsiko gara, Arestiren ustez 
herritarren ahotsaren oihartzun izan beharko lukeenera. Poesiaren 
eta antzerkiaren bidez bere ideiak gizarteratu zituen orduko frankis- 
moaren aurka eta frankismoak eraikitako gizarte m oldeen aurka. 
Bere baitan ditu Arestik hirian ageri diren kontraesanak; euskara 
galdua, aita Zornotza aldeko euskal famiiiako kahista, ama Kantabria 
aldetik etorna, emaztea ere etorkinen alaba...

Udaletxeko zubltik gora Albiako lorategietan zehar Plaza Biribilera 
abiatuko gara. Asko dira ikusiko ez ditugun Bilboko bazterrak, Arestik 
hainbestetan aipatuko dituenak bere lanetan: Zorrotza, Otxarkoaga, 
Karmelo, Basurtu eta antzeko auzoak; Bllbo, bal, baina langile eta 
etorkinen auzoak. Plaza Binbilaren txoko batean geldi eta isilik ego- 
nez gero, berehala antzemango ditugu Arestiren beldurrak: bizitza, 
hizkuntza, dirua... denak agen dira. Idazleak ez zekien zer nahi zuen, 
baina bazekien zer ez zuen nahi.

Mahiak eta ezinak olerkiz ez ezik, bertsoz eta antzerki hitzez ere 
zabaidu zituen, Arenalean Enbeitatar bertsolan handi baten eskultura 
txikiak haren hitz neurtu hoskideen soinua gogora ekartzen digu. 
Crisostomo Amagaren "Mozart" euskaldunaren omenez eraikitako 
antzoklak, berriz, bere Ideia eta keinuen irudia marrazten digu Boule
vard kafearen espaloi aurrean.

Arestik ez zeukan Bilbotik aide egiteko asmorik, Eibarren eta Ean 
bere bizitzaren zenbait urrats eman bazituen ere, Etorklnek euskara
ren arnas berria dakarte, baina hiriak berak kutsatzen eta birmol- 
datzen du. Euskaltzain glsa, maldan beheran zekusan hizkuntza gora- 
tu nahi izan zuen. Mala azaldu zen Arantzazuko biltzarrean, bere 
baitan orduz gero blzlhk zegoen euskara batuaz erditu nahian, Bllbo 
zaharreko Zazpikaleek erakutsiko digute Gabriel Arestik malte zuen



hiriaren bihotza eta Plaza Barriko euskararen egoitzak ikasitako hi- 
zkuntzak harengan bizi zuen irmotasuna gogoratuko digu.

Gabriel Aresti Seguróla 1975ean hil zen, goiztiar, baina bere 
hitzak bizirik daude oraindik. Inoiz oinez zablltzala Zorrotzako portuan, 
Artxandan, Basurtun, Kirikiño kalean edo Bilboko espaloietan... bihur
tu eta lurrean aurkituko dituzu bere altaren etxea defendatu zuen 
arimaren "antlojuak".

3 .-  Ernest H em ingw ay e ta  Urdaibai

Ernest Hemingway (Oak Park, 1899  - 5un Valley, Idaho, 1961)
m endeko idazle estatubatuarretan gaur egun bizien daudeneta- 

koa da. Main zuzen ere, haren inguruan industria oso bat sortu eta 
garatu dela esan daiteke, egiatlk urruntzeko beldurrik gabe. Filma, 
telesailak, dokumentalak, biografiak, harl buruzkoan denetarik argita
ratzen segitzen da, hala Estatu Batuetan noia kanpoan ere.

Bada, 1959ko irailean Ernest Hemingway idazlea Mundakara 
etorri zen, Andres Untzain apaizaren hilobia bisitatu nahi izan zuen. 
Izan ere, Andres Untzain (hundaka, 1895 - Bilbo, 1955) idazlearen 
konfesorea edo, Memingwayk berak esaten zuen bezala, 'manager 
izpirituala' izan zen.

Kuban ezagutu zuten elkar abadeak eta idazleak. Honek han 
beste euskaldun batzuk ere ezagutu zituen, Esate baterako, merkatal 
ontzietako kapitain Juan Duñabeitia (Bilbo, 1998  -Bilbo, 1964). Ida
zlearen eta marinelaren arteko adiskldetasunaren lekuko, Jose Maria 
Uzelai (Bermeo, 1903 -Busturia, 1979) artistak egindako erretratua 
dago (egun, Bilboko Arteder Museoan dagoena).

Ez ziren bi horiek izan Ernest Hemingway ezagutu eta adiskide 
izan zituen euskaldun bakarrak. Pilotariak ere ezagutu zituen, esate 
baterako. Eta ez zen Mundaka izan hark bisitatu zuen leku bakarra. 
Busturia eta Kanala bisitatu zituen. Hau dena gogoan, Mundakan 
'Hemingwayren zokoa' eta 'Memingwayren ibilbidea' egttea da gure 
asmoa.

Lehenarekin hasteko, 'Memingwayren zokoa' delakoan hark izan 
zituen lagun euskaldunen argazkiak eta erretratuak erakutsi nahi 
ditugu. Erretratu eta argazkiok 'Hemingway y Urdaibai' liburuan bildu 
direnak dira:



Uzeiaìk egin zuen erretratua, lehenik eta behin, ikusi eta bereha
la ezagutzen baita bietako bat nor den: Menningway. Bisitariek bestea 
nor den galde dezaten da asmoa. Qaldera horri erantzunez datoz 
beste argazkiak.

Hemingway eta euskaldunak huban. Hainbat argazki badira, de- 
nak egile eskubiderik gabekoak.

Indalexio Trlbisarrosperen erretratua eta argazkiak.

Bigarrenarekin jarraitzeko, Hemingwayren zokoko argazki eta 
erretratuekin batera Ernest Hemingway eta euskaldunen arteko ha
rremana azalduko duten testuak Joango dira. Testuotan garrantzia 
emango zaio Indalexio Tribisarrospe mundakarra Hemingwayren ele
berri 'Agurea eta itsasoa' eleberriko Santiago pertsonaia ote den ez 
ote den azaltzeari,

Zokoa bisitatu duenari 'Hemingwayren ibilbidea' egin dezan gon- 
bitea egingo zaio. Ibilbidean zenbait leku aipatuko dira:

Qoiko Kalean, Andres Untzain ja io  zen etxea. Etxe horrexen 
aurrean lotu zen Hemingway Mundakara ekarri zuen autoa. Etxean 
oraindino ez dute ipini ezein argibiderik, baina hórrela egitea ez da 
gaitza.

Mundakako Kasinoa, haraxe joan baitziren Untzainen lobaren
bila.

Mundakako kanposantua, haraino ailegatu baitzen Ernest He
mingway.

Behin kanposantuan, bisita Sukarrletara ere luza daiteke, hantxe 
egoten zen eta udaldietan Juan Duñabeitia,

Hemingwayren Zokoan hark euskaldunez, euskaraz eta Euskal 
Merriaz idatzi zituenak Jarri ahal dira. Testu horiek eskueran ditugu. 
hain zuzen ere, Qernikaz idatzi zuena azpimarratuko genuke, Munda- 
Kako hilerritik ezin hobeto ikusten baita hura bonbardatzeko hegazki- 
nek egin zuten bidea. Zoko honek turistek, bisitariek, Mundakan ez 
gelditzeko, Qernlkara ere Joateko, eta Kanalara eta Markinara baita, 
halaxe egiteko gonbitea izatea nahi dugu.

4.- Pasaia e ta  I'/ctor Hugo

Victor hugoren bidaia bat izango dugu ardatz eta aitzakia horre
tarako. Poeta handia, V ictor Mugo erromantizismoaren garalan bizi



izan zen. Are gehiago, erromantizismoa eraikitzen lagundu zuen: 
sentim endu biziak, naturarenganako mirespena, bidaien lilu ra .., hu- 
gok bizi-bizi nahiko du bizi, zllegia bada hórrela esatea.

Bidaiak aipatu ditugu. Morietako batean, V ictor Mugok gurean 
amaitu zuen. Ezustean suertatu zitzaion Ibllbiderik gogoangarrleneta- 
koa -M ugok berak hala nabarm enduta- errepikatuko dugu hemen, 
aberastuz gainera.

Donostiako Ulla mendian hasi zen ibilbidea, eta hórrela egingo 
dugu guk ere. Bista zorabiagarriak ziren -e ta  d ira !-: itsasoa, badia, 
itsasargia... Zein ote zen beste aldean ikusten zen herrixka hura? 
Mugok aurrera egingo du, jakin-m inez, eta sekula ikusitako hernnk 
liluragarrienetakoa aurkituko du bertan: Pasaia.

Rasala; mannel-herria, abentura-herria. V ictor Mugo Pasaiak guz
tiz sorginduta geldituko da, eta behin eta berriro goraipatuko du bere 
idazkietan. Aide zaharrean egindako pasierak -ga u r egun ere garai 
haietan gaudela em aten du-eta !-, batelarien kantak eta oihuak, 
etxeen xarm a... Baina Pasaian bertan sartu aurretik, beste abentura 
bat ezagutu beharra dago: Blas de Lezo itsasgizon pasaitarraren 
etxetik igaroko gara. Mannel honen ibilerak ikaragarnak dira -sines- 
gaitzak, kas ik l-, eta merezi du bere historia aipagarri bezain latza 
ezagutzea,

Qaur eguneko batelaria ere ezagutuko dugu, Pasai Donibanera 
pasatzeko (txangoan bertan argituko da zergatik aipatzen den hone
la).

Pasai Donibaneko kaleetan XIX. mendera egingo dugujausi, edo 
lehenagora. Morrela irudituko zaigu, erdi-apurtutako telefono-kabina- 
ren bat gorabehera. Milurteko korridore eta txoko hauen Istorioak 
ezagutuko ditugu, eta baita Viktor Mugoren etxea izan zena ere. Ez 
da harritzekoa, noranahi begiratuta ere, frantziar poeta handiak lilura- 
tuta bukatzeal

itsasoa: Pasaiako badia eta Pasaia bera beste ikuspegi batetih 
ezagutuko dugu: uretatik. Morrela, euskal izaeraren zutabeetako bat 
-itsasoa I -  geureganatu ahal izango dugu apurka. Platako Itsasargia, 
V ictor Mugoren etxea, plazak, elizak... ez dira berdinak itsasontzitik 
ikusita. Edo, agian, gu geu aldatzen gara. Auskalo! Itsasoa. Zenbat 
istorio, agur, bihozmin eta itxaropen gordetzen dituzten ur hauek!



Ontziola itsasontzi tradizionalen ikerketa eta eraikuntza zentroa 
da: itsasontziak egiten dituzte... K\\J, W ill, edo mendeetan beza
lakoak eta orduko teknlkekin l Honela, jadanik baztertuta -e d o  are 
okerrago, ahaztuta- dauzkagun teknikak erabilita, itsasontzi baten 
eraikuntza zuzenean ikusteko aukera izango dugu. Qeure historia 
sustatzeak eta berreskuratzeak geure aide baizik ezin du egin,

Azkenik, hernani. V ictor Hugo egona zen hemen ere, eta, gaine- 
ra, izenburu horixe jarriko  dio bere antzezian garrantzitsuenetako 
bati: Hernani. Badirudi Hugok euskal lurretan bizitako eta ezagututa- 
koak erabiliko dituela inspirazio-iturri: kultura, bizipenak, m iseriak... 
eta izenburu gisa. Kontuak kontu, hernaniko 5anta Barbara m en- 
dixkara Joango gara, bertako gotorlekua ezagutzera. Qotorlekuak 
badu zer esanik euskal historian, eta horretaz ere m intzatuko gara, 
eta ikusi egingo dugu. Karlistaldien borroketako asko harrizko hor- 
mon inguruetan -ho nd ak in e ta n i- gertatu ziren. Santa Barbarako be- 
giratoki bikainetik, egunean zehar egindako ibilbide osoaren bista 
ezin hobea edukiko dugu: Donostia, Rasala, badiak, itsasoa...

Frantziako poeta handienetakoa, eta erromantlzismoaren 
bultzatzaile ospetsuenetarikoa da Victor Hugo. "Haurtzaroa liburu gai
nean botata egin nuen" adieraziko zuen, eta, hizki-elikadura horrek 
sortutako am etsak piztuta, oso gaztetatik agertu zen izugarrizko era- 
bakitasuna -egoskortasuna?-: "Edo Chateaubriand edo ezer ez" 
idatzi zuen 14 urterekin -a rtean ezer argitaratua ez zeukala-. Eta 
kontuan hartu behar da Chateaubriand zela, garai hartan, literatura
ren gailurral

Qutxira hasi zen uzta Jasotzen: 15 urterekin, Frantziako Akade- 
miak poesia bat sarituko zion. Eta idazten Jarraitu zuen, zernahi iitera- 
tur-aiorretan. Hórrela, berezko geldiezintasunak harrapatuta, obra izu
garria eta anizkoltza osatuz Joango da. Zer ez zuen landu?: olerkia, 
eleberria, drama, saiakera.., eta margogintza. Bai: V ictor Hugo mar- 
golarla ere bazen, eta batere kaskarra ez,

Ez zuen sekula herm etism oa bilatu. Ahalik eta Jende kopuru 
handienarengana iritsi nahi izan zuen. Ez doa ellteen a tzetik-F lauber- 
ti egotzi izan dioten m oduan-, eta areago, arbuiatu egiten ditu: 
“Jenioak ez du sekula aurrera egingo akademien barrutietan; uhol- 
deak izua sorrarazten die; ur geldia laudatzen dute". Astuntasunik ez, 
beraz, baina inola ere ez kalitatearen kaltetan. V ictor Hugok orekari



lanak egiten ditu prosaren argitasuna eta pertsonaíen trinkotasunen 
artean, eta garaile ateratzen da.

Ezin ahaztu, noski, politika ere m aite zuela Hugok. Qizarteen 
kalteak ez daude -hórre la  d io -  glzabanakoaren borondate on edo 
txarraren m enpe. Aldatu beharrekoa erakundeak dira, legeak, glzar- 
tearen onura bllatzeko. Horretan ere, Víctor Hugo m endeko filo
sofía sozlalaren altzlndarl.

5 . - José M ari S atrusteg i herri ipuinen biltzaiie

Mafarroako Arruazu herrlan Jalo zen José Mari Satrustegi 
1950ean, Sakanako herri txlkl bllduan, Seguru txikitan entzun zituela 
aiton-amonen ipuinak eta horien artean 5an Migelen kondaira, Arrua
zu Aralar mendikatearen eta 5an Migeleko santuteglaren olnetan 
baitago. Hor nonbaitetlk sortuko zitzaion herri Ipuinak, ipuin tradizio- 
nalakjasotzeko, blitzeko eta gero txukun-txikun idazteko zaletasuna.

Arruazun hasiko genuke guk ere bidaia. Kuartelea Izeneko bere 
ja lo tetxea ikusi eta bere ipuin m iresgarri horletakoren bat kontatu 
etxearen aurrean, San Mlgeleko herensugearen eta Qoñlko Teodo- 
sloren kondaira zlrraragarrla ere konta daiteke hem en. Ondoren, 
l^illkonea etxera bisita, hor bizi izan baitzen José Mari Satrustegi hll 
zen arte,

Euskaitzalna, Ipuin biltzailea, Idazlea, Fontes Linguae Vasconum 
aldizkariaren zuzendarl eta Ikerketa-artikulu ugariren egile, Euskal- 
tzalndlako klde, onomastlka alorreko buru... Euskal Izendegla llbu- 
ruaren prestatzalle eta zuzendarl, Satrustegik 1640  Izen (689 mutile- 
nak eta 9 5 0  inguru neskenak) biltzen ditu liburu horretan, Qarai 
batean, Francoren diktadurapean, ipini ezin ziren izenak biltzen ditu 
José Mari Satrustegik egindako Izendegi honetan eta gaur egun hain 
ezagun diren Izenak hortik zabaidu ziren Euskal Herri osoan eta Espal- 
nlan ere bal batzuk: Ainhoa, Alora, Aitziber, Ainara, Amaia, Amagóla, 
Arkaitz, Arrltokieta, Asler, Egoltz, Eguzkiñe, Ekaitz, Eneko. Erkuden, 
Qarazi, Qarikoitz, Hodei, Iba!, Magore, Oler, Olhan eta Oihana, Urtzi,,. 
eta beste asko eta asko.

Satrustegik herrlaren Jaklnduria eta herriak sortutako guztia 
blitzeko ohitura zuen eta horren ondorioz herriak erabiltzen zituen 
tresna tradizionalen bliketa lan handi bat egin zuen, m useo bat osa- 
tuz Arruazun, Museo hori ez dago oraindik Jendeari irekia, baina



ahalegina egingo genuke museoaren zatt bat besterik ez bada ikus- 
teko.

Haurrentzat Satrustegik idatzi zituen ipuin bildumen eta liburuen 
zerrenda ere egingo genuke: Lapur zuriak (1981), Ipui miresgarriak 
(1982), Axeiko eta Otsoko (1983), Mattin Mottela (1997), Argisenti- 
ko Ipuinak (2002), Oihan txikiko m am uak (2003)... Liburu horietako 
ipuin eta istono batzuk kontatuko genituzke...

Satrustegiren alderdi internazionalista ere azter daiteke: Arme- 
niako laguna Vahan Sarkisian euskararen eta armenieraren artean 
dauden parekotasunak aztertzen ari zen 5atrustegirekin batera (Ar- 
gizti Armenlako pertsonaia ospetsu bat zen duela m ende batzuk bizi 
izandakoa; Argizti, haren izenak, iluminatua, argiz betea esan nahi 
zuen). Japonian ere bazituen lagunak eta hara Joaten zen noizean 
behin (Tartalo edo ziklope baten buru hezurra Japonian erakutsi zio
ten, kopetean zulo bakarra zuena; begibakarra o te...) Argentinan eta 
Megoamenkan ere bazituen lagunak eta zientzia bideetan laguntzen 
ziotenak...Barandiaran, Caro BaroJa, Lafitte, Villasante,,, lagunak zi
tuen. Satrustegiren hilobia ikus dezakegu Arruazun.

Gero, Urdlaina txangoa. Urdiain ere Burunda eta 5akana artean 
dago, Arruazutik 16 kilometrora. Urte askotan Urdiainen egon zen 
apaiz Jose Man 5atrustegi eta hemen eta inguruetan bildu zituen 
euskal ipuin tradizional gehienak. Apaiz etxea eta eliza ikusi. Denbo
rarik balego piszina inguruan dauden hariztl bikainak ikusi eta bertako 
parajeaz gozatu.

Denborarik balego, Aitziberko Ama BirJiñaren erm itara Urdiainen 
eta Erkudengo Ama BirJiñaren erm itara Altsasun bisita bat egin daite
ke, Satrustegiren lekurik kuttunenetakoak baitzlren toki hauek. 5a- 
trustegiren herri ipuinetan askoz gehiago sakondu beharko litzateke, 
material egokia bilatuz eta umeei ipuin horien magia eta m iresgarri' 
tasuna transm itituz.

Ondorioak

Muts egiteko beldurrik gabe esan daiteke ikasleek, bidaia hauek 
egin ondoren, beste modu batera ikusiko dituztela idazleak eta be- 
rauen obra, Idazlea bizi izan zen Jaiotetxea eta herria ikusteak, eta 
hark eduki zitzakeen Inftuentzien eragile izan zen ingurunea, Jendea,



Ohiturak eta bizimodua ezagutzeak ikuspegi berri bat ematen dio 
ikasle gazteari. Idazlearen sorm en lana askoz hobeto ulertuko du 
orain eta begirune handiagoa izango die haren idatztei. Zenbaitengan 
idazle konkretu horietako baten obra ezagutzeko grina edo irrika 
piztuko da, eta ziur egon, askoz hobeto ulertuko du idazleak esan 
nahi duena. Morixe da Llteraturbideak programak lortu nahi duena eta 
horixe opa diogu guk ere: Qure literaturaren zabalkundean eragile 
sendo eta baliotsua izatea, gazteek gure literatura estim atu, ezagutu 
eta irrikaz beregana dezaten, irakurle zintzo, leial eta iraunkor bihur- 
tuz.

Eikarrizketa

Llteraturbideak zer den hobeto ulertzearren, erakunde horretako 
kudeatzaile den Jasone Qezuragari eikarrizketa egin diogu. Mona he
m en Jasonek eman dizkigun argibideak.

EIHarrizhetatzailea: Iñaki Zubeldia 
ElkarrizHetatua: Jasone Qezuraga

Iñaki Zubeldia: Zer da Llteraturbideak programa?

Jas.Qezuraga: <3uk uste dugu Euskal herrian gabezia bat dagoela 
eta, irakurtzea zaila ez bada ere eta ikasle guztiek 
irakurtzen badakite ere, kontzentrazio handia behar 
dela eta gainera liburua lortu behar dela edo liburutegi 
batera Joan eta uste dugu deskubritu gabeko mundu 
bat dagoela hor, literatura, eta guk laguntzen diogu 
irakasieari ikaslea bidaia horretan, liuteratur bidaian 
sartzen.,., uste dugulako irakurtzea ez dela erraza, 
irakurtzeko zaletasuna sortzea ez dela erraza. Ikasleak 
eskola garaian ez du ezagutzen idazlea, ez daki idaz- 
leari nondik datorkion inspirazioa, paper batzuen au
rrean Jarri eta sormena ñola pizten zaion. Sormena 
gauza inportantea da idaziearentzat eta hau nondik 
sortzen den jak itea  ere bal irakurlearentzat. Horregatik 
ikaslea hurbildu nahi dugu idazlea Jaio eta bizi izan zen 
tokira eta imajinatu garai horretan pertsona horrek zer 
sentitu, zer ikusi, zer bizi.., zezakeen zer kultura izan



zuen, zein erlijio m otak baldintzatu zuen bere izaera, 
bere annak zer kontatuko ziokeen etxeko elkarrizkete- 
tan... Ez da gauza bera hirikoa izan edo giro ruralekoa 
izan, kostakoa izan edo nekazari girokoa izan... 
Pertsonaia desberdinak aukeratzen saiatu gara, ez bai
tira berdinak Gabriel Arestiren eta Jose Hari 5atruste- 
giren gtroa eta kultura. Gabriel Arestiren aita kontablea 
zen, portuan harremanak zituen, Itsasoko jendearekin 
kontaktuan bizi zen... Satrustegi, aldiz, Arruazun, Jaioa 
da Mafarroako Arakll eta Sakana artean, nekazari gi- 
roan eta herri ipuinak eta m itoak oraindik gordetzen 
zituen gizarte batean. Quk nahi dugu bidaiaria, kasu 
honetan ikaslea, inspirazio iturri desberdin horiek 
ulertzera eraman. Zelan baldintza dezakeen pertsona 
baten bizitza inguruak, glzarteak, erlijioak, fam iliak... 
hori dena ikusarazi nahi diogu bidaiarlari. Eta balore 
horietako batzuk gaur egun zenbait lekutan erdi gal- 
durik daude eta guk nahi dugu konturaraztea balore 
horiek nolako eragina izan dezaketen Idazle baten bi
zitzan eta sorm en iturrian.

Iñaki Zubeldia; Zein dira literatur bidala hauekin lortu nahi diren helbu
ru nagusiak?

Jas.Qezuraga; Quretzat garrantzltsuena da literatur zaletasuna esna- 
tzea, Ikasleen irakurzaletasuna piztea. Ez dakigu gau
rko gazteek zer eta nola irakurriko duten, paperean ala 
pantailan, baina herri baten kultura eta bizitza ezagu
tzeko eta interpretatzeko beharrezkoa da herri horren 
literatura eta idazieak ezagutzea. Merri baten historia 
ezagutu nahi bada, idazieak ezagutu behar dira, horiek 
direlako historia errealena eman dutenak. Idazlearen 
bidez herri baten maila sozio-politikoa, kultura, erlijioa, 
ekonom ia... ezagutu ahal da berak idatzi zuen garaiari 
dagokiona behintzat. Morregatik guk bost idazle har
tzen ditugu eta idazle horien bidez beren herrietako 
historia, nortasuna, gizartea, kultura, erlijloa, sineske- 
rak, ohiturak... ezagutu ahal ditugu.

Iñaki Zubeldia; Mola sortu zitzaizuen proiektu honen Ideia?



Jas.Qezuraga: Modu kuriosoan sortu zen. Barrióla eta Urruzuno sa- 
riak zirela eta, ez zegoen inor euskara hutsez eta 
literatur ibilbideak eskaintzeko gal izango zenik. Eusko 
Jaurlaritzak Idazle Elkartearekin batera antolatzen zi
tuen sari batzuk eta sari horiek btdaia modura ematen 
ziren. Barrióla eta Urruzuno sariak dekiamazio eta poe
sia edo narratiba sariak baziren, guk uste genuen bi
daia honek lotu behar zirela gaira. Lehiaketa literarioa 
bada zergatik sarla (bidaia) ez da literarioa izango? Eta 
hortik hasi ginen egun bateko eta egun askotako bi
daiak sortzen eta eskaintzen.

Iñaki Zubeldia; Ikasleek noia hartzen dituzte bidaia hauek?

Jas.Qezuraga: Ikasleek gauza asko ikasten dute. Ikasieek literatur 
kiaseetan hainbat urtetan ulertzen ez dituzten gauzaK 
bidaia hauen bidez egun batean lortzen dute, aditu 
batek azalpen egokiak eta idazlea bizi izan zen Ingu
ruan em aten dizkieiako. Hau konpara daiteke nolabait 
futboia ulertzeko erarekin, adibidez. Horbaitek futboiaz 
teoria asko entzun ditzake eta Jokalanei buruzko iritzl 
asko ere bai. Futboiaz zerbait Jaklngo du, baina behin 
5an Mamesera edo Anoetako estadiora joa ten  bada, 
futboia ulertzeko era zeharo aldatuko zaio, han bizi 
Izan duelako futboleko giroa, Jokalarlak zelaian ikusi 
ditu bertatlk bertara futbolean Jokatzen beren bertute 
eta beren akatsekln... Llteraturarekin ere uste dugu 
gauza bera gertatzen dela. Idazlea bizi Izan zen lekura 
joa ten  denean eta haren ingurunea ezagutzen due
nean, gazteak ikuspegi berna hartzen du, gauzak bes- 
te  modu batera ulertzen ditu. Eta hórrela uste dugu 
errazago zaletuko dela literaturara, gazteak idoloaK 
behar dituelako eta m odu honetara Idoloaren herria, 
ingurumena, ohiturak, herritarrak ezagutzen ditu eta 
errazago ulertuko ditu Idazle horren obrak eta gogo 
bizlagoz Irakurnko ditu.

Iñaki Zubeldia; Zer pauso eman zenituzten prolektu hau aurrera ate
ratzeko?

Jas.Qezuraga: Prolektu hau aurrera ateratzeko enpresa bat sortu 
behar izan genuen, Euskal Hernán ez delako horrelako



ezer egon orain arte. Eta hasieran gauza zaila da, 
bezeroak behar dituzulako eta bezeroak ez daude, 
ezerezetik hasten zarelako. Eusko Jauraritzarekin ha- 
rremanetan Jarri ginen, diru-laguntza guztietara aur- 
keztu ginen, baina zoritxarrez honelako proiektuetara- 
ko diru-laguntza askorik ez dago. Qero idazle 
batzue-kin elkartu eta gure asmoa aurkeztu genien, 
proiektua apur bat bideratu eta eskola guztiekin harre- 
manetan Jarri ginen. Idazle Elkartearen bidez egin 
behar zen eta, nahiz eta guk sortutako proiektu bat 
izan, Eusko Jaurlaritza, Idazle Elkartea eta gure artean 
bideratu genuen gure egitasmoa.

Iñaki Zubeldia: Orain arte zenbat bidaia egin dituzue eta zenbat ikas- 
lerekin?

Jas.Qezuraga: Literatur bidaiak izeneko hogeita bost bat bidaia egin 
ditugu orain arte. Eskolekin ham abost edo hamazazpi 
eta aparte eskatutako estam entuekin, Eusko Jaurla- 
ritzarekin, irakasleekin ere egin ditugu. Talde bakoi
tzean berrogei bat ikasle Joaten dira. Beraz, bede- 
ratziehun edo mila pertsona inguru Joango ziren 
gurekin orain arte literatur bidaia hauetan.

Iñaki Zubeldia: Zer uste duzue ikasi dutela bidaia horietan ikasleek?

Jas.Qezuraga: Ikasten dute  batez ere toki geografikoa ezagutzen. Ez 
da gauza bera Urdaibai edo Urdiain edo Bilbo edo Sara 
ezagutzea. Zenbait irakaslek bidaia hau har lezake 
eskurtsio edo txango modura, beste eskualde bat 
ezagutzeko. Baina um eentzat horrelako ibilaldi bat toki 
berriak ezagutzeko modu bat da, Askok Urdiain ez 
dute ezagutzen, Sara neska baten izena da, Urdaibai 
ez dakite zer den eta gutxiago oraindik biosfera zer 
den (Urdaibai "biosferako erreserba" izendatuta da
go)... Qure bidaiaren bidez Jaklten dute adibidez He
m ingway idazle amerikar bat dela, Urdaibai inguruan 
ibili zela eta gero Iruñean ere bai San Eerminetan... 
Mori dena gero literaturarekin lotu behar da. Ikasten 
diren gauzak oso puntualak dira, baina oso ondo ikas
ten dituzte gauza puntual horiek. Euskal Merriko datu,



kondaira eta pasarte asko egun horretan berresku- 
ratzen direla ikusi dugu,

Iñaki Zubeldia; Zer nolako ondorioak atera dituzue zeuek?

Jas,Qezuraga: Quk ikasle izandako pertsonok egin izan ditugu bidaia 
kolektiboak, baina ez dugu ezer asko ikasi, Adibidez, 

Joaten zara Quggenheimera, baina edono rjoan  daite
ke bere kontura Quggenheimera eta horrek ez dizu 
"p lus" berri askorik aportatzen, Qure kasuan, bidaia 
literario horletan, irakaslea ere ikasle bat gehiago da 
eta askotan ikasleak irakasleak baino Jarrera hobea 
edukitzen du, Ikaslea zerbait berria ikustera eta ikaste- 
ra doa. Quk uste dugu horrelako bidaiak egin egin 
behar direla. Aurten planteatu dugu bidala hauek zer
bait kobratu egin behar direla, goizeko lO etatik arra- 
tsaldera arte joa ten  baitira ikasleak eta eurekin erama
ten dute pertsona aditu bat, bidala osoa prestatu 
duena eta azalpen zehatzak emango dizkiena. Ordain- 
du beharreko kopurua 4 ,5  Euro pentsatzen dugu tzan 
daietekeela. Eta irakasle batek ez digu ba esaten: "Jo, 
zer garesti, ezta," Eta nik esan nion: "Qaresti esaten 
diozu honi, egun osorako joanda? Badakizu zenbat 
kostatzen zaion eskola egun bat gizarteari? Eraikinaren 
egun bateko zatia konta ezazu, irakaslearen beraren 
edo irakasleen zatia, garbitzailea, Jangela, autobusa, 
argiak, berokuntza, ura,.. Joan zaitez horiek denak 
batzen. Mola esan dezakezu 4 ,5  Euro garesti dela ho
nelako egun osoko bidaia bat antolatuta? Eskola egun 
batekin konparatuta ia doan ateratzen zaizue honelako 
bidaia bat." Eta esan beharra daukat eskola egun bat 
eta bestea eta bestea... antzekoak izan daitezkeela 
eta egun batean ikasi ez dutena hurrengo batean ikas 
dezaketela, baina gure bidaian ikasi eta ikusi behar 
dutena egun batean egin behar dute. Quk ez daukagu 
aukerarik beste egun batean gauzak erakusteko, 
Egun bateko konpromisoa daukagu eta egun horretan 
umeak gauza asko ikusten eta ikasten ditu eta guk 
hori ziurta dezakegu, Eskolak berak ez dakit hori ziurta 
dezakeen...



Iñaki Zubeldia: Zer esan dizuete ikastetxeetako Irakasleek?

Jas.Qezuraga: Alderdi positiboak ere Jaso izan ditugu irakasleen aide- 
tik. Qu konturatzen gara irakaslea kasu askotan ez 
dagoela literaturan jantzia eta asko eskertzen duela 
honelako bidaia bat eta bidaia honetan ematen diren 
azalpenak. Qure gidariak pertsona Jantziak eta adituak 
dira literaturan eta ikasleek galderak egiten dituzte- 
nean, irakasleek askotan ez du te jak iten  zer erantzun. 
Qure gidek badakite galdera horiei erantzuten eta bes
te  zenbait argibide em aten ere bai. Bidaia hon es- 
preski prestatu dute  eta xehetasun gehienak badaki- 
zkite, beraz, gai dira sor litezkeen kezkei eta galderei 
erantzuteko, Hasiera batean, irakasleak konpleju pixka 
bat izan dezake, baina gero, emaitza ikusi ondoren, 
berriro erreplkatu egin nahi izaten du horrelako bidaia. 
Irakasle horientzat honelako bidaia bat literatura ikas- 
teko baliabide ezin hobea da eta beste mota bateko 
matenal egoki eta interesgarda ere bai.

Iñaki Zubeldia: hola baloratzen duzue zeuek orain arteko espe- 
hentzia?

Jas.Qezuraga: Quk uste dugu oso espenentzia ona dela, baina ho
nek beste gauza askok bezala dirua behar du, Honela
ko proiektuekin ez duzu dirurik irabazten, baina egin 
egiten duzu ekarpen handi bat delako euskal kultura- 
rako eta euskal literatura ezagutzeko. Qaur egun hiru 
erakunderen artean (Eusko Jaurlantza, Euskal Idazleen 
Elkartea eta gu) aurrera eramaten da prolektu hau, 
baina guk dirua bagenu eta geuk bakarrik aurrera era- 
m ango bagenu egitasmoa, gauzak asko erraztuko lira
teke.

Iñaki Zubeldia: Zer gehiago egin daitekeela iruditzen zaizue?

Jas.Qezuraga: Quk uste dugu bidaia hauekin "ru ta" edo ibilbide bat 
egin behar dela, Askotan akonplejatuta egoten gara, 
baina hortxe egiten dira "la ruta del vino" edota "bur- 
dinaren ibilbidea" eta gaur egun badago balta ere 
"kontrabandisten ibilbidea". Bada guk uste dugu "ida
zle edo literatur ibilbidea" ere antolatu egin behar litza-



tekeela. Ona izango litzateke ibilbide bat literaturaren 
ikuspegitik ezagutzea eta ibilbide hori idazlearen ikus
pegitik kontatzea. Pasarte batzuk irakurri etajanzkera- 
gatik, deskripzioagatik... bidaiariak toki hori ezagutzea 
gauza interesgarria izan liteke. Monela posible da den- 
boran atzera egitea eta garai bateko idazle baten pa
sarte batzuen bidez toki bat nolakoa zen imajinatzea, 
jendea ñola bizi zen barruntatzea, gure herriko garai 
batzuk idazlearen ikuspegitik eta kontatzen duenetik 
ezagutzea. Egin liteke hiru edo lau egunetako ibilbide 
bat, Euskal Merriko toki geografiko diferenteak hartu 
eta ezagutu, Jakiteko idazlearen ikuspegitik nondik ga- 
tozen eta ñora goazen.

Iñaki Zubeldia: Denborarekin posible izango ote da Txomin Agirre, 
Mogel, Lizardi, Lauaxeta, Joxem iel Barandiaran edota 
Pío Baroja, Ignacio Aldecoa eta beste hainbat idazle- 
ren figurak aztertuz bidaiak eskaintzea?

Jas.Qezuraga: Usté dugu hori egin litekeela, baina batez ere bizi ez 
diren idazleekin. Quk ez dugu egingo "Ezagutu Euskal 
Merriko eliza gotikoak" ibilbidea, baina bai interesgarria 
iruditzen zaigu egitea "Ezagutu ezazu Bilbo Gabriel 
Arestiren pasarteen bidez" edo antzeko ibilbide gehia
go, beti ere idazlearen pasarteak irakurriz eta aztertuz 
eta toki horrek idazlearengan eduki zuen eragina eza- 
gutuz.

Iñaki Zubeldia; Dena ez da ba 'erraza izango honelako bidaiak anto- 
latzerakoan eta hainbat Jende koordinatzerakoan... 
holako zailtasunak topatu dituzue bidean?

Jas.Qezuraga: Dirurik ez dagoenez, ez da erraza bidaia hauetako 
gidariarekin edo idazlearekin lotura sendoago bat egi
tea, Ezin dugu esan "urte  honetan hirurogei saio izan
go dituzu eta saio hauekin bizitzeko adina izango 
duzu." Morrek eragiten du koordinazio falta handia 
egotea, gidaria ezin dugulako gehiago lotu, Monek 
konprom iso handiagoak hartzea oztopatzen du, guk 
ezin baitugu inorekin konprom isorik hartu Jakin gabe 
zenbat dirurekin kontatzen dugun honelako ekitaldiak 
aurrera eramateko, Eta hau beti gertatzen da kultura-



rekin lotutako ekimenekin, Quk espero dugu denbora 
aurrera Joan ahala eta proiektu hau ezagutu ahala, 
eskaera handiagoa izango dela eta diru gehiago eskai- 
niko zalela honelako proiektuel.

Iñaki Zubeldia: Beste zerbait aipatu edo azaidu nahi duzu?

Jas.Qezuraga: Lehengo Idazleengandlk asko daukagula ikasteko eta 
uzten baditugu armario zahar batean gordeta, balore 
asko galduko ditugula.
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2005eho poesia ren KritiKa

Jon KORTAZAR

BihotzetIK begirada

2005. urteko apirilak Jo duenean kaleratu da aurtengo lehen 
poema liburua. Liburuaren industria ondo Joango da, baina ez da hori 
poesiaren zeinua.

Argitaletxe bern baten eskutik, Bilbon sortu den Elea etxearen 
bidetik heldu da Qoizalde Landabasoren Jat poema liburua, oso argi- 
talpen zainduan, esan beharra dago. Denek, paperak, imprimatze 
lanak, orrlaldearen diseinuak, lan egin dute irakurraldi atsegin baten 
aide. Agian badago zer esanik bizkaieraren erabilerak liburuan em a
ten dion puntuaz. Baina diglosiaz eta literaturan euskalklen erabileraz 
hitz eglteak luze Joko luke,

Liburuak, bestalde, beste zerbait ere adierazten du, "Jat" aditz 
laguntzaileak subjektlbotasunaren m ugetan Jartzen gaitu; sortu zait, 
etorri zait, Poemak ez dira eraiki, sorturikoak dira, hórrela adierazi du 
behintzat idazleak: aspaldi idatzitako poemak bilduman jam  omen 
ditu,

Maitasun poema laburrak dira gehienak, eta liburuaren egitura 
ianak ere horretara garamatza: Qu, 2u, fleu, Hiru zati garrantzitsu, 
hirua alor tem atiko, nahiz eta gehienetan "n i"aren aho poetikoak, 
ikuspegiakJoera nagusia hartu duen,

Egunerokotasuna oinarn hartu da liburuan, eta maiz, han bi 
hartu dira (5. poeman bezala) bakarrean bukatzeko poema, faktura- 
ren zenbakien hoztasuna bikotearen historiarekin erkatzen denean.

Idazkeran, altor dezadan, aspaldiko poesia mota baten oihartzu- 
nak entzun d itut, Ez dakit seguru baina, Amala Lasaren poesiaren



zantzua edo; poesia agerikoa, hitz Jokoa, irudimenaren zantzua, poe
ma laburrak, lerro luze eta laburren arteko kontrajarpena, esaldiaren 
nagusitasuna, hitzen jokoetan  e lem entu sinbolikoetan baino arrêta 
handiagoa Jartzea, inpresioaren idazkera...

Era berean, arina eta gozoa da espresa moldea, bat-batean 
Jabetzekoa, eta ez dira alferrik joan  urteak, Ironiak ere bere toki 
handia baitu. Alabama, sentim enduak agintzen du testuaren bar
nean.

Egunerokotasuna

Martin Etxeberriak bere bigarren poema liburua argitaratu du 
Elkarlanean etxearen eskutik BiziHleta bat egingo du t zure  /zenareWn. 
Izenburu bitxi samarraren atzean poesia bitxi samarra ezkutatzen 
dela adierazi behar genuke, eta nahiz eta bere lehen poema liburutik 
aldaketak gertatu, m antentzen da idazlearen idazkeran hain berezia 
den naïf estiloa.

Izenburuak, agian, gogora ekartzen du Jose Luis Padronek bere 
poema sailarl Jarritako hura; Zure bila itsasoa bidaiil^o dut. Baina 
Padronen liburuan itzal epikoak eta handiak agintzen badu (itsa- 
soak), Etxeberriaren poema liburuan egunerokotasunak eta elemen
tu arruntek agintzen dute (bizikletak),

Hiru poema mota desberdin aurkitzen ditugu testuan. Lehena, 
malla narratiboan eta aho kontagintzaren Inguruan kokatu da. Larraitz 
maitearekin izandako Istorioen inguruan m oldaturik dago. Testuek 
inm anentziazjosita daude; kontatzen dutena dira, eta bukaerak indar 
berezi txikia ematen badiote ere, arruntasunaren inguruko gaiak age
ri dira. Eguneroko anekdota sumeak; "Koaderno m arróla", "Bizlkleta 
bat egingo du t zure izenarekin", "Zure zain lelhotik begtra", "llea 

Jaten". Erreallsmo ziklnarekin lotu izan badira maiz, eguneroko bi- 
zitzari egindako begirada xumea ikusten du t gehiago. Eta estetika 
baten erakusle, benetan lorturlko indar poetikoaren emaitza gisa 
baino. Badute bere naif itxuran absurdoarekin eikarrizketa, alabaina, 
eta bien arteko elkarrlzketan gertatzen da berritasuna. Hórrela, begi- 
radan berria bezala erakusten da nórmala eta ohikoa dena. Altorpen 
gisako "huxu  gaziak" atsegin zait denen gainetik.



Bigarren poema motak, bere laburtasunean, inpresio poesia- 
rekin jo lasten du, irudi batekin, ideia labur batekin, jokoarekin: "Erm i
ta txikiaren otoitza", "Octavio Paz"...

Eta hirugarren m otakoak badira, poesiaz eta munduaren izaeraz 
galdetzen dutenak. Kaosaren erdian eraikitako begirada sotiia da 
Martin Etxeberriak eskaintzen duena, estilo lainoarekin, baina errit- 
moa ongi zaintzen duelarik.

Urdinaren garbia

5inbolistentzat urdina eternitatearen kolorea zen. Lizardi eta 
Lauaxetaren poesian ez da urdinik falta, zeruaren urdina, itsasoaren 
urdina, mugagabea, eternoa adierazteko asmoz, Eta hórrela adie
razten da poema bilduma honetako lehen sailean. Qoetheren hitzak 
hartzen dira kontutan: "Urdina zeruaren, urruntasunaren, nostalgia- 
ren eta mugagabetasunaren kolorea da".

Aintzane Qalardi Porturen Itoti urdinaren azpian liburuaren gunea 
urdina da. Eta neurri berean urruntasunari, nostalgiari eta mugagabe- 
tasunart buruzko liburu baten aurrean gaudela esaten digu poemei 
laguntza g isa jarrltako oharrak.

Baina horrez gainera poema bilduma, maltasuna aipatzen duen 
unetik aurrera, zerbait gehiago ere bada... Masteko, kulturalistek egin 
ohi zutenez, aurreko (eta urrezko) poema liburuekin eikarrizketa sen
doa da liburuak proposatzen duena. Hórrela, poema aurreko aipuek 
garrantzia hartzen dute  poema irakurtzeko orduan, riovoneyra, So
phia de Melo, Salvat Papasseit, Pessoa, Maiakovski, kanpokoen ar
tean, eta gaurko euskal poeten antologia gogotsu batek osatzen du 
Qalardiren eikarrizketa poetikoa.

Poesiara etorriz, baina, (jalardiren espresio m unduak zertzeiada 
txikia m aite du; ilun eta etsipenez betea agertzen bada hasieran 
(Banderairen aipuak agintzen duen moduan), itxaropenean -urd inak 
bere agintea du- amaitu du egileak poema bilduma. Fineziaren m u
getan m aite eikarrizketa osatu du lehen zatian, eikarrizketa ¡luna 
maitearekin, Inoiz poesia honen zantzuek 70eko poesiaren agerbi- 
dea ekartzen didate gogora, baina moldapenean badu berririk; hizke- 
ra sotila, iradokizuna erabiitzeko modua, " 0  tem po infin ito" bilatzeko 
espresio m oldea.,.



Badakit ez dela asko esatea baina, aurton argitaratu diren iibu- 
ruen artean interesgarrlena deia uste du t Qaiardi Porturen liau. Aipa
tu belnarra dago zein ongi laguntzen dion marrazkiak eta irudiak 
liburuan esan nahi denari.

OorputzeKo zeruah

Udagoienaren lehen euriak hasi direnean beta hartu dut Angel 
Erroren OorputzeHo humoreaH  liburu berria irakurtzeko.

Ez du t huts handirik egingo Angel Erro oso ezaguna dúdala 
esatean, eta, agian, idtzi hau ikuspegi pertsonaletik ondua dela ai- 
tortzeko iotsarik ere ez du t izango. Baina niretzako poeta estimatua 
da Angel Erro, eta gustuen aurka zer egin gutxi dago.

Orain hilabete batzuk bere poem ak eskatu nizkion, atontzen ari 
nintzen antologian sartzeko asmoz. Poema argitaragabe batzuk eka
rri zizkidan, hain zuzen ere orain liburu honetan agertzen diren 
batzuk. Ez dakit nahíkorik eskertu ote nion mesedea, eta kasualitate 
hutsez, liburua agertu aurretik agertu da antología. Azken urteotako 
euskal poeten antologia xumea da, azken urtetan nik egindako ira- 
kurketen berri em aten duena,

llam ar poema haiek irakurriz ez da liburu hau irakurtzen. (jorpu- 
tzeho hum oreak  honek beste sakontasun bat du, zalantzarik gabe.

Bere liarkadian ni lehen liburutik hona gauak eta gauzak aldatu 
egin dira. Baina gogoratu nahi nuke Angel Errok idatzitako hura: Oro 
errana da, aspaldidanik,/ Oro errana dela ere errana da./ Oro errana 
da, bada, ezinbestean./ Oro errana da, baina ez n ik". Azken bertso 
horrek poesia egiteko modu berri batera bidea zabaitzen du, Angel 
Errok errana da liburu honetan agertzen dena.

Badira Joko batzuk idazleak oso m aite dituenak. Adibidez, izen- 
buruan "h " letrarekin Jolastea, umorea, hum orea bihurtzea, eta be
raz, isurkiei buruz hitz egitea, biologiaren nondik norakoak bilatzea, 
Adibidez, filologia lehertzea, eta hitzen alderik formalenarekin jolas- 
tea, hala ñola, Oteizaren apokrifoa gazteleraz em aten duenean, edo 
"Literatur teoria Halabedi tabernan" idazterakoan, Edo hitzen ezku
tuko adierazpena azaitzerakoan. Edo aipamen estetiko homosexuala 
egiterakoan: "Que qué tiene que ver ser gay con el autor implícito", 
Edo alderantziz.



Baina jokoen  eta ironiaren gainetik, sentsibiütate eta, batez ere, 
gogo argi batek eusten dio Angel Erroren poetikari. Klasikoa ornen 
da, baina barrokoaz m intzo da, olgetari dager, baina nik badakit oso 
garai ilunak direla hauek berarentzat.

Beraz, tentsioaren poeta nagusi baten aurrean gaude. 11-5-ez 
euskal poema idazten duena, gerrako haurrei buruz, bizitzaren gogo- 
rra burmuinean agertzen duena. Klasikoa? Bal, baina berpizte garaiko 
poetak aipatzen dituena.

Zirrara gogor bat, Qozputzeko hum orerik garrantzltsuena melan- 
kolia baita.

Denbora gai gisa

Aspaldiko egunetan behin eta berriro egiten didate galdera bera, 
Ba ote du gaur egun Lauaxetaren poesiakjarraitzailerik? Eta ezezkoa 
erantzuten badut ere gehienetan, gutxi batzuetan bestelakoa eran- 
tzuteko kariaz geratzen naíz, Ez da erraza galdera orokor bati esaldi 
zehatz baten bidez erantzutea, Badu jarraitzailerik Lauaxetak? Eta 
Mungiako Aita Paulin 5olozabal ekartzen d u t gogora eta haren poesia 
"Lauaxetaren eskolakoa", Ibon Sarasolak esango lukeen moduan, 
Baina galderari erantzutea m odernitateak gure artean duen pisuaz 
Jardutea da. Modernitate ondorengoan badira poeta modernoak, bal 
ala ez? Eta ez du t dudarik egiten baietz,

Karlos Linazasoro (ez 5olozabalen antzera, noski) bere bertute 
guztiekin poeta m oderno nagusia iruditzen zait; bere esamolde tin- 
koarekin, bere gai nagusi horiekin itzulika, bere lan eskerga eta 
sendoarekin, hitz egiteko sotiltasunarekin,.. Bere liburu berriaren 
izenburuak ere horixe adierazten du osotasunarekin: Denbord aleak.

Denbora gai gisa poema liburu batean, Jainkoa subjektuaren 
zerkari ihes egiten dionean: "Denbora berde doa, Jainkorik ezean,/ 
goroldioen adarretan".

Denborari buruzko hausnarketa da poetak aurkezten duena bos- 
Sarren olerki liburuan. "Betikoa dugu berandutze hau, atzoko usain". 
Azken liburuetan egin duen moduan maitearekin elkarrizketa Jarrai
tzen du Karlos Linazasorok oraingo liburuan,

Eta hiru hankako poesia osatu du liburuan, Hausnarketa, parado- 
xak betetzen duena, izadiaren agerpena ("Badator udaberria")- itzala-



ren estalpen bila ibillrik, eta maitasunaren eta sexuaren aipamena 
azken aterpe gisa.

Denboraren joana gogorra da, eta idazieak soilik ditu hitzak ha
ren erasoetatik defendatzeko. Baina Karlos Linazasororen hitzak goto- 
rrak dira, sendoak, pentsakizunari bide em aten diotenak. Berbaldia
ren tonuak ez dio lausenguari tokirlk uzten, dena seriotasun, dena 
argi-iiun, hitza ongi zizelatua, ongi moidatua, kontrajarpenaren itzai- 
pean,

Karios Linazasororen m oderno izate hori denborarekin egiten 
duen borrokan betetzen da, unean unekoa bizi du ("Qero eta guttia- 
go behar du t bizitzeko"), batez ere maitearekin egindako soiasean 
konpiitzen dena, erotismoa berriro heriotzaren ezkutu irmoa delarik 
("Qurtzen zaitut eta ez dakit zergatik"), hitzaren magian sinesturik, 
esaidiaren iuze forman agerturik, poesiaren moldea gaurko estetika- 
ra, m odernitate ondorengora ekarri beharrean, luzatuz eta erritmoa- 
ren eta errepikapenaren gozamenean onduz eta landuz.

hoaren bide zabalak

Liburuan emandako izenburuarekin do. Poema aHriliHoah hainbat 
irakurketa posible eskaintzen edo zabaitzen ditu Patxi 5alaberrik. Mo 
izena gauza asko da. Agian, gazteleraz ezetza esateko hitza dakar 
orrialdeetara. To eta no, adibidez, Alfontso Irigoienen poema liburu 
baten izenburua gogora ekartzen duena. Mo, Japoniako antzerki 
mota baten izena ere bada, eta han dantza, kanta, m imoa, musika, 
errezitatua eta eikarrizketa biltzen dira. Horrelako zerbait gertatzen 
dela, iruditzen zait, liburu honetan. Hau da, ezetza, egonezina mun
duaren aurrean, eta era berean maitasun eikarrizketa, eta generoen 
tonu nahasketa: bakarrizketa eta deia bilduz eta agertuz.

Poesia eta pintura. Izenburuaren bigarren aldeak, baina, liburua 
egokitu den aldean beglratzen dio; hau da liburua moldatzeko or
duan, pinturak, aknilko horrek, pisu handia du: poem ak hórrela, 
pinturarekin elkarrlzketan hasten dira, eta bide bat eratzen dute: "Lau 
malla baino ez/ lurrazaletik le izera/garam atzan/zurubiarenak". Eta lau 
bide horiek osatuko ditu poema liburuak, gizakla bere bakartasunean 
aurkitu arte; "Erretratua (Qizon bakartua)".

Maitasunezko poemak. Bidean, baina, poeta zuka an zaio maite 
duenan, eta bigarren eikarrizketa osatzen du, batez ere liburuaren



lehen aldietan, Baina laster aldatzen da tonua, ironlarehln bada ere, 
munduKo galdera nagusiei eusten dlelaho, nora ezaren zentzua blla- 
katzeko.

Baina poesia honetan badago zerbait bortltza. Ez da solllk, adibi
dez, lehen poeman erabiitzen diren aipamen garblak: "karga plastl- 
koa", "detonadorea", "kloratita-potea", ez da soillk bortizkerlaren 
pean hiltzen den "Kamleh a! 5huH" poetan egiten zalon omenaldia, 
bide batez adleraziz poesiaren eta bizitzaren artean dagoen muga 
oso fina dela; horrez gain, bada espresatzeko orduan gauzak zuzen 
-zuzenegl ene gustu rako- esateko modua, aurretik esandakoa; 
“Poesian baino ezin aurkl dltzaketela/ errealitatea ulertzeko gakoak,/ 
errealitatean taxuz eraglteko param etroak", ondoren ezeztatzekojoe- 
ra: "Eta ene bizitzak?/ Poesia ote du giltzarrl/ egunez egun bizitza 
iraungitzen dldan dedlkazio osoko lan/ eskertugabeeak?". Bata eta 
bestea aurrez aurre Jartzeko zon horretan aurkitzen du t poesia honen 
tonu gogorra.
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Euskal literatur sorKuntza: 
2005ean argitaratutako 

liburuen zerrenda

Juan Luis ZABALA

Oharrak:

1. Parentesi artean agen den data Berna-n liburuaren bern eman 
zenekoa da. Ezer aipatzen ez denean, Kultura sailean eman zen 
liburuaren berri; gainerakoetan, zehaztuta dago zein sailetan 
eman zen berria. Mantangorri gehigarnko aipamenen bern ez da 
ematen, non eta ez den gehigarri horretakoa aipamen bakarra.

2. Zerrenda honetan ez dira aipatzen aurretik beste edozein hiz- 
kuntzatan argitara emandako liburuen itzulpenak. Honen katalo- 
goa Euskal Itzuitzaile, Zuzentzaile eta Interpretarien Elkarteko (El- 
ZIE) webgunean kontsulta daiteke, www.ezie.org helbidean, eta 
baita behean, 7. oharrean, aipatzen diren Joan Mari Torreal-dal- 
ren lanetan ere,

3. Testu zahar, berrargitalpen, bilduma eta antologien sailean ez da 
liburuaren aurreko argitalpenaren agortzearen ondonozko berrar
gitalpen arrunten bern ematen,

4. LItekeena da aipatutako liburuetako batzuk, Salakera, kazetaritza 
eta beste sailean alpatuak batik bat, ez izatea berez, stricto 
sensu, literatur sorkuntzakotzatjo tzeko modukoak, eta litekeena 
da, halaber, literatur sorkuntzatlk hemen aipatutako batzuk baino 
gertuago dauden liburuak kanpoan geratu Izana. Mugak ez baitira 
beti oso garbi ageri.

http://www.ezie.org


5. Zerrenda hau ez da oso-osoa, literatur sorkuntzako hainbat übu- 
ruren aipamenak faita dira:hainbat lehiaketatako lan saridunaK 
biltzen dituzten liburu kolektiboak, saiakeratzat Jotzeko moduko 
doktorego tesi batzuk, herri edo eskualde Jakin batean baino 
zabaidu ez diren liburuak, zabalkunde eta promozio eska- 
sekoak...

6. liahiz eta kasu askotan liburuaren ko-egile diren, ez da aipatzen 
zerrendan ilustraziogileen izenik, idazieenak bakarrik baizik.

7. KX. m ende osoko liburu guztien zerrenda egina eta argitaratua 
du Joan hari Torrealdaik, Jakin aldizkariaren eta Qipuzkoako Foru 
Aldundiaren eskutik, m endeko euskal liburuen katalogoa-n. 
Katalogo horretako bost liburuki eman ditu argitara Torrealdaik, 
eta bosgarrenean 1999an eta ZOOOn argitara emandako liburu 
guztien zerrenda egin du. ZOOleko euskarazko liburu guztien 
zerrenda, berriz, Jakin aldizkariaren 154. zenbakian eman zuen 
argitara, ZOOZkoena 140 .ean, eta 2003koena 146.enean. Bes
talde, Torrealdaik ><Ä. mendearen hasieratik 2005a arte kalera- 
tutako euskal liburu guztiekin osatutako katalogazioa Internet 
sarean kontsulta daiteke, www.Jakingunea.com  helbidean,

8. Zerrenda hau liburuska moduan ere argitaratuko da, Euskal Libu
ruak 2005  izenburuarekin, Olerti Etxearen eskutik. Qisa berean 
argitaratuta daude 1998, 1999, 2000 , 2001 , 2002, 2003 eta 
2004ko  liburuen zerrendak ere.

9. Zerrendaren lehen eranskinean aipatutako kntika guztiak, haur 
eta gazte literaturako liburuenak salbu, 5usa argitaletxearen web 
orrian (www.susa-literatura.com ) daude bilduta eta irakurgai, 
beste egunkari eta aldizkari askotan argitaratutakoekin batera.

10. Zerrenda hau osatu eta hobetzeko asmoz, egile, argltaratzaile, 
banatzaile, saltzaile, bibliotekari eta irakurleei eskertuko genieke 
informazioa Juan Luis Zabalan bidaltzea, Melbidea; Aintzieta Ibil
bidea, 16, 1-D. 2 0014 . Donostia (Cjipuzkoa). Teiefonoa: 945- 
4 71 07 2 . Posta elektronlkoa: pipi@berria.info,

1 . Cleberria

AlliTZIART, Piarres; Azhen apeza. Baiona, Elkar, 2005  (2005-?^ll-8),

ARAMA, Aitor: M a-sem eaH. Alegia, Miria, 2 00 5  (2005-^11-1).

http://www.Jakingunea.com
http://www.susa-literatura.com


ARRETXE, Jon; Kleopatra. Donostia, Elhar, 2005  (2005-XI-26),

BIDEQAIM, Eneko: Mahatsaren begia. Baiona, Elkar, 2005  (2005-tll- 
24).

BORDA, Itxaro: ZeruetaHo erresuma. Zarautz, 5usa, 2005  (2005-IV- 
23; 2005-VI-25).

QORROTXATEQI, Aritz; Kearen truHe. Irun, Aiberdania, 2005  (2005- 
VI-9).

EQiA, Lutxo: Ezher hanHa falta zuen. Zarautz, Susa, 2005  (2005-XI- 
11 ).

ELORRIAQA, Unai; Vredaman. Donostia, Elkar, 2005  (2005-XÍ-19).

ETXEBERRIA, liasier: Mutuaren hitzak. Zarautz, 5usa, 2005  (2005-X- 
27; 2006-11-4).

IQERABIDE, Juan Kruz: hauts bihurtu zineten. Irun, Aiberdania, 2005  
(2005-X-4; 2005-XII-31).

IRA5IZABAL, Iñaki: MendaroHo txoHolatea. Donostia, Elkar, 2005 
(2005-IV-22).

15PIZUA, Juan Jose: harizpeko neskaren afera. Bilbo, Euskaltzaindia /  
BBK, 2005  (2 0 0 4 -X il- l l;  2005-VII-5).

LIMAZI50R0, Abelin; Aitortza. Tafalla, Txalaparta, 2005  (2005-IX-13).

LUZARRAQA, Asel: Karonte. Donostia, Elkar, 2005  (2005-111-11).

MAIA, Jon; ñiom undo. Tafalla, Txalaparta, 2005  (2005-XII-6; 2006-1- 
8).

MEMDIBIL, Gontzal: (jorbeiako haizea. Bilbo, Keinu, 2005  (2006-1-4).

m o r i l lo ,  Fernando: Dragoien orroa. Donostia, Elkar, 2005  (2005-V- 
12; 2005-VI-18).

MORILLO, Fernando: ¡dolaren agenda /  Oariren agenda. Bilbo, Elea, 
2005  (2005-XI-19),

PEMA, Julian: Apologia. Donostia, Elkar, 2005  (2005-V-28).

5AQA5TIZABAL, Joxean: hom adak kantari doaz. Irun, Aiberdania, 
2005  (2005-XÜ-1).

TAMBOURIH, harikita; Kania, uharte galduko ipuina. Baiona, Maiatz, 
2005  (2005-XII-27).

TXILLARDEQI (Jose Luis Alvarez Enparantza); Labartzari agur. Donos
tia, Elkar, 2 00 5  (2005-X-27),



ZABALETA, Patxi; EneHo Aritzaren hilobia. Iruñea, EgÜe-editore, 2005 
(2005-VII-6).

2. Ipuina

APAOLAZA, Uxue: UmeeH gezurra esaten dutenetü^. Donostia, Ereln, 
2005  (2005-?^l-26; 2006-11-9).

AI^AMA, Aitor: Ezohil^o ipuinal^. Aiegia, Miria, 2005  (2005-?<ll-l).

ARAMA, Aitor: Lehenbizii^o ipuinah. Alegia, Miria, 2005  (205-?^ll-l).

ARI5TI, Pako: Note booh. Donostia, Erein, 2005  (2005-?^-19).

ARRIETA, fiodesto : M e lin o  Sousa. Donostia, Kutxa Fundazioa, 
2005  (2005-1-30).

A5K0REM ARTEAM: AdisHIde maitea: Tafalla, Txalaparta, 2005 
(2005-?<ll-5).

A5K0REM ARTEAM: Am etsen baratza. Bilbo, Elea, 2005  (2005-1^-6; 
2005-?<l-16 Matraí^a gehigarrian; 2005-?^l-24).

A5K0REM ARTEAM: Goma eta beste HontakizunaH. Bilbo, Ediciones- 
beta, 2005  (2005-\/-6 ).

A5K0REM ARTEAM: Lux m undi. Donostia, EusKal Idazleen Elkartea, 
2005  (2005-VI-24).

A5K0REM ARTEAM: Maite Minez. Arrigorriaga, Arrigorriagako Institu- 
tua, 2005  (2006-1-14).

ATMQA, Bernardo: Lehuak. Iruñea, Pamiela, 2005  (2005-?^ll-2; 
2005->^ll-18).

AZKUE, Imanol: Egunerohoa ez dena. Donostia, Erein, 2005  (2005-
VI-17).

BARAMDIARAM, Alberto; Mundu txihia. Zarautz, 5usa, 2005  (2005-V- 
27).

CAMO, harkaitz: Neguko zirkua. Zarautz, 5usa, 2005  (2005-l?^'29;
2005-XI-30).

EPALTZA, Aingeru: Lastosua. Irun, Alberdania, 2 00 5  (2005-^1-25).

QAMIMDE, Iñaki: Sorginakaz Jantzan. Bilbo, Mendebalde Kultura Al- 
kartea, 2005  (2006-1-18).



IRIQARAY, José Angel: Denboraren mugan. Iruñea, Pamiela, 2005  
(2005-XII-6),

ITURBIDE, Amaia: BíddiaríH luzeenak. Donostia, Errein, 2005  (2005-
VI-17).

IZAQIRRE, Koldo: 5ua nahi, M r Churchill? Zarautz, 5usa, 2005  
(2005-XII-22; 2006-1-19).

iiEMDIQUREh ELIZECjj, Xabíer: Bihotz gosetien Nuba. Donostia, Elkar, 
2 005  (2005-V-7).

hUQERTZA, Juan Luis: Lunaren Ooiztiri. Bilbo, Atraramiñe, 2005  
(2005-VIII-15).

RODRIQUEZ, Eider: %98. Lasarte-Oria, Komunikazío Biziagoa, 2005.

UNZUETA, Lourdes: UharaH zure begletan. Bilbo, Labaynj Ikastegia, 
2005  (2006-1-31).

URKIZA, Ana: BeHatuak. Donostia, Elkar, 2005  (2005-IX-30).

URRUTIKOETXEA, Urtzl: Auzoak. Zarautz, 5usa, 2005  (2005-V-12),

YURREBA50, Iker: Ametz. Arratia /  Lemoa, Zertu Kultur Elkartea /  
Harriketarrak Lemoako Qazte Asanblada, 2005  (2005-IX-24).

ZALDUA, Iban: EtorHizuna. Irun, Aiberdania, 2005  (2005-XI-25;
2006-IV-13).

ZUBELDIA, fiike l: Enarak bezain fite. Qasteiz, Arabako Foru Aldundia, 
2005  (2004-XII-15).

ZUBIZARRETA, Patxi: Pospo/o kaxa bat bezala. Iruñea, Pamiela, 2005  
(2005-V -12).

3. Poesía

A5K0REM ARTEAM: /latearen Poesia 2 00 5 . 5enpere, Hatsa Elkartea, 
2005; koordinatzailea: Auxtin Zamora (2005-IV-5).

ERRO, AnJel: Oorputzeko humoreak. Irun, Aiberdania, 2005  (2005- 
X-28; 2006-IV/-20).

ETXEBERRIA, Martin: Blzlkleta bat egingo du t zure izenarekin. Donos
tia, Elkar, 2 00 5  (2005-V/-14).

GALARDI, Aintzane: Ito ti urdinaren azpian. Bilbo, Euskaltzaindia /  BBK, 
2005  (2 0 0 4 -X II- ll;  2005-VII-5).



QAMDIAQA, Bitoriano: Poema argitaragabeaH. Donostia, Elkar / 
Arantzazuko Edizio Frantziskotarrak /  Labayru Ikastegia, 2005; 
apailatzaileak; Paulo Agirrebaltzategi, Patxi Ezkiaga, Iñaki 5arriu- 
garte, Sebastian Garda Trujillo (2005-?^ll--7).

QOnZALEZ, Sonia: Poema amniotikoah ((jerizpeHo guda). Donostia, 
Kutxa Fundazioa, 2005  (2005-?^-25).

ILLARREQI, Mikel; ArgazHiel begira. Bilbo, Edicionesbeta, 2005.

LAMDABA50, Qoizalde: Jat. Bilbo, Elea, 2 00 5  (2005-IV-13).

LIMAZA50R0, Karlos: Denbora aleah. Iruñea, Pamiela, 2005  (2005- 
X,\-17).

LIZEAQA, Eukene: Tamarindoen epelean. Bilbo, Edicionesbeta, 2005 
(2005-ÄII-4).

LOPEZ TEJADA, Patxi: Materiaren egitura. Qasteiz, Arabako Foru Al- 
dundia, 2005  (2004-?^ll-15).

MARKIECjl, Peli: Latsurregitarral^. Alegia, Miria, 2005 ; apailatzaileak: 
Wily Berasaluze eta Lukax Dorronsoro (2005-1^-25),

MOhTOIA, Fabier: ß/ngo (poemaft 1 98 1 -20 00 ). Iruñea, Pamiela, 
2005  (2005-^11-6).

5ALABERRI MUÑOA, Patxi: Ho (poema al^rilii^oai^). Iruñea, Pamiela, 
2005  (2005-Ä-12),

5ARA50LA, Juanma: AmetseK ez dute  l^artzeiarii^. Baiona, Maiatz, 
2 00 5  (2006-1-5),

ZUBELDIA, Koldo: Aiamartxo ahantzia. Euba, Erroteta, 2005.
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2 005  (2005-111-16).

4 .2 . Salaherah

AQIRRE, Xabier: Zertan dira ashatasuna eta berdintasuna gaur 
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zenbait taxidermla). Donostia, Utriusque Vasconiae, 2005 
(2005-?^ll-3; 2006-IV-13),

ZUAZO, Koldo; Euskara batua. EzIna ekinez egina. Donostia, Elkar, 
2 00 5  (2005-?^-5 Euskal tlerrla  sailean).
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taerak (I eta II). Donostia, Qipuzkoako Foru Aldundia, 2005; 
apailatzallea: Antonio Zavala (2005->^-5).

ARAMZABAL, Joxe: Medikuak esan d it m lnbizia dúdala. Donostia, 
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ARRAMZ, Iñaki: Mitza azti. Irun, Alberdania, 2005.
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Z005.

A5K0REM ARTEAM; Onomastika. Qasteiz, Eusko Jaurlaritza, Z005.
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Kultur EIKargoa /  Udalbide Elkarlan Elkartea, 2005  (2005-^11-14 
Tartea gehigarrian).

5UAREZ, Castillo: Nafarroa Oinez. 25  urte. 2005, Tafalla, Altafaylla 
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A5K0REM ARTEAM: EusHalgintza sindihalgintzan txertatu (II). Bilbo, 
Manu Robles-Arangiz, 2005.

A5K0REM ARTEAM: Gazte h/zKera, Jardunaldien hitzaldiaH eta ondo- 
rioaH. Azpeitia, Azpeitiko Euskara Patronatua /  Urtxintxa Eskola, 
2005.

A5K0REM ARTEAM: InpernuHo poza. Trikitixaren Jardunaldiah. Za- 
rautz, Euskal Merriko Trikltixa Elkartea, 2005  (2005-1^-2).

A5K0REM ARTEAM: Kant eta modernitatearen Iraultza. Donostia, Ja
kin Irakurgaiak, 2005.

QARATE, Qotzon: Lauaxeta m enderik mende. Bilbo, Mendebalde Kul
tu r Alkartea, 2 00 5  (2005-?<ll-2).

MEMDIGUREM ELIZEQI, ^iabier: Egunen harian. Bilbo, Elea, 2005 
(2005-;^l-28 Harlan sailean),

4 .6 . Bibliografiak

ET/*\EBARRIA, Magore: Frantziskotarren artxiboak. Euskarazko sermoi 
eta antzeko eskuizkribuen katalogoa  (/KV///-MJ, Bilbo, Labayru 
Ikastegia, 2005  (2005-1^-30).

4 .7 . Hiztegiak

ARAMA, Altor: Gay hiztegia. Tafalla, Txalaparta, 2005  (2005-IV-21 
Euskal tlerria  sailean),

A5K0REM ARTEAM: Bergara aldeko hiztegia. Leintz-Aramalo, Oñati 
eta Eibar inguruko berbekin osatuta. Bergara, Bergarako Udala, 
2005,



A5K0REM ARTEAM; Erizaintzdko hiztegid. Bilbo, Euskal Merriko Uni
bertsitatea, 2005.

A5K0REM ARTEAM: OrotariHo eusHal hiztegia. Bilbo, Mensajero /  Des
clée de Brouwer, 2005  (2005-V -4 Harían sailean; 2005-XI-18 
Harían sailean; 2005-XI-27).

BA5AURI, Serafín /  5ARA5UA, Asier: BbarKo HIztegí Etnografíhoa. 
Eibar, Eibarko Udala, 2005.

B05TAK BAT: EsKo/a hiztegia. OinarrízHo hiztegia: eguneratu, be- 
rriztgtua... Bilbo, Bostak bat, 2005,

5ARA50I-A, Ibon: Zehazhi Hiztegia. Irun, Aiberdania, 2005  (2005'XII- 
2).

4.8. Gidaliburuak e ta  esHuUburuah

A5K0REM ARTEAM: AhozhoJarduna hobetzeko proposamenak. Arrá
sate, Badihardugu Euskara Elkartea, 2005; apailatzaileak: Este- 
pan Piazaola, Karmele Agirregabiria, Karmen Bikuña,

A5K0REM ARTEAM: Eskal Herriko gaztetxe eta gazte asanbladen 
gida. Mendaia, Xinka, 2005  (2005-XÍI-4 azken orrialdean),

A5K0REM ARTEAM: m P e k o  estilo liburua. Qasteiz, Merri Ardularitza- 
ren Euskal Erakundea, 2005,

QARMEMDIA, Joxe Mikel /  ZURUTUZA, Lander: Lezoko ibilbide pedago- 
gikoak. Lezo, Lezoko Udala, 2005  (2005-XII-23 Tartea gehiga- 
rrian; 2006-11-10 Tartea gehigarrlan),

IRU5TA, Antton /  LUZARRAQA, Asel; Eleberria lantzeko gida. Donos
tia, Euskal Idazleen Elkartea, 2005  (2005-K-5).

IRU5TA, Antton /  RODRIQUEZ, Fito; Saiakeran saiatzeko gida. Donos
tia, Euskal Idazleen Elkartea, 2005  (2005-X-5).

KORTAZAR, Jon: Urdaibai artean. Bilbo, BBK Fundazioa, 2005,

4.9. A rgazM  eta  pintura liburuak

ARRUQAETA, Qema /  DORIA, Iñigo; Aiako Harria parke naturala. Do
nostia, Qipuzkoako Foru Aldundia, 2005 (2006-11-1 azken orrial
dean; 2006-11-16 Tartea gehigarrlan).



A5K0REM ARTEAM: Arrosako zolan... Euskal herria Zuzenean (1996- 
2 00 5 . Baiona, Elkar, 2005  (2005-IV-7 harian sailean).

A5K0REh ARTEAfi: Ipuinartean. Encuentos. Irun, Alberdania, 2005.

A5hOREh ARTEAM: Oñati. Irudiak. Arrasate, Arrasate Argltan Kultur 
Elkartea, 2005  (2005-V II-28 Udakotartea gehigarrian).

ITURAIM, Iñaki: Orio, h istoria argazkitan. Orio, Orioko Udala, 2005.

LUZURIAQA, Txema: DeustuHo Eiizatea. Bilbo, Edicionesbeta, 2005,

TMURIM, Robert /  BORDA, Itxaro: Eiizak /  Les Eglises. Ziburu, Mats 
Berri, 2 00 5  (2005-V II-24 Udakotartea gehigarrian).

5. Antzerkla

MIRIQARAI, Pantzo; 4 0  urteak. Bilbo, Euskaltzaindla /  BBK, 2005 
(20 04 -? ^ ll- ll; 2005-V/II-5).

OREQI, Jokin: Ezin du t egia esan. Bilbo, Artezblai, 2005.

5A<5A5TIZABAL, Joxean: Moskatei Team. Donostia, Kutxa Eundazioa, 
2005  (2005-1-50).

6 . Bertso liburuak

A5K0REM ARTEAM: Bapatean 2 00 4 . Donostia, Bertsozale Elkartea, 
2005  (2005-VI-5).

A5K0REM ARTEAM; AV/. Eskolarteko Bertsolari Txapelketa 2004. Do
nostia, Ikastolen Elkartea, 2005.

A5K0REM ARTEAM: Praka m otxetan. Donostia, Qipuzkoako Ikastolen 
Elkartea, 2 00 5  (2005-VIII-2).

BERQARA, Manex: Gauza agerial. Balona, Akoka, 2005  (2005-VI- 
16).

ZEMDOIA, Mikolas: Egan dijoa. Donostia, Qipuzkoako Eoru Aldundia, 
2005  (2006-1-14).



7. Haur eta gazte literatura

7.1. HGLho narratiba

AhOMIMOA: Itsua eta esHribaua. Ama sorgina. Bilbo, Labayru Ikaste
gia, 2005 ; apailatzailea: Idoia Altzibar (2006-I-31).

AñORQA, Pello: Ez du t irakurri nahi. Bilbo, Alzkorri, 2005  (2005-XI- 
9).

ARAMA, Altor: Qaueho ortzadarra. Euba, Ibaizabal, 2005 (2005-XII-4).

ARAMA, Altor: Loaren bidez. Euba, Ibaizabal, 2005  (2005-XII-4).

ARRIETA, Yolanda: AstebeteHo HontuaH. Bilbo, Alzkorri, 2005 (2005-
IX-8; 2005-XI-9).

A5K0REI1 ARTEAM: Egizu lo. Donostia, Elkar, 2005  (2005-X1-18).

A5K0REM ARTEAM: Ipuin harrigarnak. Donostia, Elkar /  Euskal Edito- 
rea, 2 00 5  (2005-IX-24 azken ornaldean).

A5K0REM ARTEAM: Munduko (oabonak Bllbon. Bilbo, Qiitza, 2005.

ATXAQA, Bernardo: Qlllermoren azalpena. Donostia, Baigorri, 2005.

ATXAQA, Bernardo: HireJaloterrlHoJendea. Donostia, Erein, 2005,

AURKEMEREMA, Joseba: hodei ororen azpian. Bilbo, Qero-I^ensajero, 
2005  (2005-XI1-2).

AZPEITIA, Julen: Albondígaren i5torioa. Deba, Debako Udala, 2005 
(2006-1-6),

BARRUETABEñA, Edorta: Olentzero tiew  Yorken. Donostia, Bizkaiko 
Ikastolen Elkartea, 2005.

CALLEJA, 5eve: Berba galduen putzua. Bllbo, Desclée de Brouwer, 
2005  (2005-XI-24).

CANO, tlarkaltz: Aliona eta eurla. Donostia, Baigorri, 2005.

CA5EMAVE, Junes: liarkaitz urdina. Bllbo, Qero-Mensajero, 2005 
(2005-XII-2).

DUE50, Antton: Kalxo, Marimukil. Euba, Ibaizabal, 2005  (2005-Xll- 

4).
EQAMA, Arrate: N xm i elurpean. Donostia, Elkar, 2005  (2005-X-15),

E5hAL, Pello: Egundokoa haiz, Segundo/. Donostia, Erein, 2005 
(2005-11-20; 2005-VI-17).

FERMAMDEZ, Juan José: Jack Telmo. Donostia, Erein, 2005.



FRIERA, Iñaki; IzaroHo altxorra. Euba, Ibaizabat, 2005  (2005-^(11-4).

FRIERA, Iñaki; TrianoHo gau gorriah. Euba, Ibaizabal, 2005  (2005->^ll- 
4).

QABIRIA, Julen: Metro bateHo letrak. Donostia, Elkar, 2005  (2005-
VII-8).

QARATE, Qotzon; EusHara biHaina ipuinetan. Bilbo, (aero-Mensajero, 
2005  (2005-?^ll-2).

IQERABIDE, Juan Kruz: Joxe panpin, Jostailu saitzaile fin. Donostia, 
Elkar, 2 00 5  (2005-VII-8).

IQERABIDE, Juan Kruz; t^oxo-koxoa. Donostia, Erein, 2005.

IQERABIDE, Juan Kruz: Lore-hautsa. Donostia, Baigorri, 2005.

IQERABIDE, Juan Kruz; Frintze txiki-txihiaren itzulera. Iruñea, Famie- 
la, 2005  (2005-XII-6).

IQERABIDE, Juan Kruz; Txan magoa. Dedi mago ospetsua. Donostia, 
Elkar, 2005.

IRIQOIEh, Joan Mari: Kom uni5ta.com. Donostia, Elkar, 2005  (2005-
IV-14).

IRU3TA, Antton: /^seye. Bllbo, Zubia, 2 00 5  (2005-?<ll-23).

IRU5TA, Antton: Berahatz zopa. Bilbo, Cjero-MensaJero, 2005  (2005- 
>̂ 11-2),

IRU5TA, Antton: Edurneren kondaira. Bilbo, Desclée de Brouwer, 
2005  (2005-?<l-24).

IRU5TA, Antton: Guo 5uang, Txinako laguna. Euba, Ibaizabal, 2005 
(2005-?^ll-4).

IRU5TA, Antton: Ipuin Ibiltariak. Bilbo, Ciero-Mensajero, 2005  (2005- 
?^ll-2).

IRU5TA, Antton: 5ubllaren lapurreta. Euba, Ibaizabal, 2005  (2005- 
Xll-4).

JUARI5TI, Felipe: Zazpi b ider zazpi. Donostia, Ereln, 2005  (2005-^1- 
19).

KAZABOh, Antton: Anpolai gorriak. Euba, Ibaizabal, 2005  (2005-J^II- 
4).

KAZABOh, Antton: Gure amona Lutxl. Bilbo, Gero-MensaJero, 2005 
(2005-XII-2).



KAZABOM: Koloretxo. Bilbo, Desclée de Brouwer, 2005 (2005-?^l-
24).

KAZABOIi; Zaigarrotxoa ahoz aho. Bilbo, Desclée de Brouwer, 2005 
(2005-?^l-24).

i-AhDA, Mariasun: HaginaH eta hilobiaH. Donostia, Erein, 2005  (2005-
V-28).

Ij^hDA, hariasun: Izarberdea. Donostia, Baigorn, 2005,

l_AI^TATEC5l, Josu: /Mnhoa eta marrazoa. Biibo, Aizkorri, 2005.

LARTATEQI, Josu: Maitasun historia. Bilbo, AizhorrI, 2005,

LARTATEQi, Josu: On N xote. Bilbo, Aizkorri, 2005,

LARTATEQI, Josu: Superheroia naiz età orain zer?. Biibo, Aizkorri, 
2005.

LlhAZASORO, Karios: Lau ipuin matteomigiiar. Donostia, Elkar, 2005 
(2005-?^li-28).

LOPEZ CiA5Ehl, Manu: Qogoa iege. Arngorriaga, 51i, 2005 (2005-VI- 
29).

MAKOME, Inongo-V/i: Ur-Jauzien negarra. Biibo, Desclée de Brouwer, 
2005  (2005-?^l-24),

MEMDIQUI^Eri ELiZEQI, ?iabier: Karal^oiaren barruan. Donostia, Elkar, 
2005  (2005-^11-7).

MUQERTZA, Juan Luis: Mundiaia Mundua!. Bilbo, Desclée de Brou
wer, 2005  (2005-?^l-24).

MURUA, h itxe l: Pirritx. eta Porrotx. (jori^a l^onpontzaiiea. Donostia, 
Elkar, 2005,

05ORO, Jasone: Jara, bihiaH eta bii^oteak. Bilbo, Zubia, 2005  (2005- 
KW-25).

PARTARRIEU, Irauitza; Izar. Baiona, Qatuzain, 2005 (2005-^11-28).

RAM05, Qoio; /zeKo Mirenei^ iagun berria du. Euba, IbaizabaI, 2005 
(2005-?^ll-4),

5AhTI5TEBAIÌ, Karlos: Marrubi zuña. Bilbo, Qero-iiensajero, 2005 
(2005-?^ll-2),

5ARRI0HAMDIA, Joseba: tlarrapatutaho txorien hegaiah. Donostia, 
Balgorri, 2005.

URIBE, Kirmen: Outi. Donostia, Elkar, 2005  (2005->^ll-7).



URKIXO, Joanes: [lerabeaH eta beste m unstro batzuk. Bilbo, Aizkorri, 
2 005  (2005-XI-9),

ZABALA, Edu: OnddoaH, ondo?  Biibo, Cjero-Mensajero, 2005  (2005- 
XII-2).

ZUBELDiA, Iñaki: Iratxoen m undu zoragarria. Euba, Ibaizabal, 2005 
(2005-XII-4).

ZUBELDIA, Iñaki; Mirari ¡legatari. Euba, Ibaizabal, 2005  (2005-XII-4).

ZUBELDIA, Iñaki: Otentzero ¡arn. Bilbo, Qero-Mensajero, 2005  (2005- 
XII-2).

ZUBIZARRETA, Patxi: Estatua bat eta artista b¡. Donostia, Erein, 
2005.

ZUBIZARRETA, Patxi: h¡ru ¡agun. Euba, Ibaizabal, 2 00 5  (2005-XII-4).

ZUBIZARRETA, Patxi: Panta¡eon badoa. Iruñea, Pamiela, 2005 
(2005-XII-6),

7.2. HGLho poesia

IC3ERAB1DE, Juan Kruz: Egun osorako poem ak eta beste. Iruñea, 
Pamiela, 2005  (2005-XII-6).

IC3ERABIDE, Juan Kruz: Oorputz osorako poemak. Bilbo, Aizkorri, 
2005  (2005-IX-8; 2005-XI-9).

0LA50, Xabier; hotsateko basoa. Bilbo, Aizkorri, 2005  (2005-XI-9).

5AriTI5TEBAh, Karlos; Tximeletak dantzan. Bilbo, Desclée de Brou
wer (2005-XI-24).

7.5. HGLho antzerkia

QEMUA, Enkarni: Elurrezko panp¡na. Donostia, Erein, 2005  (2006-1-8).

QEMUA, Enkarni: Katu ga¡ztoak ez dira gaizto. Donostia, Erein, 2005 
(2006-1-8).

OLAIZOLA, Alaitz; Autobusaren zain. Donostia, Erein, 2005 (2006-1-8). 

OLAIZOLA, Alaitz: ¡Ion b¡ziHo gara? Donostia, Erein, 2005  (2006-1-8). 

OLAIZOLA, Alaitz: Tx¡ukue. Donostia, Erein, 2005  (2006-1-8).



7.4. HGLko bestelakoak

EQAñA, Iñaki: Trapela buruan ibili munduan. Tafalla, Txalaparta, 
2005.

8 . Literatur aldízkariaK

Ataramiñe, 4. zenbakla. Bilbo, Ataramiñe, 2005  (2005-?^ll'7).

Behinola aldizkaria, 11. zenbakla. Donostia, Qaltzagorri elkartea, 
2005.

Behinola aldizkaria, 12. zenbakia. Donostia, Qaitzagorri elkartea, 
2 00 5  (2006-IV-13).

BeterriHo Liburua, 23. zenbakia. Andoain, Larramendi Kultur Bazkuna, 
2005.

Beterriho Liburua, 24. zenbakia. Andoain, Larramendi Kultur Bazkuna, 
2005.

Beterriko Liburua, 25, zenbakia. Andoain, Larramendi Kultur Bazkuna, 
2005.

Beterriko Liburua, 26. zenbakia, Andoain, Larramendi Kultur Bazkuna, 
2005,

Beterriko Liburua, 27. zenbakia, Andoain, Larramendi Kultur Bazkuna, 
2005,

Beterriko Liburua, 28, zenbakla. Andoain, Larramendi Kultur Bazkuna, 
2005,

Egan, 2005eko  1-2, zenbakiak, Donostia, Euskalerriaren Adiskideen 
Elkartea, 2005.

Egan, 2005eko  3-4, zenbakiak. Donostia, Euskalerriaren Adiskideen 
Elkartea, 2005  (2005-VIII-13). 

tiegats, 56. zenbakia. Donostia, Euskal Idazleen Elkartea, 2005, 

hegats, 37, zenbakia, Donostia, Euskal Idazleen Elkartea, 2005
(2006-11-23).

¡datz 6i Míntz, 39 . zenbakia. Bilbo, Labayru Ikastegia, 2005,

Idatz &  Mintz, 40, zenbakla. Bllbo, Labayru Ikastegia, 2005,

Jakin, 146-147. zenbakiak. Donostia, Jakinzaleak, 2005 (2005-IV/-3), 

Jakin, 148. zenbakiak. Donostia, Jakinzaleak, 2005  (2005-VII-20),



JaHín, 149. zenbakia. Donostia, Jakinzaleak, 2005  (2005-^¡-16).

Jahin, 150. zenbakia. Donostia, Jakinzaieak, 2005  (2005-^11-18).

Jakin, 151. zenbakia. Donostia, Jakinzaleak, 2 00 5  (2006-Í-7).

tialegats, 6. zenbakia. Donostia, Euskal Idazieen Elkartea, 2005,

Kaiegats, 7. zenbakia, Donostia, Euskal Idazleen Elkartea, 2005 
(2006-11-23).

Karmel, 250 . zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karmeldarrak, 2005 
(2005 -V I-l).

Karme/, 251, zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karmeldarrak, 2005,

Karmel. 252, zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karmeldarrak, 2005 
(2006-11-12).

Literatuzta, 4. zenbakia. Azpeitia, Uztarria Kultur Koordinadora, 2005,

Literatuzta, 5, zenbakia. Azpeitia, Uztarria Kultur Koordinadora, 2005.

Literatuzta, 6. zenbakia. Azpeitia, Uztarria Kultur Koordinadora, 2005,

Literatuzta, 7, zenbakia. Azpeitia, Uztarria Kultur Koordinadora, 2005,

L: Luma berrien eleak, 2. zenbakia. Bergara, Idazle Eskola, 2005 
(2005-V/-11),

Malatz, 41. zenbakia, Baiona, Maiatz, 2005  (2005-V/I-29; 2005-VII-5).

Maiatz, 42, zenbakia. Baiona, Maiatz, 2005  (2005-^:11-27),

Ostielal, 37. zenbakia. hernani, Paperzaleak Elkartea, 2005  (2005-
IV-27).

Ostiela!, 38. zenbakia, hernani, Paperzaleak Elkartea, 2005 (2005-
VIII-3).

Ostieial, 39. zenbakia. Hernani, Paperzaleak Elkartea, 2005.

^abiro l, 1. zenbakia. Bilbo, Ikastolen Konfederazioa, 2005  (2005-VI- 
8 Euskal herria  sailean).

^abiroi, 2. zenbakia. Bilbo, Ikastolen Konfederazioa, 2005  (2005-?^- 
12 azken orrialdean).

9. Testu zaharrak, berrargitalpenak, bildumak, 
edizio kritlkoak eta antologiak

ARAMA, Aitor: Bost ahizpa. Euba, Ibaizabal, 2 00 5  (2005-ÄII-4).



ARÌ5TI, Pako: tiem esioren itzala. Donostia, Elkar, 2005  (2005-VI-
12),

ARRUE, Antonio: Jan-edanaH. Donostia, Egan /  Euskal Herrlaren Adis
kideen Elkartea, 2005; apallatzailea: Qillermo Etxeberria (2005- 
VI-25),

A5K0REh ARTEAM: Arratiako eusHal idazleen antoiogia. Arratia, Zertu 
Kultur Elkartea, 2005; apailatzaileak: Qotzon Aurrekoetxea, Angel 
Larrea, Iñaki Esparza (2005-^-7).

ASKOREM ARTEAh: Mende berriraho ipuinak. Antologia. Donostia, 
Erein, 2005 ; apallatzailea: Mari Jose Olazlregi (2005-IU-16),

BILLELABEITIA, Miren /  KORTAZAR, Jon: GazteentzaHo eu5kal poesia 
antologia. Bilbo, Zubia, 2005  (2005-V-21).

CAhO, Harkaitz: Om ar dendarla. Donostia, Elkar, 2005  (2005-VI-12),

E T ^h lZ  ERLE, fab le r: Euskal haur literaturaren antologia. Donostia, 
Elkar, 2005  (2005-l?i-15).

E T ^h lZ  ERLE, ;Sabier: Euskal gazte literaturaren antologia. Donostia, 
Elkar, 2 00 5  (2005-1?^-15),

ITURBE, Arantxa: Amona basoan gaidu zenekoa. Donostia, Elkar, 
2 00 5  (2005-XII-7).

KIRIKIÑO (Ebaristo Bustintza): Abarrak. Bilbo, Labayru Ikastegia, 
2005 ; apallatzailea: Miren Atutxa (2005-?^-l).

KIRIKIMO (Ebaristo Bustintza): Aberriaren aide. Artikulu polltikoaH. Bil
bo, Labayru Ikastegia, 2005  (2005-?^-1).

LAUDA, Mariasun: Alex. Donostia, Erein, 2005  (2005-V -28).

LAHDA, Mariasun: Amona, zure Iholdl. Donostia, Erein, 2005  (2005-
V-28),

LAhDA, Mariasun: Iholdi. Donostia, Erein, 2005  (2005-V-28),

LAMDA, Mariasun: Izeba txikla. Donostia, Erein, 2005  (2005-V-28),

LAHDA, Mariasun: Marina. Donostia, Erein, 2005  (2005-V/-28),

LAUAXETA: Arrats beran. Bilbo, Sabino Arana Eundazioa /  Atenea, 
2 005 ; apailatzallea: Jon Kortazar.

LAUAXETA: Oure aberriaren elea, tiazetari-lanak. Bilbo, Labayru Ikas
tegia, 2005 ; apallatzailea: Xabier Alzibar (2006-1-31),



LAUAXETA: Poes/a osoa. Alegia, Miria, 2005 ; apailatzailea: Xabier 
Hiria rt.

LEKUOMA, Manuel: 7xuá Oorr/ eta Kikirrihi. Donostia, Egan /  Euskal 
Herriaren Adiskideen Elkartea, 2005; apailatzailea: Qenaro Gó
mez (2005-VI-25).

LIZARRAQA, Joakin: Doctrina Christioaren Cattiechima. Iruñea, Viana- 
ko Printzea, 2005; apailatzailea: Juan Apezetxea (2005-IV-21).

MOQROBEJO 2ABAI_A, Qarikoitz: Eusiialtierriko bertsolariak. Egile-edi- 
tore, 2005.

REHTERIA, Qorgonio: Izartu euskaldunak! Eantxobertar baten oler- 
kiak eta artikuluak. Bilbo, Labayru Ikastegia, 2005  (2006-1-31).

5AH MARTIM, Juan: Juan 5an Martinen artikuluen antología (Egan-en 
argitaratuak). Donostia, Egan /  Euskal Herriaren Adiskideen El
kartea, 2005 ; apailatzaileak: Oler 5an Martin, Qillermo Etxeberria 
(2005-VI-25).

ZUBIZARRETA, Patxi: Zazpigarrena eta azkena. Donostia, Elkar, 2005 
(2005-VI-12).

1 0 . Kantu liburuak

AL2IBAR, Idoia: 25 kanta eder (Maitetasuna). Bilbo, Labayru Ikaste
gia, 2005.

11. Disko-liburuak eta liburu-zintak

A5K0REH ARTEAM: llargi handi, zauri zarae. Oñati, Potxo Argitalzu- 
loa, 2005 ; apailatzailea: Zura taldea (2005-IV-14).

AShíOREM ARTEAM: Gure m undu txikitik. Donostia, Elkar, 2005 
(2005-XII-3).

A5K0REM ARTEAM: />^amarikoren ipuin zorroa. Iruñea, Dindaia Eunda- 
zioa, 2 00 5  (2006-1-24 Tartea gehigarrian).

MITXELEMA, Jokin /  5EMPEREMA, Joserra /  ZUBIZARRETA, Patxi: 
Urrezko giltza. Donostia, Erein, 2 00 5  (2005-XII-3).



1 2 . Komíki liburuak

A5K0REI1 ARTEAfi (h iguel Gutierrez, Ramiro Higuera, Eugenio Lasar
te): Bilbotih Bilbora. Biibo, a-l-l comunicación, 2005  (2006-1-19 
Tartea gehigarnan).

A5K0REM ARTEAM: ¡ruña tiiria  2 0 0 1 -2 0 0 4  eusHarazko HomiHien 
letiiaketa. iruñea, iruñeko Udala, 2005,

BU5TURIA, Unai /  RIVA5, Juien: ¡lum enak. M a .  Aramaio, 5auré, 
2005  (2006-Í-4  Tartea gehigarrian) ,

DURRUTI, Itziar: Egun pasa aitetxi Ferminekin. Baztan, Elizondoko 
huseoa, 2005  (2005 'IV -28  Tartea gehigarnan).

GUTIERREZ, Pello /  REDOMDO, Daniel: Knossos-eko ondarea. Ara
maio, 5auré, 2 00 5  (2005-?^l-29),

hAT^^IKOTE, Yves: Itzulipurdika, xirri partiden irudimenerako gida  
askea. Mendaia, Xinka, 2 00 5  (2005-?^ll-21 Matraka gehigarrian).

5ALEQI, Andoni: Otsobeltz. Azpeitia, Uztarria Kultur Koordindora, 
2005  ( 2 0 0 6 ' l ' l l  Tartea gehigarnan),

ZALDI EROA: De Rerum Natura. Donostia, Elkar, 2 00 5  (2005-1^-19 
Tartea gehigarian; 2005-^-21).

13. Internet bidez zabalduak

A5K0REM ARTEAM: Kazetaritza euskaraz: oraina eta geroa. Bilbo, 
Euskal Merriko Unibertsitatea, 2005 ; apailatzaileak: Txema Rami
rez de la Piscina eta Qorka Palazio.

Lehen eranskina; Berria egunkariko kritikak 2005ean

AQIRRE, Lorea: Oezurra ari du. 'Egunkaria'ren itxieraren kronika. An- 
doain, Aise /  Alberdania /  Elkar /  Elhuyar Eundazioa /  Pamiela /  
5 usa /T ta rtta lo /T xa lap a rta , 2 0 0 4  (2005-V -51, Gema Lasarte),

ARAMA, Anuntxi: Mitoen bilakatzea. Akaberak eta iraupena. Baiona, 
Qatuzain, 2 0 0 4  (2005-11-22, Qema Lasarte),

ARAMBARRI, Iñigo /  OTAMEMDI, José Luis: Loiolarik ez balitz. Azpeitia, 
Uztarria Kultur Koordinadora, 2005  (2005-^11-20, Miel A. Eluston- 
do).



ARI5TI, Pako: Qauza txihien liburua. Donostia, Erein, 2 00 4  (2005-iii- 
15, l^aider Ziaurriz).

ARÌ5TÌ, Pako: Note book. Donostia, Erein, 2 00 5  (2005-XI-8, Maider 
Ziaurriz).

ARRIETA, Yoianda: (oroaul. Biibo, Aizkorri, 2 00 4  (2005-V Í-21, Xabier 
Etxaniz Erie).

A5K0REM ARTEAM: Mende berrlrako Ipuinak. Antologia. Donostia, 
Erein, 2005 ; apaiiatzaiiea: Mari Jose Oiaziregi (2 0 0 5 -X - ll,  
Qema Lasarte).

ATXAGA, Bernardo: Ao/a eta Angelito. Donostia, Erein, 2 00 4  (2005- 
111-22, Xabier Etxaniz Erie).

BARAMDIARAh, Alberto: Mundu txikla. Zarautz, 5usa, 2005  (2005- 
VI-7, Qotzon liernnosilla).

BARRIE, James Mattlnew: Peter Pan. Irun /  Donostia, Aiberdania, / 
Donostia, 2005; itzultzailea: Julen Qabiria (2005-V -24, Karlos 
del Olmo).

BIDEQAIM, Eneho: Mahatsaren begia. Donostia, Elkar, 2005  (2005-
VI-14, Maider Ziaurriz).

CAMO, harkaitz: Belarraren ahoa. Irun, Aiberdania, 2 0 0 4  (2005-111-8, 
Qotzon Mermosilla).

CAMO, harkaitz: tieguHo zlrkua. Zarautz, 5usa, 2005  (2005-X-25, 
Ibon Egaña).

COETZEE, John Maxwell: Lotsalzuna. Donostia, Elkar, 2004 ; itzultzai- 
lea: Oskar Arana (2005-11-15, Karlos del O lmo).

EQAMA, Arrate: Kixmi elurpean. Donostia, Elkar, 2005  (2005-XI-22, 
Qema Lasarte).

EQIA, Lutxo: Ezker hanka falta zuen. Zarautz, 5usa, 2005  (2005-XII-
13, Qotzon Mermosilla),

E5TAMK0MA, Igor: Ehiza eta nekea. Donostia, Kutxa Eundazioa,
2 00 4  (2005-1-8, Xabier Mendiguren Elizegi),

ETXEBERRI, Ramuntxo: 5kyroom . Donostia, Elkar, 2 0 0 4  (2005-111-1, 
Fito Rodriguez).

QAR2IA, Joxerra: Kurrin-kurrun vitae. Malsu baten Ikarak eta ostlka- 
dak. Irun, Aiberdania, 2 00 4  (2005-1-22, Maider Ziaurriz).



IQERABIDE, Juan Kruz: tiauts bihurtu  z/neten. Irun, Alberdania, 2005  
(2005-XII-6, Ibon Egaña).

iQERABIDE, Juan Kruz: Txirrina. Bllbo, Zubia, 2 00 4  (2005-11-1, Xabier 
Etxanlz Erie).

I5PÍZUA, Juan Jose: Harizpel^o neskaren afera. Bilbo, Euskaltzaindia /  
BBK, 2005  (2005-V/II-19, Qotzon Mermosllla).

IZAQIRRE, Koldo: 5ua nahi, Mr. Churchill? Zarautz, 5usa, 2005  
(2005-XII-27, na ider Ziaurriz).

JUARI5TI, Felipe: Zazpi b ider zazpi. Donostia, Erein, 2005  (2005-XI- 
15, Xabier Etxaniz Erie).

KRI5T0F, Agota: Berdin dio. Irun, Alberdnia, 2005 : itzultzailea: Eskar- 
ne Mujika (2005-VII-26, Maider Ziaurriz).

JIMEMEZ, Edorta: 5uHar usteiaren urtea. Tafalla, Txalaparta, 2 00 4  
(2005-1-15, Qotzon Mermosilla).

LAMDA, Mariasun: tlaginah eta hilobiak. Donostia, Erein, 2005  (2005-
VII-12, Qema Lasarte).

LI BAI: Urrutira bidalia. Irun, Alberdania, 2005 ; itzultzaileak: Albert 
Qalvany, Pello OtxoteKo (2005-VII-5, Karlos del Olmo).

LIMAZA50R0, Karlos; (jlosolaiiak eta beste. Irun, Alberdania, 2 00 4  
(2005-V -5, Maider Ziaurriz).

MAPIKELL, Henning: Bidaia m unduaren amaierara. Donostia, Erein, 
2005 ; itzultzailea: Juan Mari Mendizabal (2005-V -10, Xabier Etxa
niz Erie),

MOriTOIA, Xabier: Elektrika. Zarautz, 5usa, 2 00 4  (2005-IV-5, lt>on 
Egaña).

M0RRI50M, Toni; Maitea. Irun /  Donostia, Alberdania, /  Donostia,
2005 ; Itzultzailea: Antton Qarikano (2005-IV/-26, Qotzon tle rm o- 
silla).

SARRIOMAMDIA, Joseba; Akordatzen. Tafalla, Txalaparta, 2004  
(2005-11-8, Ibon Egaña).

5A5TRE, Pablo; Elurretan hotsak. Zarautz, 5usa, 2 00 4  (2005-111-29, 
Flto Rodriguez),

5CHILLER, Fnedrich; Wilhelm Tell. Donostia, EusKal Itzultzaile, Zu- 
zentzaile eta Interpreteen Elkartea, 2004 ; Itzultzailea; Iñakl Qoe-



naga; apailatzailea: Inazio Mujika Iraola (2005 -^-18 , ISarlos del 
Olmo).

SEGUROLA, Iñaki: Qaur ere ez du hiltzeHo eguraldlrik egingo. Irun, 
Alberdania, 2005  (2005-V I-28, Ibon Egaña).

URRUTIKOET^^EA, Urtzi: Auzoak. Zarautz, Susa, 2005  (2005-V-17, 
Ibon Egaña).

WALSER, Robert: Jakov von (junten . Donostia, Erein, 2005; it- 
zultzallea: Edorta Matauko {Z005-ÁÍ-2Q, Karlos del Olmo).

YURREBA50, Iker: Ametz. Arratia /  Lemoa, Zertu Kultur Elkartea / 
harriketarrak Lemoako Qazte Asanblada, 2005  (2005-X I-l, 
Qotzon Mermosilla).

ZALDUA, Iban: Itzalak. Donostia, Erein, 2 00 4  (2004-IV/-19, Gema 
Lasarte).

20LA, Emlle: Parisen sabela. Irun /  Donostia, Alberdania, /  Donostia, 
2005; itzuitzailea: Karlos Zabala Oiartzabal (2005-IV-12, Karlos 
del Olmo).

Bigarren eranskina: Berria egunkariko
erreseina laburrak 2005ean

AGIRRE, Txomin: Kresala. Derio, Labayru Ikastegia, 2004; apailatzai
lea: Bego Ereño (2005-111-29).

AGIRRE, Gabier: Zertan dira askatasuna eta berdintasuna gaur egun? 
Bilbo, Euskaltzalndia /  BBK, 2005  (2005-^^1-15).

AKIhOKOA, Tomas: Tonnas Akinokoaren ian hautatuak II. Bilbo, 
Pentsamenduaren Klasikoak, 2004 ; itzuitzailea: Julen Kalzada 
(2005-11-22).

ALVAREZ SAMTACRISTiriA, José Luis: Etikaren oinarrien bila. Logika, 
etika eta metafisika. Donostia, Jakin, 2 00 4  (2005-V -10).

AfiDREU, Martin: Paradisuaren Jabeak. Bilbo, Edebe-Giltza, 2005; 
itzuitzailea: Julia Mann (2005-V -17).

AhDRIIiUA, Martzel: Txikiak haundi. Euba, Ibaizabal, 2 0 0 4  (2005 'l- 
8).

ARAMA, Aitor: tlilerriko m amuak. Euba, Ibaizabal, 2 00 4  (2005-11-8).



ARBELBIDE, Xlpri: Zoriond. 51 eta eshu. Bilbo, Labayru Ikastegia, 
2005  (2005-VI-14),

ARRIETA, Yolanda: Astebeteko kontuah. Bilbo, Alzkorri, 2005  (2005-
X-11).

AShiOREh ARTEAN; Ahotsak. Emakumeak historian, hernani (1956 - 
1970). hernani, hernaniho Udala, 2 00 4  (2005-11-22).

A5K0REM ARTEAN: Ametsaren aro berria. Aramaio, 5auré, 2005; 
itzultzailea: Pedro Diez de Ulzurrun (2005-XI-22).

A5K0REN ARTEAN; Filosofo presokratikoak. Bilbo, Pentsamenduaren 
Klasikoak, 2004; apailatzaileak eta itzultzaileak: Javier Aguirre eta 
Eellpe Juaristi (2005-11-15).

A5K0REN ARTEAN: hatsaren Poesia 2 00 5 . 5enpere, hatsa Elkartea, 
2005 ; koordinatzailea: Auxtin Zamora (2005-IV-12).

A5K0REM ARTEAN: llunetik argira. Elbira Zipitria. Donostia, Xangorin / 
h ik Hasi, 2 00 4  (2005-III-8).

A5K0REM ARTEAN; Inpernuko poza. TrikitixarenJardunaldiak. Zarautz, 
Euskal Hernko Tnkitixa Elkartea, 2005  (2005-X-18).

ASKOREN ARTEAM: Laikoaren zeregina elizan. Donostia, Idatz, 2005  
(2005-V/I-28).

ASKOREN ARTEAN; Lehenengo aidia. Tafalta, Txalaparta, 2004  
(2 0 0 5 -iii- l) .

ASKOREM ARTEAN; ¡lam i m lshakunchik. Errenteria, Hiketazuto, 2005  
(2 0 0 5 -X - ll) .

ASKOREN ARTEAN. Pirinioak-Pirìneus. A¡de bateük bestera. Donostia, 
Euskal Idazleen Elkartea, 2 00 4  (2005-11-1).

ASKOREN ARTEAM: Pu/p fikzloa. Aramaio, Sauré, 2005 ; itzultzailea: 
Viginia Perez (2005-V -10).

ASKOREN ARTEAM: M //  Ga/eusca. Trad¡z¡oa eta disidentzia. Bartzelo- 
na, Associacio d 'Escriptors en LIengua Catalana, 2005  (2005-XI- 
22 ).

AREQO, Jon (Andres Urrutia); Berbondo. Derio, Labayru ikastegia,
2 00 4  (2005-1-22).

BARAMDIARAN, Xabier; Urte poUtikoarì begira. Lasarte-Oria, Etor-Os- 
toa, 2 00 4  (2005-11-8).



BARBEREMA, Eneko: LurrunaH ez du oraindik l^ristaliH estati. Andoain, 
Cjaztesarea, 2 00 4  (2005-11-15).

BERRIOZABAL, Roman: Aberri Eguna (Oasteiz 1934). Qasteiz, Ara
bera, 2 00 4  (2005-V-31).

Beterrit^o Liburua aldizkaria, 27, zenbakia. Andoain, Larramendi Kul
tu r Bazkuna, 2005  (2005-Ä-25).

Behinola aldizkaria, 11, zenbakia, Donostia, Qaltzagorn elkartea, 
2005  (2005-XI-22).

BRECMT, Bertold: Oatileoren bizitza. Donostia, Euskalerriaren Adiski- 
deen Elkartea, 2004; itzultzailea; Miren Blllelabeitia (2005-III-1),

CALLEJA, 5eve: Ipuinen zorroa. Bilbo, Desclée de Brouwer, 2004; 
itzultzailea: Lurdes Auzmendi (2005-111-22).

DE CERVAMTE5, Miguel; Extremeño Jelosi^orra. Alegia, Mirla, 2005; 
itzultzailea: Lukax Dorronsoro (2005-V I-28).

DEL OLMO, Karlos: henrike higanota. Alegla, Hiria, 2 0 0 4  (2005-III-1),

Egan aldizkaria, 2004ko  5-4, zenbakiak. Donostia, Euskalerriaren 
Adiskideen Elkartea, 2 00 4  (2005-11-15).

EQAMA, Arrate: N xm i elurpean. Donostia, Elkar, 2 00 5  (2005-X-25),

EL05EQI, Miguel Mari: tiartzak Pirinioan ^?<l. m endean. Iruñea, Pa- 
miela, 2005  (2005-VI-7).

E5MAL, Pello: Egundokoa hatz, 5egundol. Donostia, Erein, 2005 
(2005-VI-28).

ETXEBERRIA, Masier; Antso erregea. Mondarribia, Egile-editore, 2004 
(2005-1-8).

ETXEBERRIA, Martin: Bizikteta bat egingo du t zure izenarekln. Donos
tia, Elkar, 2005  (2005-V-17),

ETXEBARRIA, Juan Manuel; Munduko astorik ospetsuenak. Euba, 
Ibazizabal, 2 00 4  (2005-11-1).

FERMAMDE2 PAZ, Agustín; Piraten eskola. Bilbo, Edebe-Qiltza, 2005; 
Itzultzailea: Fernando Rey (2005-V -24),

FERMAMDEZ, Juan Jose: Jack Telmo eta Zlrkulu Magikoa. Donostia, 
Erein, 2004; itzultzailea: Miren Arratibel (2005-IV-19).

FULLAOMDO, Marjje: Etorkinak eskolan. Andoain, Sortzen-lkasbatuaz,
2004  (2005-V-3).



QALARDI, Aintzane: Ito ti urdinaren azpian. Biibo, Euskaltzaindia /  BBK, 
2 005  (2005-?^-25).

QARATE, Qotzon: hew  YorHefiO l^roniHa beltza eta beste Hontu perife- 
rlHo batzuH. Bilbo, Elea, 2 00 4  (2005-IV-19).

QOIKOETXEA, Ines: Begirada apaletan. Bilbo, Edicionesbeta, 2005  
(2005-IV/-12).

GUTIERREZ, Fello /  REDONDO, Daniel: K n 0 5 5 0 5 -e to  ondarea. Ara
maio, 5auré, 2005  (2005-?^i-8).

MARAMBURU ALTUMA, Luis; Abuztuko gutunak. Adeitasunez, Ibarre- 
txe Lehendakariari. Qasteiz, Temando Buesa Blanco Eundazioa,
200 4  (2005-IV/-5).

Idatz Mlntz aldizkana, 59. zenbakia. Bilbo, Labayru Ikastegia, 2004  
(2005-ÍII-8).

Idatz 8i Mintz aldizkaria, 40 . zenbakia. Bilbo, Labayru Ikastegia, 2005
(2005-?il-29).

IQERABIDE, Juan Kruz: (jo rpu tz osorako poemak. Bilbo, Aizkorri,
2005  (2005-X-18).

IRA5IZABAL, Iñaki: Mendaroko txokolatea. Donostia, Elkar, 2005 
(2005-V -24).

IRU5TA, Antton /  LUZARRAQA, Asel: Eleberria lantzeko gida. Donos
tia, Euskal Idazleen Elkartea, 2 00 5  (2 0 0 5 -!K -ll) .

I5PIZUA, Juan Jose: harizpeko neskaren afera. Bilbo, Euskaltzaindia / 
BBK, 2005  (2005-?^l-8).

ITURAIM, Iñaki: Orio, h istoria argazkitan. Orio, Orioko Udala, 2005.

harmel aldizkaria, 248 . zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karmelda
rrak, 2 0 0 4  (2005-1-22).

Karmel aldizkaria, 249 . zenbakia. Markina, Euskal herriko Karmelda
rrak, 2 00 5  (2005-111-22).

Karmel aldizkaria, 250 . zenbakia. Markina, Euskal herriko Karmelda
rrak, 2 00 5  (2005-V1-7).

Karmel aldizkaria, 251 . zenbakia. Markina, Euskal herriko Karmelda
rrak, 2 00 5  (2005-?^l-15).

KYME, Peter B.: Garailea. Donostia, Euskal Itzultzaile, Zuzentzaile eta 
Interpreteen Elkartea, 2005 ; itzuitzailea: anonimoa (2003-M -8).



L: Luma berrien eleal^ aldizkarla, 2. zenbakia. Bergara, Idazle Eskola, 
2005  (2005-V-31).

LARREA, Angel: Magiaz blai. Bilbo, Edicionesbeta, 2 00 4  (2005-1-22),

Literatuzta aldizkaria, 4, zenbakia, Azpeitia, Literatuzta Taldea, 2005 
(2005-11-22).

Literatuzta aldizkaria, 5. zenbakia. Azpeitia, Literatuzta Taldea, 2005 
(2005-111-29).

Literatuzta aldizkaria, 5. zenbakia. Azpeitia, Literatuzta Taldea, 2005 
(2005-VI-30),

LLOBET, Gloria: Zugan pentsatul^o dut. Donostia, Elkar, 2004; it
zultzailea: Antton Olano (2005-V-3),

LUZARRAQA, Asel: Karonte. Donostia, Elkar, 2 00 5  (2005-111-11).

Maiatz aldizkaria, 42, zenbakia. Baiona, Maiatz, 2 00 5  (Z005-XII-13),

MAMKELL, Henning: Bidaia m unduaren amaierara. Donostia, Erein, 
2005; itzultzailea: Juan Mari Mendizabal (2005-IV-12),

MARKIEGI, Peli: Latsurregitarrak. Alegia, MiNa, 2005 ; apailatzaileak: 
Wily Berasaluze eta Lukax Dorronsoro (2005-X-18).

MARKOTEGI lJURKO, Maria: Zezilla, 5am uel eta barraskilo kalakaria. 
Bilbo, Gero-Mensajero, 2005; itzultzailea: Itziar Zabala (2005-VI'
14).

MOGROBEJO ZABALA, Garikoitz: Euskalherriko bertsolariak. Egile-edi- 
tore, 2005  (2005-U-51).

M O hZO ri, Telesforo: tiazparneko anderea. Donostia, Euskal Herriaren 
Adiskideen Elkartea, 2 00 4  (2005-III-8).

MORILLO, Fernando: Idoiaren agenda /  Qariren agenda. Bilbo, Elea,
2 005  (2005-XII-15).

M 05 0 , Roberto: Loreak zaraman. Urduliz, Hilargi, 2 00 4  (2005-11-1).

OLAIZOLA, Alaitz: Oitemnestraren itzulera. Donostia, Kutxa Funda
zioa, 2004  (2005-11-8).

0LA50, Xabier: tio tsa teko  basoa. Bilbo, Aizkorri, 2005  (2005-XI-
15).

Ostielal aldizkaria, 37. zenbakia. Hernani, Paperzaleak Elkartea,
2 005  (2005-V-3).



PEñALVER, Xabier /  5Ah J05E, 5onia. EusHal HerriHo historiaurrea. 
Euba, Ibaizabal, 2 00 4  (2005-IV-5).

PLATOh; Eutlfron, Eutidemo eta Oorgias. Bllbo, Pentsamenduaren 
Klasikoak, 2005 ; Itzultzailea: Jesus harla Arrojerla (2005-XI-29).

PLATOH: Fedon, Menon, tiratilo  eta Fedro. Bllbo, Pentsamenduaren 
tSIasiKoak, 2005 ; Itzultzailea: Jesus Marla Arrojerla (2005-XI-29).

PULLMAM, Philip: Zubi hautsia. Donostia, Ereln, 2005; Itzultzailea: 
ISoro Navarro (2005-111-29).

RAMIREZ DE LA PISCINA, Txema: IHus gaitzazuen. BestelaHo Homuni- 
Hazioa: alternatiba HritlHoa. Irun, Alberdania, 2005  (2005-IV-19).

5ALAMER0, AndonI: Zu. Mi. Bi. Bidean... Urretxu-Zumarraga, Apatx 
(2005-IV-5).

5ANTXEZ, Ramon: AldaeraH: OipuzHoaHo dantzen pausoaH. Donostia, 
Euskal Dantzarlen Blltzarra, 2 00 5  (2005-VI-14).

5UDUPE, Jon: Kant eta uso arina. Bllbo, Bllboko Udala, 2004  (2005- 
111-22).

UQALDE, MIkel: 5anta Ageda HoplaH Errenterian. Donostia, Egan /  
Euskalerriaren Adiskideen Elkartea, 2004  (2005-V-10).

URKIXO, Joanes: tierabeah eta beste m unstro batzuk. Bllbo, Alzkorri,
2005  (2005-XI-29).

ZUBIAQA, Eelix: Euskara bere baitan. Euba, Eleiker, 2005  (2005-V- 
24).

ZUBELDIA, holdo: Alamartxo ahantzla. Euba, Erroteta, 2005  (2005-
VI-7).

ZUBIZARRETA, Patxl: Pospo/o kaxa bat bezala. Iruñea, Pamlela, 2005  
(2005-V -17),

ZWEIQ, 5tefan: Emakume ezezagun baten gutuna. Iruñea, Igela, 
2005 ; Itzultzailea: Eduardo Matauko (2005-XII-15).





06/01/27: San Martin, Agirretxe, 
Ondarra eta Aranalde gogoan

Jose Luis Üzundiah, Paulo Agirrebaltzategih,
Andres iñígoK eta Jose Mari Iriondok 
omenezKo hilberri-txostenak irakurri dituzte 
Qipuzkoako Foru Aidundian

Urtarrüaren 27an, arratsaldeko 5etan, Qipuzkoako Tom Aidun
dian, ageriko biikura egin du Euskaltzaindiak, hiibern-txosten hauek 
irakurtzeko;

— Juan 5an Martin, Euskaltzain osoa. (19 22 -2 00 5 ), Ome- 
nezko txostena Jose Luis Lizundla euskaltzain osoak irakurri
du.

— Eujenlo Agirretxe. Olnorezko euskaitzaina. (19 20 -2 00 5 ). 
Omenezko txostena Paulo Agirrebaltzategik irakurri du,

— Patxi Ondarra. Euskaltzain osoa (1 9 2 5 -2 0 0 5 ). Omenezko 
txostena Andres Iñigo euskaltzain osoak irakurri du.

— Joxe Mari Aranalde, Euskaltzain urgaziea (19 35 -2 00 5 ). 
Omenezko txostena Jose Marl Iriondo euskaltzain urgazieak 
irakurri du.

Juan San Martin: Jose Luis LIzundiak

"Lehengo eta behin esan dezadan: Juanito euskalglntzaren Land 
Roverra izan da", hórrela adierazi du Jose Luis Lizundlak, Juan 5an 
Martin euskaltzain osoa zenaren omenez eman duen hitzaldian. Izan 
ere, bere esanetan, 5an Martinen lanak alderdi asko ditu; mendlzale- 
tasunari eta onomastikaren alorrarl etekina ateratzen Jakin zuelarik, 
gogoratu du, halaber, euskara batuaren historian izan zuen esku-



hartze zuzena, bere iniziatibaz burutu baitzen Ermuako biltzarra, 
Arantzazukoa antolatzeko erabakigarrla. Batuari neurria hartzeko ze- 
regin horretan, Lizundiak nabarmendu duenez, "aditz batuaren dekli- 
nabide, erakusle, onomastika eta beste araugintzaren lanen buru 
Villasante bazen ere, gidan linguistikoa Mitxelena idazkari zenetik 
Juanito zen hirukote akademikoaren triangeluaren beste ertza",

Akademian bertan izandako jardueraren lekuko dira, besteak 
beste, Euskera agerkarian argitara emandako artikuluak, Jagon sail- 
buru edota Qipuzkoako ordezkari izan zenean utzitako materiata, eta 
hamaika egitasrno, "batzuek aurrera eraman ahal izan zituenak edo 
bidean gelditu zirenak",

Adierazpenokin, argi asko utzi du Lizundiak zein izan zen 5an 
Martinen ekarna Euskaitzaindiaren baitan. Hor eta hortik kanpora 
egindakoen harian, zera erantsi du bere m intzaldiaren amaieran: "XX. 
mendearen bigarren erdian, euskal kulturgintzan eragilenk izan bada, 
zalantzank gabe lehen eragilea, eragilerik sutsuena Juan 5an Martin 
izan zen".

Eujenio Agirretxe: Paulo AgirrebaltateglK

Paulo Agirrebaitzategik egin du Eujenio Agirretxe frantziskotar 
apaiz eta euskaltzain ohorezko zenaren oroitzapena, haren biografia 
eta euskararen alorreko lana eta pentsamendua azalduz. Hark izan 
zuen hitzaren dohaina azpimarratu du bereziki, euskal hiziari gisa 
Euskal Hernko eliza eta plazetan urte luzetan agertu izan zuena: 
hern-misioetan, gogo-jardunetan eta serm oietan. Jendaurreko hiziari 
oso trebea izan zen: profetikoa eta gartsua, Karpeta ugari utzi ditu 
gainera, berak idatzi eta emandako hitzaldienak.

Eriijio aldizkarietan idazlan askotxo eman zuen (Anaitasuna, 
Arantzazu, Qoiz-Argi), batez ere gai espiritual, e tiko eta sozialak lan- 
duz; espihtualitate alorreko zenbait liburuxkaz gain, obra autobiografi' 
ko oso interesgarria argitaratu zuen: Aldi hartan eta Arantzazu ingu
ruan (1995), Euskararen bizitzaren eta erabileraren aide borrokatu 
zen gainera: glzartean, eliz elkartean eta eriijiosoen bizitzan, 1956an 
Euskaitzaindiak Arantzazun antolaturiko Euskaitzaleen biltzarrean par- 
taidetza bizia izan zuen. 1959an, euskaltzain urgazle izendatu zuen 
Euskaitzaindiak; 1998an, berriz, ohorezko euskaltzain egin zuen,

2005eko  uztallaren 14an hil zen Bermeon.



Patxi Ondarra: Andres Iñigoh

Andres Iñigok Patxi Ondarrari eskainitako hitzaidian haren bizitza 
iaburbiidu du, historiad eta euskarari zuzendu zion ahalegina nabar- 
menduz; Iñigok adierazi bezaia, "hasiera-hasieratik nabaritu omen 
zitzaion historia eta hizkuntzak ikasteko Joera berezia". Ikergai horiek 
behar bezala garatzerik ez zuela izan gogora ekarri du, 1949an apez- 
tu eta Txilen hamahiru urte gogo txarrean eman zituelako. Baina 
handik bueltan, 1964tik  aurrera, euskara ama-hizkuntza hobetu eta 
sakontzeko aukera izan zuen. "Lekarozera igorri zutenean hasi zi
tzaion Patxi Ondarrari bere betiko asmo eta ametsak asetzeko bidea 
irekitzen, bertan bat egin zuelarik hainbat euskaltzainekin". Bere 
gogo horren erakusgarri, 1980an, 55  urte zituelarik. Filología li- 
zentziatura atera zuen.

Iñigoren azalpenen arabera, Ondarraren ikerketa lana bi esparru 
nagusitan koka daiteke. Lehenik, megalitika gogoratu behar da: "Beti 
agertu izan zuen naturarekiko maitasuna eta mendizaletasunak bul- 
tzatuta", Mafarroako mendi bideak bikain ezagutzen zituen, baita ber
tan biltzen ziren aztarnak ere. Príncipe de Viana Erakundearen In- 
dusketa eta Arkeologia batzordekide 1997tik, gogoratzekoa da berak 
aurkitu zuela 1973an, Baztango 5oalar m endiko m enhir neolitikoa. 
Bigarrenik, euskalduna eta nafarra zen aldetik, "bere xede nagusia 
Mafarroako euskalduntasunaren erakusketa egitea zen, alegia, Mafa- 
rroan non, noiz eta nola hitz egiten zen ezagutzera ematea, ondoren 
hartu beharreko erabakiak hartzeko".

Argitara eman dituen lanen artean hiru zati nagusi sailka dal- 
tezke: J. Lizarraga Elkanokoaren lañaren gainekoa. Aita Polikarpo 
Iraizozkoaren ingurukoa eta euskal testuak.

Bere berbaldian, Andres Iñigok ez du ahaztu nahi izan, halaber, 
Ondarrak Euskaltzaindian egindako lana, Dialektologian, Onomasti- 
kan zein Qramatlkan. Bere esanetan, "euskaltzain izendatzean bere 
buruari Jarri zion helburu nagusia Mafarroako euskalduntasun histori- 
koa erakustea zen".

Joxe Mari Aranaide: Jose Mari Iriondoh

Mitzokin Iaburbiidu du Jose Mari Irtondok Aranalderen izaera: 
"b ihotz handikoa, emallea, laguntzailea, maitagarria; egoskorra ere 
bai, inoiz". Bere mintzaldian 2005eko  irailaren 24an hildako



euskaltzain urgazlearen pasadizorik aipagarrlenak gogora ekartzeaz 
batera -sem inarioan izandako garaia edota apaiztu zenekoa, riicolas 
Ormaetxea Orixe osabareklko harremana, 5an Tomas lizeoan irakas- 
le egindako lana-, bere nortasunaren aldenk esanguratsuenak aipa- 
gai izan ditu,

Aranalde bertsozaleak, idazleak, hiziariak, euskaitzaleak, laujain- 
ko zituen; "Aspaldi egindako elkarnzketa batean garbi asko kontatu 
zizkigun 1) Zeruetako Aita Jainkoa. Sinismen handiko gizona zen 
hura, eta apaiz izateko eman zion aukera ordaindu ezineko pribtiegio 
bat izan zela beretzat esan ohi zuen; 2) hikolas Ormaetxea Orixe 
osaba Jainkoa; 3) Joxe Mari Agirre Lizardi; eta 4) Fernando Aire 
"^albador".

Bertsolaritza zaietasun eta gdna izan zuen, txiki-txlkitatlk gainera, 
gurasoek zuten tabernan entzun zituen bertsoei esker. Serio, 1958, 
urtetik aurrera heldu zion, "hamaika ordu, hamaika ibili egin zuen 
bertsoaren eta bertsolarien inguruan" aipatu du Iriondok, hainbat 
saio, lehiaketa eta sanketatan epaile eta gai-jartzaile antu zelarik. Ezin 
ahaztekoa, halaber, bertsolari gazteentzako Añorgako Orixe Lehiake- 
taren arima bera zela, eta 1979 eta 1982ko bertso-txapelketa nagu
sietan izan zuen esku-hartzea, antolaketa zein epaimahai zeregine- 
tan. Bertsolaritzaren haritik etorri dira bere idazlanik oparoenak ere, 
bere bertsoen bildumak eta ^^albadorn eskainitako liburuak, nagusiki.

Jose Man Inondok, bere mintzaldian, Aranalderen beste alderdi 
hauek ere aipatu ditu; haren euskaitzaletasuna -"euskarari eta eus
kal kulturari guztiz lotuta bizi izan ze n "-, Euskaltzaindian eta Euskara
ren Aholku Batzordean egindako lana eta erretorikarako ahalmena.

(Euskaitzaindiaren baimenez)



Joxe de Artetxe jauna 
jaio zeneko mendeurrenean

Imanol ELIAS 0DRI020LA

Eguerdi on, Artetxe Jauna! 
flahi dizut zerbait esan nik 
ez badut ere Inoiz Jasoko 
zure iritzi edo erantzunik... 
Masteko, esan beharrekoa 
ezer baino lehenik 
baduzula zure aurrean 
gaur zenbait lagunik, 
une honetan zurekin 
egon nahi duenik.

Idazle bezala eman zinen 
ezagutzera lau haizetara 
gaztaroan izan zenuenez 
gaiak aukeratzeko era... 
Izarraitz, Arauntza, Amue, 
ezinezkoak konpara 
Urola trenean zinela 
sentituz dardara, 

dotore, garbi, apain, 
emanaz ezagutzera.

Eskribau zahar bat bezala 
gaur naiz zugana hurbildu 
ez delako gugan oraindik 
zure oihartzuna isildu.
Mahi nizuke inguruan gaur 
gertatzen dena azaldu, 
ondoren berriz, idatzi, 
ez dadin inoiz galdu,
Jaio zineneko mendeurrenean 
herria denez zurekin bildu.

Qaraiko El Día, Argia,
El Pueblo, La \Joz, Yahintza, 
Gaceta, EuzHadi eta abarrean 
aurki daiteke zure hitza 
era denetako gaientzat 
eskainiz zure giltza, 
gozo, apal, maitekor, 
ikuspegi zorrotza 
egoera nahasian 
egiaren Jaiotza.



Merriko agintari nagusiak 
dira unean zure aurrean 
Jaio zineneko ehun urte 
betetzen direnean...
Merezi duzunez Artetxe jauna 
inerritar denok bat-batean 
ornen berezia eskaintzea 
une hau iristean,
Azpeitia izan zenuenez 
beti zurekin batean.

Egunkari eta aldizkarietan 
zure lanak ziren argitaratu, 
gal herrikolak erabiliz 
irakuriea zugan txertatu ... 
Qero, bide zabalagoa 
zenuenean zuk hartu, 
lan handiak, bikainak, 
zenituen mahiz osatu, 
euskal pertsonaien bizitzak 
guztiongana gerturatu.

Lotsagabe naiz ni hasi 
zerbait zuri esaten 
ezagutu arren ere 
denbora motz, labur baten, 
Baina bihotza daukat 
unean pozez irakiten 
ikusink ez zaituela 
ure herriak ahazten, 
azpeitiarrok badakigula 
eskerrak ematen.

Merritar Loiolako Inazio, 
Elkano, Legazpi, Urdaneta,. 
Beraiei Jarri zenien 
ezinbesteko arreta 
ezagutu nahirik bizitzak, 
sakonduz azterketa.
Lope Agirre, 5aint-Cyran, 
harturik ondoren beta 
eta beste zenbait gero 
indarrez beteta.

Merezi eta Jaso zenituen 
sari berezlak ugari 
lan bakoitzean zenuenez 
nortasun apartekoa agen... 
Jatortasuna guztietan 
zure urratsen gidari 
eta zintzotasuna berriz 
aide denetik nabari,
Qizona hitz batean, 
idazle eta oihulari.

Bakea zen zure helburu, 
bakea Euskal Merrian... 
Baina oraindik ezin lortuz 
Jarraitzen dugu larrian 
ametsa ikusten dugula 
mahiko urrutian, 
ezin biidurlk garela 
euskaldunok uztarrian, 
guztiok aurkituz gaur 

atseden egarrian.



Amaren magalean ikasia 
beti izan zenuen gogoan, 
hizkuntza zaharra, euskara, 
noiznahi ahoan. 
Lehenikjaioterrian bertan 
lagunekinjolas-giroan, 
gero, gerrate inguruko 
m om entu  gogor eroan 
eta azkenik berriz 
aurkitzean ia itoan.

Aurkitu ezinean gara 
bide egokia, 
gaidurik behar bada 
beharrezko bidea 

bakoitzak duela ustez 
bakarnk egia...
Beste m undu horretarik 
bidaii argia
ase dezagun behingoz 
bake miseria.

Lan ugari zenuen idatzi 
erabiliz gaztelera 
baina ikusirik unean 
euskarak zuen egoera, 
saiatu zinen gogoz 
bera zabaitzen kalera,.. 
Ai, zu bezalakoak 
gehiago izan baiira 
hizkuntza buitzatzeko 
behar zen tokira.

Bake gizon Jator 
egin zenuen bidea 
aide batera utzi gabean 
sinesmen eta fedea, 
saiatuz gogoz betetzen 
Egilearen legea,., 
Jasoko zenuen noski 
ordain askoz hobea, 
amaiera gabeko 
zorion paregabea.

Esknbau lana amaituz, 
gertatua du t sinatuko 
idatziko dudana 
egi bihurtzeko.
Qaur eta hemen 
herriaren ordeko 
agintariak dira 

zu eskertzeko 
eta zenbait lagun 
zu agurtzeko, 
bertsoiari, dantzari eta 
txistulariak alaitzeko, 
urteak igaro arren 
gogoan zaitugulako, 
Zer duzu gero, 
horretarako?
Egin zenuen lana 
sekulakoa delako! 
Hizkuntza zaharra 
maite zenuelakol 
Azpeitiarjatorra 
izan zarelakol

Mau guztia, Joxe,., 
Qaur du t sinatuko.

Azpeitian, 2006H o m artxoaren IZan.
Im anol Elias Odriozola
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Maitasuna lagun, bidea eginez

Pello OTXOTEKO VAQUERO

Bizikleta b at egingo dut zure izenarekin.
Martin Etxeberria. EIKar argitaletxea,
2 0 0 5  Donostia. 9 2  orrialde

Poema-Ilburu xamurra esHu artean dauhaguna. hartin Etxebe- 
rriaren azken liburua da. Sorpresaz beteriko Izenburuak edukI m am it- 
5U eta zirraragarrla iradokitzen digu, eta aurreusteak bete ditu nire 
kasuan. Liburu honetan esango nuke Katiluaren ipurdia aurreko libu
ruaren tonu berbera m antentzen duela, baina, betiere denborak utzi- 
tako aztarnen heldutasuna nabarmenak egiten dira. Dagoeneko sei 
urte igaro dira hura argitaratu zutenetik, eta nahitaez bizitzaren zu- 
rrunbiloek gehienoi astinduren bat edo beste eman digute, Beraz, 
suma daiteke berritasunik oraingo "Bizikleta bat egingo du t zure 
Izenarekin" deiturlko honetan,

Liburu honen ardatz nagusia maitasuna da, maltasunaren aldae
ra ezberdinak, eta egunerokotasunean edonon harrapatzen ditu mai- 
tasunaren zantzuak, ohikoaren alkimista bailitzan gauza ttik ie tatik 
maitasun zipriztinak erauzi egiten ditu, lionelakoa da Martinen poesia, 
gauza ttik ie tatik abiatu eta bereblziko sakontasunera murgiltzen gai- 
tuena;

"Indarrez besarkatu nuen 
eta esnatu egtn zen.
Gasolina koloreko bere begiekin 
begiratu zidan,
Egunon, esan nion.
Berak ez zuen ezer erantzun.



Eta han geratu ginen goiz guztia,
Aterkiak eguraldi oneko egunetan bezala, 
ondo biiduta.

Eta ez ginen kresal usainaz, 
haur txikiez, kroketez, 
egunkariez eta asm o onez 
gogoratu ere egin."

Poetika labur m oduko batez hasten zaigu liburua, eta zuzenean 
mamira doa liburuaren izenburua duen poemaren bitartez. Arestian 
esan bezala liburu xamurra da, irakurterraza. haitasuna darlo aide 
guztietatik, eta maitasuna bera du hizpide bertako poema askotan:

"Baina nik ezin du t zu gabe bizi, 
eta erle bizar luze batekin 
azaldu naiz zure etxe aurrera.
Orain nire m uxuek 
hegan egin dezakete 
eta txilarraren 
eta eztiaren zaporea dute.

Maite nauzula esan dldazu le lhotlk."

Dena den, tarteka pentsam endu sakonak ere oparltzen dizkigu, 
Gogoeta luzeak eraglngo dlzkiguten esaldi iradokitzaileak:

"hodeiak, errespetuz, 
isildu egin dira.
Heriotza
gutaz pentsatzen ari da."

Benetan sakona Ierro hauetan astiro eta soseguz em aten zaigu
na. hotzlkara sor dezake bertako mezua lasai barneratu eta datorki- 
gun patu tragikoari erraparatuz gero. Baina gatozen nire ustez Idaz
learen helburu nagusla izan daitekeen hon aipatzera. Martin 
Etxeberrlaren helburu funtsenetakoa egunerokotasunaren gauza ttl- 
kletan arrêta Jartzean dago. Egunerokotasunak perla bltxlak eskatn- 
tzen dizkigu, Batzuetan euh tanten modura, ostadarra Izan daiteke 
besteetan, haize finaren laztana edo haur baten Irrlbarrea ere bal, 
Garai bateko gom uta berreskuratzea baimentzen duen gertakizuna



edo keinua beste harri bitxia izango da. Morletaz eta gehiagoz mintzo 
zaigu hartin  Etxeberriak bere azken liburuan, Ez ditu ahalegin gogo- 
rreko irudiak edota m etaforak erabiliko, bai ordea, bere ttikitasunean 
edo xalotasunean arras itxura handiko gogoeta behar dutenak, esate 
baterako izenburuan adierazten digun legez. Jose Luis Padronek Itsa
soa zure bila bidailHo du t esan zigun maitasunaren seinale gisa, eta 
aurkezpenean Jose Lulsek berak aipatzen du liburu honen bitartez 
Martin Etxeberrla bizitzara etorri berria dela, kontzientziara, kulturara, 
eta dena maitasuna dela medio. Martinek aldiz, BiziHIeta bat egingo  
dut zure izenarekin esaten digu bere liburuaren izenburuan. Printzi- 
pioz errazagoa eta errealitatean txertatuagoa dirudien arren, sinbolo 
surrealista izugarria da. Modu honetan gure arrêta piztuko digu, eta 
xalotasunaren ikuspegia nagusi izango den poema andana batean 
sartzen gaitu, begirada naif baten Jabe dela eta haurrei hitz egingo 
balie bezala, baina sakonean pisuzko arrastoak uzten dizkiguna. Mala- 
ko sentim endu berezi baten gazi-gozoak ernatuko dizkigu, horren 
adierazle poema honen hondarrean atzematen dugularlk:

"Eta bukaeran, 
nekatuta,
negarrez hasi zinen 
une hura.
Kexarik gabe, 
abisurik gabe, 
ibiltzenjarraituz.

Azkenean,
bila zenblltzana
topatu izan bazenu bezala."

Batzuetan hitzak xurrum urru modukoa adierazi nahi dute, baita 
lortu ere. Honelako xuxurla ederrak topa ditzakegu:

"Euliek
Itsasoa hil dela 
esan dldate 
belarrlra."

"Qaur, atzo baino epelago.
Eta hotza hala ere."



"Begiekin pentsatzen dudana 
idatzi nahiko nuke."

Bestalde, ez da egia, batzuk dioten modura, metaforarik gabeko 
liburua denik, izan ere, metafora eta m etonim iatik at ez baitago 
literaturarik, eta Martin Etxeberriaren liburu honetan literatura ugari 
dago. Ohikoa ez den presentzia sumatzen dugu, ongi babestua eta 
mozorrotua, baina zuzena eta garbia era berean. hain zuzen ere, 
hortxe dago bere poesiaren funtsa, oinarria eta indarra, presentzia 
bitalista horren igarpenean eta igorpenean, bidean aurrera egiteko 
helduleku gisara eskaintzen zaiguna: maitasuna. Bestelako metafo- 
rak ere azalduko zaizkigu, adibidez "hodeiaH zeruaren kroHetaH dira" 
esaten digunean, eta konparaketa piloa erabiliko ditu, eta alegoriak 
sortu maisutasunez, "Muino gaineho zuhaitza" eta "Tabakoa" poe
mak alegoría zoragarriak dira.

hire ustez, eta ozenki esatera ausartuko naiz, gaur egun euskal 
literaturan azaltzen zaigun postm odernism o zikin, obsesibo, eta ba
tzuetan underground-aren estilo makal, txepel, eta benetan kaikua- 
ren ildotik zeharo urrun dabilen lana prestatu digu Martinek.

Aipagarriak dira "Sinbad Zaharra" eta haiku m odukoa den "Ka- 
zhabarra Jaten" poemak. Lehena, Martinek berak adierazten duen 
bere Izate naufragoa islatzen duelako, Aurkezpenean berak esan 
zuen galduta sentitzen zela eta bizitzara ihes egin nahian liburua 
sortu zuela, edo ihesa honen ondonoz liburu idatzi zuela. Adierazpen 
sentikorra eta barru barrukoa, hain Juxtu "5 inbad Zaharra" poeman 
ederki azaltzen dena. Eta haiku m oduko bestea, '"KazkabarraJaten", 
sakona eta ederra iruditzen zait oso:

"Kazka barra Jaten 
an dira putzuak: 
hodeien bihotza 
mila zatitan hautsi da."

Bukatze aldera, esan dezadan berehalako irakurketan hartinen 
poesian ezin eska daklokeela ideia sakonik, ez lehenengo begiradan 
behinik behin, Berak azaltzen diguna, halako Jarrera na if osoa da, 
erabatekoa, Baina bere tonu xalo eta sotil horretan, adiera gogoeta- 
tsuak daude, egunerokotasunetik metafora eta Irudi ederrak zukutu



egiten ditu, eta zeruaren zohargia iraitzi errealitatearen freskotasuna 
eskutik eskura geureganatzeko.

Pausoz pauso eta hitzez hitz hariikaturiko poema-iiburu eder 
honetan egunerokotasuna, eguneroko xehetasun ttikiak, nabardura 
sotii eta ñim iñoena ere, Martinek poesia bihurtzen du. Qoza eta 
irakur ezazu! Egunerokotasunak harntu egingo zaituelakoan nago. 
Xamurra bezain gozoa suertatuko zaizu irakurketa, liburu hau bitxita- 
sunez osaturiko perla distiratsua baita. Egunerokotasunetik poesía 
erauzten maixua da Martin. Eta guztiaren gainetik, bizitzaren aurrean 
edertasunaren aldeko jarrera positiboaren gonbita dago. Martinek 
etika mota bat proposatzen digu, bere poemen atzean dagoena, 
edota egunerokotasunetik erauzten duen sentim enduak sortarazten 
duena. Eta guk, bera bezala, gauza bakarra nahiko genuke, bat 
bakarra baino ez: "begi ilun ederreko haurrek eskainitako muxu 
gehiago ez alferrik galtzeko ahalmena edukitzen jarrai dezagula,"





Ma item i na ren tristezia

Juan Ramón MAKU50

Jat.
Cioizalde Landabaso.
2 0 0 5 , Elea argitaletxea. 9 5  orrialde.

Qizakiah badu bere baitan, bere barnean, bereak direnak eta ez 
beste inorenak. Sentimenduak. Eta sentimenduaz berba egitea ez da 
erraza. Ez erraza bakarrik, baizik eta kontraesan bat. Baina gizakiok 
hori egiten dugu barnekoa dena kaleratzerakoan.

Qoizaide Landabaso-k hori egln egun bere poesia liburuan, Jat 
liburuan hain zuzen. Eta hori egin du gizakiaren nortasunak landuz, 
aztertuz. "Q u" bat erakusten du, anitza, bakardadeak badirudi gu 
horretan ez dela existitzen, Eta aniztasunaren banaketa agenan ge
ratzen da "Zu" erakusterakoan, edo ohartzean, gu horretatik at bada- 
goela bestea. Bestea ikustea, gizakioi, sarritan zalla egiten zaigu, zu 
hori onartzea arrotza da azken batean, nahiz eta oso hurbilekoa izan. 
Prozesu honek ezinbestean nia behar du, gizakiaren erreferentzia 
zuzena, "Meu". Trilogia honekin Qoizalde Landabasok osatzen du 
poesiaren tradizioan gehien azaitzen den gaietanko bat: maitasuna. 
Eta maitasunaren jokoan maiteminak, protagonismo handi bat 
dauka. Qoizalderentzat Jaten m aitem inak maitasuna gailentzen du. 
haitasuna eta m aitem inaren arteko dialektikan, maitem ina lehenetsi 
egiten da.

Atrebentzia ez bada, Qoizalde Landabasoren poesia biluzte bat 
da, eta gizakia biluzten denean agenan geratzen da. Agertze honekin 
gizakiaren aide humanoa denen begi aurrean geratzen da, benetako 
gizakiaren erakustaldia. Erakustaldia, m aitem inak egiten du, maite-



minaren ondorioa litzateke. Barne-biluzte honek gizakiaren txikitasu- 
na, gizakiaren ahuldadearen ikur bihurtzen da.

"Instant batean mundua geidituko balitz, 
zeure bila Joango nintzateke 
itsasoak abarrotsa galduko balu 
zerua llargi atzean babestuko balitz 
zuregana egingo nuke.
Orainak eta geroak Iraganarekin uztartzea ebatziko balute 
nik zurera.
Infinitua hasiko balitz ere 
ez izan zalantza Izplrik: 
zure bila ablatuko nintzateke."

Txlkitasunak, ahuldadeak, gauza eder askoditu, eta aurreko ber- 
tsoetan horl Islatzen da. Qoizalde Landabasok ariketa xumea bezain 
herolkoa plazaratu du: maltasunaren aitortza. Eta altortzak gizakion 
historian ez dira larregi Ikusten. Qizaklok lotsa izaten dugu altorme- 
nak egiteko, lotsa gailentzen da eta benetakotasuna desagertzen da, 
Qoizaldek, bere poesian benetakotasunarekln Jolasten du, Benetako
tasuna agian era inkontzientean, baina emaitza oso eglazkoa da. Eta 
poeslak eglazkoa izan behar du. Edo behintzat egiaren hurbilketaren 
ariketa,

Maitasunak ilusioa du bere baitan, baina bere itzala ere. Bizitza 
aurkakoen baitan eraikitzen da. Maltasunaren istorio honetan hiru 
e lementu agertzen direla arestian esan dugu, eta maltasunaren 
edertasunean, maitasuna gu denean itsasoko txalupa bat bezala da. 
Eta gu hori hautsi egiten denean, aide batean geratzen dira norbana- 
koak. Eta zu, bestea, agertzen da.

"Moraezak itzartu nau gaur.
Eskumaldetik Jeikitzeko Joerak estropezu egin du horma- 
rekln.
Minotauroaren labirintoan nago 
irteera ezin aurkiturik.
Mola edo hala topatu du t sukaldea,
Kaferik hartzeko tazarik ez du t aurkitu. 
fion  gosaltzerik ez dut 
ezta zer gosaldurik ere.
Orduan konturatu naiz
Bartapurtu  zaidala oparitu zenldan urdina."



Zu honek badu maitenninaren osotasuna. Ete hain humanoa den 
gorrotoa ere. Maitatzen dugu baina baita ere gorrotatu. Qorrotoak 
zauria du ez baldin badakigu zurrunbilo horretatik ateratzen jaWten, 
eta ateratzeko norberak egin behar du apustua: Meu izango naiz, eta 
hem entxe bat egiten du Qoizalde Landabasok aurkeztu digan zikioak. 
Zikioa proposamen bat da Qoizalderen poesian. Zikloa ironikoa ere ba 
da:

"Ixaz idatzitako berbak gustatzen zaizkit.
Xuabe,
Qoxo
xaxatu
xistera.
Ixazjantzitako gizonak atsegin dítut.
Xarmangarriak
Belarrira xuxurlatzen dutenak 
xirrika-xarraka datozenak 
kafeari xikoria botatzen diotenak 
behetík gora xerkatzen nautenak 
goitik behera
xapa-xapa maitatzen nautenak.
Maitasunak, baina, 
ixarik ez du."

"Jat" irakurri du t eta gustaten Jata. Qoizaide Landabasok bere 
poesiarekin gizakiaren hezurdurataraino eramaten gaitu. Mezurdura 
ikustearren biiuzik agertzen zaigu egilea. Eta egun biluztea ez da 
erraza.



Txejoven eskutitzak

Itziar M IW LEMA

Anton Txejoven (1860 -1904) eskutitz hautatuen irakurketa pa
rada ezin hobea gertatu zait idazle erruslarra hobeto ezagutzeko,^ 
Egile baten intim itatearen berri izatean, batzuetan, berarengandik 
urrundu banau (Canettiren Fiestd bajo las bombas edo Bryce Echeni- 
queren Permiso para vivir kasu); orain, Txejoven bizitza lanpetuarekin 
eta izaera errukitsuarekin topo egitean, idazleari nion mirespenari 
gehitu zaio gizonarenganako errespetua eta sinpatia, dotore eta zu
zen onartu zituelako patuak bidaii zizkion pozak eta atsekabeak,

Lehen gutuna hamasei urterekin idatzia dago Tangarog jaiote- 
rrian; azkena, hil baino hilabete lehenago, Badenweiler alemaniar 
bainu etxean; tartean, izenburuak agintzen digun legez, bizitza bat 
bizitzen ari den bitartean ezagutua, geroak izango dituen ondorioak, 
guretzat Jakinak, ezezagunak zaizkiola idazten ari denari, esperientzia 
berezia eta hunkigarrta, irakurketak soilik sor dezakeena,

Bidaia, diru arazoak medio, familiak Moskura aide egin ondoren, 
Jaioterrian gelditu den gaztearekin hasten dugu, Lehen eskutitza, 
lehengusuari igorria, unlbertsitatean sartzeko behar dituen ikasketak 
egiten ari den m utilak idatzia da. Errespetuz betea, proposatzen 
dioten harremanaz oso seguru ez baiego bezala, Baina, izkribuaren 
bukaeran, Txejoven puntua nabari dezakegu dagoeneko, hau da.

(1) Chekhov, Anton, A life In letters, Penguin books, London, 2004; ed, R, 
Bartlett, ingeles itzuL R, Bartlett eta A, Phillips,



zehatz, labur eta maisukeriarik gabe egunerokolasun arrunta edo 
Mumbolten lanei buruz pentsatzen duena adierazteko ahalmena.

Moskun aurkituko dugu ondoren, medlkuntza ikasketak egiten 
eta, familia mantentzeko, umorezko ipuinak argitaratzen, aldizkariek 
em aten dioten leku murritzaz kexu. Hogeita lau urterekin, karrera 
bukatzen duen urte berean, mortala gertatuko zaion galxotasunaren 
lehen aztarnak, bere berea duen tankera baikorrean tratatuak; maiz 
ikusi om en du gaitzak ez duela hllgarna izan beharnk... Hasieratik 
sentitzen badugu dena ez dela poza eta zonona hain lasai idazten 
duenaren bizitzan; eta hem endik aurrera karten doinua berdina bada 
ere, baikorra, zehatza eta umorezkoa, ikus ezina eta, agian, horrexe
gatik, indartsuagoa den lanbro ilun batek beizten ditu izkribuak.

Txejovek, dena den, aurrera egiten du, fama, ospea eta aberas- 
tasuna erdietsiz. Ospearekin batera, etxe atseginak, Malikovon lehe- 
na, azkena Yaltan; jardindunak, zuhaitz eta lorez hornituak, non fami- 
liarekin biziko baita animaliez, zakurrez bereziki, inguratua. Igorleak, 
familia m ugetatik at, handitzen dira, Suvorin kultura gizona berezituz.

Langile porrokatua, beti ari da idazten, zuzentzen, medikuntza 
zeharo laga gabe, eskatzen dizkioten mesedeak egiten, etxeko 
beharrak betetzen, lana mozten dioten bisita ugariei Jaramon egiten; 
akitua, arreba ondoan ez duenean batik bat. Eginbeharra konplitzen 
du, bidegabea dela Jakinda ere; indarrak gutxitzen zaizkionean, zu
zentzen ditu bere lan osoen galeradak, pazlentzia gaidu gabe, Marx 
editorearekin egindako tratua ez duela mesedegarri ikusi arren, Ge- 
reziondoen baratza bukatzen dirau azken m om entura arte, lana eta 
arduraren bitartez sufrim endutik ihes egin nahi balu bezala, haurtza- 
rotik ongi ezagutzen duen moduan,

Bizitza korapilatu honetatik iheska agian, maiz aurkitzen dugu 
lekuz aldatzen, 5an Petesburgon edo Moskun, bai eta bidaia luzeak 
egiten, Erruslatik zehar edo atzerrian, haize berrien bila, Famatuena, 
Sajalineko penalekoa, orain gure artean agertu den kronikan Jasoa.^

(2) Chejov, A. P., La isla de 5djaiin, Barcelona, Alba, 2005; itz., sar. eta not. V. 
Qallego Ballestero. Interes handiKo llburu hau oso argitalpen egokia du. Ilerioaren 
etxeho oroitzapenai^ liburuarekin alderatuz dlferentziak nabarmenak dira; Dostoyevski- 
rena preso egon denaren oroitzapenak dira, Txejovena aldiz bisltari baten erreportala 
da.



Qaixotasunah aurrera egin ahala luzatuko dira hizan egiten dituen 
egonaidiak, íiediterraneoko kiima profitatuz. Leku aldaketen ondo- 
doz, eskutitzak heibide berriez beteak daude, zehazki adieraziak, 
familia eta ezagunei igorriak, idatz diezaioten. Azken trantzeak bidaia 
prestatzen aurkituko du; arrebari idatzitako eskutitzean, ieku gutxi 
betetzen dute itotzen dion eritasunaren notiziak, Odessara aide egi
teko  behar dituen argibideek, aldiz, tarte guztiak tapatzen dituzte.

Zorren urduh, diruari lotutako xehetasunez beteak daude gutu
nak. Ezagun zaiolako rubloaren balioa kezkatzen du besteei sor diz- 
kien gastuak. Arrangura hau ez da bere kasuan aberastu nahiari 
lotzen; alderantziz, emankortasuna eta lagun hurkoarenganako ardu
ra nabaria da gauza xum eetan zein handietan. Eskolak eraikitzen, 
errolda egiten, liburuak 5ajal(nera bidaitzen, edo idazlanaK arreba hil 
ondoren, estatuar! eskaintzen; eskuzabal beti, sarritan ari da besteen 
arazoak konpontzen, bere pertsonaiek maiz agertzen duten Joera 
herabeaz urruti. Qarai batean Tolstoien Jarraítzailea izan bazen ere, 
gero gauzak hobetu zitezkeela sinesten zuen, bere bizitza, Jipoiak 
desagertu zirenean, hobetu zen bezala, Tankera erreformazale honek 
eta gizabanakoari zion fedeak, Errusiaz Jabetuko zen kom unism otik 
zeharo aldentzen dute.

Eskutitz bakoitza igorlearen neurdra taxutzen da, baina besteak 
ulertu, errespetatu eta, askotan, maitatzen baditu ere ez du, eta hau 
da harrigarriena, bere ikuspegia gaitzen. Dela idazle berri bati ematen 
dion intzian, dela zientzia akademiari zuzendutako dim isío esku
titzean, adeitasunaren ondoan borondate erabakiarekin topo egiten 
dugu. Funtsezkoa nabaritzeko kemena eta modu zehatzean, eta 
maiz umorezkoan, esateko ahalmena -b e re  fikzioek duten berezita- 
suna - antzematen da eskutitzetan. Memen ere sentim endu korapi- 
latsuenak prosa ordenatu eta argi bihurtzen dira naturaltasun osoz, 
Zientzia gizonak erakutsiko lukeen urruntasun berberarekin kontatzen 
du Japoniar amorante mertzenarioarekin izandako harremana eta ho
nek egiten zituen soinuak, Ivanow lehen antzezpenaren hondamena, 
edo, Mizan dagoela, Dreifus kasuari buruz duen iritzia.

Anaia Kolyari, bizimodua alda zezan, Idatzitako eskutitzean, ikus 
dezakegu ez diola maitasunak eginbidea oztopatzen. Anaiak dara
man portaera desegokia haurtzaroko zigor gogorrei lotuta dagoela 
onartzeak ez dio gaizki dagoenaren kritika galarazten, edo irtenbideak 
proposatzea debekatzen; eta, Txejov beti Txejov, anaia, eta bere



burua ulertzen duen bezala, konprenitzen du aita gogorraren damua 
eta urrikla, mutua bada ere.

Emakumeek dute leku berezia epistola hauetan. Andreengana- 
ko m irespenak eta desirak, itsua ez bada ere, azken m om enturaino 
bizirik darralo. Emakumezko igorle ugarien artean Mana arreba eta 
emaztea bereizten dira. Lehenak, babes emailea, etxeko arazoetan 
bereziki, anaia zenduaren eskutitzak Jasoko ditu, garbiketa lanak 
ahaztu gabe, erotismoari eta familiari lotuak zeuden gutunak gutxi- 
tuz. Bigarrenak, Olga Knipper aktoresak, azken urteak berotuko diz
kio, zenbait odei eramanda ere, gero eta eriago dagoenaren esku
titzak alaitasun finez betez. Amodioaren hasiera, ezkontza pozgarria, 
baina berezia (gutxitan daudelako elkarrekin), eta tristura, sumatzen 
duenean ez dela agian emaztearen intim itateaz gozatzen duen baka
rra. Entzuten diogunean noia agertzen dion urruti dagoen andreari 
zein diren bere susm o txarren arrazoiak, tinko eta garbi, baina hase- 
rretu gabe, hiru Ahizpak antzezlana gogora datorkigu. Mirurak, Olga 
bereziki, dira argiak eta konturatzen dira anaiak eta koinatak ez dutela 
zuzen Jokatzen, baina arrazoi dutela Jakiteak ez ditu berea den ere
mua defenditzeko gai egiten, eta pixkanaka gelditzen dira etxetik 
kanpo.

Ezin ahaztu, haatik, eskutitzak idazlea m iresten dudalako irakurri 
ditudala. Eta aide horretatik bildumak m om entu ahaztezinak ospatu 
dizkit. Lehenengoa, gauza erakargarrien artean erakargarnena agian, 
egile baten Jaiotza eta garapena bizitzea. Hasierako beldurrak eta 
kezkak, geroko ospea, lan famatuen sorkuntza ikusten dugu, literatu- 
rari lotutako ahoiku eta iritziekin nahastua, beti zehatz eta Justu adie- 
raziak.

Tolstoiekin Izandako harremanak alpamen berezia merezi du. 
lasnaia Polianako biztanlea narrazioaren gailur paregabea dela 
pentsatzen dugunoi epistolek eskupeko eder bat eskaintzen baitigu- 
te. Txejov Ana Karenina Irakurtzen, Kroitzerentzat sonata edo Ber- 
pizteari buruz irltzia ematean; Tolstoik ospitalean egiten dion bisitan 
duten elkar hizketa bizitza eternoari buruz, gero Qorkiri kontatua;^

(3) Chejov, A., El pabellón n°6  y  otros relatos, prólogo de M. Oorkl, Allama  
Editorial, Madrid, 2004. Mltz aurrean Qorkik egiten duen erretratua benetan da hunki-



honi egiten dizkion gogoetak, Qer/a eta Bahearen egilearen garrantzia 
eta botere morala azpimarratuz... ahaztu ezin daitezkeen m om en- 
tuak dira, inork ikusten ez gaituela, hain nnaitea dugun literatura sortu 
zen eszenatokian sartzeko aukera ematen digutenek.

Zaila, eta agian ezinezkoa litzaiguke eskutitz hauek ulertzea eta 
bere balioaz Jabetzea ez bagenitu hain edizio egokian irakurri. 
hitzaurrean, beste puntu garrantzitsuen artean, esaten zaigu episto- 
lek argitaratu zirenetik lortu zuten arrakasta, bai eta bildumaren xe* 
dea eta itzulpenaren iturburua; kronologia argi eta laburrak ematen 
dizkigu Txejov eta bere garaiko gertaera garrantzitsuen berri; igorleen 
zerrendak argitzen du nolakoa izan zen Txejovekin izandako harrema- 
na;^ bizpahiru mapa bidai aipagarrienen bern argia ematen digute- 
nak; izenen indizea, eta aipamen edo pasarte ilunen batek hala 
eskatzen duenean, ohar aproposa, testua ulertzen laguntzen digu- 
nak. Xl?̂ . m endeko Errusia hurbiltzen zaigu Rosamund Bartletten 
esker, paratzaile lanak ez digu idazlearen obra ezkutatzen; aitzitik, 
bere lan sotilak hurbiltzen gaitu fintasun zehatza eta arintasun sakona 
menperatu zituen maisuan.

garria eta sakona; Txejov ezagutu, estimatu, eta Ikusia ongi azaltzeko gauza 
zen idazlearena.

(4) Anton Chekhov's life and thought: selected letters and commentary, 
northwestern University Press, Evanston, Illinois 1999; ed. 5. karllnsky, Ingeles Itzul. 
M. h. Meim eta 5. Karltnsky, Koldo Mitxelena llburutegian dago, non alpatutalso zenbait 
eskutitz Irakur bai daitezke. Batna, galnetlts ikusi badut ere, edizloaren planteamendua 
iruzkintzen ari gerenarena baino desegokiagoa Iruditu zait; horrexegatik zailagoa da 
Chejoven berezltasun sotila antzematea.

(5) Valera, Juan, Cartas desde Rusia, Mlraguano Ediciones, Madrid, 2005; Ed. 
A. L. Encinas, Mitzaur. C. Calvo. Bildumak Pepita Jiménez idatzi zuenaren estiloa, 
umorea eta Jakindurla ezagutzeko parada ematen digu, baina maparik ez izateak edo 
eskutltzek behar dituzten argibideak (igorleen identlflKazioa, adibidez) noten bitartez 
solllk emateak asko zailtzen du irakurketa.
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giza eta
gizarte-zientzien
aldízKaria

UZTARO aldizkaria Jaso nahi dut.

Izena ________________________

ilelbidea

Merrla Fosta-kodea

Telefonoa

t l.A ./ I .F K .
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Kontu korrontearen zenbakla (20  digitoak) 

Bankoa

2003. urterako harpidetza (4 zenbaki)

harpidetza-bortela:

UDAKO EU5KAL UNIBERTSITATEA 
Concha Jenerala 25, 4  - 4 8 0 10  BILBO 
Telefonoa eta Faxa; (94) 4 2 1 7 1 4 5 / 4214679 
e-mail: bulegoa@ueu.org

mailto:bulegoa@ueu.org


miramon«
Z l E N T Z I A t E N  K U T X A G U N E A  
K U T X A C S P A C I O  DE LA C I E NC I A

DONOSTIAN

HONA HEMEN ZIENTZIA 
AURKITZEKO FORMULA:

K v t x a k ,  b e r e  C I z a r ie - E k in c z o r e n  b id e z , u e m z / a  

jo la s g o m a g a  b/ hu rt¿eko  / o r m iti z e b a tz a  au rk iru  du, 

M ir o / r jo n -Z le n tz ic r e n  K u c x o G u n e o .

In g u ru n ecn  d u g u n o  fiolnboC s is te m o  e lk o n e ro g jle re i’ 

b ícarjez  ti/er d ezag u n  asm írtuíoko gwne boL Heme/i uk/tu, 

deh oíu , v ie r a ,  g o zo tu  eg in  b a i t e z a k e z v ,  Z a t o z  e t o  b e g ir a  

e g io z u  m u n d u ar i  besce b e g ir c d o  b a te z .

• Í 5 é  esperfm «ntu e/fcorrerflp/e.

• /OfúPkoJco e r a k u s k e ta  iraun kor.

■ P tan tía r io a .

• b e h a t o k i  a s tr o n o m ik o o .

• Aldi b a t e r a k o  e r o k u s k e io k .

‘  I k a s te tx e e t a r ü k o  h ez ku n tzo -t írT ^ ram ak

• P rogrtim a  d x la k t ik o a k

’  A p o fk o le k u a  e t a  b e r t a r o t z e k o  b id e  e r 9 ^ a k .

M i l e e l e t e g l  P a ie o / e fc u a  4 5 .  O O N O S T M

U rioroi/«A m aolzorcn  J/ o rle . A iauíeücki'u 'ivIe'L ' ; 9  Í 9 n
%i-x(e « 0 /i,S5 i« lL n  í i  !9 r ,

íkOBKitii I t v k n l h n ' i lO a o n e :  ^ v e s m t ii ir j r fx u c m  l 0 - 2 0 r .
ii.rvV ftV7 : i  2D r

fu rto ;J 'j;c 'c 'c íi« a iL * 'l» '¿ *w  la n .O i a n i i . ' i . ' iO u ie ie / ' b m U a f  25k ^

www.kutxa.nec

http://www.kutxa.nec


c3
Ë

in
(D

cd

C3

N
•  1-H

Q

(D
- + - J  

•  1 -H

N
<1;

o ;
CO
<D

Q P

o
• o

r é
*

rC
COI

N
<1 ;

- Oc3 :?
Qu
u .
f t í

- c :

o
a ;

;:: :)

X

,N ro

Q> Q̂ -;r

o P
^  o 
m Û
oC: 

a !±; i  oLU fsl fN



EGAN
Euskalerriaren Adtskidecn Elkarteko 
BOLETIN euskarazko gehigarria

/_i'

EDUKLMC

1.-
2.-
3.-
4.-
5.-
6.-

Azierketa litcrarioak
Sorkuntza: poesia. antzerkia, kontakizunak 
Ahozko tradizioa
Itzuipenak. Autore unibertsalen itzulpenak
Adabakiak: Euskara eta iiteratur inguruko berrien komentanoak.
Kritikak eta erreseinak: euskal eta  erdal liburuak

Harpldetzu zaitez: Urteko harpidetza: 1 8  €
Atzerrian: 21 €
Dendan ale bakoitza: 1 6  €
Ale atzeratuak: 21 €

Informazio gehiago nahi baduzu, eskatu konpromisorik gabe.

Gure helbidea: EGAN
Euskalerriaren Adiskideen Elkartea 
Peña y  Goni. 5 . 2gn. ezk.
PosukutxatiD a 3 .2 6 3  -  2 0 0 8 0  - DONOSTIA
w w w .egansarean.com

HARPIDE TXARTELA

Izen deiturak

H elb id ea____

Herria Posta-kodea lel

Banku edo Kutxa 

Kontu zkJa.;

http://www.egansarean.com


Bi egunkari 
bakar batean

• berria
Informazioa
Informazio landu ets argigarria, 
diseinu berritzaile batekin emana

Astialdia
uomaUeeguiiero

Gerluko gaiak 
Elkam2kelak 

Erreportaíak 
Kronikak 

Mendia 
Moda

Gastronomia
jalak...

...eta gainera

Mantangorri:
Larunba telan
l6orTÍaldeko gehigarri koloretsua 
haur eia ganeuoenuat

Igandea:
Astekoalbisleak 
palxadaz ajtertzeko aukera.

fiSB

ú. Internet:
Edizio jarraitua. 
webgune lemalikoak 
etaeztabaidaguneak

Euskaldunok behardugun berria
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EUSKALERRIAREN ADISKIDEEN ELKARTEKO 

“BOLETIN”-AREN EUSKARAZKO GEHIGARRIA

idazkaritza: Euskalerriaren Adiskideen Elkartea. G ipuzkoako Saila 
3.263 Postakutxatila -  DONOSTIA


